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Аннотация
Два вора борются за господство в незаконной торговле драконьими яйцами, рискуя своими жизнями и сердцами, в этой захватывающей романтической истории от автора бестселлеров New York Times Карины Халле.
Книга станет первой в фэнтези серии «Thieves of Dragemor». Каждая книга будет посвящена отдельной паре, но все будут объединены общей сюжетной линией.
Для Бринлы Айр преступность и выживание всегда были неразрывно связаны. С тех пор как она сбежала от фанатичного культа драконопоклонников, который контролирует ее родину, ей пришлось заниматься немыслимым: красть драконьи яйца. Кража яиц незаконна и, в большинстве случаев, приводит к летальному исходу. Проникновение в логово дракона — это опасное путешествие через древние чары, созданные для того, чтобы держать чудовищных существ взаперти. Драконы не могут выбраться, и только те, кто жаждет смерти, могут проникнуть внутрь.
Несмотря на риск, драконьи яйца пользуются большим спросом из-за их магической силы. Под контролем конкурирующих криминальных империй развился черный рынок, и Бринла всегда была лояльна к тому, кто больше заплатит. Однако все меняется, когда ее похищает и шантажирует лорд Андор, могущественный представитель дома Колбек. Она оказывается втянутой в опасный мир политических интриг между соперничающими династиями.
Бринла и Андор сталкиваются на каждом шагу, разжигая пламя, которого девушка никогда раньше не испытывала. Но в мире, где, согласно пророчеству, драконы вернутся, и где предательство и тайны подстерегают за каждым углом… насколько близко к пламени она готова подойти?
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Синдикат — Картель или мафиозная семья
Шеф — Глава конкретного синдиката
Родегивер — Третий по рангу в синдикате; Мастер Монет
Суэн — Магическое вещество внутри желтка драконьего яйца, которое при употреблении дает людям и некоторым животным особые способности
Черная гвардия — Вооруженные силы Эсланда
Свободные жители — Изгнанники из Эсланда, которые живут свободно на Земле изгнанников
Дочери безмолвия — Монастырь
Судный день пламени — Пророчество, согласно которому мир вернется к драконам
Ключевые действующие лица
Дом Колбек из Норланда
Норланд — дождливая, гористая (вроде Тихоокеанского северо-запада) земля, разделенная на пять относительно мирных королевств, каждому из которых дом Колбек предоставляет услуги по торговле яйцами драконов. Колбек возглавляет могущественный и холодный Торстен Колбек вместе со своим коварным братом и покладистым старшим сыном. Герой «Земли воров» — Андор Колбек — белая ворона в семье. Он стремится к большей власти в синдикате, но ему постоянно мешает презирающий его дядя, а его собственный отец считает вспыльчивость и порывистость Андора фатальными недостатками.
Дом Далгард из Сорланда
Непримиримые соперники Колбеков. Дом Далгард — жестокий синдикат, частично контролируемый королевством Сорланд, старейшим королевством в мире. Далгард управляется тремя братьями — близнецами и их старшим братом — и они не боятся прибегать к насилию, чтобы получить то, чего хотят.
Дом Хауген из Весланда
Хотя дом Хауген не так могущественен, как два других синдиката, он все же представляет собой силу, с которой приходится считаться, и контролирует торговлю суэнами на Западе. Эта семья находится под контролем женщин, а сама земля Весланд — плодородная, с тропическим климатом, круглый год поставляет продовольствие другим землям.
Святые огня
Религиозный культ, поклоняющийся драконам, который контролирует восточное королевство Эсланд. Последователи верят, что в Судный день пламени защитные заклинания падут, и драконы пощадят их благодаря жертвоприношениям (человеческим и иным), а остальное человечество будет сожжено. Они верят, что Святые огня будут править миром вместе с драконами. Уничижительный термин — свогеры (последователи Святых Огня) часто используется для обозначения членов культа.
Драконы
Запертые в Мидланде, узком вулканическом острове посреди океана, драконы удерживаются там магическими заклятиями… пока. Их яйца наделяют людей магическими способностями, но только самые безрассудные — или отчаянные — осмеливаются отправиться в путешествие по жуткой, непроходимой местности, чтобы украсть яйца для синдикатов.
Циклодраги
Умные и хитрые драконы, циклодраги не имеют крыльев и по размеру похожи на страусов, с серповидными когтями на лапах, которые могут разрезать человека пополам. Они откладывают яйца размером со страусиное яйцо.
Древнедраги
Это вторые по величине драконы — размером примерно с тираннозавра и размахом крыльев около 30 футов. Их яйца также большие — не менее 2–3 футов в высоту.
Кроведраги
Быстрые и крылатые, эти драконы, размером с кошку, пьют кровь. Их яйца ненамного больше куриного яйца.
Смертодраги
Длина этих драконов составляет 40 футов, они являются самыми большими из всех видов драконов и откладывают самые большие яйца — 3–4 фута в высоту. Смертодраги встречаются очень редко.
Змеегдраги
О существовании этих двухголовых драконов известно только по слухам. Их длина достигает 20 футов, и, как говорят, они откладывают яйца, похожие по размеру на яйца циклодрагов.

История Драгемора и торговли яйцами
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Давным-давно мир Драгемора был миром драконов. Люди жили в полярных регионах, покрытых льдом и снегом, их цивилизация была ограничена холодными зонами, где драконы не появлялись. Однако с течением веков люди устали подчиняться драконам и прятаться в самых негостеприимных местах планеты. Постепенно они начали расселяться по остальным частям мира.
Но драконы были свирепыми зверями, которых нельзя было игнорировать или приручить. Они охотились на людей, а когда не охотились и не ели их, то сжигали заживо просто ради удовольствия. Казалось невозможным, что люди когда-нибудь смогут спокойно жить рядом с драконами. Это были могущественные звери, которые уничтожили бы всех людей, если бы могли.
Но потом один человек исчез в логове дракона — и появился снова годы спустя, вооруженный магией. Он использовал свои новообретенные силы, чтобы заманить всех драконов на отдаленный вулканический остров Мидланд и окружить его магическими заклинаниями, навсегда заточив драконов в центре мира.
С установлением защитных барьеров цивилизация наконец смогла процветать. Три континента — Сорланд, Норланд и Весланд — были завоеваны людьми, а драконы оставались изолированными в Мидленде. Только восточное королевство Эсланд оставалось незаселенным из-за сурового, безжалостного рельефа и пустынного климата.
Угроза драконов на время была нейтрализована, и вскоре в Сорланде образовалась группа увлеченных людей, называвших себя Святыми огня. Во главе с Каппусом Зоретом, человеком, считавшим себя мессией, Святые огня верили, что драконы — это боги и что держать их в тюрьме — неправильно. Зорет обладал даром предвидения и предсказывал будущее, в котором драконы в конце концов будут освобождены. Зорет верил, что если они будут относиться к драконам с почтением, поклоняться и почитать их, то в конце концов драконы пощадят их жизни. Хотя эта группа набирала популярность, борясь за благополучие и свободу драконов, в конечном итоге ее члены были подвергнуты остракизму и изгнаны в Эсланд, где они начали приносить жертвы драконам, отправляя их в Мидланд.
В какой-то момент отважные исследователи из других земель отправились в Мидланд в надежде поймать дракона для использования в военных целях. Они не добились успеха, и многие погибли в этих рейдах, но они наткнулись на открытие, которое изменило мир. Люди узнали, что если съесть яйцо дракона, то компонент внутри него, так называемый суэн, проявится различными магическими способностями. Разные виды яиц давали разные типы силы и магии. Поговаривали даже о драконьем яйце, которое дарует бессмертие, и, хотя такие яйца еще не были найдены, они стали бы самой желанной наградой, поскольку бессмертие может быть единственным способом выживания цивилизации, если защитные заклинания перестанут действовать. Несмотря на то, что употребление драконьих яиц запрещено законом, поскольку правительства боятся, что граждане обретут магию и силу — и особенно потому, что, обретя магию от суэна, вы можете передать ее своим детям, — в мире развилась чрезвычайно прибыльная торговля яйцами. Влиятельные семьи в каждом из королевств создали свои собственные синдикаты и теперь контролируют поставки яиц и перерабатывают суэн в зелья.
Каждый синдикат действует по-своему, но либо один из главных членов семьи отправляется в Мидланд с командой похитителей яиц, либо прибегает к помощи наемников. Оба метода рискованны, потому что первый подвергает могущественные семьи прямой опасности, а второй может означать — и часто означает, — что нанятые для этой работы люди могут украсть яйца или использовать их для собственной выгоды. Не говоря уже о том, что только самые безрассудные — или отчаянные — воры готовы рискнуть отправиться в это путешествие…

Пролог
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Когда девочку впервые привели в монастырь, ей дали новое имя, отбросив старое, как промасленную тряпку, которая больше пачкает, чем чистит.
— Дочь Боли, — так окрестила ее старая женщина, быстро окинув ее больными катарактой глазами. — Я вижу ее глубоко внутри тебя, даже ту боль, с которой ты еще не столкнулась.
Девочке было наплевать на то, что видела женщина. Боль? В тот момент она чувствовала только ярость, была живым и дышащим сосудом гнева, который вскипал до критического уровня с тех пор, как умерли ее родители. Но это не то, что увидела Предвестница, когда девочку привели в Большой зал Зорета в первый день ее посвящения. Она видела физическую боль в теле девочки. Не только ярость, горе и разочарование из-за жизни, разбитой на осколки, — в конце концов, каждая Дочь безмолвия страдала, — но и боль, которая ждала внутри, ожидая выхода, когда та станет женщиной. Боль, которая ослабит девочку и приведет ее к отчаянному поиску облегчения, поиску, который соединится с местью.
Но в тот момент, когда девочку лишили ее прежнего имени и одежды, надели на нее черный плащ, скрывающий каждый дюйм ее тела, обрили брови и голову, и ее лавандовые волосы, последнее свидетельство того, кем она была — девочкой, рожденной под лавандовой луной, — упали на мраморный пол, в ней осталась только эта бурлящая ярость.
Всю жизнь девочки ее родители боролись против этого самого института. Они боролись против жестокости монастыря, лицемерия самой религии, диктатуры, которая правила Святыми огня и теми, кто следовал за ними. На самом деле, у жителей Эсланда не было другого выбора, кроме как следовать ей. Они сказали девочке, что она не могла ничего поделать с тем, что родилась в Эсланде, но они потратят каждую минуту своей жизни, пытаясь изменить это к лучшему.
Ее родители сделали все возможное. Но их усилий оказалось недостаточно.
Они должны были знать, что это случится со мной, подумала девочка, когда старуха грубо взяла ее за локоть и вывела из комнаты очищения обратно в тихие залы. Они должны были знать, что все их рискованные поступки ради лучшего будущего однажды приведут ее сюда.
Высокие обсидиановые стены и потолки вокруг нее блестели от частой полировки, создавая впечатление, что девочку ведут в темное чрево дракона, что было не случайно. Монастырь хотел вселить страх в этих девочек. Они оказались здесь, чтобы понести наказание, а не обрести благочестие. Наказание всегда было целью Дочерей безмолвия, независимо от того, как это представлялось публике.
Девочка закрыла глаза, когда в ее голове всплыла картина последних мгновений жизни ее отца, как будто это могло помешать ей видеть это. Он стоял на помосте. Вызывающий взгляд изумрудных глаз, длинная темно-фиолетовая коса, развеваемая ветром, который нес с собой запах отлива, тянувшегося вдоль городских стен столицы. Он был так горд даже в эти последние мгновения, за исключением самого последнего, когда он посмотрел на девочку и ее мать, схваченных Черной гвардией и вынужденных смотреть на его казнь у подножия виселицы. В эту долю секунды девочка не увидела вызова, гнева или даже страха. Только печаль. Как будто он был окутан горем, которое, как он знал, постигнет двух его самых любимых людей после того, как он испустит последний вздох.
И она смотрела, как он испускает свой последний вздох. Смотрела, как опора уходит из-под его ног, как она уходит из-под всего, что ей дорого, и как веревка натягивается и врезается в горло и подбородок. Ее отец не кричал, не дергался, как будто хотел, чтобы его тело двигалось как можно меньше. И пока ее мать рыдала и прятала лицо в ладонях, девочка продолжала смотреть, зная, что двенадцати лет жизни, которые она провела с ним, было недостаточно, и хотела запомнить его последние мгновения, каким бы ужасным ни было это зрелище, даже если этот образ будет выжжен в ее памяти на долгие годы.
— Ты должна бояться, — прошептала ей на ухо Предвестница, ее дыхание было зловонным, как ферментированные травы, которые монахи жгли в монастыре круглосуточно. — Ты должна бояться богов, иначе твоя жизнь и смерть будут напрасными.
Услышав это, девочка открыла глаза и почувствовала в себе искру той самой непокорности, которая была так присуща ее отцу. Она увидела перед собой статуи драконов, их так называемых богов. Там были вырезаны два циклодрага, которые, как известно, были умны, как песчаные лисы, с серповидными когтями на своих чудовищных лапах. Женщина думала, что ее глаза закрылись из-за них, но это не могло быть дальше от правды. Девочка не боялась драконов, во всяком случае, не так, как последователи Святых огня. Ее страх был здоровым, а их — нет. Их страх однажды разрушит весь Эсланд, если не весь мир.
— Мы должны остановить их, — сказал ей однажды отец, когда они сидели бок о бок на краю причала и чистили крабов, которых он поймал на ужин. Он говорил тихо, зная, что сторонников было мало, даже среди таких же бедных рыбаков, как он сам. — Если мы этого не сделаем, боюсь, это будет конец мира, каким мы его знаем.
Девочка вспомнила, как размышляла об этом, болтая ногами над прозрачной голубой водой, пальцы ее ног были зелеными из-за крови крабов. Для нее не существовало другого мира, кроме Эсланда. Она почти ничего не видела за пределами столицы. Однажды отец взял ее с собой на лодку, чтобы проплыть вдоль южного побережья и найти новые места для рыбной ловли, и она смогла рассмотреть Эсланд так хорошо, насколько это было возможно. Это был сухой, пустынный и негостеприимный край, но в песчаных скалах над ярко-голубой водой, в холмах, примыкающих к монастырю, в котором она позже будет заключена, и в пустоши с редкой растительностью внизу, в далекой вершине спящего вулкана, пронзающего безоблачное небо, символе Земли изгнанников на юге, девочка нашла что-то впечатляющее и драматичное. Было трудно постичь тот факт, что за пределами этого существовал другой мир, особенно учитывая, что эсландцам не разрешалось покидать свой континент, чтобы посетить любое из трех других королевств, а чужаков туда пускали редко.
— Что будет с миром? — спросила девочка. Она часто слышала, как ее родители говорили о конце, но то же самое говорили и последователи. Они были одержимы этой идеей. Верующие люди называли это Судным днем пламени и верили, что однажды Зорет вернется в их мир и освободит драконов, удерживаемых магическими заклинаниями на острове Мидланд в центре океана. Они верили, что благодаря тому, что на протяжении веков они одаривали драконов своими скальными оленями и скромными человеческими жертвоприношениями, драконы пощадят их, но испепелят остальное человечество, и Святые огня обретут власть над миром с драконами в качестве союзников.
Но ее отец и участники восстания предвидели более ужасное будущее.
Он окинул взглядом других рыбаков на пристани, щурясь от палящего солнца, и, убедившись, что они не слушают, наклонился к ней.
— Защитные заклинания разрушатся если не при моей жизни, то уж точно при твоей, — прошептал он, никогда не скрывавший правду. — Не из-за Зорета. Он мертв. Он не вернется. Они падут, потому что у этого правительства скоро будет достаточно магии, чтобы уничтожить их. Но жителей Эсланда никто не пощадит, как они думают. Драконы не сентиментальны.
Странно, но девочка не испытывала страха перед концом ни тогда, ни сейчас, когда ее вели в келью в глубине монастыря. Если что, она приветствовала возвращение драконов. Все было лучше, чем жить в безмолвии, подчиняясь правилам, которые ее учили нарушать, в то время как оба ее родителя были мертвы.
Старуха остановила девочку перед большой черной дверью и постучала костлявыми, твердыми, словно камень, руками. Она подождала немного, а затем открыла ее.
Внутри стояли в ряд двенадцать кроватей, на каждой из которых лежала тонкая подушка и грубое покрывало. У изножья каждой кровати сидела девочка-подросток, стоящая на пороге женственности, обритая наголо, закутанная в черное, с опущенной головой и взглядом, устремленным в пол.
— Дочери шестого прихода, — сказала женщина. — Я хочу, чтобы вы познакомились с Дочерью Боли. Она будет с нами вечно.
Девочка не произнесла бы ни слова, даже если бы ей позволили, тем не менее, она была обескуражена зловещей тишиной, царившей в комнате. Насколько все это было неестественно. Дочери даже не давали обет молчания, им просто было запрещено говорить. Им не разрешалось шептаться друг с другом, когда они были одни, не говоря уже о плаче, и девочка вдруг почувствовала себя настолько подавленной всем этим, что ей захотелось кричать.
Старуха, словно предвидя это, ткнула ее в бок длинным острым ногтем.
— Веди себя хорошо, и ты перенесешь свою боль с достоинством. Взбунтуешься, и остаток твоей жизни превратится в сущее проклятие.
Ты не знаешь, кто мои родители, с горечью подумала девочка, хотя ирония заключалась в том, что она, несомненно, знала. Именно поэтому она оказалась здесь. Но Предвестница не знала, насколько глубоко в ней поселилось их бунтарство.
Поэтому девочка решила пока молчать. Она прикусит язык и начнет строить планы, ждать и искать подходящий момент, чтобы сбежать. Она найдет момент, чтобы обрести свободу, или умрет, пытаясь это сделать.
Это она знала точно.
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Бринла

— Дальше я тебя не повезу, — говорит мужчина. Его голос такой же суровый и грубый, как и его руки, сжимающие весла.
Я на мгновение застываю, глядя на его покрытое оспинами лицо, и у меня внутри все сжимается от мысли, что этот рейд может пойти не так, как запланировано.
— Мы договаривались не об этом, — говорю я. Рядом со мной беспокойно ерзает Леми, бросая на лодочника настороженный взгляд.
— Я сказал, что доставлю тебя к острову Фьяллен, — говорит мужчина и кивает мимо меня на размытые очертания земли вдалеке, окутанной дымом и освещенной оранжевым светом вулканов Мидланда. — Вот он, прямо там.
Я натянуто улыбаюсь ему в ответ. Не хочу спорить с единственным человеком, который может отвезти меня обратно в Эсланд, да еще и с малознакомым.
— Ты знаешь, что я имела в виду — за барьеры Мидланда.
— Тогда тебе следовало быть конкретней, девочка, — говорит он, прищуривая глаза. — Потому что ты сказала не это. Нет закона, запрещающего приплывать сюда. Есть закон, запрещающий проходить через барьеры Мидланда.
— Последний лодочник… — начинаю я.
— Твоего последнего лодочника больше нет, — говорит он с улыбкой, демонстрирующей отсутствие зубов. — Иначе нас бы сейчас здесь не было, верно? — Его покрытые солевой коркой губы кривятся в ухмылке.
Каждую секунду дня я проживаю больше, чем ты проживешь за всю свою жизнь, думаю я, стараясь не хмуриться на него. Мне трудно сдерживать свой гнев, но сегодня я не могу себе позволить выплеснуть его. Меня собираются высадить в самом опасном месте в мире, и я рассчитываю, что этот придурок меня заберет. Если он этого не сделает, нас с моим псом можно считать покойниками.
— Кроме того, большинство лодочников не пустили бы на судно пса, — говорит он, глядя на Леми, который смотрит на него в ответ. — Тебе повезло, что я такой любитель животных.
Я закатываю глаза. За два часа плавания он только и делал, что пытался пронзить копьем каждую черепаху, дельфина и кита, которые попадались на пути.
Я глубоко вдыхаю, чтобы подавить нарастающее раздражение, надеясь, что смогу его переубедить.
— Но если ты не пройдешь через барьеры и не причалишь лодку к берегу, как, по-твоему, я вернусь с яйцом?
— Это твоя проблема, а не моя, — фыркает он и откидывается на спинку сидения, скрестив руки в ожидании, что я пойму в чем суть.
Я вздыхаю. Это моя проблема, и я не могу позволить себе роскошь пытаться договориться с ним. Мой план состоял в том, чтобы высадиться на скале и, если повезет, найти гнездо древнедрага. Если нет, я бы отправилась дальше, на другие острова. Но яйца древнедрага достигают высоты по меньшей мере трех футов и невероятно тяжелые. Нести их обратно по пересеченной местности, а затем плыть к лодке довольно сложно, даже с помощью Леми.
Это означает, что теперь мне придется удовлетвориться яйцами циклодрага или кроведрага, а они значительно меньше и их гораздо труднее найти в оставленном без присмотра гнезде, не говоря уже о любом гнезде вообще.
Но возвращаться в Землю изгнанников с пустыми руками тоже не вариант. Мне нужно вернуться домой хоть с чем-то, иначе придется заплатить собственной кровью. Последние несколько лун я была слишком больна, чтобы отправиться в Мидланд, поэтому уже должна синдикату Сорланда, а они не из тех, кто прощает. Кроме того, чем быстрее я получу свои деньги, тем быстрее смогу нанять целителя, чтобы мои ежемесячные боли перестали выводить меня из игры. Клянусь, с каждым месяцем, с каждым годом боль становится все сильнее, как будто это наказание за то, что я женщина и что вообще жива. Даже операция у дискредитированных врачей в Темном городе стоит больше, чем я накопила до сих пор.
Леми шумно выдыхает через нос, возвращая мое внимание к нему. Конечно, больше денег означает больше еды для него и для моей тети Эллестры.
Оставаться в живых стоит бесконечно дорого.
— Хорошо, — говорю я лодочнику, злясь из-за того, что он прав. Мой последний лодочник исчез, пока я восстанавливалась. В Эсланде люди исчезают постоянно, особенно те, кто имеет дело со свободными жителями — изгнанниками, такими как я, — и чем чаще ты посещаешь Землю изгнанников, тем больше вероятность, что ты сам являешься сомнительной личностью. Моего последнего лодочника, возможно, пырнули ножом во время карточной игры, которая закончилась плохо, или его схватила Черная гвардия и увезла в столицу на казнь. Если дело в последнем, то они уже знают, что он помогал свободному жителю красть яйца драконов, чтобы продать их Дому Далгард, синдикату Сорланда, а это значит, что они будут искать меня.
Но они ищут меня уже девять лет, с тех пор как я сбежала из монастыря. И, тем не менее, я все еще на свободе.
— Обещай мне, что будешь здесь, когда я вернусь, — умоляю я нового лодочника. Ужасно доверять кому-то, кого ты даже не знаешь.
— Я должен быть здесь, если хочу получить свое яйцо, — спокойно говорит он, разводя мозолистые руки.
Я тяжело сглатываю, все еще не уверенная, что делаю правильный выбор. Мне всегда щедро платят за услуги, которые я оказываю, в зависимости от того, какие яйца приношу. Если я не буду этого делать, то останусь за бортом. Еще одна причина, по которой я не могу вернуться на материк с пустыми руками сегодня вечером.
— Не знаю, сколько времени это займет, — говорю я, глядя на темное небо. Сейчас цикл розовой луны, ее серп едва различим сквозь дым вулканов. Яйца дракона, снесенные в этот цикл более мягкие с точки зрения способностей, которые они дают, как и люди, рожденные под ее влиянием, но в данном случае нищим выбирать не приходится. Некоторые люди предпочитают более мягкий эффект, который дает употребление яиц цикла розовой луны, хотя Шеф, глава синдиката, Рунон Далгард, посмеялся бы над этим. Синдикат — полная противоположность мягкости.
— Приноси мне самые лучшие и сильные яйца, — сказал мне Рунон в тот единственный раз, когда я встречалась с ним. Это была тщательно охраняемая тайная встреча на почерневших лавовых полях за пределами Темного города. — Делай это постоянно, и у нас будет прекрасное партнерство.
В том, что он не сказал, многое подразумевалось. Что если я не сделаю этого, он убьет меня, Леми, мою тетю и всех, кого я знаю. Так работали синдикаты. Я никогда не встречалась с представителями других Домов из Весланда или Норланда и их преступными семьями, несмотря на то, что их наемные рейдеры регулярно грабили Мидланд, но я предполагала, что все они действуют одинаково. С безжалостностью, насилием и отвращением к милосердию.
Но в тот момент, когда Рунон предложил мне работу, я почувствовала надежду впервые с тех пор, как умер мой отец. Работать на таких людей было опасно, но обещание, которое сопровождало это предложение, — обещание лучшей жизни, — убедило меня.
— Я уплыву на рассвете, — грубо говорит лодочник. — Я буду здесь до тех пор. Если ты не появишься, я буду считать, что ты умерла, и брошу тебя здесь. И нет, я не повезу назад пса, даже если он доплывет.
Я стараюсь не прищуривать на него глаза.
— Увидимся до рассвета, — говорю я ему, прежде чем ляпнуть что-нибудь не то. Затем перевожу взгляд на Леми. — Ты не против ночного купания? — спрашиваю я, собирая пустые сумки и привязывая их к креплениям и ремням на моей кожаной броне.
Леми только нетерпеливо виляет хвостом, зная, что веселье вот-вот начнется.
— Только не исчезай. Ты будешь тянуть меня к берегу, — предупреждаю я своего пса, поправляя два меча на спине и благодаря судьбу за то, что они сделаны из вулканического стекла, выкованного в глубинах Земли изгнанников, — оружие столь же легкое, сколь и прочное.
Леми, кажется, хмурится, его пушистые брови сходятся над теплыми карими глазами.
Я встаю, лодка качается от моего веса, и бросаю на мужчину последний взгляд, надеясь, что он останется здесь до рассвета, не струсит и не предаст меня. Затем я делаю глубокий вдох, готовясь к заплыву на полмили, и ласточкой прыгаю за борт.
Несмотря на мои доспехи и мечи, я погружаюсь почти без всплеска, и темная, ледяная вода поглощает меня. Я резко хватаю ртом воздух, вынырнув на поверхность, и в этот момент Леми падает в воду рядом со мной. Уже дрожа от холода, я умудряюсь доплыть до него и зацепиться негнущимися пальцами за его ошейник. Я слышу, как мужчина в лодке хихикает за моей спиной, но не обращаю на него внимания. Все, что я могу сделать, это надеяться, что он будет здесь, когда вернусь. Мне нужно сосредоточиться на том, чтобы достать яйца и вернуться до восхода солнца.
Леми с легкостью тянет меня по воде, хотя я понимаю, что он хочет просто переместиться на берег.
— Полегче, мальчик, — предупреждаю я его. Он уже перемещался, когда я держалась за него, и это было очень неприятно. Я не перемещаюсь с ним, но испытываю сильный шок, когда он оставляет меня и оказывается в другом месте.
К счастью, барьеры уже близко. Они почти невидимы невооруженным глазом, за исключением слабого переливчатого мерцания, когда смотришь на них под углом. В темноте их сложнее увидеть, но можно почувствовать, — слабый гул и вибрацию энергии, которую они излучают, вековое скопление магии, предупреждение тем, кто, возможно, сбился с пути. Предупреждение, которое подействовало бы на любого, кроме меня и других похитителей яиц.
Защитные заклинания — это магические стены, которые простираются до самого дна океана и достигают самых дальних пределов неба. В Старом тексте Драгемора первый человек, обладающий магией, — Магни — сказал, что это похоже на купол, который не даст сбежать ни одному дракону, попытается ли он уплыть в чернильные глубины или воспарить в звездное небо.
Драконы не могут выбраться, но мы можем проникнуть за барьеры.
И, если повезет, выбраться обратно.
Я инстинктивно задерживаю дыхание, когда Леми проплывает через защитные барьеры. Они толщиной примерно с оконное стекло, и мою кожу покалывает от жара, когда мы преодолеваем их. Вода по эту сторону барьера такая же теплая, как и воздух, атмосфера тяжелая от дыма. Вдоль Красного разлома, который тянется по Мидланду подобно зияющей ране, расположены три действующих вулкана, и в зависимости от того, в какую сторону дует ветер, видимость может быть близка к нулю. В данный момент ветер гонит вулканические испарения в мою сторону, поэтому, как только мы достигнем берега, мне придется надеть маску, чтобы нормально дышать. Еще одна суровая особенность этой заброшенной земли для тех, кто осмеливается ступить на нее.
На этот раз берег кажется далеким, а скалистые очертания небольшого острова Фьяллен скрыты густой дымкой. Иногда мне кажется, что Мидланд с его суровым и устрашающим рельефом может быть довольно красивым, так же, как дракон. Но ты всегда осознаешь опасность. Осознаешь, насколько в сравнении ты слаб и бесполезен. Мидланд и летающие над ним чудовища без раздумий дарят смерть.
Но именно поэтому у меня есть Леми. Без него я бы не смогла этого сделать. Другие воры, которые грабят Мидланд, обладают обостренными способностями и силами благодаря употреблению суэна, чувствами, которые помогают им находить яйца и отражать атаки драконов. У меня нет никаких сил, кроме моего пса и многолетней подготовки с лучшими бойцами Земли изгнанников.
Теперь, когда мы приближаемся к берегу, Леми плывет быстрее. Хотя яйца — а точнее, извлеченный из них суэн — не действуют на меня по причинам, которые я до сих пор не понимаю, они действуют на Леми. Он сильнее и быстрее, чем любая собака, к тому же обладает способностью перемещаться в пространстве, если видит это место или уже бывал там. В тот момент, когда мои ботинки касаются острых камней морского дна, я отпускаю его ошейник, и он тут же исчезает у меня из виду. Только что он был здесь, а в следующее мгновение растворился в воздухе, оставив после себя лишь слабый запах теплой собачьей шерсти.
Он быстро появляется снова дальше по берегу, его огромное черное тело сливается с береговой линией, изваянной лавой. Опустив голову к земле, он начинает вынюхивать нашу добычу. Я тихо вздыхаю от облегчения и не спускаю с него глаз, пока выбираюсь из воды на берег. Я должна была перестать беспокоиться о нем много лет назад, после того как он доказал, что ни один дракон не может его поймать, но несмотря на это, слежу за ним как ястреб.
Это ненадолго, говорю я себе, хотя чувствую горечь на языке. Все эти «еще один раз, и я смогу остановиться», «почти готово» и «уже скоро» превратились в цепи надежды, которые держат меня привязанной к этому ремеслу.
Существование завтрашнего дня мотивирует сильнее любого наркотика.
Я хочу окликнуть Леми, чтобы он не уходил слишком далеко, но теперь, находясь на суше, не хочу привлекать к себе внимания. Вместо этого я подтягиваю маску, висящую на шее, чтобы она закрывала нос и рот. Она мокрая, но так легче дышать, и при такой жаре и ветре я скоро полностью высохну.
Я иду вдоль берега, морская вода хлюпает в моих ботинках, слежу за Леми и осторожно ступаю по острым камням. Иногда камень сдвигается, и появляются обугленные ноги — лавовый краб, который убегает обратно в темное море. Если бы я была настроена более оптимистично насчет сегодняшней охоты, то пронзила бы краба копьем и забрала его домой, потому что это любимое блюдо моей тети, а в последнее время она готовит еду. Но теперь, когда мой план изменился, чем меньше мне придется нести с собой, тем лучше.
Я все еще вижу Леми, хотя он убегает все дальше и дальше. У меня всегда было хорошее зрение, а постоянные извержения далеких вулканов Мидланда освещают небо оранжевым заревом, но даже несмотря на это, его становится все труднее разглядеть.
В моей голове мелькает образ моей матери, как всегда, когда я ступаю на эту землю драконов. Это сцена, когда я видела ее в последний раз, на носу квадратного корабля, одинокую у штурвала, а за ее спиной — пятьсот скальных оленей. Хотя я выросла в столице, мне не довелось увидеть, что происходило каждый месяц в заливе Жертвоприношения на окраине города Лерик. Я думала, что олени будут реветь, испуганные тем, что их загоняют на длинную широкую лодку, но меня поразила тишина. Как будто они знали, что их единственная цель в жизни — стать пищей для драконов.
Тишина захватила и мою мать. В ее глазах был тот же взгляд, что и у жертвенных оленей, как будто она всегда знала, что ее судьба сведется к этому — стать пешкой в религии льстецов и лицемеров. Она не отрывала пристального взгляда, пока Черная гвардия удерживала меня на месте перед толпой, заставляя смотреть, как они заставили смотреть на казнь моего отца, а затем, с застывшим взглядом, который я так и не смогла понять, она повернулась и направила лодку к той самой земле, на которой сейчас стою.
Оба мои родителя были так выдержаны и спокойны перед лицом смерти. Я боюсь, что, когда придет мой час, мне будет сложно проявить должное самообладание.
Я вздыхаю и качаю головой, избавляясь от воспоминаний, прежде чем снова обратить внимание на Леми.
Я замираю.
Сердце колотится в горле.
Леми исчез.
А на его месте на краю берега стоит фигура в темном плаще.
Я здесь не одна.

Глава 2
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Бринла

Я моргаю, когда ветер меняется и туман немного рассеивается, пытаясь разглядеть фигуру, стоящую вдали. Стягиваю маску, как будто это поможет мне сосредоточиться, и щурюсь, а другой рукой тянусь за плечо и вытаскиваю один из мечей, вулканическое стекло скользит бесшумно. Нет сомнений, что темная фигура меня заметила, но даже несмотря на это, я не хочу, чтобы какой-либо шум привлек драконов, тем более до того, как найду их гнездо.
Должно быть, это еще один вор, думаю я, медленно продвигаясь к нему и морщась от треска своих ботинок, когда наступаю на мертвого краба и почерневшие ракушки. Но синдикаты Норланда и Весланда высаживают своих воров на северном и западном берегах Мидланда. Я всегда приплываю с востока. Нет никаких шансов, чтобы кто-то из них мог попасть сюда по суше. Так что, либо этот человек из другого синдиката и прибыл на лодке с восточной стороны, либо…
Либо, возможно, Рунон нанял кого-то другого, пока я была больна. Возможно, этот человек — моя замена. Возможно, за мной наблюдают, чтобы посмотреть, как я справляюсь.
Чтобы посмотреть, не провалюсь ли я.
Кожа на моей шее покрывается мурашками. Независимо от того, собирается ли этот человек заменить меня или является частью вражеского картеля, я не думаю, что он намерен оставить меня в живых. Встреча с ним не была случайной. Он хотел, чтобы я его увидела.
Это нехорошо.
Я останавливаюсь, когда справа от меня что-то шевелится, и Леми внезапно появляется из воздуха с высунутым от жары языком, но в остальном выглядит невредимым. Я быстро поднимаю глаза на таинственную фигуру, но его уже нет.
Исчез.
Там вообще никого нет.
— Что за черт? — шепчу я, быстро осматриваясь в поисках пропавшего незваного гостя. — Леми, ты его видел?
Я знаю, что Леми не понимает речь, но это не мешает мне разговаривать с ним, как будто это так.
Затем мне приходит в голову другая, еще более ужасная мысль. Этот человек видел, как Леми переместился? Насколько я знаю, такие собаки не являются нормой, и если кто-то из других синдикатов узнает, что он играет важную роль в поиске драконьих яиц, то целью станем мы оба.
Я тянусь за спину и на всякий случай достаю еще один меч, крепко сжимая его, когда начинаю двигаться в ту сторону, где заметила фигуру. Я знаю, что мне нужно сосредоточиться на поиске гнезд, но сомневаюсь, что смогу это делать, когда здесь есть кто-то еще.
Я смотрю в сторону моря, желая, чтобы туман рассеялся. Я не вижу лодку за защитными барьерами, но не знаю, связано ли это с тем, что она находится далеко и ее скрывает туман…
Или она уплыла. Может, этот ублюдок уже бросил меня. А если нет, то я начинаю думать, что, вероятно, лучше всего будет заплатить ему и просто вернуться в Эсланд без яиц. Что делать с синдикатом Далгарда, я решу позже.
Леми шумно втягивает носом воздух, навострив свои длинные уши, как у лисы. Он учуял запах.
— Леми, — шепчу я ему, — Леми, стой.
Но Леми, почуяв запах, не слушает меня. По крайней мере, он знает, что не стоит исчезать, чтобы я могла следовать за ним, но даже несмотря на это, он срывается с места и бежит прочь от берега.
Тяжело вздохнув, я крепче сжимаю мечи в руках. Леми направляется к середине острова, которая, к счастью, более пологая. Я карабкаюсь по острому, каменистому подъему, пока не оказываюсь на вершине, а затем бросаюсь за ним. Я продолжаю оглядываться по сторонам, пытаясь понять, куда мог деться тот человек, не желая, чтобы на меня неожиданно напали сзади или сбоку. Пока что, похоже, я одна, но не могу быть уверена в этом. Как кто-то может просто исчезнуть? Возможно, он был плодом моего воображения? Здешний мир действительно играет с тобой в игры.
Остров Фьяллен — ближайший к защитным барьерам участок суши, а Эсланд находится сразу за горизонтом, поэтому я обычно высаживаюсь именно здесь. Он напоминает форму стола, с изрезанной береговой линией, которая переходит в плато. Поверхность плато вулканическая и в основном плоская, с большими участками неровной земли, оставшимися от извержений и лавовых потоков, и именно в этих кратерах и расщелинах драконы любят откладывать яйца.
Обычно этот остров используют в качестве места гнездования древнедраги, но иногда в кратерах можно обнаружить и более мелких циклодрагов или кроведрагов, особенно если древнедраги перебрались в другое место. Поскольку единственной пищей драконов являются скальные олени, которых доставляют раз в месяц, более крупные драконы, когда голодны, едят более мелких. И именно этих мелких драконов я и должна сейчас найти.
Чем дальше мы бежим по плато, тем гуще становится вулканический туман, и мне приходится натянуть маску, чтобы дышать, потому что воздух щиплет глаза и заставляет их слезиться. Я чувствую, как липкие следы черной мази, которую нанесла вокруг глаз для защиты, превращаются в обсидиановые реки, стекающие по моим щекам и собирающиеся на маске. Пот выступает под кожаной броней, и мне хочется снять ее, но она необходима на случай нападения дракона. Хотя броня не защитит от когтей циклодрага или палаша врага, она рассчитана на то, чтобы выдержать струю огня, который является первой защитной реакцией дракона.
Наконец, Леми останавливается и замирает, уткнувшись носом в землю, что означает, что он нашел гнездо. Я молю вселенную, чтобы это было гнездо кроведрагов, яйца которых самые маленькие, немного крупнее куриных, но обладают достаточной силой для своего размера. Кроме того, с кроведрагами легче справиться, если их немного.
Внезапно над моей головой проносится тень, и я инстинктивно падаю на землю, не шевелясь и не издавая ни звука, даже когда приземляюсь на твердый камень. Я не осмеливаюсь повернуть голову, чтобы посмотреть, но знаю, что Леми делает то же самое.
Порывы ветра от крыльев дракона выбивают пряди из моей косы, и густой воздух наполняется характерным зловонием — запахом серы, смешанным с чем-то травянистым, что напоминает мне о монастыре. Я не двигаюсь. Вероятно, это дракон, охраняющий гнездо, и судя по тому, что он еще не напал на меня, и по порывам ветра от взмахов его крыльев, я понимаю, что он большой, вероятно, древнедраг. Чем больше зверь, тем легче спрятаться, если не делать резких движений и не издавать звуков. К счастью, обоняние и зрение у них не самые лучшие.
Когда мерное хлопанье крыльев затихает вдали, я медленно отрываю подбородок от земли и вытягиваю шею, чтобы увидеть, как дракон пролетает над Леми на высоте около ста футов, продолжая свой ровный полет в сторону Мидланда, а за ним тянется длинный хвост, напоминающий хлыст. Он издает пронзительный крик, в котором теперь я слышу предупреждение. Он нас не заметил, но инстинкты заставляют его быть начеку.
Я жду, пока он не исчезнет в дыму, а затем быстро вскакиваю на ноги и спешу к Леми, который теперь стоит на лапах, снова сосредоточившись на гнезде.
— Хороший мальчик, — говорю я ему, поглаживая его шелковистую голову и заглядывая в неглубокий кратер. В траве и водорослях, из которых драконы строят свои гнезда, лежат два яйца, оба более трех футов в высоту и не менее фута в самом широком месте. Их скорлупа покрыта чешуйками светло-розового цвета с темно-малиновыми краями. Они красивые, слегка переливаются радужным блеском, который сияет даже под таким пасмурным небом, а это значит, что они не оплодотворены и готовы к употреблению.
Я выдыхаю и вытираю лоб перчаткой. Я чувствую, как ускользает время — в Мидланде оно странным образом течет быстрее. Однажды я думала, что отсутствовала час, но оказалось, что прошел целый день. Погода тоже ведет себя неестественно. Кислотные дожди поднимаются с земли в небо. Когда великий Магни впервые наложил заклятие на эту землю, чтобы заключить драконов в тюрьму, говорили, что магия изменила поведение окружающей среды, и я видела эти последствия собственными глазами.
Леми нетерпеливо скулит и пристально смотрит на меня, удивляясь, почему я не достаю сумку и не кладу в нее яйцо.
— Как мы доставим его на лодку? — спрашиваю я, положив руку на бедро. — Ты не сможешь тянуть меня с ним, а я не могу плыть в полном снаряжении без посторонней помощи.
Он наклоняет голову, свесив язык в сторону.
— Думаю, ты мог бы оттащить меня к лодке, а потом вернуться за яйцом, — размышляю я, постукивая мечом по подбородку. — Так лодочник будет вынужден остаться и дождаться твоего возвращения.
Он, кажется, кивает, и я вставляю мечи в ножны на спине, а затем спускаюсь в небольшой кратер. Сумка, которую я ношу с собой, была сделана моей тетей и сконструирована как сеть, что означает, что она легкая, но прочная и расширяется, чтобы вместить самые большие яйца. Она использовала веревку, укрепленную нитями йормунганда, гигантской водяной змеи, чешуя которой была собрана в реках Норланда. По крайней мере, так говорят. Поскольку я никогда там не была, проверить это невозможно, а в Темном городе полно поддельных товаров.
Я расправляю сетку в кратере, а затем осторожно перекатываю ближайшее яйцо из стороны в сторону, пока оно не оказывается в сумке. Скорлупа твердая и кожистая, но даже в этом случае нужно быть осторожным. Разбитое яйцо может обернуться катастрофой, если не удастся спасти желток до того, как воздух изменит его химический состав. Именно по этой причине я ношу с собой флягу, чтобы в случае худшего сценария не вернуться с пустыми руками.
Как только я помещаю яйцо в сумку, выбираюсь из кратера и снова быстро осматриваю пустынный ландшафт в поисках незнакомца. Его по-прежнему нигде не видно. Убедившись, что пока в безопасности, я наклоняюсь и осторожно вытаскиваю сеть из кратера, как мой отец вытаскивал соленую форель из моря. Мои мышцы напрягаются от усилий, но я справляюсь, приседаю и поднимаюсь, чтобы нести яйцо на спине, закинув сумку на плечо.
Пот снова заливает мне глаза, и я устало смотрю на Леми. В некоторые дни мое тело слабее, чем в другие, особенно когда у меня обостряется недомогание. Сегодня один из таких дней. Мне ничего не остается, как смириться с этим и идти дальше.
— Пойдем? — спрашиваю я его.
Он фыркает в ответ, протестуя, что хочет еще поохотиться, но я отправляюсь в обратный путь, и яйцо подпрыгивает у меня на заднице при каждом шаге. Я иду осторожно, шаг за шагом преодолевая неровную местность, игнорируя то, как начинают болеть мышцы и как доспехи прилипают к коже. Возможно, лодочник делает мне одолжение, заставляя плыть обратно к лодке. Я вся горю.
Я нахожусь примерно в ста футах от гнезда, когда воздух наполняет рев дракона, настолько громкий, что он отдается в моих костях, а сердце бешено стучит в груди.
Я вскрикиваю от неожиданности и пытаюсь застыть на месте, но мой ботинок задевает край камня, и, потеряв равновесие, я наклоняюсь в сторону, вес яйца тянет меня назад.
Я падаю на спину, с разрушительным треском разбивая яйцо, красный желток разливается вокруг меня, как кровь, в тот момент, когда взмахи крыльев драконихи раздаются в воздухе прямо надо мной, развевая волосы и наполняя мой нос запахом серы и специй.
Я поднимаю подбородок настолько, чтобы увидеть, как она опускается передо мной.
Черт возьми.
Она ужасающая.
Она великолепная.
И она смотрит прямо на меня.
Она приземляется прямо у моих ботинок, огромные тридцатифутовые крылья заслоняют свет вулканов, голова опущена, демонстрируя колючие чешуйки, которые тянутся от кончиков ее раздутых ноздрей к выразительным бровям и вниз по шее и всей длине ее гигантского тела. Она делает шаг вперед на своих массивных когтистых лапах, сильные мышцы перекатываются под шероховатой кожей, ее движения сотрясают землю, призрачные серебристые глаза сосредоточены исключительно на мне.
Леми, должно быть, переместился в тот момент, когда услышал ее рев, но теперь он вернулся и делает то, что всегда, то есть отвлекает внимание и спасает меня от неминуемой гибели. Хотя он легко может уложить человека или крупное животное, он не может сравниться с драконом такого размера, поэтому он отвлечет внимание от меня настолько, чтобы я смогла сбежать, прежде чем он переместится, чтобы его не поймали.
Но в тот момент, когда Леми появляется перед драконихой, она набрасывается на него.
Она поднимает когтистую лапу и обрушивает ее на Леми, как раз в тот момент, когда я кричу ему, чтобы он переместился, и мой крик разрывает воздух.
Но уже слишком поздно.
Леми издает вой, разбивающий мне сердце, она сжимает его когтями. Из-под его неподвижного тела начинает течь кровь, и я сдерживаю вздох, глядя на это и молюсь, чтобы это оказалось неправдой. Молюсь, чтобы время начало течь вспять. Молюсь, чтобы все это оказалось ужасным сном.
Но это не первый раз, когда на моих глазах умирают мои близкие.
И тогда это тоже не было сном.
Из моего горла вырывается хриплый звук, и, задыхаясь от страха и боли, от агонии пронзенного сердца, я заставляю себя отвести взгляд. Я не хочу этого делать, чувствую, что предам Леми, если перестану смотреть на его неподвижное тело.
О, черт.
Нет. Пожалуйста, этого не может произойти.
Но я должна. Я снова смотрю на дракониху, не смея пошевелиться, не смея дышать, хотя слезы текут по моим щекам.
Леми, Леми, только не Леми.
Как бы мне не хотелось бежать туда, как бы не хотелось кричать, плакать, я знаю, что если не буду оставаться неподвижной, то тоже умру.
Дракониха пронзает меня взглядом, ее голова приближается, пока нос не оказывается у подошв моих ботинок. Она фыркает.
Я никогда раньше не видела дракона так близко. Не уверена, что кто-нибудь видел и остался в живых, чтобы рассказать об этом. Я разрываюсь от боли потери Леми, и в то же время очарована этим существом и знаю, что скоро умру. Как будто я пытаюсь впитать в себя каждую деталь жизни, которую только могу.
На самом деле я не верю ни в каких богов или богинь, но, если бы мне пришлось, выбрала бы того, в кого верил мой отец. Этот бог был справедливым, честным и милосердным. Поэтому тщетно молю его, чтобы все прошло быстро, и я воссоединилась с Леми и моими родителями.
Дракониха вдыхает, ее ноздри раздуваются до размера обеденных тарелок, а затем обдает мое тело горячим травянистым дыханием. Она очень медленно проводит носом по моим ботинкам, по икрам, по бедрам, останавливается и нюхает, не отрывая от меня глаз.
Я практически корчусь, пытаясь сдержаться, не закричать, не убежать. Мои легкие сжимаются, дыхание учащенное и поверхностное, горячие слезы текут из глаз. Я лежу неподвижно, застыв под ее взглядом, когда она утыкается мордой в мой живот, прижимая к нему свои чешуйчатые губы.
Ужас, ужас, ужас!
Я чувствую, как древние зубы сильно тыкаются в мою броню, а затем она продолжает обнюхивать меня, поднимаясь все выше и выше, к моей груди, к подбородку.
Боже мой.
Затем она останавливается, резко вдыхая.
Я смотрю на нее широко раскрытыми глазами.
Хищник и добыча.
Вот и все.
Это конец всему.
Я должна закрыть глаза. Я не должна смотреть на свою собственную гибель.
Но я не закрываю.
Я вдыхаю последние капли жизни.
Я так верила в лучшее будущее.
Но оно закончится сегодня.
Я смотрю, как ее голова слегка наклоняется, а зрачки сужаются до темных щелей, а затем расширяются до черных дыр, поглощающих весь серебристый пигмент. Это все равно, что смотреть в пустоту. Затем она замирает и слегка наклоняет голову, что заставляет меня нахмуриться в ответ.
Клянусь, она смотрит на меня как… как…
Стрела прилетает из ниоткуда и вонзается в шею, с легкостью пронзая ее толстую кожу.
Древнедраг издает оглушительный рев, от которого у меня почти лопаются барабанные перепонки, и в удивлении поднимает свою гигантскую голову, обращая внимание на нападающего.
Мой взгляд следует за ней. Я поворачиваю голову и вижу стоящего неподалеку незнакомца с луком у бедра. На нем плащ, и я не могу видеть его глаз, но он стоит неподвижно, сосредоточившись на драконе. Ему следовало бы бежать, ведь ни одна стрела не может нанести дракону существенного вреда, если только она не пронзит ему глаз, но этот человек не двигается с места.
Он просто наблюдает и ждет.
Затем дракон издает еще один рев, который переходит в тихое поскуливание, и огромное чудовище начинает качаться на своих лапах, пока не падает на землю в нескольких футах, от удара в скале появляются трещины, а земля сотрясается.
Что, черт возьми, только что произошло? Он убил дракониху?
Как это возможно?
Я смотрю на дракониху, ожидая, что она встанет и выместит на мне свою ярость, но она лежит совершенно неподвижно, ее глаза закрыты. Единственный признак того, что она жива, — это слабое движение ее шершавого живота.
Я снова смотрю на незнакомца и вижу, что он приседает рядом с Леми. Он водит руками в перчатках взад-вперед по телу моего пса, что-то бормоча себе под нос.
Леми!
— Отойди от него, — удается мне крикнуть, слова застревают в горле. Я переворачиваюсь и пытаюсь подняться, но продолжаю скользить по красному желтку, покрывающему мою броню багряной слизью. Несколько минут назад эта субстанция была для меня дороже всего на свете, а теперь, без моего пса, она не стоит ничего.
Мне удается встать на колени, а затем, теряя равновесие и чувствуя себя опустошенной, подняться на ноги. Незнакомец все еще держит руки над Леми, но что-то изменилось. Клянусь, я вижу, как у Леми дергается хвост.
Нет.
Затем он лениво покачивается.
Раз, два…
— Леми! — кричу я и бросаюсь к нему, надежда растет во мне, как сорняк. Я останавливаюсь рядом с незнакомцем и вижу, как бок Леми поднимается и опускается в ровном дыхании. Вокруг него больше нет крови, и он выглядит совершенно невредимым, его блестящая черная шерсть не тронута ничем, кроме рук незнакомца.
Я падаю на колени рядом с Леми, а незнакомец выпрямляется. Я на мгновение встречаюсь с его глазами, золотистыми и обезоруживающе яркими, окруженными той же черной мазью, которую использую я.
— Что ты сделал? — спрашиваю я, как раз в тот момент, когда Леми поднимает голову и лижет мою руку. Слезы снова текут по моему лицу, на этот раз от радости. Он жив!
Как он остался жив?
— Он крепкий пес, — говорит незнакомец. Мужчина. Его голос тихий, но тон легкий, как будто мы все не были только что на грани жизни и смерти.
Леми продолжает лизать мою руку, пока не встает и не встряхивается всем телом с головы до ног, слюна летит повсюду, попадая на нас обоих липкими нитями.
Мужчина смеется и протягивает руку, и Леми подходит к нему, чтобы его погладили за ушами. Обычно он настороженно относится к незнакомцам, но не к этому парню, вероятно, потому что тот только что спас ему жизнь. Или нет? Возможно, дракониха все-таки не причинила Леми вреда. Я клянусь, что видела кровь, но, может быть, мне это только показалось в моей истерике.
Но он спас тебе жизнь, напоминаю я себе.
Я встаю, вытирая руки о чистый сухой участок доспехов.
— Пожалуй, я должна поблагодарить тебя за то, что ты спас мне жизнь, — говорю я.
Мужчина продолжает гладить Леми, хотя его золотистые глаза пристально смотрят на меня. С капюшоном, все еще накинутым на голову, и маской, закрывающей нижнюю часть лица, я вижу только черные брови и эти сверкающие глаза. Они мало что мне говорят. Если бы я могла хотя бы увидеть цвет его волос, то узнала бы, под какой луной он родился, и получила представление о его характере.
— Уверен, ты поступила бы так же, — говорит он с иронией, как будто зная, что я бы так не поступила. — Лавандовая девочка.
Я игнорирую прозвище, связанное с цветом моих волос.
— Я бы так и сделала, если бы у меня была стрела, способная сразить древнедрага, — признаюсь я и поворачиваюсь, чтобы взглянуть на дракониху, которая все еще лежит на боку. Если смотреть с этого ракурса, она просто огромная, и по мне пробегает дрожь при мысли о том, как близко я была к смерти, как близко была к потере Леми.
Я снова смотрю на незнакомца, нахмурившись.
— Как ты это сделал? Она спит?
— Да, она спит, — объясняет он. — Это транквилизатор. У нас есть около десяти минут, прежде чем она очнется. Не стоит оставаться здесь, когда это произойдет.
Спит? За все время, что я этим занимаюсь, никогда не слышала о каком-либо зелье или формуле, которая могла бы усыпить дракона. Насколько проще была бы моя работа, если бы у меня было такое.
— Откуда ты? — осторожно спрашиваю я его.
— Из маленького городка под названием Штормглен-Крик, — отвечает он. — А ты?
Штормглен-Крик. Ручей1. В Эсланде нет ручьев. Единственный источник воды в нашем королевстве — два подземных водоносных слоя, которые строго контролируются Святыми огня. Только с их «благословения» они позволяют людям в Земле изгнанников пользоваться ими, но даже в этом случае наши рационы ограничены — если вода не отравлена.
— Неважно, — отвечаю я, не желая, чтобы он знал обо мне что-либо, что можно использовать против меня.
Его глаза скользят по моему лицу, прищуриваясь от удивления.
— Понятно. Ну, по твоему диалекту я бы сказал, что ты из Эсланда, но ты не похожа на свогера. — Он использует уничижительный термин, которым Свободные жители называют последователей Святых огня. Интересно узнать, что они так же известны и в других землях.
Я хочу сказать ему, что я не свогер, но прикусываю язык. Если сделаю это, он поймет, что я из Земли изгнанников, хотя, наверное, это и так понятно, раз я краду яйца.
Он снова смеется, а затем поднимает руку и стягивает маску вниз, так что теперь я вижу прямой нос и полные губы, изогнутые в легкой улыбке.
— Я Андор Колбек, — говорит он, протягивая руку.
Я смотрю на него с восхищением. Дело не только в том, что у него очаровательная улыбка с ослепительно белыми зубами, но и в том, что он — Колбек.
— Из Дома Колбек? — тихо восклицаю я.
Он смотрит на свою руку в перчатке, которую я не пожимаю, и опускает ее.
— Полагаю, у вашего народа другие обычаи приветствия.
— Дом Колбек? Синдикат Норланда? — повторяю я, игнорируя его слова.
В его взгляде на мгновение мелькает что-то мрачное.
— Да. Полагаю, ты слышала о нас.
Спокойно, говорю я себе. Не проболтайся, на кого ты работаешь.
— Все знают эти Дома, — объясняю я.
Он скрещивает руки на груди.
— Неужели? А я думал, что все знают королей и королев разных королевств, а не Дома. Считается, что власть принадлежит королевствам. Если только ты не в курсе, что настоящей властью обладают Дома. — Он делает паузу, его тон становится недобрым. — И я думаю, что ты знаешь.
Я сглатываю, потому что у меня неожиданно пересыхает во рту, и быстро улыбаюсь ему. Думаю, пора уходить.
— Трудно понять, что думать, — говорю я, поправляя ножны за спиной. — Я простая девушка из Эсланда. Ну ладно. Мне лучше уйти, пока дракониха не очнулась.
Андор кивает на оставшееся в кратере яйцо.
— Ты не возьмешь его?
— Лучше не испытывать судьбу. Второй раз ты можешь не спасти меня.
Он сухо смеется, и я бросаю быстрый взгляд на Леми.
— Пойдем, Леми, — говорю я и направляюсь прочь. Я ожидаю услышать стук его лап по камням, когда он побежит за мной, но не слышу ничего.
— Боюсь, что пес пойдет со мной, — говорит Колбек, и его голос становится холодным и жестким. Приказ, приговор, еще один узел в моем плане. Этого достаточно, чтобы мое сердце застыло. Я останавливаюсь и поворачиваюсь, чтобы посмотреть на Андора, широко раскрыв глаза.
Его губы слегка приподнимаются, глаза темнеют.
— И ты тоже.

Глава 3
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Андор

Я не ожидаю, что лавандовая девушка хорошо воспримет новость о своем похищении.
— Я никуда с тобой не пойду, — говорит она, прищуривая карие глаза и готовясь к борьбе. — И мой пес тоже. Леми, иди сюда.
Большой пес тихонько скулит и неохотно отходит от меня. Преданный до безобразия. Если бы только люди были такими же.
Собака подбегает к ней, и я смотрю, как они уходят, прежде чем бросить взгляд на дракониху. Время идет. Зверь скоро очнется, и я должен забрать последнее яйцо, пока есть возможность.
Но я не могу отпустить лавандовую девушку. Я работал над этим планом последние пять лунных циклов, и она — единственная причина, по которой я нахожусь в этой части Мидланда. Она и ее пес. Мой отец будет в восторге, узнав, что теперь у нас есть ищейка суэнов. Может даже скажет, что я хорошо поработал, хотя не стоит на это рассчитывать.
Я должен принять решение, и быстро. Она не сбежит, я позаботился об этом, когда нанял Тромсона, но с яйцом будет слишком хлопотно, особенно если она начнет сопротивляться. Несмотря на ее репутацию лучшей воровки Земли изгнанников, я еще не видел ее боевых навыков. У меня такое чувство, что она заставит меня попотеть.
Я подхожу к кратеру и спрыгиваю в него, вытаскиваю из ботинка острый полый экстрактор и вонзаю в дно яйца. К тому времени, когда склизкий красный суэн начинает капать, я уже подставил под него емкость для сбора ценной субстанции. Я снова смотрю на дракониху, а затем на девушку, которая вот-вот исчезнет за горизонтом, наполовину поглощенная клубящимся дымом. Интересно, найдет ли ее пес еще одно гнездо или она вернется к Тромсону и его лодке? Кажется, такой чертовской расточительностью оставлять яйцо здесь, тем более что я смогу извлечь только его часть.
В голове звучат недавние слова моего дяди, сказанные моему отцу — какой смысл посылать Андора, если рейд всегда превращается в бессмысленную затею?
Я сглатываю горечь и заставляю себя сосредоточиться, как раз в тот момент, когда девушка и ее пес исчезают из виду, а дракониха начинает шевелиться, медленно двигая лапами, и ее длинные когти громко скребут по черной пористой скале. У меня не осталось транквилизатора для еще одной стрелы — мне нужно уходить. Я быстро закрываю контейнер и вынимаю экстрактор из яйца. Затем вылезаю из кратера и бегу к берегу вслед за девушкой.
Дракониха рычит, и земля вздрагивает, когда я чувствую, как она встает на ноги. Я ускоряю шаг, плащ развевается у меня за спиной, оглядываюсь через плечо и вижу, как зверь расправляет крылья. Через несколько секунд она взлетит. Жаль, что транквилизатор выводится из организма так быстро.
Я делаю мысленную заметку сказать Штайнеру, чтобы он скорректировал формулу, и продолжаю бежать, пока снова не вижу девушку, на этот раз в другом кратере, занятую сбором более мелких яиц кроведрага, и пса, внимательно наблюдающего за ее работой.
— Прячься! — кричу я ей, увеличивая скорость. — Она очнулась!
Лавандовая девушка смотрит на меня своими большими темными глазами, на мгновение замирая в нерешительности, а затем кричит своему псу:
— Леми! Отправляйся на лодку. На лодку!
Собака неохотно подчиняется, после того, как девушка выкрикивает команду еще раз.
И тогда он исчезает в воздухе.
Чертовски завораживающе. Я видел, как он перемещался раньше, но никогда так близко. Однако нет времени удивляться этому.
Через несколько секунд я взмываю в воздух и прижимаю девушку к земле, накрывая ее своим плащом.
Она тихонько вскрикивает от боли при ударе, но ее доспехи должны защитить ее от худшего, какими бы дрянными и изношенными они ни были.
— Ш-ш-ш, — резко шепчу я ей на ухо, прижимая к кратеру, и слышу при этом тошнотворный звук раскалывающихся под нами яиц. — Не двигайся. Я не смогу спасти тебя снова.
— Я не просила тебя спасать меня в первый раз, — ворчит она.
Я просовываю руку под ее лицо, закрывая рот, чтобы она действительно замолчала, как раз в тот момент, когда воздух наполняется мерным хлопаньем крыльев дракона.
Я не могу не думать, что мне платят недостаточно. По правде говоря, мне вообще не платят. Это мой долг как Колбека, более того, я единственный, кто хоть немного подходит для таких рейдов. Штайнер стал бы каталогизировать флору и фауну островов, Солла нашла бы пещеру и никогда бы из нее не вышла, Видар нашел бы кого-нибудь другого, кто бы выполнил грязную работу, а мой дядя Кьелл попытался бы сразиться с драконом и потерпел бы неудачу. Только мой отец имел бы шанс справиться с этой работой. Он также был бы первым, кто бросил меня на произвол судьбы, если бы это позволило ему спастись.
Дракониха издает еще один крик, и порывы воздуха от взмахов ее мощных крыльев поднимают мелкий черный песок, скопившийся в расщелинах. Я слышу, как она выпускает огонь неподалеку, чувствую жар, когда пламя согревает нам спины. Она не должна нас увидеть, потому что мой плащ скрывает нас обоих. Он был разработан Штайнером, чтобы имитировать окружающую среду, полностью маскируя нас, а также защищая от любых огненных залпов.
Я задерживаю дыхание и жду. Я чувствую сердцебиение Бринлы, напряжение ее мышц, когда она лежит неподвижно.
Плащ работает. Дракониха продолжает лететь вперед, а затем снова поворачивает к своему гнезду. Пока она летит прочь, мы можем перебраться через гребень, который укроет нас. Она будет не в восторге, когда обнаружит, что оба ее яйца уничтожены, но, к счастью, они все равно не были оплодотворены.
Я встаю, хватаю девушку за руку и тяну к себе.
— Ай! — Она сердито смотрит на меня, пытаясь вырваться из захвата. Вблизи черты ее лица представляют собой интригующее сочетание молодости и внутренней твердости. В ее глазах плещется океан боли и гнева, губы плотно сжаты. Но ее розовые щеки, гладкая загорелая кожа и лавандовые волосы, заплетенные в косы на затылке, придают ей молодой вид. Она высокая и широкоплечая, с гордой осанкой, у нее полная грудь и широкие бедра, подтянутые ноги и живот. Она выглядит здоровой и сильной.
Она снова бросает на меня резкий взгляд, приказывающий мне перестать пялиться на нее.
— Нам нужно укрыться за гребнем, пока дракониха не вернулась, — тихо говорю я. Я держу ее за руку и вытаскиваю из кратера, как будто она ничего не весит. Она ворчит всю дорогу, ругаясь под нос.
— Значит то, что о вас говорят, правда, — бурчит она.
— И что же говорят?
— Все синдикаты используют суэн, — она говорит это с презрением, как будто сама не использует магию. — Я никогда раньше не видела вора в действии.
— А ты суэн не используешь? — парирую я и тяну ее вперед, пока мы не перелезаем через острый гребень и не скрываемся из виду драконихи. У всех, кто употребляет суэн из драконьих яиц, усиливаются природные способности. Я родился с природной силой и ловкостью, а суэн, в свою очередь, наделил меня сверхъестественной силой. Мой младший брат, который в детстве был настоящим гением, теперь обладает умом, непохожим на ум никого из моих знакомых. Иногда я слышу о людях, которые обретают совершенно новые способности, но таких людей очень мало. Я полагаю, что Бринла тоже обладает природной силой, которую суэн должен был увеличить, хотя она ведет себя так, как будто она выше его использования.
Она ничего не говорит, ее пальцы судорожно сжимаются. Я знаю, что она хочет выхватить свои мечи, и почти готов позволить ей это. Посмотреть, из чего она сделана. Посмотреть, умеет ли она слушать.
Я останавливаюсь и останавливаю ее, крепко сжимая локоть.
— Теперь, когда я спас твою жизнь во второй раз, — говорю я, наклоняясь ближе, — может быть, ты окажешь мне честь и выслушаешь то, что я хочу сказать.
Взгляд Бринлы скользит по дикому берегу, где волны бьются о скалы. Свет от вулканов не достигает этого места, и темный горизонт затянут низкими угольными облаками. Где-то за ним ее ждет на своей лодке Тромсон и, надеюсь, пес.
— Что тебе нужно? — сухо спрашивает она, не глядя на меня.
— Мне нужна твоя помощь, — отвечаю я. — А главное, помощь нужна Дому Колбек. Твой опыт.
Она хмурится, на мгновение ослабив бдительность.
— Мой опыт? За кого ты меня принимаешь?
— Ты — Бринла Айр, — говорю я, наблюдая, как ее зрачки сужаются от удивления. — Дочь лидеров повстанцев Бранна и Сони Айр, ныне покойных. Ты живешь со своей тетей Эллестрой Дун в Темном городе, скрываясь от Черной гвардии и Дочерей безмолвия, от которых ты сбежала почти десять лет назад. И ты одна из лучших воровок в этом деле. — Я делаю паузу. — Единственная проблема в том, что ты работаешь не на ту сторону.
Она сглатывает.
— Откуда… откуда ты все это знаешь?
— Я следил за тобой, — признаюсь я. — С голубой луны.
Она прикидывает, сколько времени прошло.
— Это полгода, — шепчет она, облизывая губы. Затем качает головой. — Я не понимаю.
— Нет, понимаешь, — говорю я, снимая руку с ее плеча. — Вы с твоим псом стоите больших денег, поэтому шеф дома Далгард нанял тебя. Не прикидывайся дурочкой, я знаю, что твой пес помогает тебе находить яйца. — Она открывает рот, чтобы что-то возразить, и я продолжаю. — Я же сказал, что следил за тобой, не так ли? Дом Колбек ничем не отличается от Дома Далгард в этом плане. У нас повсюду шпионы.
Возможно, я немного преувеличиваю. Наши шпионы — это белая ворона, с которым умеет общаться Штайнер, и Дагруна Бьярр, женщина со способностью менять облик, которая служит королю Норланда.
Взгляд Бринлы становится жестким. Я чувствую, как подрагивают ее мышцы, переходя в режим «бей-беги».
— Чего ты хочешь?
— Я хочу, чтобы ты работала на Дом Колбек. Мы будем хорошо тебе платить.
Она на мгновение задумывается.
— Ты же знаешь, что со мной будет, если я перейду на другую сторону. Шеф Рунон не отпустит меня так легко, и если он узнает, что я работаю на Дом Колбек…
— Он убьет тебя, твоего пса и твою тетю, — заканчиваю я. — Или, возможно, оставит твоего пса и убьет всех остальных. Я в курсе.
— Тогда ты понимаешь, почему я не буду работать на тебя.
Я резко вдыхаю, мой адреналин подскакивает в предвкушении того, что будет дальше. Я готов к этому, но, несмотря на хаос, который, кажется, преследует меня повсюду, предпочитаю, когда все идет гладко.
— Ты отказываешься?
— Я говорю «нет», — отвечает она, вздергивая подбородок.
— Тогда я вынужден настаивать. — Я не могу не улыбнуться ее непокорности. — В конце концов, ты должна мне за то, что я спас твою жизнь, уже дважды, и за то, что спас жизнь твоего пса.
Бринла замирает.
— Я должна тебе что-то взамен, но не это.
— Это?
— Не мою свободу, — говорит она твердым и окончательным тоном.
— Тогда, боюсь, ты не оставляешь мне выбора, — говорю я. Я запускаю руку в плащ и достаю циклоклинок, полированный драконий коготь отражает тусклый свет.
Ее движения быстры. Она вытаскивает оба меча из-за спины и принимает боевую позу, ее челюсть выглядит такой же острой, как ее мечи, взгляд сосредоточен.
— Я — свободная жительница, — смело говорит она. — У меня всегда будет выбор.
— А я — нордландец, — говорю я, перекладывая циклоклинок из одной руки в другую и обратно, потирая гладкий коготь большим пальцем. — У нас тоже есть выбор, как и у Сорланда, Весланда и всего остального мира. Тем больше причин выбраться из твоего забытого богиней королевства. Посмотришь, как живут остальные, для разнообразия. Посмотришь, как живем мы. Боишься, что тебе понравится?
Она не двигается, ее взгляд по-прежнему прикован ко мне. Ее глаза такие темные и решительные. Я знаю, что выиграю, но, возможно, не останусь невредимым.
— Или боишься, что не достойна лучшей жизни? — добавляю я.
Вот. Что-то меняется в ее глазах, всего на мгновение.
Я задел ее за живое.
Я решаю сменить тактику.
— Ты действительно думаешь, что твоя дрянная броня прослужит тебе долго? Думаешь, вулканическое стекло может пробить кожу смертодрага? Я наблюдал за тобой, Бринла Айр. Ты одна из лучших, но ты также самый удачливый человек, которого я когда-либо встречал. До сегодняшнего дня я никогда не видел, чтобы дракон приближался к тебе, но посмотри, к чему это привело. Если бы меня не оказалось рядом, ты и твой пес были бы мертвы. — Я делаю паузу. — Люди говорят, что с тобой нужно считаться, что ты можешь постоять за себя, но после сегодняшнего дня я не уверен, что ты можешь противостоять драконам.
— Я прекрасно справляюсь, — практически рычит она, крепче сжимая рукояти мечей. — Я все еще здесь, разве нет?
— Благодаря удаче. Но сегодня вечером удача отвернулась от тебя. Два гнезда, и ты дважды чуть не погибла. Если пойдешь со мной, мы вернем твою удачу. Мы поднимем твое воровство на совершенно новый уровень. Ты будешь непобедима. Возможно, однажды ты наконец отомстишь свогерам. Разве не этого хотят все свободные жители?
Я позволяю последней фразе повиснуть в воздухе, наполненном напряжением.
Она на мгновение задумывается.
— Я не знаю тебя, — наконец говорит она. — И я точно не доверяю тебе.
— И не должна, — признаю я, подняв брови в ответ на ее слова. — Я тоже не доверяю своей семье. Но повторю то, что сказал ранее — у тебя нет выбора.
Я перекладываю циклоклинок в другую руку, и ее взгляд падает на него. Я знаю, что она никогда не видела такого оружия, изготовленного из десятидюймовых изогнутых когтей циклодрага.
— Если не пойдешь со мной сегодня, то попадешь прямо в руки Черной гвардии и тебя казнят.
Ее ноздри раздуваются, в глазах наконец-то появляется страх. Именно это я и хотел увидеть.
— И что с того? — говорит она, начиная медленно обходить меня по кругу, все еще держа мечи наготове. — Если Далгард узнает, что я работаю с тобой, меня ждет та же участь.
— За исключением того, что мы можем защитить и тебя, и твою тетю, — говорю я. — Мы можем вытащить ее из Темного города. Так что либо ты идешь со мной прямо сейчас и присоединяешься к нам, либо умрешь так же, как твой отец, — на виселице.
Она слегка качает головой, ее глаза сужаются, и в них появляется что-то такое холодное, что я чувствую это в своей груди. Она просто чудо, эта девушка.
— Есть еще третий вариант, о котором ты забыл, — тихо говорит она.
— И какой же?
— Я убью тебя.
Она улыбается. Мило и смертельно.
Затем она бросается на меня быстрее, чем я успеваю моргнуть.

Глава 4
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Бринла

Я никуда не пойду с этим вором из синдиката.
Я делаю все, что в моих силах, чтобы застать его врасплох. Я бросаюсь вниз, зная, что нужно ударить его ниже центра тяжести.
На мгновение это срабатывает. Мои ботинки ударяют его по голени под таким углом, что его колени подгибаются, и я поднимаю оба меча, готовая пригвоздить его к земле.
Но вместо того, чтобы рухнуть, он перекатывается по скалистой вулканической породе, доспехи защищают его от неровной поверхности. Он встает на ноги, как раз когда я подхожу к нему, быстро поворачивает корпус и наносит удар, лишая меня равновесия. Мои руки инстинктивно сжимают мечи, не желая их ронять, хотя от удара мои кости вибрируют.
Я быстро разворачиваюсь и ухожу в сторону, пытаясь восстановить равновесие, ожидая, что острый коготь циклодрага, которым он так демонстративно хвастался, вонзится в меня. Но он убирает свое оружие во внутренние складки плаща, как будто считает, что оно ему не понадобится.
Он решил, что я какая-то слабачка, думаю я, держа мечи наготове. Что я так мало умею, что ему даже не придется сражаться. Он пытается что-то доказать.
Моя уязвленная гордость становится моим топливом.
Я имитирую удар в его левое плечо, прежде чем упасть на землю, камни впиваются в мои ладони, когда я поворачиваюсь верхней частью тела, размахиваюсь и бью его по лодыжкам. На этот раз этого достаточно, чтобы он упал, и я прыгаю на него, как раз в тот момент, когда он ударяется о землю.
Мои голени давят на его бедра, я прижимаю один меч к его горлу, а другой — к мягкой коже на боку, слабому месту в доспехах.
— Мне следовало бы убить тебя прямо сейчас, — говорю я, прижимая острый край вулканического стекла к его подбородку. Мой голос пугающе спокоен, хотя внутри я чувствую себя так, словно попала в вихрь.
Его янтарные глаза мгновение смотрят в мои, и мне кажется, что я вижу в них тень страха. Затем он моргает.
— Мои боги, ты упрямая маленькая воришка, не так ли?
Я прищуриваюсь.
— Тебе следует молить о пощаде.
— Напротив, — говорит он. Его губы кривятся в усмешке. Этот ублюдок ухмыляется мне в лицо. — Это тебе следует.
— Я держу в руках два клинка, готовых покончить с тобой.
— А я доставлю тебя Черной гвардии для публичной казни.
Я не хочу убивать этого мужчину, этого высокомерного представителя дома Колбек. До сих пор я никого не убивала и не хочу начинать сейчас.
Но если это потребуется для спасения собственной жизни, у меня не будет другого выбора, кроме как перерезать ему горло.
Он ухмыляется мне, провоцируя, и, прежде чем успеваю среагировать, он делает резкое движение, от которого я падаю навзничь.
Я лечу на твердую землю, ошеломленная, из моих легких вышибло весь воздух, и я пытаюсь сделать вдох, как раз в тот момент, когда он обходит меня и обхватывает предплечьем мое горло, рывком поднимая к себе на колени, так что мой затылок прижимается к его груди.
— Ты не сможешь победить меня, Бринла, — хрипло произносит он, и у меня перехватывает дыхание. — Так что же это будет? Казнь или рабство?
Я тянусь за своими мечами, которые упали, когда он сбросил меня, но он сжимает меня еще крепче, сильные мышцы его предплечья напрягаются я у моего горла.
— Ты не собираешься облегчать мне задачу, да? — говорит он на ухо, его дыхание щекочет меня, и я чувствую, как слабею от недостатка кислорода, а свет вулкана, кажется, начинает темнеть по краям моего зрения.
Я теряю сознание.
Медленно, но верно тьма застилает мои глаза, проникает в мой мозг, в мое сердце, и все становится черным.

***

Я просыпаюсь от шума воды и скрипа дерева.
Я лежу в позе эмбриона на холодных деревянных досках, мои конечности тяжелые, как камень. Все вокруг кружится. Я пытаюсь пошевелиться, открыть глаза, но сразу же чувствую боль в горле, а голова словно набита мягкой тканью, мешающей думать.
Но я должна думать.
Где я?
Что произошло?
Последнее, что я помню…
О, черт. Я была на острове Фьяллен, сражалась с кем-то, каким-то мужчиной из Дома Колбек. Он душил меня, а я…
Я открываю глаза в темной комнате и сначала ничего не вижу, лишь мгновение спустя я начинаю различать просачивающийся дневной свет.
— Леми! — удается выкрикнуть мне, хотя боль разрывает горло, как будто я все еще чувствую руку того мужчины на себе. Я сажусь, и комната кружится так, что я заваливаюсь набок, обхватив голову руками, на меня накатывает тошнота. Сухой смешок наполняет воздух, пахнущий морской водой и солью.
— Тебе нужно успокоиться. Ты была без сознания.
Я смотрю в угол комнаты, где тот самый мужчина — Андор — сидит на бочке, положив локти на бедра, и смотрит на меня с легкой улыбкой.
— И с твоим псом все в порядке, — добавляет он. — Прежде чем ты начнешь волноваться.
Я рычу на него и сразу же сожалею об этом, закрывая глаза от боли, когда звук обжигает меня изнутри.
— Прости за это, — говорит он неохотно, указывая на мою шею. — Мне нужно было взять тебя живой. У меня не было выбора.
Не было выбора?
Я болезненно закашливаюсь.
— Ты мог бы оставить меня в покое.
— Я не мог этого сделать. Ты должна была пойти со мной так или иначе.
— Ты чуть не убил меня, — хрипло шепчу я.
— Я знаю, что делаю, — говорит он, выпрямляясь. — И теперь стало совершенно очевидно, что ты, лавандовая девочка, нет.
Если бы только у меня хватило сил стереть эту ухмылку с его лица. У меня все еще кружится голова, хотя с каждой секундой я все лучше осознаю, что помимо моей головы, движется и сама комната.
Мы находимся на корабле, в каком-то подсобном помещении под палубой. Слабый свет проникает через иллюминатор, который настолько покрыт солью, что я не могу ничего разглядеть снаружи.
— Куда ты меня везешь? — удается мне спросить, снова вернувшись в сидячее положение. Может меня и бросили на полу, но, по крайней мере, подо мной овечьи шкуры. Я замечаю рядом с собой медную флягу, на поверхности которой выгравированы изящные узоры из листьев, придающие ей роскошный вид в этой грязной каюте.
— Это пресная вода, — говорит он, проследив за моим взглядом. — Ты наверняка хочешь пить.
— Куда ты меня везешь? — повторяю я.
— Это зависит от того, будешь ты хорошей девочкой или нет, — отвечает он.
Теперь я действительно злобно смотрю на него. Он одет в ту же броню, что и раньше, только черная мазь с его глаз почти полностью стерлась, отчего они кажутся подведенными углем, контрастирующим с их золотисто-янтарным цветом. У него густые темные волосы, волнами обрамляющие лицо. Я бы назвала его красивым, если бы он не похитил меня.
— Я никогда не была хорошей девочкой и не собираюсь начинать, — говорю я ему.
Он смеется, хотя в его смехе слышится раздражение.
— Боюсь, я уже начинаю сожалеть о своем плане. — Он встает и подходит ко мне. Инстинктивно я прижимаюсь спиной к деревянной бочке.
Он наклоняется, нависая надо мной.
— Я просил тебя сделать выбор, но ты так и не дала мне нужного ответа. Мы направляемся в порт Менхейм и прошли уже четверть пути по Белому морю. Мы будем там через два дня, если ветер не изменится и волны будут послушными. Но я могу заставить капитана развернуть корабль обратно в Эсланд. Поплывем прямо в столицу. Передадим тебя Черной гвардии. Тебя и твоего пса.
Какое-то время я молчу и отвожу взгляд от самодовольного блеска в его золотистых глазах, который говорит мне, что я облажалась, независимо от того, какой выбор сделаю.
И, очевидно, я выберу то, что позволит мне жить. Я просто хочу сделать это на своих условиях.
Я смотрю на свою броню и внезапно чувствую себя сдавленной тесной, влажной кожей, как будто я связана ей. Обездвижена. Я разминаю пальцы.
— Как долго я была без сознания? — спрашиваю я.
— Достаточно, чтобы доставить тебя на борт. Может, пару часов.
— А Леми? Где он?
Он дергает подбородком вверх.
— На палубе. Отлично проводит время с рыбой, которую вылавливает команда. Он ни разу не исчезал.
Ну хоть это хорошо, думаю я.
— Вот что я тебе скажу, — говорит Андор, приседая передо мной. — Ты можешь продолжать упрямиться или можешь рискнуть, для меня нет разницы. Мне просто нужно знать, выберешь ты меня… или смерть.
— Я рискну встретиться со смертью, спасибо, — говорю я ему.
Затем с силой бью его ногой в пах.
Он вскрикивает и заваливается на бок, а я вскакиваю на ноги и пробегаю мимо него. Я проталкиваюсь мимо бочек и связок веревок с узлами и взбегаю на следующую палубу, где находятся каюты и камбуз. Я слышу, как Андор что-то кричит снизу, и понимаю, что у меня мало времени. Я вбегаю в камбуз, хватаю ближайший нож, а затем взбегаю по лестнице на верхнюю палубу.
Снаружи дует резкий холодный ветер, обжигающий лицо, а вдали над темно-синими волнами висит низкий туман. Корабль, вероятно, длиной в сто пятьдесят футов, с чистыми пустыми палубами, двумя большими мачтами, развевающимися на ветру гротами и горсткой членов команды. Один стоит у руля, один на носу — я узнаю в нем того лживого сукиного сына, который довез меня на лодке до Мидланда, но пока нет времени зацикливаться на предательстве, — а двое ловят рыбу с борта корабля. У их ног лежит Леми, который вскакивает, увидев меня, и лает, высунув язык.
— Леми! — радостно кричу я, когда он прыгает ко мне, хотя теперь я привлекла внимание команды.
— Андор уже отпустил тебя? — спрашивает меня мужчина с кормы корабля, упитанный парень с бледной кожей и румяными щеками.
— Нет, — раздается голос Андора. Я глажу Леми одной рукой, а другой размахиваю украденным ножом, как раз в тот момент, когда Андор поднимается с нижней палубы, все еще выглядя страдающим. Хорошо. Надеюсь, он больше никогда не сможет пользоваться своим членом. — Она сбежала.
Андор смотрит на меня, его глаза сверкают, когда он останавливается наверху лестницы.
— А я-то думал, что у меня плохой характер. Это был подлый удар.
— Ты заслужил это и даже хуже, — огрызаюсь я. — Это ты чуть не задушил меня.
— Ну, ты меня к этому вынудила, милая. У меня не было особого выбора.
— Выбор есть. Отпусти нас, — говорю я. — Сейчас же. Я вытягиваю руку с ножом и наблюдаю, как другие мужчины смотрят на меня с интересом.
— Эй, это мой нож, — рычит мужчина со шрамом на лице. Полагаю, он повар.
Но он не двигается с места. Никто из команды не собирается нападать на меня, но я не могу терять бдительность. Очевидно, что Андор не собирается меня отпускать, их пятеро, а я одна. Честно говоря, я не знаю, как мне выбраться из этой ситуации. Я не вижу поблизости никакой суши, а Андор сказал, что мы прошли четверть пути по Белому морю. Я не имею представления о географии этой части мира. Возможно, где-то неподалеку есть острова, достаточно близкие, чтобы Леми помог мне добраться туда. Я могла бы украсть их лодку…
— Я бы не стал этого делать, — говорит Андор, глядя на нож. — Тебе некуда бежать.
— Даже если бы было, ты бы солгал, чтобы удержать меня здесь, — замечаю я, медленно отступая к леерам2, а Леми медленно продвигается за мной, навострив уши и недоумевая, что происходит.
— Ты сомневаешься в честности Андора? — спрашивает боцман, небрежно прислонившись к штурвалу, ветер развевает его редкие волосы. — Ты не найдешь более честного человека. Он болезненно честен, иногда даже хочется, чтобы он солгал, — добавляет он со смешком.
— Я рискну, — говорю я, оглядываясь на Андора. — Я лучше умру в открытом море, чем буду помогать тебе или твоему Дому.
— Как жаль, — размышляет он, пока я смотрю через борт лодки. Море бурное и выглядит ужасно холодным.
— Что жаль? — говорю я, быстро оглядываясь на него. Никто не пытается приблизиться ко мне.
— То, что ты настолько упряма, что лучше умрешь, чем спасешь жизнь своей тети.
Я замираю.
— О чем ты?
— Я тебе уже говорил, — спокойно отвечает он, разводя руками. — Ты работаешь на нас, мы вытаскиваем твою тетю из Земли изгнанников. Она сможет уехать куда угодно, и мы предоставим ей средства для этого. А когда ты закончишь работать на нас, ты сможешь сделать то же самое.
Я пристально смотрю на него в течение пары мгновений, затем качаю головой. Он лжет. Он гнилой член синдиката, ничем не отличающийся от Далгарда или кого-либо другого в этом мире. Я хочу лучшей жизни, но понимаю, что это сделка с дьяволом. Все имеет свою цену.
— Что ты имеешь в виду под «когда я закончу»? — спрашиваю я. — С каких пор на услугу устанавливают временные ограничения?
Андор пожимает плечами, прядь темных волос падает ему на глаза.
— Это не услуга. Это возможность. Услуга подразумевает, что ты помогаешь мне по доброте душевной и не получаешь ничего взамен. Возможность означает, что ты тоже что-то получаешь. Это больше, чем твои самые смелые мечты. — Он делает паузу и пристально смотрит мне в глаза. — Мы еще не обсудили условия, потому что ты продолжаешь пытаться меня убить. Но возможно, если ты поработаешь на нас всего год, этого будет достаточно, чтобы обойти Далгард. Все, что ты будешь делать, — это красть яйца, как и раньше. — Он делает паузу и улыбается, демонстрируя белые зубы. — Все это можно обсудить, дорогая.
Я злюсь на себя за то, что на мгновение у него получается заинтриговать меня, и мне хочется задать вопросы. Но я подавляю это чувство и вместо этого ощетиниваюсь.
— Моя тетя выжила. С ней все будет в порядке и без твоей помощи. Она процветает на Земле изгнанников, месте, которое съест тебя заживо.
Его взгляд остается непреклонным.
— Ты в этом уверена? Готова поставить на кон ее жизнь?
— Больше, чем я готова отдать свою жизнь тебе, — говорю я.
И прежде чем он успевает что-то сказать, я откидываюсь назад на леера и падаю за борт, спиной в море.
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Андор

Честно говоря, не думал, что она это сделает, но это уже второй раз, когда я недооцениваю Бринлу Айр, дочь мятежников, прежде чем она совершает что-то опрометчивое. Полагаю, она больше похожа на своих родителей, чем я думал.
Я смотрю, как она перелетает через леера, и ее пес Леми прыгает за ней, а затем бегу по палубе, чтобы посмотреть за борт.
— Останови судно, разверни его! — кричу я Тумбсу, нашему боцману.
Внизу, в прибое, Бринла и ее пес пытаются отплыть от судна, но волны швыряют их обратно в корпус. Она едва может держать голову над водой, возможно, еще не полностью оправившись после того, как я лишил ее сознания. Я знаю, как сделать так, чтобы человек отключился, но не пострадал, даже если он напичкан магией суэна, но ей все равно нужно отдыхать, а не плавать в ледяном Белом море.
Я тяжело вздыхаю, взвешивая свои варианты, пока она барахтается в воде внизу. Я знаю, что сделал бы мой отец. Он позволил бы ей уплыть, позволил бы ей утонуть, для него это не имело бы никакого значения. И часть меня хочет отпустить ее. В конце концов, до сих пор она принимала довольно глупые решения и доставляла больше хлопот, чем того стоила.
Но на самом деле это моя вина. Я полагал, что любое мое предложение будет лучше, чем жизнь, которую она вела на Земле изгнанников. Я сам никогда там не был, но судя по рассказам, которые слышал, там жестокая и суровая жизнь. Я думал, что она будет умолять меня не возвращаться туда.
Я не учел ее упорство, враждебность и гордость, а также то, что она будет реагировать без раздумий, как она делает сейчас. Чем больше я давлю на нее и загоняю в угол, тем больше она пытается убежать, даже если это причиняет ей боль. Даже если это убьет ее.
— Передай мне веревку, — говорю я Кирни, моей правой руке. — Я пойду за ней.
— Ты сумасшедший, — говорит Тумбс, когда Кирни хватает ближайшую веревку, а я прошу его привязать ее к кнехту, а второй конец обвязываю вокруг талии.
Я игнорирую Тумбса, забираюсь на леера и прыгаю за борт, как раз в тот момент, когда большая волна обрушивается на нос лодки, а море бушует так, словно ведьмы решили создать мне дополнительные трудности.
Я ударяюсь о поверхность, словно о груду камней, погружаюсь глубоко, затем волна переворачивает меня вверх тормашками, веревка запутывается в моих ногах, вода заливается в нос и жжет. Но я нахожу в себе силы и выплываю на поверхность, только для того, чтобы очередная волна накрыла меня и соль защипала глаза.
Корабль замедляет ход, но Бринла и Леми все еще далеко. Я плыву к ним и успеваю увидеть, как лавандовые волосы Бринлы исчезают под волнами. Ее пес опускает голову под воду, хватает зубами воротник ее рубашки и тянет ее по волнам, но, несмотря на силу пса, я вижу, что ему приходится нелегко.
Я добираюсь до Бринлы и хватаю ее за воротник, затем сжимаю густой мех на шее Леми, стараясь удержать их обоих над водой.
— Я их держу! Поднимайте нас! — кричу я своей команде, дергая за веревку как раз в тот момент, когда очередная волна разбивается о борт корабля.
Медленно они начинают подтягивать нас к борту. Я держу Бринлу и Леми изо всех сил. Бринла выплевывает воду, покачиваясь на волнах в моей хватке. Она смотрит на меня, и мгновение я думаю, что она снова сделает какую-нибудь глупость и заставит меня отпустить ее, но, к счастью, она расслабляется.
— Почти достали, — кричит Кирни сверху, и после нескольких рывков и криков «ура» нас поднимают на леера, где парни перетаскивают нас троих через борт и бросают на палубу мокрой грудой.
Леми хорошенько встряхивается, в результате чего обрызгивает команду слюной и морской водой, а затем подходит к Бринле и лижет ей лицо, пока она не садится, тяжело дыша. На мгновение я завидую и псу, и Бринле, гадая, каково это — когда кто-то, человек или животное, так заботится о тебе.
— Ага, — говорит Тумбс с грубым смехом, вытирая слюну с лица. — Говорят, что женщина и пес на борту — к несчастью. — Затем его выражение лица становится мрачным. — Может, в следующий раз я не стану останавливать корабль.
Несмотря на то, что Тумбс — старый морской капитан, много лет проработавший на моего отца, он, вероятно, самый высоконравственный член команды Колбек. Поэтому, если даже он готов выбросить кого-то за борт, я начинаю задаваться вопросом, не совершил ли ошибку, спасая эту девушку.
Она ничего не говорит. Просто сидит, прислонившись спиной к леерам, все еще пытаясь отдышаться, а ее пес лежит рядом с ней, опустив свою огромную голову ей на колени. Она избегает моего взгляда, а я не собираюсь снова приседать. Мой член все еще болит, и не в хорошем смысле.
Я киваю Тумбсу.
— Продолжай путь. Мы идем прямо домой.
— Да, — отвечает Тумбс, возвращаясь к штурвалу, а остальные расходятся, чтобы помочь с парусами.
Я снова перевожу взгляд на Бринлу, наблюдая за ней в течение нескольких секунд, ее грудь продолжает вздыматься, она сосредоточена на своем псе. Любопытно, что она все еще пытается отдышаться. Я знаю, что суэн дает широкий спектр магии и сил, и трудно предсказать, что именно проявится у конкретного человека, но одна особенность, которая кажется общей для всех, кто его употребляет, — это увеличение силы и физической формы. Почему она такая слабая?
Возможно, ворона Штайнера, Мун, или мой информатор ошиблись в своих сведениях. Она хороший боец, это я признаю, и, похоже, она умеет красть яйца, по крайней мере с помощью Леми. Но начинаю задаваться вопросом, в чем же заключается ее настоящая магия, потому что я ее не вижу.
Это не значит, что я могу снова недооценить ее.
Я лезу в ботинок и вытаскиваю кинжал длиной в фут. Глаза Бринлы и Леми автоматически фокусируются на нем. Рукоять вырезана из костяного дерева, украшена различными драгоценными камнями и серебряной эмблемой меча, символизирующей Дом Колбек. Само лезвие сделано из полупрозрачного водного кристалла, который в сухом состоянии может разрезать что угодно, даже камень. С его переливающимися ребрами он не выглядит опасным. Скорее похож на вырезанный изо льда. Я стряхиваю с него воду, а затем дую на него, развязывая веревку на поясе.
— Что это? — тихо спрашивает Бринла, и я вижу, как ее любопытство берет верх. Значит она любит оружие — принято к сведению.
— Это Кинжал, — говорю я ей, вертя лезвие в руке.
Она прокашливается.
— Ты назвал свой кинжал Кинжалом? — спрашивает она с невозмутимым выражением лица.
— Кинжал может быть твоим лучшим другом, — говорю я ей. — Разве твой лучший друг не заслуживает имени?
Убедившись, что он высох, я провожу кинжалом по веревке, разрезая ее надвое, словно масло горячим ножом, и затем, прежде чем Бринла успевает спросить, что происходит и дать отпор, я хватаю ее за запястья и туго обвязываю их веревкой.
Я отступаю назад, как раз в тот момент, когда Леми начинает рычать на меня, показывая большие острые клыки.
Черт. Я не хотел, чтобы пес набросился на меня, но, полагаю, связав ее хозяйку, вызвал такую реакцию.
Я быстро достаю маленький флакон с транквилизатором, который спрятал в доспехах, и показываю его Бринле.
— Это сразило дракона, сразит и твоего пса. Я не хочу причинять ему боль — и не причиню, — но я без проблем усыплю его.
Я мог бы добавить еще несколько угроз, но, честно говоря, я бы солгал. Единственное животное, которому я когда-либо причинял вред, — это дракон, и даже тогда это было в целях самообороны, как вчера вечером.
Леми продолжает рычать, даже встает и делает шаг ко мне. Я быстро обдумываю, смогу ли ввести сыворотку ему в рот, не потеряв руку.
— Леми, — со вздохом окликает его Бринла. — Сидеть.
Рычание Леми затихает, и он садится на задние лапы, высунув язык, за считанные секунды превратившись из чудовищного убийцы в гигантского щенка.
Затем Бринла поднимает руки.
— Действительно необходимо связывать меня?
— Боюсь, ты слишком часто заставала меня врасплох, — говорю я.
На ее лице мелькает удовлетворенная улыбка.
— Хорошо. — Она прочищает горло и откидывается на леера. — И что теперь?
— Ты просто собираешься проигнорировать тот факт, что я спас тебе жизнь в третий раз?
— Я ни разу не просила тебя об этом, — отвечает она. — Не моя вина, что ты не умеешь проигрывать с достоинством.
Я моргаю, глядя на нее.
— Проигрывать с достоинством?
Она пожимает плечами.
— Ты спасал меня не потому, что хотел. Ты спасал меня, потому что, если бы я умерла, это означало бы, что ты проиграл.
— Проиграл в чем? — Я хмурюсь.
— В той игре, которую ты ведешь. В той, в которую ты так отчаянно пытаешься вовлечь меня.
Я на мгновение прикусываю нижнюю губу. С одной стороны, мне не нравится, насколько Бринла проницательна, даже если не совсем права. С другой стороны, она снова впечатлила меня.
— Я не играю ни в какие игры, — говорю я, засовывая нож обратно в ботинок. — По крайней мере, не с тобой. Единственная игра, в которую я играю, — это та, в которую играем все мы.
— Мы против драконов, — говорит она, понизив голос.
— Мы против Дома Далгард, — отвечаю я. — И в конце концов, именно они проиграют. А все, что происходит между тобой и мной, — это сделка. Переговоры, которые, надеюсь, приведут к партнерству.
Она фыркает.
— Это не переговоры. Ты похищаешь меня и шантажируешь, чтобы я работала на тебя. Это будет твоей самой большой ошибкой. Пока я нахожусь под твоей властью, ты будешь оглядываться через плечо, ожидая, что я тебя предам. В конце концов, если буду работать на тебя, я предам Дом Далгард. Почему ты так уверен, что я не сделаю то же самое с Домом Колбек? Для таких воров, как я, всегда выигрывает тот, кто больше заплатит, не так ли?
Наконец-то, хоть какой-то прогресс.
— Потому что я сделаю так, что тебе это будет выгодно.

Глава 6
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Бринла

Два дня спустя на горизонте появляется земля. Сначала я вижу только низко стелющийся над водой туман, но потом он рассеивается и появляются очертания гор, пронзающих небо снизу, как ряд острых зубов.
— Вот он! — кричит Тумбс с руля. — Наш прекрасный Норланд.
Я сижу на ящике с апельсинами, Леми лежит на палубе у моих ног. Он дремал, но теперь поднимает голову на крик Тумбса и нюхает воздух. Я чувствую только запах морской воды и сырого дерева корабля, к которым привыкла за последние сорок восемь часов, но не сомневаюсь, что Леми улавливает запах далеких земель.
Вероятно, он также улавливает мою энергию. Из-за волнения я сажусь прямее и смотрю вдоль борта корабля на волны и мир за ними с тревожным удивлением.
Норланд.
Мне рассказывали об этом месте всю мою жизнь. Конечно, я слышала только плохое. Правительство Эсланда всегда представляло другие королевства хуже того, в котором мы были заключены. Нам описывали Норланд как место, где в реках и озерах скрываются монстры, делающие воду ядовитой и опасной для питья. Восточная часть отделилась и образовала королевство под названием Альтус Дугрелл, и эти два королевства постоянно воевали друг с другом. Легенда гласила, что весь север покрыт снегом и льдом, настолько холодным, что там ничего не растет, в ледяных пещерах скрываются кровожадные тролли, а юг окутан покровом постоянных дождей и туманов, от которых люди постепенно сходят с ума. Нас учили, что сами норландцы — двуличные люди, которые при первой же возможности вонзят нож в спину, если, конечно, они еще не утонули в море или бочке соснового спирта.
Несмотря на то, что мне говорили, я немного познакомилась с командой, и все кажутся вполне нормальными людьми. По крайней мере, для банды воров. Тем не менее, я понятия не имею, чего ожидать от Норланда и его жителей.
Тумбс — самый веселый и общительный из всех, и он, кажется, проникся ко мне симпатией, потому что подсовывает конфеты из своих, казалось бы, бездонных карманов при каждой возможности. Спокойный и собранный Кирни, который, похоже, является доверенным лицом Андора; Рольф, маленький, но энергичный шестнадцатилетний мальчик с ярко-рыжими волосами, который может взобраться на мачту за считанные секунды; и Фит, круглый моряк с лысой головой, который мало говорит. Его ступни3 кажутся совершенно обычными, поэтому я не понимаю, откуда взялось такое имя.
Учитывая, что я их заложница, со мной обращаются довольно хорошо. По крайней мере, лучше, чем я ожидала от дома Колбек. Сначала меня держали в каюте со связанными запястьями. Андор развязывал меня только для того, чтобы я могла воспользоваться корабельной уборной и небольшой бочкой, которая есть на борту для купания. По крайней мере, вода была теплой и свежей. Но сегодня мне предоставили свободу в пределах каюты. Она маленькая, но уединенная. Иллюминатор оказался слишком мал, чтобы пролезть в него — я пробовала, но моя задница застряла в нем как пробка, — и они дежурят у моей двери.
Обычно это Андор, к которому присоединяются Кирни или Фит. Полагаю, они не столько боятся, что я снова прыгну за борт — сомневаюсь, что кто-то из них спасет меня во второй раз — как того, что попытаюсь убить одного из них и заставить корабль вернуться в Эсланд.
Честно говоря, эта мысль приходила мне в голову. Клинок, которым Андор перерезал веревки, выглядел так, что мое вулканическое стекло померкло от зависти. Если бы я могла заполучить его…
Теперь уже слишком поздно. Когда Норланд предстает перед моими глазами, окутанный высокими облаками и клочьями тумана, я понимаю, что мы с Леми могли бы прыгнуть с корабля и добраться до берега вплавь. Сейчас я чувствую себя гораздо сильнее, чем во время своей первой тщетной и, честно говоря, постыдной попытки, благодаря простым, но богатым белком рыбным блюдам, которые мне подавали в каюте, и не сомневаюсь, что доберусь до суши.
Но что потом? Команда, может, и относилась ко мне с некоторым уважением, но это не значит, что остальные норландцы будут вести себя так же. Что, если все, что мне рассказывали о них, правда? Что, если я буду здесь выделяться как белая ворона? Андор все время комментирует мои фиолетовые волосы — возможно, этот цвет встречается только у эсландцев? Судя по насмешливому тону, с которым он произнес «свогер», я полагаю, что их не очень хорошо принимают. Без оружия я вряд ли смогу долго выживать в Норланде в одиночку.
Меня раздражает мысль о том, что мне придется полагаться на чью-то защиту.
— Ты выглядишь немного зеленой, — говорит Андор, поднимаясь ко мне широкими шагами с нижней палубы.
Я поднимаю на него взгляд, и на моем лице появляется хмурое выражение.
— Наверное, я думаю о том, что впервые ступлю на землю Норланда.
Он пристально смотрит на меня пару мгновений, его внимательные золотистые глаза впиваются в меня, улыбка трогает его губы. Он всегда выглядит так, будто вот-вот расскажет анекдот, будто он считает всю эту историю с похищением и шантажом очень забавной.
— Ты думала доплыть до берега, — говорит он, приседая, чтобы почесать Леми за ушами, и я чувствую, что хмурюсь еще больше. Леми, кажется, нравятся все здесь, за исключением Тромсона, и было бы гораздо проще, если бы он не любил Андора.
Андор смотрит на меня.
— Я бы сказал тебе, что это плохая идея, но знаю, что это только подтолкнет тебя к действию.
— Ты говоришь так, будто знаешь меня, — отвечаю я, не в силах скрыть яд в своем голосе.
Он выпрямляется, нависнув надо мной. Я думала, что без брони Андор будет выглядеть менее внушительно, но это не так. Теперь, когда он одет только в угольно-черные брюки, темно-коричневый кожаный жилет и черную рубашку с рукавами до локтей, я понимаю, что доспехи не добавляли ему мускулов — без них он такой же сильный и подтянутый.
Что ж, он принимает суэн, напоминаю я себе, стараясь не обращать внимания на то, как его одежда облегает его тело. Именно это дает ему силу и мощь.
Хотя большинство знакомых мне людей, принимавших это вещество, не похожи на него.
— О, я бы не стал утверждать, что знаю тебя, — говорит Андор, почесывая щетину на подбородке. — Пока нет.
— Пусть так и остается, — бормочу я себе под нос, отворачиваюсь от его пристального взгляда и устремляю глаза к горизонту. Туманная завеса вдали начинает расходиться посередине, пропуская лучи солнца, которые отражаются от моря, как пылающие зеркала.
— Это богини, — говорит он, проследив за моим взглядом. — Они приветствуют нас дома.
— Богини?
Он вытягивает руку, указывая на горизонт.
— Видишь те высокие изогнутые очертания вдали на фоне гор? Это Врата Богинь, которые защищают гавань Менхейма, драгоценного города.
Я щурюсь, глядя на мерцающий свет, и смотрю мимо него, туда, где две точки сходятся. Сначала я подумала, что это две горные вершины, но чем ближе мы подходим, тем яснее вижу очертания двух женщин, прижавшихся лицами друг к другу. Отсюда трудно сказать, но статуи, должно быть, высотой в сотни футов, что заставляет устыдиться наши статуи драконов у монастыря и вокруг столицы Эсланда.
— Кто эти богини? — спрашиваю я, оглядываясь на него.
— Технически это волшебницы Вигдис и Валдис, — объясняет он и наклоняет голову в мою сторону. — Я думал, ты знаешь о них, но забыл, что у Святых огня свои боги.
— Я не последователь Святых огня, — резко возражаю я ему. Он продолжает смотреть на меня, и я страдальчески вздыхаю. — Я мало что знаю о других королевствах и их богах.
— Тяжело было это признать? — спрашивает он с усмешкой. Я смотрю на его ботинки, надеясь, что у него там спрятан кинжал, который я смогу выхватить и приставить к его горлу. Его смех становится громче, как будто он знает, о чем я думаю. — Вигдис и Валдис — потомки Магни, Первого мага. Другие считают, что они принадлежат к числу Великих магов, но здесь, в Норланде, их также чтят, как богов.
— Я думала, что в каждом королевстве есть по одному магу? — спрашиваю я, смутно вспоминая то, что мне рассказывали родители.
— Так ты все-таки что-то знаешь, — замечает он, скрестив руки на груди. Я смотрю на Леми, а не на Андора и его мускулистые, покрытые венами, загорелые предплечья. Мне не нужно, чтобы меня отвлекали. — Ну, Вигдис и Валдис иногда считаются одним целым. Они близнецы. Так что у Норланда их две. Что вполне устраивает нас, поскольку мы граничим с Альтус Дугрелл — они тоже могут поклоняться нашим богам. У Весланда есть маг Вердант, у Сорланда — Вэндилл. Хотя в Мидленде обитают только драконы, Волданса считается богиней этой земли, хотя о ней никто ничего не знает. А у Эсланда… — Он смотрит на меня в ожидании.
— Веллус, — отвечаю я. — Но никто в Эсланде не верит в Веллус; по крайней мере, ей не поклоняются как богу. Все знают, что Магни был Первым магом, и что его дочери, которые последовали за ним, обладали той же магией, что и он. Но поклоняться кому-либо, кроме самих драконов, считается грехом. Драконы появились первыми, они являются первыми сотворенными существами. Они — первые и последние боги для эсландцев.
— Так во что же ты веришь? — спрашивает он. В его голосе звучит неподдельное любопытство, но я не могу не подозревать, что он пытается выведать у меня информацию, чтобы потом использовать ее против меня.
Я пожимаю плечами и поднимаю подбородок.
— У меня нет бога.
Он поднимает брови.
— Ты ни во что не веришь?
— Я бы так не сказала, — осторожно отвечаю я. — Я просто не верю в то, что мне говорит правительство. И я точно никогда не поверю в религию, которая использует веру как оружие.
Он хмурится и кивает.
— Это я могу понять. Уверен, ты заметишь, что норландцы глубоко привязаны к своим богиням — когда им это выгодно, — заканчивает он с улыбкой, демонстрирующей кривой клык. Если бы верила в богинь, я бы поблагодарила их за это. Я уже начинала думать, что он слишком совершенен.
— Похоже, нас ждет спокойное море при входе в гавань! — кричит Тумбс с кормовой палубы. — Поднять фок-мачту!
Команда начинает бегать по палубе, когда мы приближаемся к берегу, и я обнаруживаю, что встаю на ноги и иду вдоль корабля, пока не оказываюсь на носу. Леми останавливается рядом, опираясь двумя лапами на леера, чтобы вдохнуть все то, что ветер принес с суши.
Бриз развевает мои волосы, и теперь я наконец могу ощутить запах, который Леми чувствовал все это время.
У меня наворачиваются слезы на глаза.
Воздух пахнет мечтами, тем, что я могла только представить. Я чувствую запах, похожий на запах трав, которые сжигали в монастыре, но гораздо более свежий и насыщенный. Он наполняет меня энергией, словно колодец в пустыне, как будто внутри меня прорастают семена.
— Что это? — шепчу я вслух.
Я чувствую присутствие Андора за своей спиной. Его окружает особая энергетическая аура, которую я снова приписала бы суэну, но не думаю, что дело в нем. Он словно полон едва сдерживаемого огня, как лава, тлеющая в недрах горы.
— Норланд, — говорит он с ноткой гордости в голосе. — Но на самом деле ты спрашиваешь про умбервуд. Это вид кедра, который встречается только в Норланде. Они растут здесь с самого появления драконов, некоторые достигают высоты в четыреста футов. Люди говорят, что это единственные деревья, которые смогли выжить среди смертодрагов. — Он подходит и становится рядом со мной у лееров, его рука касается моей, достаточно, чтобы между нами заискрило. Достаточно, чтобы я отодвинула руку на дюйм. — Хотя я видел немало драконов в Мидланде, трудно представить, что они когда-то существовали здесь.
Леми фыркает и трется о меня головой, виляя хвостом. Я вижу, что ему не терпится сойти с корабля и исследовать новые земли. Хотелось бы сказать то же самое, но я не позволю всему этому восхищению и новизне затмить тот факт, что я здесь не по своей воле. Все, что потребовалось, — это новый запах, и внезапно я почувствовала, что мне может понравиться это место.
— Так как же нам поступить? — спрашивает Андор, глядя на меня. — Мне снова связать тебя или я могу довериться тебе настолько, чтобы позволить передвигаться свободно?
Я пытаюсь расслабить свою напряженную челюсть.
— Ты можешь мне доверять.
— Хм. Я хочу, правда хочу, — задумчиво произносит он. — Если ты сбежишь, то далеко не уйдешь. У нас глаза повсюду в Менхейме. Ты не выйдешь за городские ворота без меча в спине. И не все здесь оценят магического пса.
С этими словами он отворачивается и шагает обратно по палубе, на ходу отдавая приказы команде, а корабль слегка кренится, поворачивая к входу в гавань.
Это чувство удивления снова возвращается. От него невозможно избавиться.
Высокие скалы цвета белого пепла поднимаются прямо из сине-зеленого моря по обе стороны от нас. В трещинах и расщелинах гнездятся колонии птиц, некоторые из них кружатся вдоль вертикального обрыва, словно белые лепестки, медленно опадающие с деревьев. На вершине растут высокие деревья, возможно, не такие гигантские, как умбервуды, запах которых я чувствую, но все же это густой лес, который тянется вдоль гребня.
Скалы почти смыкаются в узком проходе, соединяющем море и гавань, как перемычка в песочных часах. Богини стоят на скалах друг напротив друга. Они выглядят идентично, возвышаясь на сотни футов, с волосами, развевающимися за спиной, одетые в платья, которые выглядят поразительно реалистично. В руках они сжимают одинаковые клинки, не слишком отличающимися от того, что находится в ботинке Андора. Лица Вигдис и Валдис встречаются в поцелуе над водой, создавая мост на вершине, и я клянусь, что вижу крошечные фигурки людей. Стражи?
Это было бы логично, потому что внизу, у подножия статуй, расположены невзрачные здания, вдоль которых также стоят люди, что наводит меня на мысль об армейских казармах. Гавань так же хорошо защищена, как правительственные здания в Лерике, столице Эсланда.
Но когда мы следуем за вереницей кораблей, чтобы проплыть через узкий проход, мы не проходим никаких контрольно-пропускных пунктов. Полагаю, все корабли, включая судно Андора, известны стражам.
— Посмотри, Леми, — шепчу я, задирая голову, когда мы проплываем под богинями. Высоко над нами кружатся и танцуют стаи белых птиц, а за ними — каменные лица, и я вынуждена отвести взгляд, чтобы не закружилась голова. Размеры и величие всего этого слишком ошеломляют, и даже Леми опускается на палубу.
А затем мое внимание привлекает сама гавань, которая предстает в форме полумесяца. Скромные, побеленные здания усеивают береговую линию, увеличиваясь в размерах и плотности, пока не кажутся сложенными в стопку у основания полумесяца. Здесь у зданий разноцветные крыши — бирюзовые, пурпурные, желтые, зеленые — они сверкают на солнце, как драгоценные камни. За ними виднеются покрытые лесом горы, а еще дальше — белые вершины.
Снег.
Я никогда в жизни не видела снега, только слышала о нем.
Но это должен быть он, то, что покрывает вершины этих скалистых гор.
Достаточно сказать, что я простояла с открытым ртом всю дорогу до гавани, и к тому моменту, когда корабль причалил к длинному оживленному пирсу, я онемела от удивления.
— Ну что ж, — говорит Андор, подходя ко мне.
Я едва могу оторвать взгляд от людей, толпящихся внизу на причале, которые с неподдельным интересом смотрят на корабль, а затем продолжают свой путь. Некоторые мужчины вытаскивают сети из своих лодок, другие продают рыбу, в основном женщинам, которые пришли поторговаться за дневной улов, протягивая блестящие золотые монеты. Это напоминает мне причалы Лерика, где я обычно сидела с отцом, когда он продавал свой улов, только здесь люди одеты по-другому, богаче и многослойнее, теплее, полагаю, и вместо города из песчаника, изнемогающего под жарким солнцем, красочные дома Менхейма сверкают под ярким небом, воздух свежий и бодрящий, а за мерцающими крышами виднеется сочная зелень покрытых лесом холмов.
— Добро пожаловать на север, — говорит Андор, взмахнув рукой.
Я трясу головой, пытаясь привести себя в чувство. Я ничего не добьюсь, если буду таращиться как идиотка. Мне нужно оставаться бдительной. Я не хочу здесь находиться.
Я смотрю на Леми, чтобы успокоиться.
И именно в этот момент Леми исчезает.

Глава 7
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Бринла

— Леми! — кричу я, дико озираясь по сторонам в поисках своего пса.
— Черт, — говорит Андор, кивая в сторону пристани. — Он пошел прогуляться.
Я вижу, как Леми идет по деревянному причалу, люди в страхе расступаются, когда он проходит мимо, принюхиваясь к воздуху.
Вот тебе и незаметный гигантский магический пес.
— Леми, вернись сюда немедленно! — кричу я, сложив ладони рупором вокруг рта.
Он навостряет уши и в мгновение ока исчезает, появившись рядом с Андором на палубе с виноватым выражением на морде.
— Ну, я надеялся, что мы прибудем в Менхейм без лишнего шума, — со вздохом замечает Андор, быстро похлопав Леми. — Теперь у меня такое чувство, что о Леми будут говорить в городе еще несколько лун.
Я почти начинаю извиняться, но вовремя сдерживаюсь. Почему я должна извиняться? Это Андор похитил нас обоих. Если бы не боялась за безопасность Леми, я бы не стала возражать, чтобы он перемещался по всему городу и терроризировал жителей.
Но я должна действовать разумно. Я на незнакомой территории. Какой бы красивой она ни была, и какими бы нормальными ни казались люди, я не могу терять бдительность ни на секунду. Особенно когда Леми оказался в центре внимания.
— Ладно, пойдем. — Андор хватает меня за локоть, и я сразу же пытаюсь вырваться из его захвата, но он держит меня крепко и тихонько цыкает, как будто я какая-то норовистая лошадь. Он ведет меня по палубе, и Кирни передает ему металлическую коробку, которую Андор зажимает под мышкой. Я предполагаю, что в коробке находится суэн, который он, должно быть, извлек из драконьих яиц. Суэн, который должен принадлежать мне.
Затем он ведет меня вниз по сходням с корабля, Леми, к счастью, идет рядом с нами, а все остальные держатся на безопасном расстоянии, когда мы проходим мимо. Тем не менее, хотя горожане смотрят на меня и Леми со смесью страха и презрения, все они тепло улыбаются Андору, многие из них приветствуют его, обращаясь «лейтенант Колбек» или «Хандлангере», слово, которое я не знаю. Проходя мимо, он вежливо кивает всем и иногда приветствует кого-то по имени.
Оказывается, мой похититель пользуется большим уважением в городе. Полагаю, это не должно быть большим сюрпризом, поскольку те, кто состоит в синдикатах, обладают властью.
И все же они, похоже, не боятся Андора. Кажется, они восхищаются им. Я вижу это по мужчинам, которые снимают перед ним шляпы, и по взглядам женщин, проходящих мимо в своих широких нарядных юбках и отделанных кружевом декольте. Только тогда я понимаю, как выгляжу по сравнению с ними. Я приняла ванну на корабле, но на мне все еще грязная броня, а волосы собраны в неряшливый, спутанный пучок. По сравнению с этими женщинами с их темными волосами, уложенными в изысканные прически, с ароматной кожей и следами румян на губах и щеках, я, наверное, выгляжу как уличная крыса. Я привыкла к Темному городу, где все живут на крохи и едва сводят концы с концами.
Я никогда раньше не чувствовала себя настолько неуместной. Это лишает меня уверенности, как будто я парю в этом мире, а не нахожусь здесь.
Андор, кажется, замечает это, потому что слегка наклоняется и шепчет:
— Ты отлично справляешься.
Это только ухудшает ситуацию. Как будто он меня жалеет.
— Отлично справляюсь с чем? С тем, что меня заставляют делать против моей воли? — говорю я ему.
— Да, — отвечает он, и его рука на моем локте слегка ослабевает.
— Ты часто похищаешь женщин?
— Только если они этого заслуживают.
Затем он улыбается и ведет меня дальше по мощеной улице, где нас ждет карета с надписью: «Дом Колбек». Она сделана из гладкого темного дерева, в нее запряжены четыре большие черно-белые, нетерпеливо фыркающие лошади. Хорошо одетый кучер, сидящий на переднем сидении кареты, кивает нам обоим, а затем спрыгивает на землю.
— Не помню, когда в последний раз ездила в карете, — говорю я, когда мы подходим, хотя хотела оставить эту мысль при себе.
— Неужели? — спрашивает Андор. — Наверное, это к лучшему — эта карета видела и лучшие дни.
Кучер открывает нам дверь.
— Рад снова видеть вас, лорд Колбек, — говорит он, и его седые густые усы шевелятся, когда он говорит. — О, у вас гостья.
— Приятно вернуться на сушу, Гудвейл. Это мисс Айр, — говорит он кучеру. — И ее пес, Леми. Надеюсь, на дорогах не слишком много грязи.
— Кое-где уже подсыхает, — говорит Гудвейл, когда мы садимся в карету. — Позавчера была буря с градом и молниями, с которой ваш брат быстро разобрался.
Я сажусь лицом вперед, снова чувствуя себя не в своей тарелке в своей грязной кожаной одежде на роскошных зеленых бархатных сиденьях. Леми стоит рядом с Гудвейлом на улице, выглядя настолько подозрительно, насколько может выглядеть пес, но как только я похлопываю по сидению рядом с собой, он запрыгивает внутрь, и карета качается от его веса. Гудвейл шевелит усами, наблюдая, как Леми садится рядом со мной на сиденье. Мгновение я думаю, что он собирается наорать на меня за то, что позвала пса внутрь, но он этого не делает.
— Отличный пес, миледи, — говорит Гудвейл с быстрой, доброй улыбкой, прежде чем захлопнуть дверцу кареты.
Андор садится напротив меня, и карета трогается с места.
— А как же Тумбс и люди с корабля? — спрашиваю я, высунув голову из окна, чтобы посмотреть, как гавань исчезает за зданиями.
— Они живут в городе, — отвечает Андор.
— Даже Кирни? Он казался твоей правой рукой.
Он кивает.
— Даже Кирни. Штормглен тщательно охраняется, и не всем там рады, даже моему лучшему человеку и капитану моего корабля.
— А мне — да? — спрашиваю я, поджимая губы и глядя на него.
Он на мгновение встречает мой взгляд, а затем улыбается.
— Будем надеяться.
Я хмурюсь, гадая, что это значит, пока колеса кареты не наезжают на большой булыжник, и меня не подбрасывает на сидении.
Я перевожу взгляд в окно, наблюдая, как мимо проплывает город Менхейм. Судя по тому, как урчит мой желудок, кажется, что по крайней мере, уже полдень, но все магазины полны покупателей, а улицы запружены каретами и пешеходами. Ряды нежно-зеленых голубей сидят на карнизах над улицами, их перья переливаются в ярком солнечном свете. Время от времени между магазинами и жилыми домами я замечаю уединенный дворик, окруженный пышной зеленью, или аккуратную площадь с фонтаном в центре, где люди отдыхают на зеленых каменных скамейках. В Лерике в полдень все закрывается. Люди прячутся от палящего солнца. От того факта, что здесь есть фонтаны, из которых свободно течет вода — впустую — у меня кружится голова.
Андор издает удивленный возглас, и я перевожу на него взгляд, автоматически прищуриваясь. Он смотрит на меня широко раскрытыми глазами, улыбка играет на его губах.
— Что? — резко спрашиваю я.
— Ничего, — отвечает он через мгновение, а затем снова переводит взгляд в окно.
Я делаю то же самое, хотя понимаю, что он снова пристально смотрит на меня. Наверное, мне следует относиться ко всему более безразлично. Я чувствую, как мои стены поднимаются.
Тем не менее, свежий запах воды, умбервудов и благоухающих цветов, проникающий через окна кареты, заставляет меня глубоко вдохнуть, и я чувствую, как будто что-то внутри меня растет, словно невидимые ростки пробиваются изнутри. Я не знаю, как к этому относиться.
Мы покидаем город, здания становятся все более редкими, превращаясь в дома с красными деревянными стенами, и травой, растущей на крышах, и затем сменяются большими участками плодородных полей, усеянными пушистыми длиннорогими коровами размером с лошадей и пухлыми белыми овцами, разбросанными тут и там, как капли сливок. За полями, густо усеянными пасущимися животными, за плодородными садами с рядами корявых деревьев, тянущихся друг к другу, как кланяющиеся люди, и рядами позолоченной пшеницы, нежно колышущейся на ветру, простираются покрытые лесом склоны, которые поднимаются все выше и выше, перемежаясь редкими водопадами. Я никогда раньше не видела водопадов, хотя слышала о них, и вид воды, текущей так свободно, так мощно, пробуждает что-то глубоко внутри меня.
Я не хочу быть здесь. И все же…
Я с восхищением смотрю в окно, решив, что не стоит продолжать притворяться, что все это не впечатляет меня.
Дорога становится все более ухабистой, с грязными участками, где колеса вязнут в колеях, и тогда я вспоминаю, как в последний раз ехала в карете.
Это был единственный раз, когда я ехала в карете.
Сразу после того, как моя мать отплыла в Мидланд.
Черная гвардия оттащила меня от моей тети Эллестры. Я помню, как большие металлические перчатки больно впивались в мои плечи, как тетя кричала, пытаясь удержать меня. Меня затащили в ожидающую карету, бросили внутрь и заперли дверь. Я не могла сбежать, и через окно смотрела, как корабль с моей матерью исчезает в ночи, направляясь навстречу судьбе, к ее гибели. Я смотрела, как карета уезжала из единственного места, которое считала домом, устремляясь по темной дороге в долгую ночь, которая закончилась прибытием в монастырь.
Место, где меня лишили имени.
Где меня лишили голоса.
Где я поклялась, что отомщу.
И все же я думала, что отомстила. Я думала, что, воруя драгоценные яйца, которые они так почитают, и работая на Дом Далгард, я вонзила кинжал в бок свогеров. Но это было не более, чем укол булавкой. Я едва оставила след.
— Беспокоишься о встрече с остальными Колбеками? — спрашивает меня Андор.
Я моргаю и поднимаю взгляд на него. На мгновение я забыла, где нахожусь. Кто знает, какое выражение появилось на моем лице, какую правду он пытался угадать?
— Я беспокоюсь о своей тете, — уклончиво отвечаю я. Это не ложь, но я не собираюсь рассказывать ему о печальных воспоминаниях из своего прошлого.
Он кивает и вытаскивает кулон, который был спрятан под его рубашкой, сжимает его в руке, вертит снова и снова.
Это зуб.
Зуб дракона. Должно быть, он принадлежал циклодрагу, возможно, тому же, которому принадлежал коготь.
— Мы спасем ее, вот увидишь, — говорит Андор.
— Как я могу в это поверить? — говорю я. — Благодаря Леми все в Менхейме узнают, что я здесь. Ты сам так сказал. Новость быстро разлетится. Кто-то, наверное, уже посылает ворона Далгардам, пока мы здесь разговариваем.
Леми фыркает, словно извиняясь, а затем кладет голову мне на колени. Андор продолжает вертеть зуб на цепочке.
— И, если это произойдет, также сообщат, что ты оказалась здесь против своей воли, под вооруженной охраной.
— А потом моя тетя узнает об этом и сойдет с ума. Это может убить ее. Кто знает, что она сделает? Последнее, чего я хочу, — это чтобы она отправилась на какую-то спасательную миссию.
Он на мгновение перестает вертеть зуб и задумчиво смотрит на меня. На его лице появляется какое-то мягкое выражение, похожее на тоску, но не совсем.
Я уже собираюсь спросить его, на что он так пристально смотрит, когда он снова начинает вертеть зуб, скользя им вверх и вниз по цепочке ожерелья, издавая звук, который, кажется, заполняет всю карету.
— Ворона Штайнера доставит ей сообщение, что ты в хороших руках и вы скоро увидитесь, — говорит он.
Я игнорирую совершенно неправдивое замечание о том, что я в «хороших» руках. Я прочищаю горло.
— И как, по-твоему, эта птица долетит до нее? Ты даже не знаешь, где она живет.
— Мун очень искусна в поиске людей. Она летает быстрее, чем плывет любой корабль. Она найдет твою тетю и передаст сообщение.
— А если сообщение потеряется? — говорю я, думая о голубях-посыльных, которых используют в Эсланде и которые летают в определенные районы с крошечными свитками, прикрепленными к их лапкам. Не говоря уже о трудностях, с которыми птица столкнется в подземных пещерах.
Он смотрит на меня сияющими глазами.
— Оно не может потеряться. Мун произносит сообщение.
— У тебя есть говорящая птица?
— У тебя есть исчезающий пес, — парирует он.
— Это что-то вроде попугая?
Андор пожимает плечами и продолжает вертеть зуб на цепочке.
— Что-то в этом роде.
Звук начинает раздражать меня. Я хмурюсь на него.
— О чем ты так беспокоишься?
— Я? Ни о чем.
— Ты все время теребишь свой кулон.
Он тут же опускает руку и кладет ладони на колени. Он смотрит в окно на проплывающие мимо деревья, а затем его нога начинает подпрыгивать. Теперь я начинаю нервничать.
Остальная часть пути проходит через холмистые поля и густые леса, где деревья с красной корой и стволами, толщиной с эту карету, высоко вздымают свои кроны. Андор все это время странно молчалив, если не считать его беспокойных движений. К тому времени, когда карета сворачивает с главной дороги, послеполуденное солнце скрывается за высокими деревьями и далекими горами, а мы так и не сказали друг другу ни слова.
Дорога, по которой мы сейчас едем, отличается от грязной и ухабистой главной дороги. Она вымощена мелкой галькой, а между колеями аккуратно подстрижена полоса травы. С обеих сторон участок расчищен и превращен в луг, что открывает вид на изгиб дороги, которая ведет через железные ворота и поднимается по небольшому холму к замку на вершине, наполовину скрытому среди дубов и других деревьев.
— Добро пожаловать в Штормглен, — говорит Андор, когда карета проезжает под аркой над воротами, на которой изящным курсивом выгравировано название поместья.
— Мне казалось, ты говорил, что это место хорошо охраняется, — говорю я, оглядываясь по сторонам и не замечая ничего, кроме маленьких желтых цветов на холмистых полях. Даже лес теперь кажется далеким.
— Просто поверь мне, — говорит он. — Есть причина, по которой вокруг Штормглена столько пустого пространства. Мы можем увидеть врага за милю.
— А у вас много врагов, которые могут напасть?
— Когда-то было. Мой отец считает, что это время снова настало. В этом мире все циклично. — Его выражение лица на мгновение становится серьезным, губы сжимаются в твердую линию, черные брови сходятся. — Ты не чувствуешь этого? Тебе не кажется, что все в этом мире движется к какому-то новому концу?
— Я не беспокоюсь о таких вещах, — говорю я, наклоняясь вперед, когда карета поднимается в гору. — Я слишком занята тем, что пытаюсь выжить. Должно быть, приятно сидеть в своем хорошо охраняемом замке и беспокоиться о конце света.
Он спокойно воспринимает мой ответ и проводит рукой по волосам.
— Справедливое замечание. Но если все, что тебя волнует, — это выживание, то конец света тебя тоже касается.
Я пожимаю плечами и снова смотрю в окно, хотя должна признать, что мне любопытно.
Вскоре карета достигает вершины холма, с грохотом проезжая по дорожке, обсаженной подстриженными деревьями, а затем останавливается. Гудвейл открывает для нас дверцу кареты и протягивает мне руку. Я смотрю на Андора, который жестом приглашает меня идти первой.
Я нерешительно опираюсь на руку Гудвейла и выхожу из кареты, стук моих ботинок по камню эхом разносится вокруг. И вот тогда я радуюсь, что держусь за него, потому что вид, открывшийся передо мной, почти заставляет меня опуститься на колени.
Штормглен возвышается над нами, как лев, — раскинувшееся поместье, похожее на замок, столь же широкое, сколь и высокое, кажется, занимает весь холм. Мы стоим перед массивными деревянными дверьми, которые закрыты, над ними находится железная решетка подъемных ворот, а по обеим сторонам ворот возвышаются каменные гарнизоны. Похоже, за ними есть пространство, возможно, внутренний двор, а затем замок поднимается на три этажа с двумя полукруглыми бастионами по обе стороны ворот. Сам замок построен из какого-то переливающегося черного камня, который мерцает серебром в лучах заходящего солнца, а по стенам местами вьются зеленые лозы, что делает его менее суровым. Окна арочные с позолоченными рамами, а стрельчатые проемы вдоль бастионов и части башни закрыты витражами, как будто это место не может определиться между замком и крепостью.
Леми нюхает мою руку, и я чувствую, что ему хочется умчаться вперед и все обследовать, возможно, пописать на многочисленные деревья в горшках, которые выстроились вдоль внешней стороны стен, но делаю жест ладонью, чтобы он остался на месте.
Как раз в этот момент распахиваются большие деревянные двери, и из них выходит высокий, коренастый мужчина с толстой шеей и длинными темными волосами, с хмурым выражением лица и большой кружкой чего-то, похожего на эль, в руке.
Он пристально смотрит на меня своими черными глазами. Оглядывает с ног до головы, морщит нос и говорит:
— Кто, черт возьми, это такая?
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Андор

Я надеялся, что, когда мы прибудем в Штормглен, нас поприветствует не мой дядя. Хотя приветствие обычно подразумевает вежливость, но от моего дяди Кьелла ее ждать не приходится, особенно когда он выпил.
— Дядя, — говорю я, натягивая на лицо улыбку. Я делаю это скорее для того, чтобы позлить его, поскольку он всегда говорит, что я улыбаюсь как дурак. — Это Бринла Айр и ее пес, Леми.
Только теперь мой разинувший рот дядя отрывает взгляд от Бринлы и замечает огромного черного пса, терпеливо ждущего рядом с ней. Его выражение лица становится еще более ошарашенным, и он смотрит на меня.
— Я должен знать, кто такая, черт возьми, Бринла Айр? — ворчит он. — Кроме того, что она иностранка. С фиолетовыми волосами. С загорелой кожей. Черт возьми, она же гребаная эсландка, да?
Я ожидаю, что Бринла огрызнется в ответ, но она молчит, хотя я чувствую, как в ней бурлит негативная энергия.
— Она эсландка, — говорю я. — Одна из свободных жителей. Из Земли изгнанников. И теперь она пленница Штормглена.
Бринла вздрагивает и смотрит на меня, как будто я ее предал. Возможно, слово «пленница» было слишком резким, даже если формально это правда.
— Пленница? — Дядя Кьелл делает шаг к ней, снова разглядывая ее. — Она не связана.
— Мы заключили соглашение, — говорю я.
— Соглашение, да? — говорит он, прищуриваясь. — А твой отец знает об этом?
Я расправляю плечи, резко выдыхаю через нос, чтобы сосредоточиться и сохранить спокойствие.
— Нет.
— Нет? — говорит Бринла, поворачиваясь ко мне, ее темные глаза сверкают. — Ты хочешь сказать, что они не знают о твоем плане?
Я натянуто улыбаюсь, мысленно призывая ее замолчать.
— Я уверен, что упоминал об этом вскользь своему отцу. Он сочтет это хорошей идеей.
— Неужели? — говорит Кьелл. — Взять в плен эсландку. Причем из свободных. Зная тебя и твои замыслы, это так же бесполезно и безрассудно, как и все, что ты делал до этого. Скажи мне, племянник, что у вас за соглашение?
— Я не собираюсь обсуждать его с тобой, — говорю я, хватаю Бринлу за руку и тащу за собой во внутренний двор, Леми следует за нами по пятам. — Суэн в карете, — бросаю я через плечо.
— Ты похитил меня зря, — шипит Бринла, когда я веду ее между фонтанами посреди двора и розарием Соллы.
— Как мало ты в меня веришь, — говорю я с улыбкой.
— Я совсем в тебя не верю, — отвечает она.
Моя улыбка слегка дрожит.
— Придется доказать, что ты неправа, — говорю я.
Так же, как я должен постоянно доказывать всем, что они неправы.
Это чертовски утомительно.
Мы входим в главные двери и оказываемся в холле, из кухни доносятся запахи готовящегося ужина. Я замечаю свою сестру Соллу, направляющуюся в большой зал с книгой в руке.
— Солла, — шепчу я, шагая вместе с Бринлой по обсидиановому полу, когти Леми стучат по поверхности, когда он бежит за нами.
Солла останавливается и смотрит на нас широко раскрытыми голубыми глазами.
— Ты рано вернулся, — говорит она тихим голосом, прижимая книгу к груди. — Кто это? — спрашивает она, стараясь, чтобы ее вопрос звучал вежливо, но я вижу, что она не может понять, кто такие Бринла и Леми. Я, конечно, никогда не приводил домой девушек — я бы никогда этого не сделал — и уж тем более собаку.
— Пленница, — сухо отвечает Бринла, когда я ослабляю хватку на ее руке.
— Собака тоже пленница? — спрашивает Солла, свободной рукой откидывая с глаз прядь волос.
— Да, — говорю я. — Послушай, мне нужно, чтобы ты оказала мне услугу.
Я вижу, как она хмурится.
— Что тебе нужно? — спрашивает она, как всегда нерешительно.
— Можешь проводить Бринлу? Размести ее в желтой комнате. Собака может пойти с ней.
— О, у нее есть имя? — спрашивает Солла.
Я морщусь.
— Прости, я забыл о хороших манерах.
— А когда ты о них не забываешь? — бормочет Солла под нос.
— Солла, — говорю я, — это Бринла и ее пес Леми. Бринла, это моя единственная сестра, Солла. Она самая милая в семье, не волнуйся.
— И ты хочешь, чтобы самая милая Колбек занялась пленницей? — спрашивает Бринла, поднимая бровь.
— Я могу укусить, если понадобится, — говорит Солла совершенно бесстрастно. Я не волнуюсь за свою сестру. Даже если Бринла попытается что-то предпринять, вряд ли у нее что-то выйдет. Кьелл наверняка уже привел охрану в состояние повышенной готовности. К тому же Солла знает, как позаботиться о себе, когда это необходимо. Ее способности впечатляют.
— Конечно, можешь, — говорю я. Затем я втягиваю воздух, потому что знаю, что это вызовет у Бринлы раздражение. — Приготовь ей ванну и принеси новую одежду. Ей это нужно.
Бринла сердито смотрит на меня, но затем неловко нюхает свое плечо. Честно говоря, после пребывания на корабле мы все пахнем одинаково — рыбой, соленой водой и маслом.
Я отпускаю руку Бринлы, и Солла жестом приглашает ее следовать за ней по коридору к восточной лестнице. Бринла и Леми направляются следом, и Бринла настороженно оглядывается на меня через плечо.
Я ободряюще улыбаюсь ей, но, судя по тому, что она хмурится еще сильнее, моя улыбка ее ничуть не успокаивает. Затем я быстро направляюсь к кабинету отца и стучу в дверь.
— Войди, — слышу я его хриплый голос из-за двери.
Я открываю ее и вхожу.
Мой отец сидит за столом, откинувшись на спинку кресла, скрестив ноги, и держит в руке стакан с янтарной жидкостью. Судя по тому, как отодвинуто кожаное кресло напротив него, и по характерному кольцу конденсата на его столе орехового дерева, я понимаю, что Кьелл, должно быть, был здесь прямо перед тем, как вышел во двор.
— Один из охранников заметил твою карету, подъезжающую к дому, — говорит отец. — Я удивился, что это ты. Ты никогда не возвращаешься из своих путешествий раньше срока. Полагаю, на этот раз твоя миссия была плодотворной? Или я просто питаю напрасные надежды?
— Очень плодотворной, — говорю я, опускаясь в кресло. — На самом деле, я привез больше, чем ты ожидал.
Он бросает на меня равнодушный взгляд, приподняв седую бровь.
— Неужели?
— У меня есть суэн древнедрага и кроведрага, — говорю я, откидываясь на спинку кресла и нервно постукивая левой ногой. — И у меня есть воровка.
Он хмурится, отпивая из бокала.
— Что ты имеешь в виду, говоря, что у тебя есть воровка?
— Она наверху. Солла занимается ей.
Мой отец какое-то время молчит, затем медленно ставит бокал на стол.
— Андор, — резко говорит он. — Перестань тратить мое время, как ты делаешь всегда, и выкладывай все как есть. Что ты имеешь в виду, говоря, что она с Соллой?
— Послушай, — говорю я, наклоняясь вперед и опираясь локтями на колени, потому что мне нужно, чтобы отец хоть раз отнесся ко мне серьезно. — Ты знаешь, что я работаю над тем, чтобы укрепить наше положение в торговле яйцами.
— Ты ничего такого не делал. Это Кьелл занимается этим.
Я пытаюсь скрыть свое разочарование.
— И к чему это нас привело? Ни к чему. Мы ничуть не продвинулись. Далгард по-прежнему контролирует торговлю.
— Они контролируют только юг, — пренебрежительно возражает он.
— Они продвигаются в Весланд, ты знаешь, что это их план. Взять под контроль торговлю, а затем захватить все королевство.
— И ты знаешь, что у нас есть меры защиты, чтобы этого не произошло. Те же самые, которые предотвратят новую войну с Альтусом Дугреллом. — Он прищуривается. — Или ты забыл о своих обязательствах?
Я игнорирую его слова.
— Но чем больше суэна получает Далгард, тем ближе королевство Сорланд к созданию непобедимой армии, — пытаюсь я объяснить. — Разве ты не понимаешь, что это их конечная цель?
— Мы все знаем, что это их конечная цель, — говорит он, презрительно глядя на меня, и делает еще один глоток из своего бокала. — Но до достижения этой цели им еще десятки лет. Ты знаешь, что показал мне Сэй Белак. Я видел будущее. Я знаю, что богини приготовили для нас. Мы продолжаем то, что делаем, то есть работаем на короля, преследуя при этом свои интересы. Ты, Видар, Штайнер, Солла — вы все будете делать то, что необходимо, чтобы мы могли сохранить свое влияние. Остальное сложится, само собой.
— Ты не видишь перспективу.
Мой отец с такой силой опускает бокал на стол, что тот чуть не разбивается.
— Не вижу перспективу? — рычит он. — Мне жаль, что мы не можем себе позволить быть такими же безрассудными, импульсивными и глупыми, как ты, Андор Колбек. Что нам дала твоя так называемая активность за все эти годы? — Он встает, и мое сердце начинает биться как сумасшедшее. — Давай посмотрим. — Он драматично загибает пальцы, обходя стол. — Ты украл мой корабль, чтобы в последнюю минуту отправиться на Белые острова…
— На самом деле, я его одолжил. И собирался сразу же вернуть.
— Потому что ты слышал, что вулкан собирается извергнуться.
— На самом деле это была идея Штайнера, — перебиваю я.
— И он действительно извергся и потопил мой корабль. Тебе повезло, что ты выбрался оттуда живым. Я до сих пор в долгу перед теми пиратами за то, что они спасли тебя. Не проходит и дня, чтобы я не сожалел об этом.
— Формально, эти пираты теперь работают на меня.
Он загибает еще один палец.
— Затем у тебя появилась идея отправиться в центр Мидланда в попытке найти гребаного мифического дракона, которого на самом деле не существует. Из-за этой бессмысленной затеи ты потерял двух хороших людей, да покоятся они с миром.
Я действительно чувствую вину за это. Огромную вину. Но хочу отметить, что именно мой отец поручил этим людям сопровождать меня, и на них нельзя было положиться. Их попытка подставить меня во время рейда на гнездо смертодрага привела к тому, что их разорвало пополам, но, конечно, мой отец отказывается верить мне, когда я рассказываю ему, что там произошло на самом деле.
— А потом, — продолжает он, уже громче, и я знаю, что он скажет дальше, — в день, когда ты должен был жениться на принцессе Оделе, они застали тебя в постели с ее служанкой! Ты знаешь, как сильно ты испортил отношения между нашими домами? Это чудо, что Анахера вообще согласна обсуждать брак принцессы Ливы с нашим Видаром.
— Видар знает об этом? — спрашиваю я, внезапно заинтересовавшись. После того, как испортил отношения с Домом Хауген, я удивлен, что они хотят иметь дело с нашей семьей. Я знаю, что Видар не будет слишком рад женитьбе, хотя это неотъемлемая часть жизни любого Колбека.
— Неважно, что Видар знает, а что нет, — говорит мой отец, пренебрежительно взмахивая рукой и присаживаясь на край стола. Его движения скованные, и уголок его глаза дергается, что, как я знаю, является его способом скрыть боль. Он понимает, что я заметил, и на его лице появляется предостерегающее выражение, говорящее мне не комментировать это, хотя мы оба знаем, что могу ему помочь. Он даже не позволяет мне попробовать.
Все потому, что однажды он видел, как я попытался.
И он видел, как я потерпел неудачу.
Неудачу, о которой узнал весь мир, неудачу, которая преследует меня до сих пор, как тень смерти и позора.
Я хочу рассказать ему, что вернул к жизни собаку, но он все равно мне не поверит.
Мысль о Леми напоминает мне о моей пленнице.
— Я так понимаю, ты не хочешь знать о моих планах, — говорю я отцу, хлопнув ладонями по бедрам, когда встаю. — Ну ладно.
Он хмурится.
— Что за план?
— Тот, который касается воровки наверху.
Он моргает.
— Ты это серьезно? — спрашивает он, широко раскрыв глаза.
— Ты же знаешь, что я всегда серьезен, — говорю я, сжимая челюсти. Почему все думают, что все, что я говорю и делаю, — шутка?
— Теперь ты похищаешь людей? — Он качает головой, выглядя потрясенным.
— А ты теперь стал моралистом? — говорю я, обходя стул. — Ты забыл, сколько людей ты похитил? Сколько держал в наших тюрьмах? Сколько ты пытал? Убил?
— Все во имя короля!
— Ну в этот раз мы делаем это во имя Колбеков. И я не собираюсь ее мучить. Ее зовут Бринла Айр, и я наблюдаю за ней уже давно. Через ворона от Дагруны Бьярр я узнал, что она одна из лучших. — Я решаю пока не упоминать о Леми. — Ей просто нужна помощь и обучение, которые я могу ей предложить, чтобы она перешла на новый уровень.
Он издает звук отвращения.
— Если тебе нужна помощь в твоих рейдах, иди в доки и заплати.
— Ты не понимаешь. Она не такая, как те воры. Она уникальна. Вот почему она работает на Дом Далгард уже много лет. Вот почему у них есть преимущество.
У него отвисает челюсть.
— Ты похитил воровку Далгардов?
Я с трудом сглатываю, пытаясь обрести уверенность.
— Это тебя пугает?
— Ты чертов дурак! — кричит он, сверкая глазами. — Ты привел шпиона Сорланда в наш дом!
— Она не из Сорланда. Она из Земли изгнанников. Она свободная жительница.
— Это еще хуже! — Он поднимает глаза к потолку и качает головой. — Валдис, Вигдис, простите моего глупого сына, ибо он не знает, что творит.
— Я очень хорошо знаю, что делаю, — резко отвечаю я. — Я похитил Бринлу, чтобы она работала на нас. В обмен я вытащу ее тетю из Темного города.
— Андор, — рявкает он, направляясь ко мне. Я не двигаюсь. Он с силой тычет пальцем мне в грудь. — Ты не имел права приводить в этот дом свободного жителя. Ты знаешь, что это за люди.
— На самом деле не знаю, — говорю я. — По крайней мере, не знал, пока не стал иметь с ними дело. Но она не такая, как ты думаешь. Все, что нам рассказывали о них, — ложь.
— О, неужели? Она — воровка, работающая на Далгардов. Как это свидетельствует о силе характера?
— Она выживает, делая то, что ей приходится делать, чтобы выжить. Как можно этим не восхищаться?
— Не пытайся вызвать у меня сочувствие, потому что у меня его нет. Есть причина, по которой ее народ изгнали, почему ни одно другое королевство не приняло их.
— Потому что у них нет возможности уехать. А те, у кого есть, окажутся нежеланными гостями на любом берегу из-за лжи, которую распространяют об их народе эсландцы. Как ты можешь поддерживать всю эту чепуху, которую несут свогеры в Лерике? Ты же знаешь, что они непредсказуемы, как летучие мыши.
— Черт, Андор, — бормочет он под нос, возвращаясь за стол. — На этот раз ты действительно облажался.
— Я не могу облажаться, если мне не дали возможности доказать свою состоятельность, — замечаю я.
— Я хочу, чтобы она уехала, Андор, — устало говорит он, опускаясь в кресло. — Это только усложнит ситуацию, особенно с Альтусом Дугреллом. Не забывай о своем обещании принцессе.
Обещании, которого я никогда не давал. Никто из нас никогда не давал.
— Тебе не нужно об этом беспокоиться, — говорю я. — Воровка меня ненавидит.
— Тогда позаботься, чтобы так и оставалось, — ворчит он. — Я бы посоветовал тебе посадить ее на корабль и немедленно отправить туда, откуда ты ее привез, но теперь, когда она находится в нашем заточении, я не могу рисковать. — Он замолкает, прищурившись. — Ты же понимаешь, что наделал, да? Тебе придется оставить ее здесь навсегда. Ты не сможешь выпустить ее из виду. Ты не сможешь отпустить ее. Она будет пленницей Дома Колбек до самой смерти. Смерть — единственный способ, которым я позволю этой воровке выйти из этого дома и вернуться к Далгардам.
Я с трудом сглатываю. Я почти решаюсь разыграть свою другую карту, единственную, что у меня осталась, но сейчас не время.
— Тогда я лучше пойду проверю, что она не пытается убить Соллу, — говорю я.
Мой отец напрягается и допивает остатки из своего бокала.




Глава 9
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Бринла

Андор был прав. Солла Колбек кажется милой, но теперь я знаю, что не могу ее недооценивать.
После того как он передал меня и Леми в ее руки, я сосредоточилась на осмотре замка в поисках выхода. Шансы на побег были невелики, но с тех пор, как мы подъехали к замку, я не видела ни одного стражника. Фактически, я не видела никого, кроме его дяди и Соллы.
Когда мы поднимались по лестнице, Солла шла за мной, мы прошли мимо окна, которое было приоткрыто настолько, что я могла пролезть через него. Могла сбежать, а Леми мог переместиться на дорогу, а потом найти меня.
Но прежде чем я успела столкнуть Соллу с лестницы, окно захлопнулось, как будто невидимой рукой. Леми пробежал мимо меня вверх по лестнице, и я почувствовала давление на спине, как будто та же невидимая рука толкала меня вперед. Я быстро перебирала ногами, чтобы не споткнуться.
Я добралась до второго этажа и обернулась, чтобы посмотреть на Соллу, но она только молча улыбнулась мне.
— Ты, наверное, устала с дороги, — сказала она, пока мы шли по широкому коридору мимо висящих на стенах гобеленов и картин с изображением лесов и водопадов. — Как бы тебе ни хотелось сбежать, я думаю, ты будешь чувствовать себя гораздо лучше после того, как примешь теплую ванну, переоденешься и что-нибудь съешь, тебе не кажется?
И хотя мне очень хотелось сбежать, мысль о горячей ванне была слишком соблазнительной, чтобы сопротивляться. К тому же, даже если бы я выбралась через окно, куда бы мы с Леми пошли? Мы в незнакомом королевстве, в новом климате, с неизвестными опасностями, с которыми я не сталкивалась раньше. Даже если бы смогла найти дорогу обратно к пристани, что было сомнительно, что бы я делала дальше? Проникла на корабль и надеялась, что он отправляется в Эсланд или Мидланд, куда никто никогда не ездит?
Поэтому я позволила ей проводить меня в большую ванную комнату, где она указала на унитаз со смывом в углу и большую медную ванну посередине.
— У нас есть водопровод, благодаря моему младшему брату, — сказала она. — Если повернуть кран с буквой Х, течет холодная вода. Если повернуть кран с буквой Г, течет горячая вода. Есть соли для ванн, травы и разные виды мыла на выбор. Не торопись. Я оставлю тебя и приготовлю одежду в комнате напротив. Это будет моя одежда — я не думаю, что кто-то будет рад, если ты наденешь одежду моей матери, — и она будет тебе велика, но уверена, что ты как-нибудь справишься.
Затем она посмотрела на Леми.
— Хочешь, я покормлю его? Думаю, говядина подойдет?
Я сказала ей, что он не будет возражать, но мне хотелось, чтобы он остался со мной. Он все равно не пошел бы с незнакомкой, какой бы доброй она ни была.
И вот она уходит, закрыв за собой дверь. Я быстро подхожу и запираю ее, чтобы никто не зашел, пока я голая. Затем я прислоняюсь к ней и осматриваю помещение.
Я громко выдыхаю. Колени начинают дрожать. Адреналин улетучивается, как будто я слишком долго держалась за скалу, и мои руки наконец разжались. Часть меня думает, что я должна просто свернуться калачиком в ванне и вздремнуть — она, безусловно, достаточно большая. Но я напоминаю себе, что это может подождать. Мне нужно дожить до конца дня, прежде чем я решу, какие у меня есть варианты.
— Ну, Леми, — говорю я, и он в ответ стучит хвостом по розовому кварцевому полу. — Как насчет того, чтобы сначала я приняла ванну, а потом ты?
Клянусь, его теплые карие глаза прищуриваются, глядя на меня. Он не любит ванны, но ему нужно смыть с себя вулканический запах Мидланда и зудящую соль моря, не говоря уже о засохшем суэне, который запекся на его шерсти под лучами солнца.
Я медленно хожу по комнате, разглядывая все вокруг. Я уверена, что для Колбеков это просто ванная комната с туалетом в углу, наполовину скрытым за прозрачной перегородкой, ванной посередине, к которой ведут деревянные ступеньки, и полкой, на которой стоит куча стеклянных банок, наполненных солями, травами и жидкостями. Но я также вижу полированную розовую отделку полов и энергию, которая течет через них, медный потолок, сочетающийся с ванной, длинную мраморную раковину под изогнутыми зеркалами, обрамленными скорлупой яиц дракона, позолоченную арку над витражным окном.
Я смотрю сквозь голубое витражное стекло с изображением звезд на дневном небе и приоткрываю его под звук скрипа золотых петель. Внутрь проникает прохладный воздух, и я глубоко вдыхаю. Аромат умбервудов и чистой, свежей проточной воды наполняет комнату. Солнце уже зашло, его не видно с этой стороны замка, и пейзаж кажется нереальным. Все эти высокие зеленые деревья, цветущие поля, бурные водопады и скалистые заснеженные горы вдали выглядят так, как будто их нарисовал кто-то с помощью магии, — мир, который я никогда не могла себе представить. Даже когда учителя в школе кратко рассказывали о других мирах, идея леса была за пределами того, что я могла себе представить. Все, что у нас было в Эсланде, — это колючие кустарники, тощие ореховые деревья и редкие пальмы, разбросанные по крышам зданий Капитолия.
Леми скулит у меня за спиной, и, когда я оглядываюсь на него, он указывает мордой на ванну.
— Ладно, я поняла, от меня воняет, — говорю я. Подхожу, открываю краны, и пока ванна наполняется, пытаюсь решить, что в нее положить. Солла упомянула соли, и я вспоминаю, что мой отец добавлял соли из шахт за пределами Лерика в воду для ванны после долгого дня рыбалки. Говорил, что это помогает мышцам. Вероятно, это будет приятно, когда у меня начнутся боли в матке, хотя пока она, кажется, ведет себя нормально.
Я бросаю в воду горсть соли из одной из стеклянных банок на полке, несколько сушеных цветов с ароматными желтыми и темно-синими бутонами и наблюдаю, как они кружатся на поверхности, пока набирается вода. Затем я раздеваюсь, бросая грязную броню на пол. Позже ее тоже нужно будет отмыть.
Осторожно поднимаюсь по ступенькам и, балансируя, опускаю ногу в воду. Она горячая, но не обжигающая, а сочетание поднимающегося пара с прохладным воздухом, проникающим через окно, заставляет меня быстро погрузиться в воду.
Это рай. Или, во всяком случае, одна из его версий. Я не помню, когда в последний раз как следует мылась. Конечно, мы купаемся даже в Темном Городе, но вода там в дефиците, даже священна. Иногда мы принимаем теплую ванну, но чаще всего Эллестра встречает меня на берегу после того, как я возвращаюсь домой из рейда, и мы окунаемся в море, используя куски жирного мыла, чтобы помыться, — даже несмотря на то, что соль только усиливает зуд. Но это лучше, чем ничего.
При мысли о ней сердце сжимается, как будто моя грудь стала слишком тесной. Она сейчас в городских пещерах. Она будет волноваться, будет спрашивать, не видел ли меня кто-нибудь, задавая опасные вопросы, которые могут привлечь не тех людей. Что она тогда сделает? Смирится с тем, что ее племянница, последняя связь с ее братом, моим отцом, исчезла? Будет ли она мстить? Она вспыльчивая, в отличие от меня. Она может совершить какую-нибудь глупость. В некотором смысле я надеюсь, что она просто выкинет меня из головы. Но я знаю, что этого не произойдет, не после того, как она преодолела столько трудностей, чтобы вытащить меня из монастыря.
А если Рунон заметит мое отсутствие и найдет ее? Что тогда будет?
Этого достаточно, чтобы почувствовать, что мне не хватает воздуха. Я закрываю глаза и погружаюсь глубже в воду, вдыхаю и выдыхаю через нос, пока не обретаю контроль. Раньше у меня были такие приступы паники сразу после побега из монастыря, и именно моя тетя научила меня успокаиваться, хотя сама она никогда не использовала эту технику.
Сейчас нет смысла думать об этом, когда я ничего не могу предпринять. Я должна делать то, что говорит Андор, нравится мне это или нет, — по крайней мере, до тех пор, пока не отплывет следующий корабль и мы не сможем добраться до Эсланда, как он обещал. Я заставлю его сдержать это обещание. Любыми средствами. Мне все равно, даже если придется убить его, чтобы добиться своего.
После того, как я заканчиваю мыть голову жидкостью из баночек с резким запахом, вода уже не такая горячая. Я выхожу из ванны и уговариваю Леми залезть в нее. Он делает это неохотно, но, кажется, немного расслабляется, когда я начинаю втирать жидкое мыло в его шерсть. К тому времени, когда мы оба заканчиваем мыться, вода черная от грязи.
Я заворачиваюсь в большое пушистое банное полотенце, мои мокрые волосы рассыпаются по плечам, а Леми встряхивается, разбрызгивая воду по всей комнате. Похоже, мы оставим после себя небольшой беспорядок.
Когда я подхожу к деревянной полке, чтобы взять еще полотенца, раздается стук в дверь.
Я замираю, надеясь, что это не жуткий дядя Андора, и крепче прижимаю полотенце к груди.
— Что?
На мгновение наступает тишина. Полагаю, я веду себя не лучшим образом.
— Это Андор, — говорит он. — Ты одета? Можно войти?
Я опускаю взгляд. Видно только мои руки, ноги и декольте.
— Да, я одета, — говорю я. По крайней мере, прикрыта.
Я осторожно подхожу к двери, открываю замок и распахиваю ее.
Его взгляд сразу же падает на мою грудь, и его глаза расширяются.
— Ты сказала, что одета, — заикается он, и, клянусь, я вижу, как он краснеет, несмотря на щетину на щеках.
Я пожимаю плечами.
— Достаточно. Чем могу помочь?
— Я могу вернуться позже, — быстро говорит он.
Я закатываю глаза и открываю дверь пошире.
— Просто заходи.
Он колеблется, затем входит в ванную. Я закрываю за ним дверь. Если я и должна испытывать какой-то стыд или настороженность из-за того, что нахожусь рядом с ним практически обнаженной, то не чувствую этого. По какой-то причине я не могу представить, что он может причинить женщине боль таким образом.
В любом случае, Леми тут же бы на него набросился.
— Теперь, когда ты здесь, у твоей сестры есть способность, скажем, перемещать предметы силой мысли? — спрашиваю я.
Он криво улыбается.
— Это мягко сказано.
Увлекательно.
— У всех Колбеков есть особые способности? — Затем я замолкаю, осознавая: — О, ну конечно есть. Вы торгуете суэном. Конечно, в этом мире есть люди, которые, как говорят, унаследовали магию, хотя изначально эта магия появилась у их предков благодаря употреблению суэна. Обычно это маги и ведьмы. Но я сильно сомневаюсь, что это относится к Колбекам.
— Как и у тебя. Так в чем же заключается твоя сила, Бринла Айр?
— Я соблазняю мужчин и граблю их, — отвечаю я, хлопая ресницами. Это полуправда.
Я никак не могу понять выражение его лица, но глаза Андора блуждают где угодно, кроме моей груди. Я прочищаю горло.
— Так что же произошло такого важного, что ты не мог подождать, пока я приму ванну, чтобы поговорить со мной?
— О, — говорит он, почесывая подбородок и подходя на пару шагов ближе. — Ничего особенного. Просто хотел сказать тебе кое-что, пока не забыл.
— Что?
— Ужин через час. Ты должна быть там.
— Все ваши заключенные ужинают с вами?
— Ты будешь первой. — Он делает паузу, как будто собирался сказать что-то еще, но решил промолчать. — Пожалуй, я должен, э-э, предупредить тебя о моем отце.
— Он похож на твоего дядю?
— Хуже, — говорит он с кислой улыбкой, и у меня внутри все сжимается. — Он не в восторге от моего плана.
— О, по крайней мере, я не единственная. Обязательно скажу ему об этом.
Он слегка напрягается.
— На твоем месте я бы этого не делал.
Он говорит это с выражением, которое мне не нравится.
Я нервно сглатываю и пытаюсь не обращать на это внимания.
— Ну, по крайней мере, от меня больше не воняет, — говорю я, раскидывая руки в стороны.
Это вызывает цепную реакцию.
Андор внезапно наклоняется, касается носом моего плеча и вдыхает.
Ощущение его дыхания на моей обнаженной коже заставляет меня закатить глаза.
По моему телу пробегает дрожь.
Из-за чего полотенце внезапно развязывается, и я остаюсь полностью обнаженной, а полотенце падает к моим ногам.
Я вскрикиваю.
Андор отступает и смотрит мне в глаза, на его губах появляется извиняющаяся улыбка.
Но затем его взгляд мгновенно опускается на мою грудь. Живот. Ниже.
— Боги! — ругается он, быстро поворачиваясь ко мне спиной, а Леми начинает лаять, возможно, сбитый с толку моим паническим движением, когда я неловко наклоняюсь, поднимаю полотенце и прижимаю его к груди, позволяя болтаться перед собой.
— Ладно, в любом случае, ужин через час. Я пошлю за тобой Соллу или одну из служанок, — выпаливает Андор со скоростью пулемета, пока шагает к двери.
Это первый раз, когда я вижу его взволнованным.
— Кстати, ты приятно пахнешь, — говорит он, прежде чем закрыть дверь.
Я смотрю на Леми, который наблюдает за мной, склонив голову набок.
И улыбаюсь.
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Бринла

После инцидента с Андором в ванной мы с Леми быстро проносимся по коридору. Дверь распахнута настежь, а обои желтые, в цветочек, так что я предполагаю, что это — желтая комната.
Как и ванная, она великолепна. Слишком роскошна для меня. Над окнами такие же позолоченные арки, хотя стекла не витражные, а бордовые бархатные шторы обрамляют две стеклянные двери, ведущие на каменный балкон с видом во внутренний двор. Я решаю посмотреть после того, как оденусь, чтобы не сверкать наготой перед кем-то из Колбеков или их прислугой.
Я сосредотачиваюсь на этой задаче. На огромной кровати — самой большой, которую я когда-либо видела, — лежат три наряда. Платья разных оттенков розового. Думаю, я никогда в жизни не носила ничего розового. В Эсланде мы носим одежду пыльных серых, коричневых и оливковых оттенков, чтобы лучше вписываться в пустынный пейзаж. Мантии с капюшонами, которые мы носили в монастыре, были тяжелыми и черными. Любая одежда ярких или приятных цветов воспринималась как оскорбление драконов, как будто мы пытаемся соперничать с их красотой. Хотя я никогда не видела розового дракона.
Солла примерно моего размера — ни одна из нас не отличается чрезмерной худобой — но я намного выше ее, поэтому, когда надеваю платье, его рукава доходят до середины предплечий, а подол юбки заканчивается у лодыжек. Вырез декольте довольно глубокий, с кружевными розовыми оборками, а бархатная драпировка на платье создает ощущение, будто на мне роскошная обивка. Я чувствую себя глупо, но платье сидит достаточно хорошо.
Затем я бросаю взгляд в зеркало и чуть не подпрыгиваю. Да, я определенно выгляжу странно с распущенными волосами и в нарядном платье, как ребенок, примеряющий взрослую одежду, как будто моя мама была какой-то богатой норландкой, а не повстанкой, всегда с трудом сводящей концы с концами на окраине Лерика.
Я начинаю собирать свои влажные волосы и заплетаю их в косу, затем обматываю ее несколько раз, пока она не превращается в свободный пучок. Вот так. Теперь я выгляжу немного более утонченно.
— Что думаешь, Леми? — спрашиваю я.
Он наклоняет голову, задумываясь. Я не хочу слышать его ответ.
Тук-Тук.
— Кто там? — спрашиваю я, подходя к двери.
Я слышу приглушенный ответ.
— Это Солла. Тебе нужна помощь с платьем?
Мой первый порыв — сказать «нет, все в порядке». Мне никогда раньше не требовалась помощь с одеждой, по крайней мере, во взрослом возрасте. Все мои наряды — это простые туники и брюки, которые я могу надеть сама. Корсет завязывается спереди, и даже моя броня застегивается на пряжки, до которых я могу дотянуться.
Но я не носила платье с детских лет и не могу дотянуться до шнурков сзади.
— Можешь войти, — неохотно говорю я.
Дверь открывается, и Солла заглядывает внутрь. Раньше я этого не замечала — наверное, была слишком занята планированием побега, — но теперь вижу сходство с Андором. Хотя ее глаза голубые, а не янтарные, а лоб скрыт густой темной челкой, я вижу, что брови у нее очень выразительные, совсем как у ее брата. Она очень красивая девушка, может быть, на несколько лет моложе меня, миниатюрная, с мягкими округлыми линиями и светлой, гладкой кожей, что указывает на богатую жизнь, хорошее здоровое питание и удовлетворение всех потребностей.
И все же, несмотря на то, что она внешне отличается от выносливых жителей Темного города, я бы не стала недооценивать эту девушку. Не только из-за ее способности двигать предметы силой мысли, но и потому, что я чувствую тьму за ее спокойствием, силу в миниатюрном росте. Ту же тьму, которую мельком увидела в Андоре, когда он на мгновение сбросил свою маску.
— Оно не слишком велико? — спрашивает Солла, входит в комнату и закрывает за собой дверь.
Я поворачиваюсь и показываю свою спину.
— Думаю, мне нужна помощь со шнуровкой. Боюсь, у тебя грудь больше, чем у меня.
Она фыркает.
— У меня грудь больше, чем у большинства женщин, — говорит она, обходя меня, и берется за шнурки сзади. — Я открою тебе секрет этих платьев. Надень верхнюю часть задом наперед, а потом зашнуруй. Когда закончишь, поверни платье. Тебе не понадобится ничья помощь.
Она так резко затягивает шнурки, что у меня почти перехватывает дыхание.
— Извини, не слишком туго? — мило спрашивает она.
— Нет, — отвечаю я, задыхаясь. — Кому вообще нужны легкие?
Она тихо смеется и, к счастью, ослабляет шнуровку настолько, что я могу дышать. Если бы у меня были месячные и я плохо себя чувствовала, то не смогла бы терпеть никакого сдавливания в области талии.
— Извини. Моя горничная так туго зашнуровывала меня, что я часто теряла сознание, просто бродя по коридорам. Это была идея моего отца, знаешь ли. Пытался доказать свою точку зрения.
— И на что же?
— Он хотел заставить меня похудеть — или хотя бы выглядеть так, будто я похудела, — говорит она. — Но я смеялась последней. Я уволила свою служанку.
Так он ведет себя как козел не только с Андором, но и с Соллой. Если он так обращается со своими детьми, то как он поступит с пленницей?
— Кроме того, я никогда не хотела ни от кого зависеть, — продолжает она. Тут у меня нет возражений.
— А твоя мать? — спрашиваю я. — Где она?
Она продолжает молча зашнуровывать меня. Затем прочищает горло и отвечает:
— Она умерла.
Я слишком хорошо знаю эту боль.
— Мне так жаль, — шепчу я.
— Это случилось давным-давно, — говорит она. — Мне было восемь лет. А тебе?
— Что мне?
— Когда ты потеряла мать? — спрашивает она, обходя меня, ее глаза полны нежности. — Горе всегда узнает горе. Потеря матери — это глубокая рана. Штайнер считает, что если бы мы могли заглянуть в мозг, то увидели бы повреждения, полученные в момент потери. Как черную гниль на картофеле. Это его слова, не мои.
Как бы я ни ценила добрые слова и беседу, не хочу вдаваться в личные подробности.
— Я была достаточно взрослой, — говорю я, взглядом призывая ее сменить тему.
Она пристально смотрит на меня в течение нескольких секунд, напоминая мне Андора. Затем слегка кивает.
— А почему ты здесь? У нас давно не было заключенных.
— У Андора есть план, — говорю я с вздохом.
— У Андора всегда есть план.
— А эти планы когда-нибудь исполняются?
— Чаще всего, — признает она. — Просто у него нестандартный подход к решению задач. Он действует, не задумываясь. Обычно все получается. Так какой план?
Я пожимаю плечами.
— Почему бы тебе не спросить его за ужином? Мне бы очень хотелось узнать, не является ли это еще одним случаем, когда он что-то сделал, не задумываясь.
— О, я уверена, что вопросы посыплются со всех сторон, — говорит она. Затем смотрит на Леми, который с терпеливым недоумением наблюдает за нашим взаимодействием. — Он ладит с другими собаками? Пес Видара, Ферал, часто лежит у камина, когда мы ужинаем. Он не такой дикий, как предполагает его имя. И иногда заходит кошка Штайнера, Ву-Ву.
Я не могу не рассмеяться.
— Леми должен поладить с Фералом. Я сделаю все, что смогу, с Ву-Ву. Не то чтобы Леми любил гоняться за кошками, скорее дело в том, что он любит провоцировать их и заставлять бегать за ним. В любом случае, я позабочусь, чтобы этого не произошло за обеденным столом. В противном случае могу оставить его здесь, в комнате.
Можно попробовать, но шансы, что Леми не последует за мной, невелики.
— А что насчет обуви? — спрашивает она, глядя на мои босые ноги. — Тебе нужна новая?
— У меня ноги гиганта, — говорю я. — Твоя обувь мне не подойдет. Я просто надену свои ботинки.
Я хватаю чулки, которые она приготовила для меня, надеваю их, а затем натягиваю ботинки, которые достают мне до колен. Сначала она морщит нос при виде чего-то столь грязного и практичного в сочетании с ее нежным платьем. Но когда я встаю, она пожимает плечами.
— Вообще-то, мне нравится это сочетание. Красиво и в то же время сурово. — Она улыбается мне и затем смотрит на старинные часы в комнате. — Нам пора спускаться.
— Давай, Леми, — говорю я псу. — Будь хорошим мальчиком и держись рядом со мной.
Мы выходим из комнаты и попадаем в коридор. Я собираюсь закрыть за собой дверь, но она захлопывается сама.
— Наверное, в замке сквозняки, — иронично замечаю я.
Солла ничего не отвечает. Я хочу расспросить о ее удивительных способностях, но решаю, что для этого будет достаточно времени позже. У меня такое чувство, что весь ужин я буду отбиваться от вопросов, а не задавать их.
Мы идем по коридору к лестнице, и на этот раз я успеваю заглянуть в другой широкий коридор, с одной стороны которого расположены высокие окна, а с другой — большие двери на большом расстоянии друг от друга. Полагаю, это комнаты семьи.
Как только мы спускаемся на первый этаж, я начинаю нервничать. Леми замечает это и, пока мы идем, утыкается носом в мою руку. Либо он пытается меня успокоить, либо просто хочет есть.
И тут я чувствую запах. Насыщенный, аппетитный аромат специй и тушеного мяса, доносящийся из другого конца коридора, заставляет мой желудок заурчать от голода. Я ничего не ела с утра на корабле, да и то это было всего несколько кусочков вяленой соленой трески.
Солла проводит меня через открытые двери в огромный обеденный зал с блестящими каменными стенами, отливающими тем же серебристым оттенком, что и фасад здания. Посередине стоит большой стол, за которым может разместиться около дюжины человек, а по краям зала — еще два стола, которых хватит для банкета, пира или чего-то еще, чем обычно занимаются богатые люди в замках. Вдоль противоположной стены расположены большие окна, задрапированные толстыми шторами, из которых открывается вид на фруктовый сад. За ними возвышается внешняя стена замка, пейзаж в сумеречном свете кажется зернистым. Под окнами устроены мягкие сидения, спинки которых обтянуты мехами, а в центре находится большой камин с потрескивающим пламенем. Над головой висят несколько люстр с толстыми горящими свечами, которые дополнительно освещают комнату.
— Солла, дорогая, ты рано, — говорит женщина, входя в комнату с подносом, на котором стоят стопки тарелок. Она невысокая и полная, с крючковатым носом и живыми глазами, ее темные волосы убраны под чепчик. Она выглядит и старой, и молодой, ее возраст трудно определить.
Она слегка замирает, увидев меня, а затем Леми, но затем продолжает накрывать стол.
— Мне сказали, что сегодня у нас будет гость, но я не ожидала, что это будет еще и собака.
— Надеюсь, это не доставит вам неудобств, — говорю я женщине.
Она удивленно смотрит на меня, закончив расставлять тарелки.
— Мне это не мешает, но даже если бы и мешало, я всего лишь прислуга. — Она обменивается вопросительным взглядом с Соллой, как будто гадая, из какого уголка мира меня притащили. Полагаю, мне следует привыкнуть к этому взгляду.
Как только женщина раскладывает тканевые салфетки и столовые приборы, она выходит из зала, а Солла выдвигает для меня стул в конце стола.
— Вот, ты можешь сесть напротив меня, рядом с Андором. Это дальше всего от моего отца и дяди, что ты скоро оценишь.
Я сажусь на высокий деревянный стул, любуясь витиеватой резьбой в виде драконьих хвостов, обвивающих кедровые стволы. Хотя норландцы не поклоняются драконам, их изображения встречаются по всему дому.
Леми подходит ко мне, кладет голову на стол, и я говорю ему расположиться у камина, что он делает с неохотой, не отрывая от меня глаз.
Солла садится напротив меня, а женщина снова входит, на этот раз с пожилым лысеющим джентльменом с седеющими голубыми волосами на висках. Они приносят стеклянные кувшины, золотые графины и различную хрустальную посуду и расставляют на столе вместе с огромной миской свежеиспеченного хлеба и блюдом с подтаявшим маслом. Сначала я думаю, что масло испортилось из-за темных вкраплений в нем, но затем женщина замечает выражение моего лица и говорит, что оно с травами.
Я чувствую себя не только глупо, но и нелепо, когда эти люди обслуживают меня. Тот факт, что я формально являюсь заключенной, а они приносят мне еду, кажется неправильным.
— Как вас зовут? — внезапно выпаливаю я, когда мужчина ставит передо мной кубок. — Если вы не против. — И мужчина, и женщина замирают и смотрят друг на друга. — Я Бринла, — быстро говорю я. — А это мой пес, Леми.
Мужчина прочищает горло.
— Я Белон, — говорит он с непонятным акцентом.
— Ты можешь звать меня Маргарель, — говорит женщина с быстрой улыбкой. — Надеюсь, твое пребывание здесь будет комфортным, как бы долго оно ни продлилось.
— Надеюсь, не слишком долго, — выпаливаю я, прежде чем осознаю, что сказала.
Белон тихо удивленно фыркает, как раз в тот момент, когда в дверях появляется Андор.
Должна признать, что сейчас его вид меня не раздражает. Я не против компании Соллы, но по странному стечению обстоятельств чувствую, что перед Андором могу быть более естественной, чем с его сестрой. По крайней мере, до тех пор, пока не вспоминаю, что именно он меня шантажирует.
Андор стоит и смотрит на меня с недоверием, как будто не узнает. Наверное, розовый цвет делает меня похожей на кого-то другого.
Затем он улыбается мне, на его щеке появляется ямочка, подходит и отодвигает стул.
— Прости, — говорит он, садясь. — Я не узнал тебя в таком нарядном платье.
— Да, будто я леди или что-то в этом роде, — говорю я.
— Почти одурачила меня, — говорит он, протягивая руку к кубку из оникса.
— Посмотрим, смогу ли я одурачить остальных членов твоей семьи, — бормочу я под нос.
— О, пожалуйста, не делай этого, — говорит Андор, одаривая меня еще одной игривой улыбкой. — Для Дома Колбек ты ценнее настоящая.
Если они вообще найдут во мне какую-то ценность, думаю я. Судя по реакции его дяди, я должна готовиться к худшему.
И при этой мысли я чувствую, как мои ладони становятся влажными. Я не должна хотеть произвести впечатление на этих людей, но тем не менее это так.
— Вот, — говорит он, щелкая пальцами в сторону Белона, который спешит с кувшином вина. — Выпей немного вина. У нас есть собственная винодельня на склонах за крепостью. Мы привозим красное вино из Весланда, но белые сорта винограда и у нас растут хорошо, благодаря экспериментам Штайнера. У него всегда зеленые пальцы.
Белон наливает мне в кубок белого вина как раз в тот момент, когда в арке появляется еще один мужчина. Он на мгновение останавливается, чтобы посмотреть на меня, и его темная бровь приподнимается так, что я без сомнения понимаю — это старший брат Андора. У них одинаковые квадратные челюсти, прямые носы, глубоко посаженные глаза и темные волосы, хотя его волосы коротко стрижены, а глаза зеленые. Он такой же высокий, как Андор, может быть, даже выше, и хотя у него нет такой мускулатуры, он все равно выглядит подтянутым и сильным. Он ходит со сдержанной, ленивой грацией, как гигантский кот, который не может решить, прилечь ли ему и вздремнуть или наброситься на тебя.
Я ловлю себя на том, что задерживаю дыхание, слишком настороженная, чтобы сделать глоток вина, и не отрываю от него взгляда, пока он не садится рядом с Соллой.
— Кто это? — спрашивает он ровным, глубоким голосом, пристально глядя на меня.
— Это Бринла, — говорит Андор. — Она наша гостья.
— Пленница, — поправляет Солла, пряча легкую улыбку за бокалом.
— Пленница-гостья, — уточняет Андор. Он улыбается мне. — Бринла, это мой брат Видар, также известный как золотой мальчик и наследник династии Колбек. Я бы сказал, что он не так сварлив, как кажется, но это было бы ложью.
Я это вижу. Лицо Видара кажется высеченным из камня. Красивый, но холодный, с темным и бесстрастным выражением. Не тот человек, с которым хотелось бы ссориться, я уверена.
Видар ничего не говорит Андору, вместо этого он сосредотачивается на мне.
— Я не уверен, что должен приветствовать пленницу, но если ты останешься на ужин, то формальности имеют значение. Добро пожаловать в Штормглен. Надеюсь, твое пребывание здесь будет… терпимым.
— Спасибо, — говорю я. — Я надеялась увидеть твою собаку.
В его глазах мелькает легкое удивление.
— Ферала? Он спустится, как только почувствует запах еды.
— Я думала, он мог бы поладить с Леми, — говорю я, указывая за спину.
Видар смотрит туда и поднимает брови, увидев Леми у камина.
— Понятно. У пленницы-гостьи есть пес.
— Я — пленница, а мой пес — гость, — говорю я, позволяя себе глоток вина.
Клянусь, он почти улыбается, услышав это. Наверное, это обман зрения.
— И что ты думаешь о вине? — спрашивает Андор, слегка наклоняясь ко мне. Я улавливаю его запах, похожий на смесь теплого янтаря и умбервуда. Я на мгновение закрываю глаза, от его запаха у меня внутри все переворачивается. Наверное, это волнение.
— Оно вкусное, — удается мне сказать. — Хотя я не очень разбираюсь в винах. Мы обычно не пьем. Я имею в виду, что, кажется, пробовала однажды, отпив из бутылки моей тети, когда она не смотрела. На вкус оно было как яд.
— А что вы обычно пьете в Темном городе? — спрашивает он.
— Ты только что сказал «Темный город»? — резко спрашивает Видар.
— Да, — говорю я, выпрямляясь на стуле и глядя ему в глаза. — Я оттуда.
— Не думаю, что в Штормглене когда-либо бывал житель Эсланда, — замечает Видар тихим голосом. — Не думаю, что я когда-либо встречал кого-то из Эсланда.
— И на то есть веская причина, — разносится по комнате другой голос, еще более громкий и резкий.
Шеф дома Колбек прибыл на ужин.




Глава 11
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Бринла

Входит мужчина, который может быть только Торстеном Колбеком, за ним следует его хмурый брат Кьелл. Торстен останавливается за стулом Видара и, вздернув подбородок, смотрит на меня с тихим презрением. Он старше, чем я ожидала, выше ростом, худощавый, с густыми белыми волосами и золотистыми глазами, как у Андора. Его одежда черного цвета сшита на заказ, декоративные накладки на плечах из кожи дракона придают ему вид главнокомандующего, готового к войне.
Я чувствую, как нога Андора прижимается к моей под столом, и понимаю, что он предупреждает меня вести себя прилично. Я толкаю его ногу в ответ, давая понять, что поняла.
И я не собираюсь ничего говорить, если смогу этого избежать. Я вижу, что Торстен — человек, который без раздумий бросит меня в темницу, и не уверена, что кто-нибудь из присутствующих придет мне на помощь. Прежде всего, я не хочу подвергать опасности Леми.
— Так это и есть твоя ценная воровка, — говорит Торстен, бросая на Андора тот же презрительный взгляд, что и на меня. — Не уверен, что я так себе ее представлял.
— Когда Андор ее привез, она выглядела иначе, — говорит дядя, его губы сжимаются, когда он садится на один конец стола, а Торстен занимает место напротив.
— Ну, ладно, — грубо говорит Торстен, разворачивает салфетку и кладет ее на колени, как раз в тот момент, когда Белон подходит с кувшином вина. — Теперь, когда мы покончили с любезностями, можно есть. Где Штайнер?
— Здесь, сэр, — отвечает молодой человек, быстро входящий в комнату. Высокий и худощавый, младший Колбек является обладателем той же выраженной семейной челюсти, густых волнистых черных волос и ярко-голубых глаз, которые на мгновение загораются, когда он видит меня. Но он такой худенький, почти мальчик, и его присутствие настолько незначительное и тихое, что он почти исчезает у меня на глазах. — Простите, — бормочет он, садясь рядом с Соллой. — Я был…
— Да, да, мы знаем, — говорит Торстен, поднимая свой кубок. — Изучал растения или разум, или разум растений.
— Ну, на самом деле… — начинает Штайнер, но его останавливает острый взгляд отца.
— Давайте не будем забывать, что у нас есть нежелательная компания, — говорит Торстен, устремив на меня свой холодный взгляд, напоминающий мне о водоплавающих ястребах, которые сидели на конце пристани в Лерике, высматривая в море рыбу. Они никогда не торопились и всегда ловили свою добычу. — Я уверен, что наша гостья не хочет слушать ни о твоей науке, ни о твоей магии.
— Почему она здесь, мальчик? — спрашивает дядя Андора, громко отхлебывая из своего кубка. Я пытаюсь скрыть отвращение на своем лице. — Если она твоя пленница, она должна быть в темнице. В цепях. И питаться объедками. А не сидеть здесь рядом с нами.
— Ну-ну, Кьелл, — говорит Торстен насмешливым тоном. — Андор обещал нам, что у него есть план на ее счет. Ну, воровка, Андор рассказал тебе об этом плане или еще не успел?
— Бринла… — начинает Андор.
— Я не тебя спрашивал, — перебивает его отец. — Я спросил ее. Ну? Девушка умеет говорить или ты говоришь за нее?
Я прочищаю горло.
— Я предпочитаю отвечать сама.
— Хорошо, — говорит Торстен. — Вот мы и договорились о чем-то для начала. Скажи мне, Бринла, — он делает паузу, оценивая меня взглядом, — что, черт возьми, ты делаешь за моим обеденным столом?
Андор задерживает дыхание, и я чувствую на себе его взгляд, но не осмеливаюсь отвести глаз от его отца.
— Ваш сын поймал меня, когда я собирала яйца в Мидланде, — говорю я.
— Поймал тебя, говоришь. — Он приподнимает седую бровь. — Хотелось бы услышать, как мой сын кого-то поймал. Бедный мальчик даже рыбу поймать не может.
Его дядя хихикает на другом конце стола. Никто больше не смеется.
— Сначала он сделал мне предложение, которое я отклонила.
— И какое предложение?
— Чтобы я перестала воровать яйца для Дома Далгард и стала воровать их для Дома Колбек.
— И почему ты отказалась?
Я перевожу взгляд на Андора, его глаза пристально смотрят на меня в ответ, как и все остальные за столом.
— Потому что я не знаю Андора. Потому что я не знаю Дом Колбек.
— Потому что ты часть Дома Далгард.
— Нет. Я не часть их дома, — говорю я, не в силах сдержать резкость в голосе. Я прекрасно понимаю, к чему он клонит. Он хочет выставить меня врагом. Он хочет найти повод, чтобы убить меня здесь и сейчас. — Мои услуги можно купить. Далгард просто предложил самую высокую цену. В остальном у меня с ними нет ни связей, ни преданности.
— И все же ты отказала Дому Колбек.
— Как уже сказала, я не знаю Андора. Лучше доверять злу, которое знаешь, чем злу, которое не знаешь.
Торстен иронично улыбается.
— В любом случае ты рискуешь, доверяя ему.
— Как я уже сказала, — напоминаю я, — приехать сюда не было моим выбором. Меня доставили сюда силой. Я может и сижу за вашим столом, надела одежду вашей дочери и пью вино вашего поместья, но мне постоянно напоминают, что я — пленница в этом доме и что, как бы хорошо со мной ни обращались, мне некуда бежать.
— Как и твоему псу, — язвительно замечает Кьелл.
— Ах да, мой брат рассказал мне о нашем втором госте, — говорит Торстен, слегка откидываясь на спинку стула, чтобы посмотреть на Леми у камина. — Андор забыл сказать мне, что у тебя есть пес. Полагаю, это его мягкосердечность позволила тебе взять его с собой.
Андор прочищает горло.
— Собака — одна из причин, по которой Бринла так успешно справляется со своей работой. — Затем он задумчиво смотрит на меня. — Возможно, пес — это единственная причина, по которой Бринла так хороша в том, что она делает.
Я напрягаюсь, волосы на затылке встают дыбом. Мне удается удержать взгляд Андора.
— Леми помогает мне. Я помогаю Леми. Он никогда не будет работать без меня, как бы ты ни старался. Он переместится в место, о котором ты понятия не имеешь, и никогда не вернется, если меня не будет рядом с ним.
Другими словами — не смей, блядь, пытаться отнять у меня моего пса.
— То есть если забрать пса, от нее ничего не останется? — говорит Кьелл, громко грохая своим кубком по столу. — Просто шлюха с фиолетовыми волосами и запахом, который ты никогда не сможешь смыть, сколько бы мыла ни использовал.
Андор вскакивает со своего места и движется так быстро, что кажется размытым пятном, пока не останавливается за спиной своего дяди с острым ножом в руке, блестящее лезвие которого прижато к горлу Кьелла.
— Андор! — упрекает его Торстен.
— Пленница она или нет, ты будешь относиться к мисс Айр с уважением, которого заслуживает дама, — говорит Андор на ухо своему дяде, его голос кипит от гнева. — Ты понял?
Его дядя насмешливо фыркает, по-видимому, его это не волнует, пока Андор не вдавливает нож сильнее и появляется тонкая полоска крови.
— Андор! — говорит Торстен, вставая с места. — Возьми себя в руки, ради богов!
— Андор, — шепчу я. — Пожалуйста.
Моя несуществующая честь того не стоит.
Мгновение Андор не двигается, только тяжело дышит, его лицо застыло в презрительной усмешке. Затем он рычит и выпрямляется, отпуская Кьелла. Он обходит стол и возвращается на свое место рядом со мной, избегая моего взгляда.
Черт возьми, так обычно проходят ужины у Колбеков?
— Извините за задержку, — раздается голос Маргарель, нарушающий тишину в комнате. Она входит в комнату вместе с Белоном, оба держат подносы с дымящейся горячей едой. Мой желудок сразу же начинает урчать, но пока раздают еду, я не могу перестать думать о том, что сделал Андор. Для него не может быть настолько важно, как со мной обращаются — наверное, все дело в его нестабильных отношениях с дядей.
Белон накладывает мне на тарелку тушеную курицу с фасолью, и желание есть становится непреодолимым. Пахнет восхитительно — курица подрумянилась и поджарилась по краям, фасоль и помидоры имеют насыщенный цвет и, судя по всему, идеально приправлены, от чего у меня, несмотря на обстоятельства, текут слюнки.
— Не стесняйся, — говорит мне Торстен своим сухим тоном. — Мы не отравили твою еду.
Хотя он этого не говорит, подразумевается слово — «пока».
И все за столом смотрят на меня, как будто подталкивая меня попробовать. Глаза Соллы яркие и любопытные, Видара — холодные и расчетливые, Штайнера — озадаченные, Кьелла — злые, он прижимает к шее салфетку, Торстена — полные высокомерия и презрения, а Андор, ну, я полагаю, он все еще пытается не смотреть в мою сторону. Даже Маргарель и Белон остановились у двери и пристально смотрят на меня.
Черт возьми. Если я умру от отравленной еды, то хотя бы это будет вкусный ужин.
Я беру кусочек. Как и ожидалось, он восхитительный.
— Ну? — требует Торстен. — Достаточно хорошо для эсландки? Не могу себе представить, как вы там выживаете, питаясь одними пустынными жуками.
Я натянуто улыбаюсь и киваю Маргарели.
— Мои комплименты повару. Очень вкусно.
Маргарель улыбается и выходит из зала. По крайней мере, кто-то здесь кажется счастливым.
— Ты из Эсланда? — спрашивает Штайнер, набивая рот едой. — Я, должно быть, пропустил сообщение о том, что к нам приехала гостья оттуда.
— Мы все пропустили это сообщение, — тихо комментирует Видар.
— Я слышал, что эсландцы никому не позволяют покидать континент, — продолжает Штайнер, говоря быстро, теперь, когда у него во рту нет еды. — Тебя вывезли тайно? Андор вывез тебя тайно?
— Нет, — говорю я, отпивая вина и чувствуя, как оно укрепляет мою уверенность. — Я живу на Земле изгнанников. В Темном городе. Я вольна идти, куда захочу.
Штайнер морщит лоб, его губы слегка приоткрываются, а затем складываются в улыбку.
— Ты свободная жительница? Это еще лучше.
— Что ты сделала, чтобы тебя изгнали? — спрашивает Видар.
— Я сбежала от Дочерей безмолвия, — отвечаю я.
— Невозможно, — говорит Кьелл, хлопнув по столу своей окровавленной салфеткой. — Никто, попавший к Дочерям, не может их покинуть.
— Ну, уверена, что ты знаешь больше, чем я, — говорю я, гадая, достаточно ли он проницателен, чтобы уловить сарказм.
— Тогда что ты сделала, чтобы попасть к ним? — спрашивает Видар, глядя на меня поверх своего кубка холодными зелеными глазами.
— Я ничего не сделала, — говорю я. — Просто существовала и расплачивалась за грехи своих родителей. Они оба мертвы, прежде чем ты спросишь. Они боролись против Святых огня.
— Это не объясняет, как ты сбежала из монастыря, — грубо говорит Кьелл, прежде чем снова громко отхлебнуть из своего бокала.
— Нет, не объясняет, — говорю я, оставляя эту тему и запихивая в рот очередную порцию рагу.
Торстен фыркает.
— Дочь безмолвия, дочь мятежников и воровка Дома Далгард. Вполне приемлемый жизненный путь.
— Воровка Дома Колбек, — наконец произносит Андор. Торстен смотрит на него, и между ними происходит молчаливый обмен взглядами, наполненный смыслом, который я не могу расшифровать.
Внезапно я слышу рычание у себя за спиной.
Я поворачиваюсь на стуле и вижу, как Леми поднимается, виляя хвостом, а лохматый волкодав огибает стол и подходит к нему, оскалив зубы и тихо рыча.
— Ферал, — предупреждает его Видар. — Веди себя прилично.
Я не слишком волнуюсь. Леми большой, даже по сравнению с волкодавом, и многие альфа-самцы, видя его размер, думают, что могут с ним побороться, чтобы что-то доказать. Но у Леми есть козырь, которого нет у остальных.
Ферал лает, игнорируя слова хозяина, его шерсть встает дыбом, а Леми подпрыгивает на передних лапах, приподняв уши и виляя хвостом, желая поиграть.
И поиграть по-своему.
Ферал бросается на Леми, как раз, когда Видар кричит ему, чтобы он остановился, но Леми просто растворяется в воздухе, оставляя Ферала в крайней растерянности.
И не только его.
— Что это было, черт возьми? — восклицает Штайнер, а все остальные, кроме меня и Андора, ахают от удивления.
Внезапно Леми снова появляется за Фералом. Волкодав резко поворачивается, а Леми игриво припадает на передние лапы. К этому моменту Ферал уже немного нервничает и даже делает шаг назад.
Леми громко лает, и обычно я бы велела ему замолчать, но в данном случае решаю не делать этого. Пусть Колбеки понервничают.
— Как он это сделал? — спрашивает Кьелл, но я не обращаю на него внимания.
— Леми, оставь Ферала в покое, — предупреждаю я. — Он не хочет играть.
Леми игнорирует меня и пытается подойти ближе к Фералу, но тот в итоге убегает из комнаты с поджатым хвостом.
Леми собирается последовать за ним, но я приказываю ему остаться на месте.
— Прости, мальчик, он пока не хочет с тобой играть. Уверена, позже он передумает.
Леми смотрит на меня и лает, все еще виляя хвостом.
Я вздыхаю, кладу салфетку на стол и смотрю на Андора.
— Думаю, мне лучше вывести его на улицу. Он может вести себя так до конца ужина.
— Уловка, чтобы сбежать, — ворчит Кьелл.
— Мммм, — соглашается Торстен. — Андор, ты пойдешь с ней. Жаль, что ты пропустишь десерт.
Андор совсем не выглядит расстроенным. Он кивает, на его лице отражается облегчение, и мы встаем. Мы быстро выходим из зала, Леми бежит рядом со мной. Я едва успела поесть, но Леми ничего не досталось. Надеюсь, у Маргарели найдутся остатки на кухне.
— Но серьезно, как он это сделал? — спрашивает меня Штайнер, все еще сидя с открытым ртом после исчезновения Леми.
Андор бросает на младшего брата взгляд, который говорит, что он все объяснит позже, а затем ведет меня по коридору, мимо кухни, пекарни и кладовой, до самого конца, где рядом с лестницей находится большая деревянная дверь. Он открывает ее, и мы выходим наружу, где меня сразу же окутывает прохладный свежий воздух и ночная тьма. Я останавливаюсь на гравийной дорожке у двери и глубоко вдыхаю носом, не осознавая, насколько поверхностно дышала до этого, как мне было душно в столовой. Я чувствую, что теперь действительно могу думать.
Андор берет факел со стены рядом с дверью и стоит рядом со мной, пока Леми убегает.
— Леми, — кричу я ему вслед, когда его черное тело исчезает в темноте.
— С ним все будет в порядке, — говорит Андор. — Сзади есть крепостная стена. Здесь у нас виноградники, фруктовый сад и, по-видимому, будущий огород повара, поскольку Штайнер занял нынешний.
— Он любопытный парень, — комментирую я.
— Можно и так сказать, — отвечает он. — Но не дай его молодости обмануть тебя; он — мозг этой семьи, всего синдиката, и, я бы сказал, монархии тоже.
Я иду к едва различимым очертаниям деревьев. В темноте я могу разглядеть только их тени, но, подойдя ближе, вижу круглые плоды, висящие на ветвях. Я протягиваю руку и осторожно прикасаюсь к ним, ощущая их вес.
— Яблоки, — говорит Андор, поднося факел поближе, чтобы я могла лучше видеть. — Ты же не видишь в темноте, правда?
Я качаю головой, замечая, как плоды поблескивают в свете пламени.
— Яблоки были одними из немногих фруктов, которые были доступны высшим классам в Лерике. Я никогда не задумывалась, откуда они их брали. Все это время между Эсландом и Норландом велась торговля.
— Они торгуют с нашими соседями, территорией Альтус Дугрелл, — говорит Андор. — Многие жители этой территории поклоняются драконам, а не богиням. Это одна из многих причин, по которой они отделились от Норланда. — Он делает паузу, как будто обдумывая свои слова, прежде чем сказать: — Я должен извиниться за поведение моей семьи сегодня вечером. Они… с подозрением относятся к посторонним.
Я смеюсь.
— Я понимаю. Не думаю, что твой отец многого бы добился в жизни, если бы не был таким. — Я искоса смотрю на него. В тусклом свете его высокие скулы кажутся высеченными из камня. — Кроме того, я все еще твоя пленница. Я должна быть благодарна за то, что со мной так хорошо обращаются.
— Должна быть благодарна? — спрашивает он, приподняв бровь.
Я быстро улыбаюсь ему.
— Я бы предпочла вернуться домой, — говорю я прямо, надеясь, что, возможно, он сжалится надо мной и передумает.
Он сглатывает, и этот звук слышен даже за слабым стрекотом сверчков.
— Ты знаешь, что не можешь уйти. Я не могу тебя отпустить.
— Ты выглядишь почти сожалеющим, — замечаю я, убирая пальцы от яблока.
Он протягивает руку, срывает его с дерева и кладет мне в ладонь.
— Я не из тех, кто ни о чем не жалеет, — говорит он.
— Например, о том, что ты наставил нож на своего дядю. — Я верчу фрукт в руках.
Его улыбка острая, как лезвие.
— Я сожалею только о том, что не убил его на месте.
Я не уверена, как Андор вписывается в свою семью — его мягкое отношение отличает его от остальных Колбеков, — но время от времени я вижу в нем опасность, кровожадность, скрывающуюся за дерзкой ухмылкой. Я не сомневаюсь, что Андор убил бы своего дядю, если бы мог.
— И я не хочу жалеть о том, что пригласил тебя работать с нами, — продолжает он. — Думаю, что я — мы — можем обеспечить тебе лучшую жизнь.
Я сердито смотрю на него и подбрасываю яблоко в воздух, заставляя его поймать его.
— Ты ничего не знаешь о моей жизни, — говорю я, возвращаясь к двери и присвистывая, чтобы Леми вернулся.
— Но когда мы найдем твою тетю, — отваживается возразить он, и его шаги слышны на гравии позади меня, — ты больше ни в чем не будешь нуждаться.
Я останавливаюсь и поворачиваюсь к нему, чувствуя, как во мне вспыхивает гнев.
— Перестань вести себя так, будто ты делаешь мне одолжение. Ты просто хочешь использовать меня, чтобы получить преимущество перед другими Домами.
— Тогда позволь мне использовать тебя, и всем будет проще, — говорит он, и в его голосе слышны просительные интонации. — Нам. Всем остальным. На карту поставлено гораздо больше, чем просто ты и я.
Я ненавижу, когда меня используют, эта черта унаследована мной от родителей. Они очень громко заявляли о том, что свогеры используют граждан в качестве пешек в своей игре религиозного манипулирования.
— Леми, — зову я, игнорируя слова Андора. — Иди сюда.
Наконец появляется Леми, медленно идущий между рядами фруктовых деревьев. Он останавливается, поднимает голову и принюхивается.
— Собирается дождь, — говорит Андор, направляясь к двери. — Нам лучше зайти внутрь.
Мое сердце замирает.
— Подожди? Дождь? Здесь и сейчас?
Он останавливается и пристально смотрит на меня, нахмурив брови.
— Да?
— Пожалуйста, — говорю я, не в силах сдержать мольбу в голосе. — Позволь мне увидеть его. Позволь мне почувствовать его. Я не хочу идти внутрь.
— Почувствовать дождь? — говорит он, глядя на тучи. — Ты никогда…?
Я качаю головой.
— Однажды я видела кислотный дождь в Мидланде и успела укрыться. Это все. Я никогда не видела настоящего дождя, чистой воды, которая падает с неба.
Он смотрит на меня в течение нескольких секунд, вероятно, думая, что я отсталая или сумасшедшая. Затем пожимает плечами.
— Тогда ты оказалась в нужном месте. — Он вставляет факел обратно в держатель и прислоняется к стене замка, с любопытством наблюдая за мной в течение нескольких секунд, прежде чем снова поднять глаза к небу.
И тогда я чувствую это.
Капли воды на моей шее.
Я поднимаю глаза и замечаю каплю, падающую с темного, мрачного неба, и в одно мгновение время замедляется, и я вижу в ней отражение пламени факела, прежде чем она с влажным всплеском приземляется на мой лоб.
Я ахаю, не в силах скрыть восторг в голосе, и смотрю на Андора широко раскрытыми глазами.
— Одинокие капли всегда предшествуют буре, — говорит он мне, затем кивает на небо. — Вот она идет.
И вдруг небо как будто опрокидывает бочку с водой, дождь льется из туч и за считанные секунды накрывает нас. Он бьет сильно, отскакивая от моей кожи, пропитывая волосы и платье, а Леми начинает бегать кругами, радостно щелкая челюстями в воздухе, пытаясь поймать каждую каплю.
Я смеюсь — высоко, пронзительно, как не смеялась с детских лет. Затем, не удержавшись, я раскидываю руки, поднимаю голову к небу и начинаю кружиться с закрытыми глазами. Дождь льет и льет, и я чувствую, как он очищает меня от всего, что я когда-либо делала и того, что мне еще предстоит сделать. Возможно, именно поэтому Колбеки кажутся такими умиротворенными — постоянный дождь регулярно очищает их души и стирает все до чистого листа. Свогеры всегда верили, что люди очищаются огнем дракона, но этот способ кажется намного лучше.
Наконец, когда промокаю насквозь, я перестаю кружиться. По крайней мере, пытаюсь, но мир, кажется, все равно продолжает вращаться, и я теряю равновесие и начинаю крениться. Внезапно Андор оказывается рядом со мной, его руки обнимают меня и поддерживают, крепкие и сильные.
Я позволяю себе продлить радость на одну секунду дольше, чем следует, и прижимаюсь к нему. Он напрягается, задерживая дыхание, но не двигается. Его объятия влажные и теплые, и он не ослабляет хватки, не отпускает, пока я не понимаю, что должна оттолкнуть его.
Нельзя наслаждаться объятиями своего шантажиста.
Я выпрямляюсь, высвобождаюсь из его объятий и вижу странную темноту в его глазах, которая одновременно настораживает и интригует меня.
— Ну, теперь я полностью мокрая, — говорю я, и по тому, как его взгляд загорается, а брови приподнимаются, понимаю, что он сейчас думает об эвфемизмах. — От дождя, — говорю я, прочищая горло. — Пойдем внутрь?
Он кивает, на лице появляется призрачная улыбка, затем он поворачивается и направляется к двери.

Глава 12
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Бринла

Я просыпаюсь от того, что Леми лижет мою руку.
— Иди на улицу, — говорю я со стоном, переворачиваюсь и натягиваю одеяло на голову. — Сходи пописай на улицу, — бормочу я снова.
Он скулит, и я слышу, как он опускается на задние лапы, скребя когтями по полу.
Я могла бы спать вечно, погружаясь все глубже в безмятежный сон. Пробуждение приведет к ощущению своего тела, а с ним что-то не так. Во рту пересохло и ощущается вкус вина, а в голове чувство, как будто череп набит чем-то. Дело не только в алкоголе, это какое-то странное давление.
Мне снилось, что идет дождь, я чувствовала, как капли воды падают на мои окоченевшие руки, смотрела на темное небо, а Андор с улыбкой наблюдал за мной и держал в своих объятиях.
Но нет, все это не было сном, правда?
Я стягиваю одеяло с лица, открываю глаза и смотрю в потолок. На деревянных балках, покрытых бледно-золотой краской, вырезаны изображения оленей в лесу. Я укрыта мягчайшими простынями под роскошным одеялом из золотистого бархата с янтарными кисточками на концах, такого же драгоценного оттенка, как глаза Андора.
Я поворачиваю голову и смотрю на Леми. Он сосредоточен, наклонил голову набок, наблюдает за мной и чего-то ждет.
— Ты знаешь, как выйти на улицу, — говорю я. — Я уверена, что ты можешь переместиться во двор или сад, а потом вернуться сюда.
И тут я замечаю, что его лапы грязные. Он уже сделал это. Теперь он хочет чего-то другого. Наверное, завтрак.
И вот он, аромат жареной свинины, доносящийся откуда-то. Я оставила дверь на балкон приоткрытой, чтобы дышать свежим ночным воздухом пока сплю, хотя с точки зрения безопасности, наверное, это было не очень разумно. Я ушла с ужина с явным чувством, что Торстен и Кьелл Колбек хотят моей смерти.
Но для этого есть и другие способы, кроме как пробираться через балконную дверь.
Я вздыхаю и совсем сбрасываю одеяло, затем поворачиваясь и сажусь на край кровати. Солла одолжила мне ночную рубашку, свободную, удобную и скромную. Интересно, как долго я буду носить ее одежду. Интересно, как долго я здесь пробуду.
Вчера вечером я попросила Андора отпустить меня.
Он отказал.
Если он не отпустит меня по собственной воле, у меня не будет шанса сбежать. Не здесь, с Торстеном или Кьеллом, или даже Видаром, не из страны, которая настолько чужда мне, что даже дождь кажется религиозным опытом.
Если я хочу выбраться отсюда, если хочу вернуться к тете целой и невредимой, то должна играть по правилам. Играть роль, быть тем человеком, которым меня хотят видеть Андор и Колбеки. Я заметила тьму в глазах Андора, видела, как быстро он готов приставить нож к чужой шее, и часть меня думает, что он, может, и обещает мне свободу, освобождение моей тети, но делать этого не собирается. Капитан его корабля сказал, что он честный, но, конечно, что еще он мог сказать.
Как бы ни хотела, я не могу доверять Андору. Он старается хорошо ко мне относиться, потому что хочет внушить мне ложное чувство безопасности, чтобы я стала зависимой от Колбеков, по крайней мере до тех пор, пока не перестану приносить им пользу.
Я должна найти способ сбежать при первой же возможности.
Мидланд.
Следующий рейд за яйцами.
Я ориентируюсь там лучше. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы справиться с Андором, не убивая его, и сбегу с Леми. Если я правильно разыграю свои карты, если запасусь достаточным количеством еды и воды, возможно, смогу украсть одну из лодок и добраться до Земли изгнанников. Шансы невелики, но свобода стоит такой цены.
Мой отец научил меня, что свобода стоит любой цены.
С этой мыслью я встаю и начинаю собираться. Я пользуюсь ванной напротив, пока остальная часть замка еще спит. После того, как мы вчера вечером вернулись после дождя, Андор отвел меня на кухню, где я познакомилась с поваром Нельсом и смогла накормить Леми остатками еды, которые он с удовольствием съел. Мне удалось стащить булочку с травяным маслом и принести ее в комнату, чтобы съесть позже. Андор проводил меня, но у меня сложилось впечатление, что он делал это, чтобы не возвращаться на ужин. Должна признать, что наше прощание у двери было странно неловким, возможно, потому что мы оба вдруг вспомнили, как в последний раз были в этой комнате — он вдыхал мой запах, а я была полностью обнажена.
Я надеваю одно из платьев Соллы, на этот раз светло-голубое с бархатной отделкой вдоль V-образного выреза, спадающего с плеч, которое подчеркивает теплый оттенок моей кожи, а затем надеваю туфли без задника, которые Солла положила под кровать. Носки туфель сдавливают пальцы, а пятки свисают, но их можно носить внутри замка.
Если я хочу, чтобы у меня был шанс сбежать от Андора, мне нужно понять, как работает он и вся эта торговля суэном. Мне нужно поговорить с мозгом семьи, Штайнером.
Я собираю волосы в свободный пучок и выхожу из комнаты вместе с Леми. Я иду по коридору, не торопясь заглядывая в открытые двери. Все они похожи на мою комнату — гостевые спальни разных цветов и стилей, с аккуратно застеленными кроватями. Интересно, часто ли Колбеки принимают гостей из других городов, устраивают роскошные вечеринки и ужины, а может быть, даже королевская семья Норланда бывает у них. Они кажутся такими напряженными, что мне трудно представить их на балу или принимающими гостей, хотя, наверное, я не могу выносить суждение, основываясь на одном ужине.
Я иду дальше, коридор расширяется, здесь, по-видимому, находятся главные комнаты, все двери которых закрыты, и царит тишина. Возможно, Колбеки еще спят. Затем я спускаюсь по лестнице на первый этаж, как раз в тот момент, когда дверь напротив лестницы медленно, с тихим скрипом открывается.
В холл вплывает облако легкого дыма от благовоний, и через приоткрытую дверь я вижу множество зажженных свечей, пламя которых мерцает на красных бархатных гобеленах. Мы с Леми останавливаемся у подножия лестницы, ожидая, когда кто-нибудь выйдет.
Появляется мужчина, хотя сначала я принимаю его за женщину из-за его грациозных движений и худощавого телосложения. На нем серая мантия, его рыжие волосы волнами спадают на плечи, глаза глубоко посаженные, ярко-золотистые и пронзительные.
— Бринла Айр, — говорит мне мужчина грубым, хриплым голосом, слегка скривив губы. — Наконец-то мы встретились.
Он не похож на мрачных и задумчивых Колбеков, поэтому я не уверена, кто этот человек. У него гладкий высокий лоб, бледная кожа с тенями под глазами и на скулах, и его возраст трудно определить, ему может быть пятьдесят, а может тридцать.
— Кто ты? — удается мне выдавить из себя.
— А, — говорит он, медленно кивая. — Я часто забываю, что другие не знают меня так, как я знаю их. Я — Сэй Белак. Мастер Истины дома Колбеков.
— Что?
— Мастер Истины, — терпеливо повторяет он, криво улыбаясь.
— Я не знаю, что такое «Мастер Истины».
Он слегка поднимает подбородок.
— Хм. Нет, полагаю, не знаешь. Нас используют предвестницы в монастыре и даже правительство в глубине склепов Лерика. Ты слышала о Каппусе Зорете, том, что обладает даром предвидения?
Я презрительно фыркаю. Имя Каппуса Зорета, того, кто основал Святых огня, с раннего возраста вбивают в голову каждого эсландца, особенно в монастыре.
— Я знаю.
— Конечно, знаешь. Именно Мастер Истины показал ему это видение.
Интересно. Об этом я никогда не слышала. В любом случае, этот человек, его одеяние и манера поведения напоминают мне Дочерей безмолвия, и мне это не нравится. Но он здесь и готов делиться информацией.
— Так ты обеспечиваешь Колбекам возможность заглянуть в будущее?
Он кивает.
— Только тем, кто хочет общаться с богинями напрямую. Большинство не хотят. Пока что только Торстен и Видар делают это. Остальные… опасаются.
Я хмурюсь.
— Ты помогаешь людям общаться с богинями? Но свогеры в Эсланде не поклоняются никаким богиням. Они поклоняются только драконам.
— Может быть, это одно и то же, — говорит он, его глаза странно меняют цвет, как будто в них буквально вспыхивают искры.
— Пойдем, я провожу тебя в лабораторию мастера Штайнера.
Я напрягаюсь от беспокойства.
— Как ты узнал, что я ищу Штайнера?
На его гладком лице появляется терпеливая улыбка.
— Богини сказали мне. Поэтому я вышел из часовни, чтобы поприветствовать тебя.
Я смотрю на Леми. Мой пес, навострив уши, внимательно следит за Мастером Истины, но не похоже, что он нервничает. С другой стороны, он любит людей больше, чем я.
— Идите за мной, — говорит Сэй Белак, и когда он поворачивается лицом к свету, льющемуся из витражных окон, выходящих во внутренний двор, его глаза начинают меняться, как будто золотые радужные оболочки начинают смешиваться с белками, и цвет становится металлическим.
— Ты обратила внимание на мои глаза, — говорит он, продолжая идти глядя прямо перед собой. — Не пугайся. Это их естественное состояние. Я использую игру света, чтобы они выглядели нормальными и не пугали людей при первой встрече.
Этому человеку не нужны золотые глаза, чтобы пугать людей, но я оставляю этот комментарий при себе.
— Тебе не интересно, почему они золотые? — спрашивает он.
— Я подумала, что если это важно, ты мне расскажешь, — честно говорю я.
Его губы искривляются в улыбке.
— Ты права. У меня есть дар ви́дения — мне не нужны глаза. Их заменили золотом богинь. Ты знаешь об этом материале?
Я качаю головой, больше шокированная тем, что его лишили глаз, чем материалом, их заменившим. Зачем кому-то понадобилось совершать такие ужасные поступки? Даже экстремисты-свогеры не заходят так далеко — хотя и близки к этому.
— Я уверен, Штайнер введет тебя в курс дела, — говорит он, останавливаясь у железной двери напротив той, через которую мы с Андором вчера вечером вышли в сад. Он легонько стучит в дверь и снова терпеливо улыбается мне, хотя его лицо трудно интерпретировать иначе, чем угрожающее, с этими двумя золотыми шарами, которые смотрят на меня, не видя.
Дверь открывается, и за ней стоит Штайнер с затуманенными глазами, в руке у него кружка с чем-то горячим, от нее идет пар с насыщенным и незнакомым ароматом.
— Леди Айр хотела тебя видеть, — шепчет Сэй Белак. — И ее верный пес. Есть какие-нибудь новости?
Штайнер потирает подбородок и зевает.
— Пока нет. Возможно, завтра. Я найду тебя, когда будет, что сказать.
— Буду признателен, — говорит Сэй Белак с легким поклоном, прежде чем удалиться по коридору, его мантия развевается у него за спиной.
Я поворачиваюсь к Штайнеру.
— Доброе утро, — говорю я, внезапно почувствовав неловкость. — Не знаю, почему этот мужчина с золотыми глазами решил, что я хочу встретиться с тобой сегодня утром, но он настоял, что проводит меня сюда.
— Сэй Белак? Он много знает, — мягко говорит Штайнер, а затем отступает назад, приглашая меня войти. В отличие от формальной одежды, которая была на нем вчера за ужином, сейчас он одет в черную тунику, спускающуюся до колен, и бордовые брюки. — Андор вчера после ужина упомянул, что хочет показать тебе лабораторию. Удивлен, что его здесь нет.
— Я его не видела, — говорю я, входя в комнату. — Может, спит? Там очень тихо.
Штайнер многозначительно улыбается.
— Скорее, прячется. Мой отец становится раздражительным, если его разбудить раньше определенного времени. Он сова. Мы все завтракаем в своих комнатах, чтобы не беспокоить его. — Он смотрит на Леми. — А как твой пес ладит с кошками?
— Зависит от кошки, — признаюсь я, ласково почесав голову Леми. — Хочешь, чтобы он остался снаружи? Я не хочу, чтобы он бегал по твоей лаборатории и ронял вещи. Он не привык находиться в таких помещениях. — Я едва вижу лабораторию, так как в помещении очень темно, но у меня есть ощущение, что все, что хранится на полках и лежит на столах, имеет большое значение.
— Наверное, ему лучше остаться здесь, где ты можешь за ним присматривать и где он будет в безопасности, — говорит он многозначительно, и я понимаю, что он беспокоится, что его дядя или отец могут что-то предпринять. — Ву-Ву все равно на улице, донимает кур во дворе. Ву-Ву — моя кошка.
Я киваю, и он заходит мне за спину и закрывает дверь. На мгновение я испытываю легкий приступ страха из-за того, что оказалась запертой здесь в почти полной темноте, но Штайнер не похож на того, кто мог бы мне сильно навредить.
— Ты всегда работаешь в темноте? — спрашиваю я, кивая на единственную маленькую свечу, стоящую в середине комнаты.
— Извини, я забыл, что не все могут видеть в темноте, — говорит он, подходя к длинному низкому столу и зажигая пару свечей, которые стоят в латунном подсвечнике с изображением оленя. — Итак, раз ты уже здесь, не могла бы ты ответить на несколько вопросов? Меня очень интересуют эсландцы, а свободные жители — еще больше.
— Конечно, — говорю я, скрестив руки на груди. — Но в нас мало интересного.
— Ха! — восклицает он, садясь за стол и вытаскивая книгу с чистыми страницами. — Полагаю, мы настолько привыкаем к самим себе, что не понимаем, каково это — смотреть на себя со стороны. Ты интересная. Твой пес интересный. И планы Андора на тебя очень, очень интересные.
— Он тебе о них рассказывал?
— Не особо, — говорит он, открывает ящик и осторожно роется в нем. — Но это же Андор, он всегда мыслит нестандартно — даже когда нестандартное мышление может стоить жизни. Ах! Думаю, для этого лучше всего подойдут фиолетовые чернила. Как твои волосы. — Он достает флакон с фиолетовыми чернилами и перьевую ручку. — Можно начать с моего первого вопроса. Твои волосы. Они что-то значат? Ты с такими родилась?
— Я так понимаю, что цвет моих волос здесь не очень распространен, — говорю я.
— Не очень. Более светлые и яркие цвета волос — это скорее черта жителей Сорланда. Прошло тысяча лет с тех пор, как первые кланы покинули Сорланд и прибыли на этот континент. За многие поколения мы стали выше, наша кожа стала светлее, а волосы — темнее. Иногда можно увидеть кого-то с синими или зелеными волосами. Но чаще всего они бывают темного цвета. Мне просто интересно, были ли у тебя такие волосы с рождения или дело в суэне.
Я хмурюсь.
— Они у меня с рождения. Суэн может менять цвет волос людей?
— Иногда, — отвечает он. — Я изучаю суэн с двенадцати лет, с того дня, когда впервые принял его, и до сих пор открываю что-то новое. Никто точно не знает, как он работает.
— Потому что это магия…
— Некоторые говорят, что это магия, — отвечает он, пожимая плечами, и пишет что-то длинными изящными штрихами, его почерк сам по себе является произведением искусства. — Некоторые говорят, что это наука. Я говорю, что это и то, и другое. Что поможет понять его, тому я и поверю.
— Так это и наука, и магия? — спрашиваю я, испытывая любопытство, поскольку употребление суэна считалась в Эсланде кощунством, и свободные жители, похоже, не часто об этом говорили. Вероятно, потому что никто не мог себе позволить его купить. Я могла бы заработать кучу денег, продавая его сама, а не Дому Далгард, но тогда я бы очень быстро умерла. Синдикаты ненавидят конкуренцию.
— Пока мои эксперименты не докажут обратное. А что ты об этом думаешь? Как ты ощущаешь свои силы?
— У меня нет никаких сил, — говорю я, наконец решившись сказать правду. — Суэн на меня не действует.
— Это невозможно, — говорит он, и в этот момент раздается стук в дверь. — Войдите! — кричит он.
Дверь открывается, и входит Андор. На нем темная туника с длинными рукавами и V-образным вырезом, который открывает вид на его волосатую грудь и цепочку с зубом дракона. Половина рубашки небрежно заправлена в брюки с прямыми штанинами, на ногах у него высокие ботинки. Его борода подстрижена, волнистые волосы зачесаны назад, и когда он видит меня, его глаза загораются так, что у меня внутри все сжимается.
Наверное, мне просто нужно позавтракать.
— Мастер Истины сказал, что ты здесь, — говорит Андор, и я с трудом отрываю от него взгляд и замечаю, что он держит в руках две каменные кружки, из которых поднимается пар и пахнет так же, как от напитка, который пил Штайнер. — Я принес тебе кофе. Ты его пробовала раньше?
— Нет, — говорю я, когда он закрывает дверь пяткой и подходит ко мне, протягивая кружку. Я беру ее и смотрю на светло-коричневый напиток с молоком, внезапно почувствовав странную застенчивость. Чувство, без которого я вполне могу обойтись.
— Его выращивают по всему Весланду. Мы импортируем его, — говорит Андор, в его голосе звучит гордость. — Я добавил в твою кружку молоко и сахар, большинство людей пьют его именно так.
— Но не Андор, — смеясь, говорит Штайнер. — Он думает, что употребление кофе без добавок делает его более брутальным.
— Возможно, так и есть, — дразнит Андор. — Ты должен попробовать. Тебе не помешало бы немного волос на груди.
Штайнер отмахивается от этого комментария.
— В другой раз. Ты не сказал мне, что твоя воровка не употребляет суэн.
Андор хмурится, делая глоток своего напитка. Я все еще держу свой, жду, пока он остынет. В Темном городе мы не пьем горячие напитки, там и без того очень жарко.
— Что ты имеешь в виду под «не употребляет»? — спрашивает он.
— На меня он не действует, — объясняю я.
Приятно наконец-то рассказать ему об этом, как будто я хранила важный секрет.
— Но это невозможно, — говорит Андор.
— А я говорю, что возможно.
— Нет, — говорит Штайнер, вставая. — Как ты выжила, добывая яйца дракона все это время? Это никому не под силу.
— Каждый вор, которого мы когда-либо использовали для наших операций и который вернулся живым, принимал суэн, — говорит Андор. — Первые несколько раз мы пробовали использовать людей без магических способностей, но они погибали. Ужасной смертью. Для этой работы нужны скорость, сила и другие способности, дарованные суэном, чтобы выжить.
Я пожимаю плечами.
— Ну, вчера за ужином ты намекнул, что все мои успехи связаны с Леми.
— Это не объясняет, почему ты все еще жива, почему тебя не сожгли или не съели, — говорит Андор. — Что ты имеешь в виду, говоря, что суэн никогда не действовал на тебя? Ты правильно его принимала?
— Да, — говорю раздраженно. — Ты думаешь, моя тетя не давала мне его, прежде чем я стала заниматься этой работой? Суэн действует на нее, но не действует на меня.
— Может, тебе не хватило, — говорит Штайнер, вставая. — Мы можем это исправить.
— Ладно, но я пыталась принимать его еще несколько раз.
— Сколько тебе было лет? Оно не действует, если тебе меньше двенадцати или тринадцати.
— Мне было семнадцать, — говорю я. — Восемь лет назад.
Черт, как летит время.
— А сколько ты его приняла? — спрашивает Штайнер, начиная рыться в полке.
— Рюмку, — говорю я, все еще ощущая ужасный вкус и то, как он скользил по горлу. Я почти чувствую его. Я делаю глоток кофе. Он сладкий и горький, приятно ощущается на языке и смывает воспоминания.
— Это много, — говорит Андор. — Ты должна была сразу почувствовать первые эффекты.
— Да, это были бы твои доминирующие черты, — говорит Штайнер, поворачиваясь ко мне с чем-то серебристым в руке. — Они проявляются через несколько минут после первого приема. Любой дополнительный суэн после этого не окажет такого сильного влияния.
— Ну, у меня не проявилось никаких черт, доминирующих или иных. Я принимала его примерно четыре раза. Я продолжала пытаться.
— Так ты просто… обычная смертная, — говорит Андор.
Я свирепо смотрю на него.
— Я бы предпочла, чтобы меня называли не обладающей магией.
— А все твои боевые навыки… — продолжает он.
— Я тренировалась.
— Я вижу. И нам придется тренировать тебя еще лучше. Штайнер, тебе нужно будет достать ей лучшую броню. Все возможные улучшения.
— Сначала мы проверим вот это, — говорит Штайнер, протягивая мне серебряную палочку, мое лицо искажается в отражении на закругленной поверхности.
Я откидываю голову назад.
— Что это?
— Это суэн в шприце, — отвечает он. — Достаточно одной капли под язык. Открой рот.
Клянусь, я вижу, как Андор ухмыляется. Я делаю, как говорит Штайнер, и чувствую прикосновение холодного металла к нижним зубам. Он нажимает, и холодная жидкость наполняет мой рот. Я проглатываю его, ощущая прохладу, от которой немеет язык, но, к моему удивлению, совсем не чувствую вкуса.
— Как тебе это удалось? — спрашиваю я, облизывая губы, чтобы избавиться от ощущения онемения. — Он безвкусный.
— Я смог отделить особые молекулы, или элементы, от желтка с помощью центрифуги, которую сам изготовил. Именно эти молекулы удерживают соединение. Таким образом, нужно всего лишь небольшое количество, и армии легче распределять его между собой. Он наклоняет голову, пристально глядя на меня голубыми глазами. — Как ты себя чувствуешь?
Я смотрю на свои руки, как будто они могут мне что-то сказать, затем поднимаю глаза на Андора и Штайнера.
— Не знаю. Так же.
— Подожди немного, — говорит Андор. — Доминирующие черты всегда проявляются быстро, но поздние дозы вызывают меньшую и более медленную реакцию.
— Я же тебе говорила, — говорю я, спокойно глядя на него, — что принимала его много раз. Настоящие версии, а не эту лабораторную подделку. Красный яичный желток прямо из стакана. Это ничего не даст.
На данный момент нет смысла питать надежды. Хотя я и могу время от времени смотреть на это вещество свысока, но это только из-за зависти. Я бы хотела получить какое-то преимущество, какой-то способ почувствовать себя не такой слабой. Но я смирилась с этим. Я научилась полагаться только на себя и ни на что другое.
Штайнер продолжает смотреть на меня с недоверием, и я делаю еще один глоток своего напитка, пока он смотрит.
— Он должен был как-то подействовать. Мой интеллект сразу же расширился. Через час я был так умен, как никогда раньше. Все, что было после этого, было просто приятным бонусом. Обостренные чувства, скорость, но не сила. Пока нет. Не знаю, сколько времени пройдет, прежде чем осмелюсь принять еще.
Я хочу спросить его, что будет, если принять слишком много, но вместо этого смотрю на Андора.
— А какая твоя доминирующая черта?
— Ничего особо полезного, — говорит он резко, выражение его лица становится мрачным.
— Он может лечить, — говорит Штайнер. — Своими руками. — Теперь его брови хмурятся, он настороженно смотрит в сторону. — Раны, болезни и тому подобное, — быстро добавляет Штайнер.
В атмосфере внезапно появляется напряжение, между братьями чувствуется странная динамика. Все, о чем я могу думать, — это то, что он может лечить. Его руки лечат. Это то, что я видела, когда он вылечил Леми? Это было больше, чем просто лечение, это было возвращение к жизни.
— Ты можешь лечить… — начинаю я, облизывая губы, сердце замирает, пока я подбираю слова. — Ты можешь лечить болезни? Недуг? Что-то, что причиняет кому-то сильную боль?
Он хмурится, и его лицо бледнеет. Он слегка качает головой.
— Я не уверен. Не стоит рассчитывать на это.
— Но я видела… — начинаю я.
Но его ноздри раздуваются, а взгляд становится острым, словно лезвие, заставляя меня замолчать.
— Что видела? — С любопытством спрашивает Штайнер, переводя взгляд с одного на другого.
— Ничего, — говорю я. — Я ничего не видела. — Я принимаю решение поговорить об этом с Андором наедине. Может быть, поэтому наши пути пересеклись? Может быть, он — спасение от моих проблем? Я не смею надеяться на это.
Я меняю тему.
— А какие способности у остальных членов вашей семьи?
— Солла может двигать предметы силой мысли, — говорит Штайнер. — Но она приняла только одну дозу суэна. Она не хочет принимать больше. Полагаю, ей повезло с одной дозой, так зачем ей еще? Что касается нашего дяди, ты будешь удивлена — или разочарована — узнав, что его трудно убить. Наш отец — мастер алхимии и трансмутации, обладает даром предвидения, а Видар хорош в контроле над разумом.
Контроль над разумом. Черт. Нужно держаться настороже в его присутствии.
— Ты уверена, что ничего не чувствуешь? — спрашивает Штайнер, осматривая меня. — Может, это что-то бесполезное или едва уловимое. Может, ты видишь за пределами цветового спектра или чувствуешь запахи, которые другие не могут?
— Меня раздражает твоя настойчивость, это считается?
— Твои родители, наверное, принимали его, — предполагает Штайнер. — Твой иммунитет не может быть генетическим.
— Мои родители? — Я чуть не смеюсь. Они действительно не знают, что значит быть эсландцем, да? — Они никогда не принимали его. У них даже не было такой возможности. Он действительно так широко распространен, как ты говоришь? Все норландцы принимают его?
— Нет, — твердо говорит Андор. — Он предназначен для королевской семьи, для Дворов и для армии. Мы продаем суэн только им. Некоторые могут купить его на черном рынке — рынке, еще более подпольном, чем тот, с которым мы имеем дело, — но он очень дорогой, и большинство простолюдинов не могут себе его позволить. Кроме того, король объявил его незаконным, и людей, пойманных на его приеме, строго наказывают. Это касается не только Норланда, но и Альтуса Дугрелла и Весланда.
— Как их наказывают? — спрашиваю я, думая о том, как эсландцы решают все вопросы — либо приговаривая людей к смерти, либо отправляя к Дочерям безмолвия.
— Их наказание — вступление в армию, — говорит Штайнер. — Мужчины, женщины, все. Король не потратит впустую ни капли силы. Человек должен будет использовать ее, чтобы сражаться за Норланд.
— Мой отец несколько раз предлагал продавать излишки суэна, если бы таковые имелись, на других рынках, — замечает Андор, — но король разорвал бы связи с нами и нашел другой Дом, который бы поставлял его.
— Вероятно, дом Вилетт, — говорит Штайнер. — Они нас ненавидят.
— И, к счастью, королевская семья тоже их не любит, — отмечает Андор. — Но они изменят свое мнение, если мы отклонимся от курса. Мы продаем только королю, и все. Он не может позволить, чтобы его население обрело магию и силы, которые можно использовать для борьбы с ним и армией. Легко может произойти восстание.
Он прав, хотя я думаю, что было бы лучше, если бы каждый простолюдин имел силу восстать и сражаться.
— Король плохо справляется со своими обязанностями?
— Он никогда хорошо с ними не справлялся, — говорит Андор, присаживаясь на край стола Штайнера. — Но короли не обязаны хорошо справляться со своими обязанностями, верно? У народа же нет выбора.
— Но у них мог бы быть выбор, если бы суэн был распределен среди всего населения, — размышляю я, постукивая пальцами по подбородку.
— Ага, — говорит Андор с улыбкой. — Вот и дочь мятежников. Я бы согласился с тобой, если бы это было в любое другое время в истории.
— Что такого важного в этом времени в истории? — спрашиваю я.
Два брата обмениваются взглядами, говорящими — с чего бы начать?
Андор вздыхает, глядя на меня, словно ему приходится играть роль наставника.
— Сначала нужно рассказать многое из истории. Давай позаботимся о вашем с Леми завтраке. — Он смотрит на Штайнера. — Поскольку Бринла явно невосприимчива к суэну, нам нужно дать ей как можно больше преимуществ — лучшую броню, лучшее оружие, любые приспособления, которые ты сможешь создать.
Андор жестом показывает следовать за ним к двери. Я допиваю кофе и пересекаю лабораторию, а Леми идет за мной. Андор открывает дверь и останавливается, глядя на меня с напряженным выражением лица, прежде чем перевести взгляд на Штайнера.
— И мне нужно, чтобы ты дал Мун еще одно задание, — говорит Андор своему брату. — Мне нужно, чтобы ворона нашла тетю Бринлы, Эллестру Дун, в Темном городе. Передай ей, что Бринла в безопасности и скоро приедет, чтобы забрать ее с Земли изгнанников. Она должна быть готова уехать через месяц.
Целый лунный цикл?
Как я смогу продержаться так долго?
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Андор

— Она определенно умеет драться, — замечает Солла, прислонившись к каменному столу рядом со мной и наблюдая, как Штайнер и Бринла сражаются на деревянных мечах посреди двора. Сейчас ясное, бодрое утро, солнце только начинает сушить листву после ночного дождя, и ежедневная тренировка Бринлы уже почти достигла середины.
— Конечно, умеет, — говорю я. Мой взгляд прикован к фигуре Бринлы, не только к плавности ее движений, к тому, как она, кажется, предвосхищает следующее движение Штайнера, но и к ее телу. Кожаные доспехи, которые Штайнер разработал и заказал нашей швее, изготовлены из драконьей чешуи и облегают каждый изгиб ее тела, от упругой попки до груди, даже мягкие линии живота. Я не должен так на нее смотреть — мне следует обращать внимание на ее удары и движения ног и определять, над чем ей нужно поработать, — но ничего не могу с собой поделать.
— Хотя она сражается со Штайнером, — добавляю я, когда Бринла выбивает меч из его рук. — Даже ты победила бы Штайнера.
— Эй, — раздраженно говорит Солла, а затем вытирает руки, покрытые грязью из сада, о мой рукав.
Я стряхиваю грязь.
— Использование твоих умственных способностей не считается. Ты не можешь использовать телекинез против дракона.
— Откуда ты знаешь? — спрашивает она с вызовом. — Ты когда-нибудь пробовал?
— Нет. И тебе тоже никогда не удастся попробовать.
— А что, если я тоже хочу стать воровкой яиц?
Я бросаю на сестру суровый взгляд.
— Я тебе не позволю. Твое место здесь, в Штормглене. Кто-то должен управлять поместьем, а Маргарель не будет жить вечно.
— Пока Бринла здесь, в доме будет две хозяйки, — говорит она. Мне не нравится дразнящий взгляд в ее глазах, и то, как она улыбается.
— Бринла — это…
— Пленница, я знаю. — Она протяжно вздыхает, а затем прислоняется головой к моему плечу. — Я просто никогда не видела, чтобы с пленницей так хорошо обращались. Она носит мои платья, спит в самой красивой гостевой комнате, ужинает с нами, ей шьют одежду на заказ, у нее есть пес, с которым обращаются лучше, чем с дедушкой, когда он приезжает в гости. Она здесь всего десять дней, а кажется, что была здесь всегда. Не говоря уже о том, как ты на нее смотришь.
Я отталкиваю ее.
— Что ты имеешь в виду, как я на нее смотрю?
— Это отвратительно, — говорит она, поджимая губы для пущей выразительности.
— Не строй из себя дурочку, — говорю я, касаясь ладонью ее лица и отталкивая. — Возвращайся в свой сад и займись делами. Мне кажется, у тебя заканчиваются развлечения.
Она делает вид, что сопротивляется, размазывая грязь по моему лицу, пока я не отодвигаю ее достаточно далеко. Затем она, хихикая, убегает в свой сад, который тянется вдоль стен внутреннего двора.
Смеясь, я вытираю грязь с бороды. Я снова перевожу взгляд на Бринлу и замечаю, что она смотрит на меня с выражением, которое редко бывает на ее лице. На лбу появилась морщина, а во взгляде — странная тоска. Это длится всего секунду, прежде чем Штайнер использует ее рассеянность и бьет мечом по плечу.
— Ты бы умерла, — говорит Штайнер. — Будь внимательнее.
Бринла качает головой, выглядя слегка расстроенной, затем внезапно опускается на руки в положении для отжиманий и бьет ногой по лодыжкам Штайнера, сбивая моего младшего брата с ног.
— Нет, это ты был бы мертв, — говорит она, возвышаясь над ним и отряхивая ладони.
Затем она протягивает ему руку и помогает встать на ноги, хотя я знаю, что моему брату не нужна помощь. Последние десять дней мы наблюдали за Бринлой, ожидая, не проявятся ли у нее способности после приема суэна, но она не изменилась, осталась прежней.
— Еще раз? — спрашивает Бринла, размахивая своим деревянным мечом, как будто может разрубить его надвое.
Штайнер качает головой, потирая задницу в том месте, на которое упал.
— Думаю, мне нужен перерыв. Андор, не хочешь заменить меня? — спрашивает он.
— Я без доспехов, — говорю я, разводя руками, но все равно иду к ним. — Опасаюсь, что она убьет меня.
— Тебе придется рискнуть, — сладко говорит она, а Штайнер бросает мне свой меч.
Я ловлю его в воздухе, даже не глядя на него. Ладно, может быть, я немного выпендриваюсь.
— Ты же знаешь, я люблю рисковать, — говорю я.
— Удачи, — бормочет Штайнер, уходя, и гравий хрустит под его ботинками. — Пойду посмотрю, вернулась ли Мун в гнездо.
При упоминании о его белой вороне лицо Бринлы омрачается.
Я пользуюсь моментом и наношу удар, касаясь ее другого плеча клинком.
— Вот, ты снова умерла.
Она бросает на меня страдальческий, и одновременно раздраженный взгляд.
— Эй, — говорю я, стараясь удержать ее внимание. — Мун скоро вернется. Полет отсюда до Земли изгнанников занимает четыре дня. Вероятно, еще один день уйдет на поиски твоей тети в подземном городе, а потом четыре дня на обратный путь.
— Это девять дней.
— И сегодня десятый. Птице мог понадобиться отдых. — Я делаю выпад, чтобы снова коснуться ее, но на этот раз она действует быстро. Она ловко поднимает свой меч и почти выбивает мой из рук.
— А! — вскрикиваю я, ухмыляясь. — Вот так. Покажи себя.
— Тебе не понравится, если я это сделаю, — говорит она с улыбкой, и я снова наношу удар. Она рычит, уворачиваются, ее ноги двигаются плавно, и я не могу до нее дотянуться. Затем она отбивает мой меч, не давая мне нанести удар с другой стороны.
— Ты думаешь, я не переживу, если прольется немного крови? — говорю я, отступая назад и не отрывая взгляда от ее теплых карих глаз, чтобы она не могла предсказать мой следующий шаг. Самая простая ошибка — позволить глазам выдать твой план.
— Я полагаю, ты можешь просто исцелить себя, не так ли? — спрашивает она.
— На самом деле, нет, — говорю я, уклоняясь от ее широкого удара. — Мои способности так не действуют.
— А как они действуют? — спрашивает она, пытаясь полоснуть меня по шее. Я вовремя блокирую ее меч.
— Ты так интересуешься исцелением, — говорю я. Она то и дело спрашивает меня об этом, но я не очень охотно отвечаю. Уверен, однажды она все узнает. Удивлен, что мой дядя еще не рассказал о моей неудаче за обеденным столом.
— Может, у меня есть скрытый мотив, — тихо говорит она, блокируя удар.
— Например?
Она смотрит на меня, открывает рот, как будто хочет что-то сказать. В ее глазах идет война, и это не та война, в которой сражаются на мечах. Затем она качает головой и с рыком бросается на меня, почти вонзая свой меч в мое сердце, но в последний момент отступает.
Я задерживаю дыхание, чувствуя, как острый кончик меча проникает в мою рубашку и колет кожу. Хотя он вырезан из дерева, я не сомневаюсь, что она убила бы меня, если бы нанесла удар со всей силы.
Она с трудом сглатывает и смотрит на меня широко раскрытыми глазами.
— Прости. — Она резко убирает меч и поворачивается ко мне спиной, качая головой и уперев руки в бедра.
— Не извиняйся, — говорю я ей вслед, когда она отходит на несколько шагов. Я смотрю на Соллу, которая стоит в своем саду, пристально наблюдая за нами из-за куста бузины. Она пожимает плечами. Тем временем Леми, который дремал на солнце у подножия фонтана, поднимает голову и с беспокойством смотрит на Бринлу.
Я иду за ней.
— Ты в порядке? — спрашиваю я, стараясь говорить мягко.
Я хочу протянуть руку и положить на ее плечо, но боюсь, что она оттолкнет меня.
— Я в порядке, — отвечает она, медленно поворачиваясь ко мне. Она морщится, проводя тыльной стороной ладони по лбу. — Просто устала.
Ну конечно. Дело не в этом. Тем не менее, я говорю ей:
— Возможно, мы слишком сильно тебя нагружаем. Тебе нужно отдохнуть. Я забываю, что ты не…
— Одна из вас? — резко перебивает она меня.
Я делаю шаг к ней, сдерживая желание взять за руку, хотя бы на мгновение.
— Поверь мне, это благословение, то, что ты не одна из нас.
В ее глазах снова появляется взгляд, словно у нее что-то на уме. Почему она не может просто сказать? Я бы сошел с ума, если бы мне пришлось держать свои чувства в себе.
— На днях, — говорит она тихим голосом, бросая взгляд на Соллу, которая снова опустила голову и подрезает маленькое деревце, — когда ты сказал, что не уверен, можешь ли лечить болезни? Ты когда-нибудь пробовал? Кто-нибудь из твоей семьи обращался к тебе с болями в спине или головной болью от похмелья?
У меня перехватывает горло, и я с трудом сглатываю стыд.
— Нет. Никто не обращался.
— Правда? — спрашивает она, и в ее глазах появляется надежда. Мне не нравится этот взгляд.
— Правда, — говорю я ей. И на то есть веская причина.
— Тогда откуда ты знаешь, что не можешь? — спрашивает она, глядя на меня одновременно умоляющим и пристальным взглядом. — Послушай, я видела, что ты сделал с Леми. Я не знаю, был ли он действительно мертв, когда дракон придавил его, но видела, как ты его исцелил. Просто тогда я этого не знала. Если ты можешь сделать это…
— Он всего лишь пес.
Ее взгляд становится язвительным.
— Он не просто пес.
— Ты знаешь, что я имею в виду. Он не человек. К тому же, у него есть способности. Его сложнее убить.
— Ты исцелил его, — говорит она. В ее голосе есть какая-то серьезность, которая трогает что-то мягкое глубоко внутри меня. — Так что, может быть, ты сможешь исцелить и меня.
Я удивленно моргаю, затем окидываю ее взглядом с ног до головы, как будто ищу какие-то очевидные раны.
— Ты поранилась или…?
— Знаешь что, забудь об этом, — быстро говорит она, поворачивается и уходит.
На этот раз я протягиваю руку и хватаю ее за предплечье, заставляя повернуться ко мне. Я притягиваю ее к себе, настолько, что она тихо вскрикивает, но не отпускаю и мне все равно, если я слишком назойлив.
— Скажи мне, что с тобой не так, — говорю я, и мой голос звучит хрипло и нетерпеливо. — Что нужно исцелить?
В ее глазах вспыхивает негодование.
— Отпусти меня, — практически рычит она, извиваясь в моих объятиях.
Я вздыхаю и отпускаю ее. Я ожидаю, что она снова уйдет, но она остается на месте, всего в футе от меня. Воздух пахнет базиликом и разогретым на солнце камнем, но есть еще что-то, сладкое, как мед, что, кажется, исходит от нее. По какой-то причине мне трудно дышать.
— Это… личное, — начинает она, настороженно прищуриваясь.
— Ты можешь мне рассказать. Я никому не скажу.
Не похоже, что она верит мне.
— Я обещаю, — продолжаю я. — Я бы никогда не сделал этого. Я держу свое слово.
— Это немного неловко, — говорит она, переводя взгляд на Леми у фонтана, хотя у меня есть ощущение, что она просто избегает моего взгляда. Я все равно смотрю на нее, уговаривая продолжать.
Она вздыхает и трет лоб тыльной стороной ладони.
— Каждый месяц у меня случаются боли внизу живота. Иногда они длятся несколько дней, иногда — целую неделю. Иногда накатывает посреди лунного цикла без всякой причины, чтобы добить меня, когда я и так в плохом состоянии. С тех пор как я здесь, у меня их не было, но… я знаю, что они скоро начнутся. Так бывает всегда.
Я хмурюсь.
— Ты была у врача?
Ее лицо искажается в гримасе.
— А ты как думаешь? Да. Я была у нескольких врачей. Но их посещение стоит дорого, даже на Земле изгнанников, и они не могут мне помочь. Только один врач предложил операцию, но пока мы не смогли найти хирурга, который сделал бы ее по цене, которую я могу себе позволить, или вообще отнесся к этому серьезно. Они считают это женскими проблемами. Если ты понимаешь, о чем я.
Я киваю.
— Это как-то связано с тем, что у тебя раз в месяц бывает кровотечение?
Она откидывает голову назад, как будто я сказал что-то скандальное.
— Что? — продолжаю я. — Такое бывает. Я знаю об этом. Я даже был с женщиной, когда у нее…
Ее глаза расширяются, а щеки заливает румянец.
Я прочищаю горло. Ей не нужно слышать о женщинах, с которыми я спал.
— В любом случае, я знаю. Конечно, об этом не часто говорят, но я знаю. Так что боль может быть связана с этим.
Она кивает, нервно кусая губы.
— Я гарантирую, что то, что переживаю, гораздо хуже, чем то, что переживают другие женщины. — Она сглатывает и отводит взгляд. — Нам не следует вести этот разговор.
— Почему нет? — Я хмурюсь, скрестив руки.
— Потому что, как уже сказала, это личное, и я знаю, что женские проблемы обычно не обсуждают с мужчинами.
— А, но ты же воровка, Бринла, а не дама. — Это вызывает слабую улыбку на ее лице, и я продолжаю, в моем голосе слышится серьезность. — В любом случае, я должен знать. Ты попросила вылечить тебя, и я сделаю все, что в моих силах. Возможно, я не смогу избавить тебя от этого навсегда, но смогу унять боль. Хотя я думаю, что нам следует обсудить это со Штайнером. У него есть маковая смола, которая должна помочь. Возможно, у него даже есть какой-то эликсир, который, э-э, остановит эти циклы.
— Хорошо, — говорит она, громко выдыхая. — Но я уже пробовала маковую смолу. Мне нужно принимать слишком много, чтобы избавиться от боли, и я буду спать целую неделю. Я не могу себе этого позволить, не с моей работой. И я уже много лет пью чай, который прописал мне врач, каждый месяц, и он сдерживает кровотечение. Так что на одну проблему меньше. Но он не снимает боль. Когда мы вернемся за Эллестрой, мне нужно будет запастись им.
— Если ты расскажешь Штайнеру, из чего он, я уверен, он сможет его повторить. Ты видела теплицы, которые у него есть сбоку от дома, прямо за его лабораторией. У него есть все, что нужно, и он любит вызовы.
— Я не уверена, насколько удобно рассказывать все это твоему младшему брату.
— Но ты рассказала мне, — замечаю я. — В чем разница?
Она изучает меня в течение нескольких секунд, ее взгляд скользит по моим губам, носу, затем глазам. — Я не знаю, — медленно говорит она.
— Может быть, потому что ты мне доверяешь? — спрашиваю я, стараясь, чтобы мой тон оставался игривым и беспечным, и пытаясь скрыть истинную надежду в своем голосе.
Ее выражение лица меняется, в глазах появляется жесткость.
— Нет. Я не думаю, что когда-нибудь буду доверять тебе.
Затем она проходит мимо меня, задевая плечом, и уходит, оставляя после себя аромат меда.

***

После ужина я решаю навестить своего младшего брата. Дверь в лабораторию Штайнера приоткрыта, и я заглядываю внутрь, чтобы увидеть, что задняя дверь, ведущая в вольер для птиц, теплицы и сад, широко открыта, и в помещение проникает прохладный вечерний ветерок.
— Эй? — зову я, проходя через лабораторию, пока не замечаю Штайнера, появившегося в дверном проеме с взволнованным выражением лица.
Он идет мне навстречу, и я вижу Мун, сидящую на его руке, ее пернатое тело совершенно белое на фоне черной одежды Штайнера. За ними появляется лавандовая голова Бринлы, хотя она выглядит скорее встревоженной.
— Мун вернулась, — отмечаю я очевидное. — Надеюсь, с хорошими новостями.
Штайнер кивает и смотрит на птицу.
— Скажи ему, Мун.
— Я встретилась с Эллестрой Дун, — говорит птица, ее грозный клюв приоткрыт, хотя голос Мун, как всегда, звучит в моей голове. — Я передала ей сообщение. Сначала она пыталась побить меня метлой. В конце концов я заставила ее выслушать меня. Она говорит, что будет ждать вас через несколько недель.
— Спасибо, — говорю я вороне.
Она издает звук, как будто прищелкивает языком, затем прыгает на плечо Штайнера и вылетает за дверь, и Бринла вовремя пригибает голову, когда ворона улетает в ночь, чтобы устроиться на ночлег.
— Я же говорил, что Мун вернется, — говорит Штайнер, удовлетворенно поднимая брови.
Тем не менее, Бринла не выглядит убежденной.
— Как Мун разговаривает? — спрашивает она, когда Штайнер закрывает дверь.
— Вороны очень умные, — отвечает он. — Умнее, чем ты думаешь.
— Да, но я имею в виду, что слышу ее в голове. — Она делает паузу. — Ты дал птице суэн.
Он качает головой.
— Нет, хотя подозреваю, что она могла принять его еще до того, как я ее нашел. Она выпала из гнезда, даже не став оперившимся птенцом. Возможно, ее родители каким-то образом принесли его в гнездо. Но кроме Леми я никогда не видел случаев, когда суэн действовал на животных, так что возможно, эта птица просто… обладает магией. Каким-то образом.
— Так ты ее не учил, — говорит она, поправляя вырез платья, выставляя напоказ свою грудь. Я стараюсь не смотреть.
Штайнер смеется, не обращая внимания на ее декольте.
— О, я научил Мун всему, что знаю. Она впитывает знания как губка. Но я ученый. Я не маг.
— Не знаю, — говорю я ему. — Иногда мне кажется, что это одно и то же.
Он пожимает плечами и направляется к своему столу.
— Кстати, отец просит вас обоих присоединиться к нам в большом зале, — говорю я.
Штайнер и Бринла одновременно устало вздыхают.
— Эй, я тоже не хочу туда идти, — говорю я им. — Но вы знаете, каким он становится после дня охоты. Хочет выпить и убедиться, что мы все поклоняемся ему.
— Я пережила ужин, полный колкостей от твоего отца, твоего дяди и даже от Видара, — говорит Бринла. — Я бы предпочла избежать повторения этого при возможности.
— Я знаю. Прости, — говорю я. — Один бокал, и я выведу тебя под каким-нибудь предлогом.
— А как же я? — спрашивает Штайнер.
— Ты сам по себе, брат, — говорю я. Затем протягиваю руку и касаюсь кончиками пальцев спины желтого платья Бринлы. Это платье наша швея сшила для нее на заказ, вместе с доспехами и другими вещами. Вырез сзади и спереди низкий, а ткань тонкая и мягкая, настолько, что я чувствую тепло ее тела через ткань.
Было бы так легко сорвать с нее это платье, думаю я.
Затем меня охватывает такая острая и сильная волна желания, что я чувствую, как мои ногти слегка впиваются в нее, и она пытается отойти в сторону.
Я громко сглатываю и снова прижимаю к ней руку.
— Пойдем, — говорю я, чувствуя, как жар разгорается в моем члене, возбуждаясь без всякой причины. Она оглядывается на меня через плечо с недоуменным выражением лица, как будто ощущает перемену.
Она позволяет мне вывести ее в коридор, прежде чем я наконец опускаю руку, мое сердце бешено колотится о ребра.
— Да, кстати, — шепчу я, когда мы проходим мимо кухни. Именно в этот момент Леми высовывает голову. Он стал проводить много времени с поваром до и после ужина и остается на кухне, не проявляя ни малейшего желания присоединиться к нам. — Если мой отец заговорит о планах следующего рейда, не упоминай свою тетю.
Она удивленно оглядывается на меня.
— Почему?
— Он не знает.




Глава 14
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Бринла

Я смотрю на Андора, когда мы идем к большому залу. Хотя его пальцы больше не прижимаются к моей пояснице, я все еще чувствую их там.
Я возвращаюсь к более важному вопросу.
— Что ты имеешь в виду, говоря, что твой отец не знает? — шепчу я, потрясенная тем, что сказал мне Андор.
Он открывает рот, собираясь ответить мне, и я уверена, его слова вызовут у меня еще большее раздражение.
Но прежде чем он успевает что-то произнести, в зале раздается голос Торстена.
— Вот ты где, — говорит он, поднимая бокал с алкоголем, и указывает на дверь большого зала. — Я думал, ты меня избегаешь.
— Тебя трудно избегать, — говорит Андор, и в его голосе слышится недовольство.
Я мимолетно улыбаюсь Торстену, когда мы входим в зал, достаточно, чтобы он понял, что не собираюсь создавать проблем, но не настолько, чтобы он подумал, что я человек, которым он может воспользоваться — хотя, удерживая меня в плену, он именно это и делает.
Просто потерпи еще несколько недель, напоминаю я себе. Тогда у тебя появится шанс сбежать. И уже не будет иметь значения, что Торстен знает или не знает о плане Андора похитить Эллестру — я буду далеко, а он вернется домой с пустыми руками, разве что с несколькими яйцами дракона. А это все, чего они на самом деле хотят, не так ли?
В большом зале находится общий камин с обеденным залом круглой формы, которая позволяет заглянуть в другое помещение через языки пламени. Но в отличие от роскоши и величия обеденного зала, большой зал уютный и небольшой. Здесь лежат толстые ковры, как тканные с кисточками, так и сделанные из шкур животных, несколько кресел и диванов стоят полукругом перед камином, и остальные члены семьи расположились в них рядом со столиками, сделанными из мощных стволов умбервуда.
Однако внимание притягивает не сам камин, а то, что висит над ним — череп дракона, достаточно большой, чтобы принадлежать древнедрагу. Я вдруг вспоминаю свою последнюю встречу с одним из них, драконом, который, как я думала, убил Леми. То, как я смотрела ему в глаза, так близко, что могла разглядеть яркие узоры вокруг зрачка, то, как этот зрачок, казалось, видел и знал меня.
Но именно стрела Андора спасла мне жизнь. Иначе я либо сгорела бы в пламени, либо была разорвана на куски — а может и то, и другое сразу.
— Впечатляет, не правда ли? — говорит Торстен, подходя ко мне и с почтением глядя на череп. — Его убил мой отец. В то время он был молодым парнем, моложе Штайнера. В первый же день, когда он отправился в Мидланд, ему удалось убить древнедрага. Вместо того, чтобы просто забрать яйца, он и его команда перетащили его на лодку. Черт, лодка чуть не затонула, но что это было за зрелище — его корабль, входящий в Врата Богинь с мертвым драконом на палубе. Колбеки всегда были семьей, которую боялись, но в тот момент мы стали Домом, который уважают.
Он покрутил жидкость в стакане.
— Как изменились времена, — добавил он, и в его низком голосе слышалось презрение. У меня такое ощущение, что большая часть этого презрения предназначалась Андору.
— Ваш отец, похоже, был настоящим мужчиной, — вежливо говорю я.
Он презрительно фыркает.
— К сожалению, он все еще жив.
Я смотрю на Андора, ожидая указаний, и он кивает на изумрудный бархатный диван напротив Соллы и Видара. Я замечаю, что Кьелла здесь нет, и вздыхаю с облегчением.
Я сажусь рядом с Андором, диван маленький для его крупной фигуры, и мое бедро прижимается к его. Я пытаюсь отодвинуться как можно дальше, но он не делает никаких попыток увеличить между нами расстояние и остается на месте. Я готова поклясться, что он специально прижимается ко мне.
Я бросаю на него гневный взгляд, но он просто смотрит на меня с непристойным блеском в глазах, а губы складываются в самодовольную улыбку. Он наслаждается этим. Какой-то небольшой, игнорируемой части меня, тоже нравится эта близость.
Тем временем Торстен подходит ко мне с бокалом алкоголя, его движения так же точны, как у Видара.
— Вот, — говорит он неохотно. — Будет плохой приметой, если ты окажешься единственной, кто не поднимет тост за Дом Колбек.
Я беру бокал и пристально наблюдаю за Торстеном. Он из тех мужчин, от которых не стоит отводить взгляд. Когда сталкиваешься с хищником, нужно внимательно следить за ним, чтобы быть готовой к нападению.
Тем временем Андор начинает нервно теребить на шее драконий зуб.
— За Дом Колбек, — говорит Торстен, поднимая бокал в честь своей семьи, а затем салютует черепу дракона. — И за наших врагов, потому что они только делают нас сильнее.
— Будем, будем, — говорят все, кроме меня, хотя Андор бормочет это под нос.
Я делаю глоток напитка, от его крепости обжигает горло, хотя, должна сказать, послевкусие мягкое и дымное. На вкус он дорогой, совсем не похож на то, что продается на рынках Темного города.
Торстен внимательно наблюдает за мной, когда я делаю глоток.
— Ну как? — спрашивает он меня. — Ты раньше пробовал торфяной алкоголь?
— Я даже не знаю, что такое торф, — говорю я, на что Солла смеется. Думаю, она смеется надо мной, но с ней трудно сказать наверняка.
Торстен улыбается мне, но его глаза остаются серьезными.
— Конечно, нет. Полагаю, в твоем королевстве нет торфа. Но, с другой стороны, я уверен, что в Эсланде выращивают и употребляют то, что мы даже представить себе не можем.
Я не знаю, снисходителен он или нет, но это не имеет значения.
— Есть кое-что, например, алкоголь из кактуса, растущего за пределами монастыря, и орехов, собираемых с определенных кустарников, но на Земле изгнанников не растет ничего из этого, потому что свогеры контролируют нашу воду, — говорю я.
— Ах, — говорит Торстен. — Ваше наказание за то, что вы верите в неправильных богов.
— Наше наказание за то, что мы сомневаемся во власти, — говорю я. — Что, полагаю, одно и то же.
— Мммм. Ты знаешь, что Колбеки были одной из первых семей, которая покинула Сорланд после того, как драконы оказались изолированы? — спрашивает Торстен, не отрывая от меня своего тяжелого золотистого взгляда.
— Можно было предположить, — говорю я. — Хотя я знаю немного о других королевствах. Школы в Эсланде подвержены цензуре.
— Сначала мы отправились в Эсланд, — продолжает он. — Но он оказался слишком негостеприимным. Там были только песок, камни и смерть. Тогда мы перебрались через Драконий пролив в место, которое сейчас называется Альтус Дугрелл. Мы нашли землю богатства и процветания. Но вы, эсландцы, вместо того, чтобы последовать нашему примеру, отправились в Эсланд и остались там, возможно, потому что это ближайший порт к Мидланду. Ваши ложные убеждения ограничивали вас.
— Не ее убеждения, помнишь? — говорит Андор.
— Семантика, — отвечает Торстен. — Она была воспитана в этих убеждениях. Как бы нам ни хотелось верить, что мы сами распоряжаемся своей судьбой, но то, откуда ты родом, кто тебя воспитал… все это определяет тебя. Трудно избавиться от своего кровного наследия.
Услышав его слова, я поднимаю брови. Мне хочется ответить, что я все-таки сбежала и сама определяю свою судьбу. Но, учитывая, что сейчас я нахожусь в руках Колбеков, вряд ли это прозвучит правдоподобно, а Торстен кажется человеком, который если сформировал о тебе мнение, оно не меняется, что бы ты ни сказал.
Поэтому я решаю вернуть разговор к личным темам. То, как он отмахнулся от вопросов о своем отце, дало мне повод для размышлений.
— Если то, что ты говоришь, правда, — говорю я Торстену, сделав небольшой глоток из своего бокала, — то мне очень интересно, что же случилось с твоим отцом.
Он пристально смотрит на меня, пытаясь запугать. Я смотрю на него в ответ, хотя вижу, что глаза остальных Колбеков мечутся между нами.
Противостояние взглядов заканчивается, когда он стучит ногтем по стенке своего бокала.
— Мой отец живет не здесь, — говорит он. — В доме на окраине Блумфилдса, где о нем заботятся. У него… не все в порядке с головой.
— Он, наверное, довольно стар, — предполагаю я. Торстену должно быть за шестьдесят или семьдесят, а значит, его отцу — как минимум восемьдесят или девяносто.
— По внешнему виду этого не скажешь, — говорит он тихо, возвращая взгляд к черепу дракона. Если бы это могло быть правдой, я бы сказала, что он выглядит расчувствовавшимся.
— Наш дед Олли — живое напоминание об опасности суэна, — говорит Андор, чем вызывает у его отца укоризненный взгляд. — Он принимал его в неограниченных количествах на протяжении многих лет. В те времена, до того, как Штайнер смог его модифицировать, это было слишком много для человеческого организма. Некоторые даже становились зависимыми от него, не зная о долгосрочных последствиях.
Торстен рычит.
— Они были первопроходцами, — говорит он грубо. — Такие люди, как мой отец, рисковали своим здоровьем, чтобы расширить границы возможностей человеческого тела.
И теперь ты держишь его подальше от себя и так, чтобы его никто не видел? Я не могу не думать об этом. Неплохая награда за то, что он был первопроходцем для своей семьи.
— Торговля драконьими яйцами существует не так уж давно, если смотреть на вещи в целом, — продолжает Торстен. — Мой дед начал использовать суэн, когда его свойства стали известны в королевстве и когда в Мидланд впервые отправились воры. До него суэном пользовались только ведьмы и колдуны.
— И ты не боишься закончить так же, как твой отец? — спрашиваю я, понимая, что захожу слишком далеко. — Если суэн принимали неочищенным, пока над ним не поработал Штайнер, то это значит, что только последние пять-десять лет суэн не имеет побочных эффектов. А как же то, что ты принимал раньше?
Как и ожидалось, он бросает на меня резкий взгляд.
— Я видел, во что превратился мой отец. Я могу себя контролировать.
Тем не менее, есть вероятность, что он закончит точно так же. И я вижу, что он этого боится. Он похож на человека, который будет держать бразды правления своей семьей до самого конца, даже если в результате сойдет с ума.
Он приведет их всех к безумию.
Это не твое дело, напоминаю я себе. Тебя здесь не будет, и ты не увидишь гибель Колбеков, потому что, если он не умрет или не произойдет какой-то переворот внутри семьи, он сам приведет их к гибели, а не Далгарды или свогеры. Только он и его собственное эго. И все это будет просто кошмарным сном.
При этой мысли я бросаю взгляд на Андора и обнаруживаю, что он смотрит прямо на меня, отчего по моим венам разливается жар.
Что ж, полагаю, даже в самых страшных кошмарах иногда бывают светлые моменты.
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Бринла

— Впереди земля!
Сквозь шум волн, разбивающихся о борта корабля, и стон дерева, качающегося в бурлящем море, доносится голос Тумбса, тихий и далекий.
Я знаю, что пребывание в каюте ухудшает мое самочувствие — меня тошнит, кожа липкая на ощупь, — но не осмеливаюсь выйти на палубу, не сейчас. Дело не только в том, что чем ближе мы подходим к Мидланду, тем больше портится погода, — последние сутки непрерывно льет дождь и поднялись огромные волны, из-за чего пребывание на палубе становится мучительным, — но и в том, что у меня начались боли.
Я не хочу, чтобы Андор знал, что я страдаю. Я помню, что сама попросила его исцелить меня, но не хочу казаться еще более уязвимой, чем уже есть. По крайней мере, Штайнер смог повозиться в своей лаборатории и найти правильную смесь специальных трав и листьев, которая заменила чай, который я пила, чтобы предотвратить ежемесячные кровотечения. Это было бы еще одним осложнением, с которым пришлось бы справиться, а последнее, что я хочу, — это чтобы драконы обнаружили нас первыми, учуяв запах моей крови.
Штайнер также дал мне немного маковой смолы на случай, если боль станет слишком сильной, но я обращаюсь с ней осторожно. Растение затуманивает разум и делает вялой, а мне нужно как можно больше энергии и ясности ума, тем более что я не знаю, собираемся ли мы сразу же отправиться на рейд.
Черт, думаю я, когда на меня обрушивается очередная волна боли, и я стискиваю зубы, скручиваясь калачиком на кровати. На этот раз больно.
Леми сочувственно скулит и кладет голову мне на ноги. Я зажмуриваюсь, поглощенная болью, разрывающей меня, матка кажется тяжелой, как камень, который пронзают раскаленным ножом.
Он снова скулит, подставляя морду под мою руку, пока я не начинаю гладить его, и движения по его гладкой, мягкой шерсти облегчают боль. Не знаю, что является причиной, то, что в Леми есть суэн, или дело в нашей связи, но между нами всегда происходит какой-то обмен энергией, особенно когда я испытываю боль или стресс, как будто он забирает все плохое и отдает мне свое хорошее, не прося ничего взамен, кроме как почесать его время от времени.
Стук в дверь моей каюты заставляет нас обоих вздрогнуть.
Я сажусь, стараясь выглядеть нормально.
— Да?
— Можно войти? — спрашивает Андор через дверь.
Я протягиваю руку к маленькому столику, достаю из мешочка кусочек маковой смолы и кладу его между зубами и щекой, как велел мне Штайнер. Этого не хватит, чтобы избавиться от боли, но, по крайней мере, она ослабнет, и я не потеряю функциональность.
— Входи, — говорю я.
Дверь открывается, и Андор заглядывает внутрь. Его волосы мокрые, от чего кажутся черными как смоль и длинными, прилипшими ко лбу и шее. Капля воды стекает вниз с его подбородка и исчезает за промокшим воротником, а я испытываю странное желание слизнуть ее.
Наверное, маковая смола уже начала действовать, думаю я.
— Как ты себя чувствуешь? — спрашивает он, осматривая меня. — Ты выглядишь немного бледной.
Я мрачно киваю.
— Это цена за то, чтобы остаться сухой, — говорю я, слегка морщась от новой волны спазмов. По крайней мере, я могу списать свое состояние на морскую болезнь.
— Ну, ты не останешься сухой долго, — говорит он, его глаза блестят от возбуждения, что обычно мне очень нравится, но не сейчас. — Мы достигли защитных барьеров. Тумбс собирается провести корабль через них. Похоже, что на другой стороне тоже идет дождь, но, надеюсь, не кислотный.
Теперь, вдобавок ко всему прочему, мой желудок скручивает от волнения.
— Надеюсь, что нет. Так какой у нас план?
Он небрежно прислоняется к дверному проему, скрестив руки на груди, и я с большим трудом удерживаю взгляд на его янтарных глазах, чтобы не начать пялиться, как мокрая рубашка облегает каждый напряженный мускул его верхней части тела. Можно было бы подумать, что боль должна отвлечь меня, но, видимо, это не так.
— Поскольку после этого мы поедем к твоей тете, я выбрал восточную часть Мидланда. Ты знаешь долину, имеющую форму зуба и по одной стороне которой тянется высокий берег с пещерами? В прошлый раз, когда я был там, заметил, что кроведраги начали строить гнезда в трещинах посередине. Их было много. Втроем мы сможем собрать достаточно за один раз. Я соберу суэн с помощью экстрактора, а вы двое отвлечете их или отразите атаку. Это не займет много времени. Потом мы сразу вернемся на корабль. Возможно, даже не придется оставаться на ночь.
Мой глаз дергается от новой волны боли.
— Ты не одобряешь? — спрашивает он.
— Вообще-то, — говорю я, прочищая горло, — я немного обеспокоена.
— Почему? Ты тренировалась, твоя броня лучше, чем когда-либо.
— Я тренировалась с тобой и Штайнером, а не с драконами, — подчеркиваю я.
— Ну, если тебе нужно было более крупное существо, я уверен, мы могли бы использовать одну из лошадей. Лошадь Видара — мерзкая тварь.
Я бросаю на него ироничный взгляд.
— Кроведраги может и небольшие, но они злобные и могут легко одолеть нас. Даже если мы с Леми будем отвлекать их, пока ты собираешь яйца, отбиваться от них будет нелегко, особенно от нескольких стай. Смею сказать, что твоя часть со сбором суэна проще нашей, хотя я, наверное, сделала бы это неправильно, если бы мы поменялись местами. Я не знаю, как пользоваться этим экстрактором. Кроме того, я знаю долину, о которой ты говоришь. Из-за того, что она направляет воздух между вулканами и морем, она известна своими огненными смерчами.
— Но зачем кроведрагам строить свои гнезда там, где их могут разрушить огненные смерчи?
— Поскольку огонь не повреждает их яйца, они идут на этот риск, — говорю я. — Это также означает, что, если погода изменится, нам нужно будет быстро убираться оттуда. Эти драконы вернутся в свои гнезда и будут сидеть на яйцах, чтобы защитить их от смерчей.
Он тепло улыбается мне, наклоняя голову.
— Похоже, ты в деле.
Я прерывисто выдыхаю, желая, чтобы боль утихла хоть на мгновение. Смола почти не помогает.
— Ты же руководишь этим рейдом, помнишь? Я всего лишь наемница. Постой, ты мне за это даже не платишь. Ах да, потому что я твоя пленница, и ты меня шантажируешь.
Его улыбка гаснет.
— Я уже говорил, что тебе это будет выгодно. Мы можем обсудить оплату после того, как добудем яйца.
Затем он выпрямляется и оглядывает мою каюту, его выражение лица становится суровым.
— Тебе стоит надеть доспехи и быть готовой к выходу через десять минут. Как только мы пройдем через защитные барьеры, корабль высадит нас как можно ближе к берегу. Тумбс не хочет бросать якорь внутри чар — он боится, что драконы сожгут мачту или весь корабль целиком.
Я даже не думала об этом.
Андор выходит из каюты, и как только он закрывает дверь, я издаю тихий стон и снова сворачиваюсь калачиком на кровати. Я позволяю себе почувствовать боль и дышу через нее в течение нескольких минут, используя дыхательные техники, которым меня научила Эллестра, а затем пытаюсь сосредоточиться на реальной задаче, которая стоит передо мной, — вернуться к ней.
Даже если Андор сдержит свое слово, я не могу на это полагаться. Я узнала его за последний месяц, и не думаю, что он желает мне зла и позволит, чтобы мне причинили вред. Но это не значит, что он не будет использовать меня для своих целей. Его отец имеет на него сильное влияние, осознает это Андор или нет, а я для него всего лишь девушка, которую он похитил, чтобы укрепить позиции своей семьи на черном рынке. Несмотря на свою беспечную манеру поведения, он целеустремлен, и я думаю, что он сделает все, что в его силах, чтобы добиться успеха.
Так что я должна подумать об этом рейде за яйцами в совершенно другом контексте. Я помогу Андору собрать суэн. Но потом нам с Леми нужно будет сбежать. Как-нибудь. Может быть, я смогу раздобыть транквилизатор, который Штайнер приготовил для драконов. В прошлый раз он нас спас. Мне только нужно выяснить, сколько нужно ввести Андору, чтобы он либо потерял сознание, либо им стало легче манипулировать, и сделать это в таком месте, где я не подвергну его жизнь опасности. Я хочу обрести свободу, но, если смогу избежать его убийства, я это сделаю.
Или… я могла бы просто оставить его на растерзание кроведрагам. Уверена, что в конце концов он отбился бы от них. Мы могли бы воспользоваться этой возможностью, чтобы сбежать. Вернуться к лодке и начать грести вдоль побережья. Если погода будет благоприятной, мы будем скрыты вулканическим туманом, защищены от драконов внутри барьеров и корабля за их пределами.
Это план не хуже любого другого.
Я надеваю доспехи — процесс, который раньше был утомительным, но стал гораздо более удобным благодаря скрытым ремням, завязкам и пуговицам, разработанным Штайнером, — а затем начинаю пристегивать ножны, которые крепятся на спине. Я туго заплетаю волосы и завязываю их узлом на затылке, затем беру свои мечи из вулканического стекла и вставляю в ножны. Наконец, я надеваю кожаные бриджи и ботинки. Я знаю, что должна чувствовать себя более сильной в своей новой броне, но это не так. Скорее, я немного переживаю не подведет ли меня мой живот из-за войны, идущей в моей матке, боль все еще пульсирует на переднем плане, как бы я ни старалась ее игнорировать.
Леми смотрит на меня, прижав уши, и я пытаюсь улыбнуться.
— Глупости, о которых не стоит беспокоиться, — говорю я. — Я буду в порядке. Мне просто нужно быть сильной. Я уже делала это раньше.
С этими словами я встаю, беру свой рюкзак и начинаю собирать все, что мне может понадобиться для обратного путешествия в Темный город. Я смотрю на платья, которые сшила для меня швея Колбеков, и жалею, что не могу взять их с собой, но в них я буду выделяться как белая ворона. Роскошная жизнь была лишь временным миром. Все, что мне действительно нужно, — это то, что на мне надето, маковая смола и немного еды.
Я выхожу из своей каюты и направляюсь в камбуз, никого не встретив. Я заглядываю в кладовую, беру самую легкую, но богатую питательными веществами еду: миндаль, вяленую нарезанную говядину, полоски соленой трески, сушеные яблоки, и наполняю флягу водой из кувшина. Затем я беру немного свежей рыбы, которая осталась на столе, и бросаю ее Леми на всякий случай. Он проглатывает ее за считанные секунды, не оставляя никаких следов, кроме рыбного запаха изо рта.
К тому времени, как я поднимаюсь по лестнице на палубу, мы как раз проходим через барьеры, и от знакомого покалывания волосы у меня на затылке встают дыбом. Во рту пересыхает от прилива адреналина, пульс учащается, внутри все сжимается. Даже Леми нетерпеливо поскуливает, виляя хвостом в предвкушении новой охоты.
Трудно сказать, который час, потому что зарево вулканов постоянно освещает небо, в то время как туман и пепельный дым застилают его. Я знаю, что должен быть вечер, но, судя по тому, что вижу, может быть и середина ночи. Хотя я уже несколько раз бывала в этой части Мидланда, сейчас он кажется мне чужим. Вероятно, потому что я не одна.
Тумбс за штурвалом, остальные члены команды собрались на носу, когда мы направляемся к берегу, а Кирни стоит у основания корабельного метателя стрел. Этот гигантский арбалет был специально изготовлен для защиты от атак драконов, с копьями и стрелами, достаточно большими, чтобы сбить летающее чудовище. Это устрашающее орудие будет защищать корабль, пока мы не выйдем на берег. Впервые я чувствую, что дом Колбек знает, что делает.
— Красавец, не так ли? — говорит Андор, направляясь ко мне и на ходу похлопав ладонью орудие. Ветер развевает его темные волосы, а за его спиной в воздухе летают искры и тлеющие угли. Он выглядит так, будто находится в своей стихии, будто родился здесь, на этой дикой, негостеприимной земле, каким-то образом выжил — и преуспел.
Как и раньше, в груди возникает странный трепет, как будто я на мгновение забываю, как дышать.
Я сглатываю его и заставляю себя улыбнуться.
— Выглядит опасно, — говорю я ему. — Надеюсь, тебе не придется его использовать.
Снова и снова выслушивая бесконечные разглагольствования Торстена о доме Колбек и их истории охоты на драконов, я поняла, что убивать этих чудовищ — в природе Андора, даже если он делал это только для выживания, но такой подход всегда вызывал у меня неприятие. Я боюсь драконов. Я много раз чудом избегала смерти. И, тем не менее, я всегда делала все, что могла, чтобы не вредить им. Убивать их без абсолютной необходимости казалось неправильным, все равно, что убивать собаку.
— Я тоже, — отвечает он. Он смотрит на Леми, а затем его взгляд останавливается на рюкзаке, который висит у меня на плече. На мгновение в его глазах появляется какая-то тень, но она исчезает, прежде чем он снова переводит их на меня, и его глаза как будто светятся в отблесках огня. — Мы готовы?
— Как никогда.
Он кивает и кричит парням, чтобы они приготовили лодку.
Они работают быстро, и в мгновение ока Андор, Леми, я и наше снаряжение оказываемся в море. Волны все еще накатывают, но, по крайней мере, мы достаточно далеко от берега, чтобы они не захлестывали нас.
Затем мы отходим от корабля, и Андор начинает грести.
— Ты нервничаешь? — спрашивает он.
— Я всегда нервничаю перед рейдом, — говорю я ему. — А ты нет?
— Каждый раз. Но, с другой стороны, ничто не сравнится с этим. Ничто больше не заставляет чувствовать себя таким чертовски живым. — Он делает паузу, его губы изгибаются в улыбке. — Кроме секса, конечно.
Он шутит, поэтому я смеюсь и игнорирую жар, заливающий мои щеки. Я виню в этом ветер, который раздувает пламя далеких вулканов.
— Кроме него, — говорю я, глядя на то, как художественно лава нарисовала береговую линию, а не на жар в его глазах. Последнее, что мне сейчас нужно, учитывая все, что я чувствую, и все, что запланировала, — это думать о сексе. И уж тем более о сексе с Андором, с которым, надеюсь, после сегодняшнего рейда я больше не увижусь.
Я кашляю и натягиваю дополнительную ткань, вшитую в горловину моих доспехов, забыв, каково это — дышать воздухом Мидланда.
— Итак, — говорю я, мой голос приглушен тканью. — Полагаю, у Дома Далгард тоже есть арбалеты. А как насчет Дома Хауген?
— У них есть свои собственные способы защиты. И своя территория. Они грабят запад Мидланда, а мы — север. Мы заключили соглашение между нашими Домами. А Дом Далгард? Ты должна знать об этом лучше, чем кто-либо другой.
— Я делала только то, что мне говорили, и так, как считала нужным. Я никогда не видела их в действии, никогда не сталкивалась с ними во время своих рейдов.
— Ну, пока ты проводишь свои рейды, они работают здесь с собственной командой, более многочисленной, чем моя. Кажется, они зачищают все южное побережье каждый лунный цикл. Они работают очень быстро, и это, похоже, никого не беспокоит, кроме меня.
Я пожимаю плечами.
— Набирай воду, пока идет дождь, я полагаю.
— Нет, — тихо говорит он. — И, честно говоря, я говорю это с величайшим уважением к тебе, Бринла Айр, но не понимаю, зачем ты нужна им.
Я моргаю, чувствуя себя удивительно расстроенной, как раз в тот момент, когда корпус лодки скрежещет по грубым камням берега, а Леми перемещается на сушу и отправляется в погоню за стаей черных лавовых крабов.
— Что ты имеешь в виду? — спрашиваю я, когда Андор выпрыгивает из лодки и начинает тянуть ее на берег вместе со мной, как будто лодка ничего не весит. Я выбираюсь из нее, спрыгивая с носа на камни. — Ты шантажировал меня, чтобы я работала на Дом Колбек. Ты когда-нибудь верил в меня, или это было какое-то идиотское соревнование между Домами?
Он примирительно улыбается и поднимает ладони в знак капитуляции, а потом продолжает тянуть лодку на берег.
— Я хотел понять, в чем твоя ценность, — говорит он. — И я по-прежнему считаю, что ты принесешь нам большую пользу. Мне. Без суэна в крови, то, что ты делаешь… просто поразительно. Но я не понимаю, почему Дом Далгард так нуждается в тебе. Магический пес — это большое преимущество, как и опытный вор. Но у них много опытных воров, Бринла. У них армия людей, готовых пожертвовать собой ради своего Дома.
— Если им приходится жертвовать собой, то это трудно назвать талантом, — ворчу я, оглядываясь на темное море, где корабль начинает удаляться, его паруса хлопают на горячем ветру.
— Ты права, но они заменяемы. Сорландцы начали поклоняться суэну так же, как свогеры поклоняются драконам. Говорят, их король уже сошел с ума от него, даже больше, чем дедушка Олли. В любом случае, суть моих размышлений такова — почему ты? Зачем ты им нужна, если они располагают бесконечным количеством воров? Что в тебе и твоем псе такого, чего нет у других?
Я презрительно фыркаю, качая головой.
— Почему ты спрашиваешь об этом сейчас? Почему ты не спросил об этом, прежде чем похитить меня, черт возьми?
Мое возмущение его совершенно не беспокоит.
— Потому что я хотел выяснить, смогу ли найти ответ. Даже Штайнер не понимает этого, а он наблюдает за тобой постоянно с момента твоего прибытия. Но что-то есть, Бринла. Должна быть какая-то причина. И дело не в твоем псе, каким бы важным напарником он ни был. Дело в тебе. Я полон решимости выяснить, что это. — Он достает из кожаного мешочка, прикрепленного к поясу, иглу для экстракции суэна, транквилизатор, а также пустые защищенные флаконы для суэна.
— Как бы то ни было, сегодня будет первое испытание, — заканчивает он, подходя ко мне с короткой черной палочкой, зажатой между пальцами. — Это мазь. Нанеси ее вокруг глаз.
Я собираюсь сказать ему, что у меня есть своя мазь, но она осталась в Темном городе. И я уверена, что это формула Штайнера, которая, вероятно, обладает какими-то дополнительными свойствами. Наверняка с добавлением суэна, специальная формула Штайнера Колбека.
Я провожу палочкой вокруг глаз, а затем Андор делает то же самое. То, как янтарно-золотистый цвет его глаз выделяется на фоне черного, напоминает мне какую-то змею.
— Ну что, начнем? — небрежно спрашивает он, засовывая палочку обратно в сумку, как будто он только что не обесценил причину моего похищения.
Я пристально смотрю на него в течение нескольких секунд, а затем выдыхаю и качаю головой.
— Показывай дорогу.
Он направляется к самой высокой точке берега, и я зову Леми, отвлекая его от крабов, чтобы он был рядом с нами.
Что ж, это хорошо, что ты планируешь оставить его драконам, потому что он, похоже, все равно не очень-то в тебя верит, говорю я себе, поднимаясь вслед за Андором по каменистому склону, из-под моих ботинок сыплется черная пемза и галька.
Но я знаю, что часто думала о том же. Я не представляла, сколько воров работает на Далгарда, но мне было интересно, почему шефу Рунону понадобилась я. Собака, которая умеет находить яйца и перемещаться, — большое преимущество, если у тебя нет других, если ты придерживаешься примитивной тактики, как дом Колбек. Но если у тебя есть все необходимое, включая оружие… почему я?
Я не могу не думать об этом, пока мы идем несколько миль по неровной скале, внимательно высматривая драконов. Иногда один из них пролетает вдали, и мы замираем, затаив дыхание, пока он не исчезает из виду.
Леми пока ничего не учуял, и Андор первым останавливает меня и шепчет:
— Вон там.
Мой взгляд устремляется в ту сторону, куда он указывает. Мы шли по плато, состоящему из песка и камней, ветер с каждым шагом становился все сильнее, из-за спины он приносил запах моря, а впереди — серы. Перед нами плато как будто раскалывается, образуя расщелину в земле, который расширяется по мере продвижения.
— Это начало долины, — говорит он и устремляется туда.
Я бегу за ним, Леми держится рядом, и мы спускаемся по склону. Как только мы поворачиваем, перед нами открывается вся долина. Она такая, как описал Андор и как я ее запомнила. Она узкая в том месте, где мы стоим, ветер со свистом проносится в обоих направлениях, создавая вихри в песке, а затем становится шире, уходя вглубь суши к хребту вулканов, из которых вытекает лава, но они слишком далеко, чтобы представлять для нас угрозу. Вдоль всего верхнего хребта долины тянется ряд пещер, некоторые из которых, как я помню, когда-то были домом для циклодрагов.
Но это не те яйца, ради которых Андор привел меня сюда.
Прямо вдоль одной из трещин, проходящей по центру долины, разбросаны гнезда кроведрагов, похожие на маленькую ферму по разведению.
— Их должно быть не меньше дюжины, — шепчет он мне, когда мы прислоняемся к скале. — И я вижу только две пары родителей на своих гнездах. Остальные улетели на охоту. Он бросает на меня взгляд, его глаза блестят. — Похоже, в прогнозе нет огненных смерчей.
Леми скулит, опустив голову к земле и принюхиваясь, давая мне понять, что хочет переместиться к ближайшим яйцам. Я кладу руку ему на голову, предупреждая, что пока нужно оставаться на месте. Мы должны придумать, как лучше всего это сделать, не привлекая внимания кроведрагов, которые сидят на своих гнездах. По моему опыту, даже если побеспокоить гнездо, которое им не принадлежит, они будут реагировать и защищать его, подобно пчелам, охраняющим улей.
Андор тянется назад и достает из колчана одну из своих стрел, а затем лук.
— Я не могу выстрелить отсюда, но, если мы подойдем ближе, я, возможно, смогу их достать.
— Сколько у тебя стрел? — спрашиваю я, разглядывая колчан и меч у него за спиной. Я знаю, что в высоком ботинке еще спрятан кинжал. — Может, ты отдашь лук и стрелы мне? Так я смогу защитить тебя, а ты сосредоточишься на яйцах.
Он прищуривается, глядя на меня.
— Транквилизатором обработаны только стрелы с зеленым концом. Ты когда-нибудь пробовала стрелять из лука?
— Вообще-то да, — отвечаю я, вздергивая подбородок. — Мой отец научил меня стрелять по мишеням. Мы делали это с помощью фигурок драконов свогеров, которые он украл и расставил вдоль стены вокруг нашего дома.
— А сколько тебе тогда было лет?
Это было до того, как мы переехали в город.
— Шесть, — признаюсь я. — Но я уверена, что это как езда на лошади.
— А ты ездила на лошади?
Я ничего не отвечаю.
— Позволь мне разобраться с этим, — говорит он, направляясь вперед. — Вы с Леми сосредоточьтесь на том, чтобы отвлечь их внимание. И если какие-нибудь драконы направятся ко мне, пока я буду занят, тебе придется с ними разобраться. Какими бы милыми они ни были.
В этом и состоит особенность кроведрагов. Легко решить, что они милые и безобидные, потому что они размером с кошку. Но они быстрые, злобные и любят кровь. Я не знаю, на что они обычно охотятся здесь — уверена, что Штайнер мог бы многое рассказать об их повадках — но это кровь какого-то живого существа, поскольку они в первую очередь впиваются в обнаженную кожу. У них острые когти и длинные, полые зубы, которые пронзят твою кожу и высасывают досуха, если представить им такую возможность. Меня лично они никогда не кусали, но однажды они набросились на меня стаей, и мне повезло, что они решили, что я не стою их усилий.
— Ладно, — говорит Андор. — Иди за мной и держись сзади. Если я останавливаюсь, ты тоже останавливаешься. Думаешь, Леми понял?
— Я сама позабочусь о Леми, — говорю я, жестом приглашая его идти вперед, а сама тянусь за спину и вытаскиваю из ножен оба меча из вулканического стекла. — Пошли.
Андор направляется прямо в долину, а я следую за ним, держась немного сбоку, иначе ничего не увижу из-за его высокой фигуры. В тот момент, когда мы выходим из относительного укрытия стен разлома, жара, кажется, усиливаются, ветер несет ее со стороны вулканического хребта. Я подтягиваю шарф выше, закрывая им рот, и вижу, что Андор делает то же самое, поскольку дышать становится все труднее из-за летящей пыли и песка.
Я доверяю Андору следить за кроведрагами, а сама внимательно осматриваю небо в поисках всего, что может летать, не упуская из вида пещеры, потому что циклодраг в любой момент может высунуть голову из одной из них.
Мы находимся примерно в сотне ярдов от гнезд, когда Леми внезапно замирает.
— Андор, стой, — шепчу я.
Он останавливается передо мной, и мы медленно поворачиваемся.
За нами раздается тяжелое хлопанье крыльев. Звук громче, чем у древнедрага…
— Вниз, быстро, — приказывает Андор, и мы оба падаем на землю, Леми повторяет за нами, как раз в тот момент, когда свет меркнет и над нами пролетает темная тень дракона.
Я не смею пошевелиться, не смею поднять глаза.
Это смертодраг.
Самый большой и грозный дракон из когда-либо существовавших, и которого я видела только издалека.
И прямо сейчас он пролетает над нами.
Песок и пыль поднимаются в воздух, когда его огромные крылья хлопают над нами, и я задерживаю дыхание, молясь, чтобы он нас не заметил. Андору уже слишком поздно доставать свой маскировочный плащ, так что мы — легкая добыча.
— Черт, — шепчу я, не в силах сдержать благоговейный трепет в голосе.
Он такой красивый.
И невероятно страшный. Один только размах его крыльев, кажется, занимает всю долину, а голова размером с конную повозку движется взад-вперед, пролетая над землей.
— Следи за хвостом! — кричит Андор, и прежде чем я успеваю что-то предпринять, он притягивает меня ближе, а затем закрывает собой, как раз в тот момент, когда тяжелый, похожий на хлыст, конец хвоста смертодрага ударяет о землю. Леми исчезает как раз вовремя, и я чувствую, как он появляется позади нас, в целости и сохранности.
— Это было близко, — говорит Андор мне на ухо. Он лежит на мне, крепко обнимая.
Я киваю, из меня вырывается слабый вздох, пока я мгновение позволяю себе насладиться ощущением его веса. Он напряжен, и я уверена, что если бы он полностью расслабился, то раздавил бы меня.
Он отстраняется и пристально смотрит, наши носы касаются друг друга, мы тяжело дышим, и я чувствую, как меня поглощает глубина его взгляда, замечаю, как черные и коричневые линии, словно лучи черного солнца, расходятся во все стороны в янтаре его радужки.
Он собирается поцеловать меня? Эта мысль проносится в моей голове.
Это пугает меня.
Потому что я думаю, что, возможно, хочу этого.
Затем он отводит взгляд в сторону летящего дракона, разрушая чары.
И слава богам, потому что последнее, о чем мне сейчас нужно думать, — это о пухлых губах Андора. Мне нужно думать о гигантском драконе, который только что пролетел над нами, чуть не сбив своим хвостом, и о том, что мы ничего не можем сделать, пока этот дракон не улетит. Иначе это будет самоубийством.
— Черт, — тихо говорит Андор, и я поворачиваю голову в ту же сторону. Смертодраг направляется прямо к гнездам. — У нас может появиться конкурент.
Мы наблюдаем, как он издает рев, и кроведраги, сидевшие на своих гнездах, внезапно взлетают, выглядя невероятно крошечными по сравнению с этим чудовищем. Один из них не успевает увернуться, смертодраг хватает его, пасть сжимается, горло дергается, и он проглатывает его одним махом.
Смертодраг издает еще один громкий рев, и на мгновение я пугаюсь, что он может развернуться и полететь обратно, на этот раз, возможно, заметив нас. Но он направляется дальше, мощно взмахивая крыльями, и становясь все меньше и меньше.
Мы остаемся неподвижными, наблюдаем, пока дракон не исчезает из виду, поглощенный темной мглой.
— Нам нужно действовать быстро, — говорит Андор, снова посмотрев на меня. Его взгляд скользит по моему лицу, на мгновение задерживаясь на губах, ноздри раздуваются. Затем он внезапно отталкивается от меня и одним плавным движением встает на ноги, поднимая меня за собой. — Кроведраги покинули гнезда. Кто знает, сколько времени у нас есть, прежде чем они вернутся.
Он бежит к ним, с луком и стрелами наготове, я следом за ним, Леми бежит рядом. Все гнезда остались без защиты, и я не знаю, куда могли улететь кроведраги, но не думаю, что далеко.
Мы подходим к первому гнезду, которое представляет собой просто кучу сухих веток и водорослей, выложенных вдоль одной из трещин в земле. В этом гнезде пять яиц, выложенных в ряд, их скорлупа переливается зеленым и фиолетовым цветами.
— Возьми их, — говорит он, подбегая к следующему гнезду. — Можно воспользоваться моментом, — бросает он через плечо.
У меня нет такого экстрактора суэна, как у него, но яйца кроведрагов размером примерно с куриное яйцо. Я хватаю те, что вижу, и складываю их в сумку, одновременно сканируя небо в поисках новых угроз. Моя боль, кажется, на данный момент отошла на второй план, адреналин притупил ее, а остальные мои чувства находятся в полной боевой готовности.
Но, возможно, смола притупила мои чувства больше, чем я думала, потому что, когда опускаю в сумку последнее яйцо, Леми вдруг начинает лаять, и два кроведрага появляются над хребтом скалы с пещерами.
— Андор! — кричу я. — Слева от тебя!
Он поднимает голову и смотрит, как они приближаются, пикируя вниз, как хищные ящерицы. Слава богам, что эти не дышат огнем, иначе мы бы буквально превратились в тосты.
Я бросаюсь к ним, вытаскивая на ходу мечи, а Леми бежит рядом и лает. Кроведраги, похоже, не проявляют ко мне особого интереса, но Леми перемещается и появляется прямо за ними. Он подпрыгивает и хватает одного из них за хвост, швыряя дракона на землю. Другой собирается атаковать его, но Леми снова перемещается и оказывается рядом со мной.
Теперь кроведраг летит прямо на меня, и я поднимаю мечи, готовясь к удару. Я отрублю ему голову, если понадобится. Он кричит, оскалив острые зубы, а я смотрю ему прямо в красные глаза-бусинки, пока он приближается.
Затем он вдыхает, издает громкий вопль и взмывает вверх, за пределы моей досягаемости. Он поднимается высоко, а затем пикирует на Андора.
— Я иду к тебе! — кричу я Андору и бегу к нему, надеясь, что успею встать между ним и кроведрагом.
Сидя на корточках, он поднимает голову, роняет экстрактор, выхватывает из ботинка кинжал из опалового стекла и бросает его в дракона. Я наблюдаю, как тот несколько раз переворачивается в воздухе, прежде чем вонзается дракону прямо в грудь.
Зверь кричит и падает на землю, корчась в пыли, а другой дракон, которого Леми сбил на землю, с трудом поднимается на лапы и кричит, и размахивая сломанным хвостом.
Андор быстро поднимает лук и стреляет дракону в голову, мгновенно прекращая его страдания. Затем он бросает на меня мрачный взгляд.
— Ты не можешь бояться убивать их, — говорит он грубо.
Я не боюсь, хочу сказать я. Но что, если так и есть?
— Я до сих пор не убила ни одного, — говорю я, глядя на два безжизненных тела.
Он поднимает брови, встает на ноги и подходит к драконам, чтобы вытащить свой кинжал и стрелу.
— Как так получилось, что ты никогда раньше не убивала дракона? — говорит он с недоверием.
— В этом не было необходимости, — отвечаю я.
Он хмурится, глядя на меня, а затем оглядывается.
— Нам лучше поторопиться. Поблизости как минимум еще один кроведраг.
Захватив свое снаряжение, он направляется к следующему гнезду, а я снова начинаю сканировать небо и замечаю вдали еще одну маленькую черную точку.
— Вот он, — говорю я. — Прямо перед нами.
Я бегу вперед к следующему гнезду, надеясь, что на этот раз мне удастся остановить кроведрага, прежде чем он доберется до Андора. Пока что Леми оказывается более эффективным отвлекающим маневром, чем я.
Кроведраг издает пронзительный крик и летит прямо на меня, как и предыдущий.
Но когда он приближается, Леми подпрыгивает, пытаясь схватить его в воздухе, прежде чем тот изменит направление, в результате чего дракон теряет равновесие и спиралью падает на землю. Он смотрит на меня, но как будто не видит. Он двигается только тогда, когда Леми появляется рядом с ним и лает, пока тот не взлетает.
— Бринла! — я слышу крик Андора за спиной, и от паники в его голосе у меня кровь стынет в жилах.
Я резко поворачиваюсь и вижу стаю кроведрагов, по крайней мере шесть, летящих к Андору с той стороны, откуда мы пришли, всего в нескольких футах от нас.
Я не успеваю ничего предпринять, прежде чем они набрасываются на него, щелкают челюстями, машут крыльями и рвут его когтями.
И понимаю, что шанс на спасение, которого я так долго ждала, наконец-то представился.

Глава 16
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Андор

Мгновение мне кажется, что Бринла собирается бросить меня на произвол судьбы.
Я смотрю, как она стоит там, наблюдая за мной с ужасом и неуверенностью, и почти вижу, как ее тянет в противоположном направлении. Леми, будь он благословлен, лает и бежит ко мне и кроведрагам, которые царапают и кусают меня, пытаясь добраться до кожи.
Но в моем сердце зарождается другой страх, более сильный, чем страх быть покалеченным или даже умереть.
Страх, что она, не задумываясь, оставит меня здесь.
И что она больше никогда не вспомнит обо мне.
Затем Бринла устремляется ко мне на полной скорости, обнажив мечи, и один только вид того, как она приближается ко мне, придает достаточно сил, чтобы выпрямиться. С рыком я стряхиваю с себя столько драконов, сколько могу, хотя один из них крепко вцепился мне в голову. Я скрежещу зубами от боли, когда он царапает своими когтями мою щеку опасно близко к глазу, а его пасть тянется, чтобы укусить меня за шею.
Но тут Леми подпрыгивает, хватает кроведрага за хвост и пытается стащить его с моей головы, что, к сожалению, заставляет дракона впиться когтями еще глубже, отчего теплая кровь начинает течь по моим щекам.
Я рычу и замахиваюсь кинжалом, чтобы стряхнуть с себя уже двух драконов, — второй ползет по моей груди, — и вижу, как Бринла поднимает мечи. Теперь, похоже, у нее не осталось сомнений, стоит ли убивать их, и она начинает рубить ближайших к себе драконов с яростью в глазах и решительно сжатой челюстью.
Драконы внезапно отпускают меня и улетают, как будто Бринла напугала их, оставляя нас троих с парой мертвых кроведрагов у наших ног.
— У тебя идет кровь, — говорит она, тяжело дыша от напряжения.
— Я выживу, — уверяю я, вытирая кровь. — Нам пора возвращаться. Я не знаю, что ты сделала, чтобы эти драконы улетели, но в следующий раз они могут вернуться с подкреплением.
Она кивает и открывает сумку, заглядывая внутрь.
— Пока что ни одно из них не раскололось. Я могу взять еще парочку.
Она подходит к следующему гнезду и начинает собирать блестящие яйца и складывать их в сумку. Я оглядываюсь, чтобы оценить ущерб. Большинство моих яиц разбиты, но я могу хотя бы извлечь суэн.
Я приседаю и достаю экстрактор, чтобы быстро исправить беспорядок.
— Э-э, Андор, — говорит Бринла. — У нас проблема.
Черт, что еще?
Я поднимаюсь, ветер бьет мне в лицо, пахнет серой. Со стороны вулканов, где открывается долина, огонь начинает лизать землю, закручиваясь вверх, к небу.
— Огненные смерчи, — хрипло говорю я.
Она смотрит на меня через плечо, и, хотя выглядит обеспокоенной, в ее взгляде читается «я же тебе говорила».
— Нам нужно бежать, — говорит она, закрывая сумку и возвращая мечи в ножны на спине. Хотя сейчас это кажется неуместным, и есть гораздо более насущные проблемы, о которых нужно думать, вид Бринлы, стоящей в доспехах с гербом Колбека, с развевающимися на ветру лавандовыми волосами, и огненного смерча, пылающего и кружащегося на заднем плане, на мгновение ошеломляет меня. Я испытываю благоговение, как будто вижу настоящую ожившую богиню, и мой первый порыв — опуститься на колени.
— Андор, — теперь ее голос звучит резко, возвращая меня в реальность из моего кратковременного забытья, когда она подбегает ко мне и тянет за руку. — Сейчас!
Я киваю, чувствуя странное головокружение, и развернувшись, устремляюсь бегом по дну долины к узкому входу, который теперь кажется дальше, чем я помню. Я сдерживаюсь, чтобы не обогнать Бринлу, не желая оставлять ее позади, если наберу полную скорость.
Мы находимся всего в нескольких ярдах от выхода из долины, когда внезапно давление воздуха меняется, и в небе раздается раскат грома, сотрясая землю под нами так, что Бринла почти падает, и я хватаю ее за руку, чтобы поддержать.
Языки пламени высотой в десять футов перекрывают наш единственный выход, заставляя резко остановиться. Сверху темные, пепельные облака опускаются вниз, как закручивающаяся рука, и я со смешанным чувством ужаса и восхищения наблюдаю, как спираль пепла соединяется с огнем.
Пламя начинает реветь, разгораясь высоко и быстро, и устремляется в небо, жар обжигает мне лицо.
— Черт! — вскрикиваю я, хватаю Бринлу за руку, чтобы не потерять, и оборачиваюсь как раз вовремя, чтобы увидеть, что огненный смерч, от которого мы бежали, разделился на три и кружит по дну долины, направляясь к нам. Я смотрю вверх на склоны ущелья, пытаясь понять, по какому из них будет легче подняться, и замечаю облако пыли, высотой и шириной в несколько миль, надвигающееся с востока, с редкими вспышками молний.
— Песчаная буря, — мрачно говорит Бринла.
Времени на раздумья нет.
— Пещеры, — говорю я. — Нам нужно бежать к пещерам!
Бринла смотрит на них расширившимися от страха глазами. Сейчас они кажутся такими далекими. Я не знаю, как мы сможем убежать от огненных смерчей, надвигающихся с обеих сторон, или от мощной песчаной бури, но мы должны попытаться.
— Леми! — кричит ему Бринла. — Возвращайся на корабль. Переместись обратно на корабль и оставайся там. Жди, пока мы вернемся.
Леми лает, но Бринла кричит в ответ:
— Давай, Леми! К кораблю. Сейчас же!
Он прижимает уши, на его морде появляется грустное выражение, а затем он растворяется в воздухе.
Все еще держа ее за руку, я бегу так быстро, как может она и тяну ее за собой. Жар смерчей теперь обрушивается на нас с обеих сторон, ветер сбивает с ног. Рев пламени становится все громче, заглушая звук хруста пемзы под ногами и наше тяжелое дыхание.
Я осмеливаюсь оглянуться и вижу только пламя.
Я смотрю на Бринлу, и на мгновение наши взгляды встречаются.
— Ты успеешь, если отпустишь меня, — удается ей сказать, и ее голос едва слышен.
Я только качаю головой.
Ни за что.
Мы продолжаем бежать, пока не достигаем склона, ведущего к пещерам. Мне приходится отпустить ее, потому что мне нужны обе руки, чтобы подняться по рыхлому щебню и песку. Я несколько раз соскальзываю, пока наконец не достигаю твердого гребня, встаю на ноги, наклоняюсь и подтягиваю Бринлу.
Огненные смерчи под нами сталкиваются друг с другом, объединяясь в один огромный, как раз в тот момент, когда песчаная буря почти настигает их. Хотелось бы надеяться, что буря потушит огонь, но прежде чем это произойдет, она вытолкнет волну пламени из долины прямо на нас.
Я тяну Бринлу за собой в ближайшую пещеру, вход узкий, едва достаточный, чтобы мы могли пролезть. Я пропускаю ее внутрь первой, а затем забираюсь за ней и толкаю ее на землю, накрывая своим телом, как раз в тот момент, когда пламя врывается внутрь и вспыхивает внутри пещеры над нашими головами.
Бринла кричит, а я прикрываю ее, пламя лижет пещеру изнутри, хотя мы оба защищены нашей огнеупорной броней. Крепко обняв ее, я даже не задумываюсь о дыхании, просто молюсь богиням и жду, надеясь выжить.
Но затем жар отступает, и ему на смену приходит песок.
Я оставляю Бринлы и ползу вперед, пытаясь найти более надежное укрытие. Пещера немного расширяется и поворачивает за угол. Я знаю, что здесь могут гнездиться циклодраги, но они уже напали бы на нас.
— Сюда! — кричу я, стараясь не наглотаться песка. Я жду, пока она подползет ко мне, а затем оттаскиваю в сторону, так чтобы мы оба оказались за стеной, защищенные от ветра и песка, которые проносятся мимо, кружась и собираясь в невидимых глубинах пещеры.
— Ты в порядке? — спрашиваю я, стараясь говорить достаточно громко, чтобы меня было слышно сквозь адский рев песчаной бури.
Она кивает.
— Да. Немного болит, но я в порядке. Думаю, яйца разбились.
— Лучше они, чем ты, — говорю я. — Посмотрю, что можно спасти, когда буря утихнет.
— Как долго они обычно длятся? Я никогда не сталкивалась с такими.
— Может занять несколько дней, — говорю я.
Свет в пещере тусклый, и я едва вижу морщину между ее бровями.
Но ты ведь запаслась всем необходимым, не так ли? Думаю я. Пока я оставляю эту мысль при себе.
— Уверен, она продлится недолго, — говорю я. — Жаль, что у тебя нет такой же способности, как у твоего пса, тогда вас обоих можно было бы отправить в безопасное место.
— Я бы тебя не бросила, — говорит она.
Я ничего не отвечаю.
Вместо этого я выглядываю за угол, прикрывая глаза от летящего песка. У входа в пещеру мелькает слабый огонек, и я встаю на колени и ползу к нему, пригибая голову. Там лежат несколько обломков горящих веток, занесенных бурей, которые вот-вот погаснут. Я хватаю одну из них и ползу обратно к Бринле.
— Что ты делаешь? — спрашивает она, подтягивая колени к груди.
— Никогда не знаешь, когда огонь может пригодиться, — говорю я. — Конечно, такой, который можно контролировать.
Я лезу в свой рюкзак и достаю из рюкзака небольшой кусочек коры огненного дерева, которое растет в Весланде. Я втыкаю кусочек в отверстие в пористом полу пещеры и поджигаю его, а затем бросаю ветку в сторону, где ее тут же уносит ветром. Но огненная кора продолжает гореть, давая ровное свечение и выделяя много тепла, учитывая, насколько маленькое пламя.
Убедившись, что оно не погаснет — этот маленький кусочек коры может гореть несколько дней — я поворачиваюсь к Бринле.
Ее лицо искажено от боли.
— Что случилось? — спрашиваю я, подходя к ней ближе и опуская руку ей на колено.
Она сбрасывает мою руку, и я замечаю, как она хватается за живот.
— Это твои боли? — спрашиваю я. — Ты взяла с собой маковую смолу? — Я хватаю свой рюкзак и начинаю рыться в нем. Я знаю, что должен был взять ее с собой.
Она выдыхает и кивает.
— Взяла, — говорит она, произнося слова отрывисто. — Но это не помогает. Если приму слишком много, то отключусь.
Я опускаю рюкзак. Я хочу ей помочь, нуждаюсь в этом.
— Когда это началось? Только что?
Она закрывает глаза и качает головой.
— Нет. На корабле.
Моя грудь сжимается от боли и легкого гнева.
— Почему ты мне не сказала? Я бы не стал заставлять тебя идти со мной.
— Поэтому и не сказала, — признается она, в ее взгляде поровну боли и твердости.
— Я не хотела, чтобы ты волновался, и не хотела, чтобы ты оставлял меня на корабле. Даже если ты не понимаешь, зачем я тебе нужна.
Я сжимаю губы и снова тянусь к ней. Она вздрагивает от моего прикосновения, но я держу ее за колено.
— Ты нужен мне, — тихо говорит она.
Я с трудом сглатываю, понимая, о чем она просит.
— Бринла, — начинаю я.
— Почему? — сердито спрашивает она. — Если ты обладаешь этой силой суэна и можешь лечить, почему ты не хочешь помочь мне? Что с тобой случилось? Что тебя пугает?
На мгновение я замираю, такое ощущение, будто внутри меня все застыло.
А потом выплескивается наружу порывом горечи.
— Моя мать, — говорю я, и воспоминания накрывают меня, как черный плащ. Они готовы задушить меня, чтобы осталась только тьма. Я чувствую себя так, словно пытаюсь удержаться на поверхности, поэтому говорю быстро, боясь погрузиться в нее. — Моя мать умирала. Это случилось однажды вечером, мы не знаем, что это было. Как будто ее тело начало отказывать. Она испытывала такую боль… она потеряла голос от криков. Ее глаза начали кровоточить, кожа превратилась… в один большой синяк. Она не могла ни ходить, ни есть, она умирала. Мучительно и медленно.
Глаза жжет от подступающих слез, но я игнорирую их. Пусть прольются, если хотят. Бринла смотрит на меня с тихим ужасом, хотя я не могу понять, от моего признания это или от ее собственной боли.
— Все знали о моем даре, — продолжаю я. — Мне было всего тринадцать, я едва успел понять, что могу, а что не могу делать. Я мог вылечить сломанное крыло птицы. Я мог залечить раны, которые получали наши лошади после тяжелого дня охоты на лис. Я смог излечить ужасные головные боли Видара, по крайней мере на некоторое время. И вдруг мой отец говорит мне исцелить мою мать. И я понимаю, что не смогу. — Я качаю головой, слеза скатывается и обжигает свежие порезы на моей щеке. — Я просто знал, что не могу. Это обрекло меня на неудачу? То, что я не верил в себя?
— Что ты сделал? — шепчет она.
— То, что должен был. Я бы сделал для матери все, что угодно. Отцу не нужно было заставлять меня. Я остался рядом с ней, касался руками всего ее тела: сердца, легких, головы, чувствовал ее боль, эту болезнь, этот темный недуг. Смерть. Я знал, что это смерть. И тогда я почувствовал, как моя энергия покидает мое тело и переходит в ее, и у меня появилась надежда, я молился. Я оставался с ней целый день и целую ночь, а когда наступило утро, она умерла.
Ее глаза расширяются, затем вздрагивают, переходя от боли к сочувствию.
— Мне так жаль.
Я сглатываю ком в горле, в груди нарастает волна горя, словно хищный зверь, который только и ждет, чтобы вырваться на свободу и уничтожить меня. Я не часто выпускаю это чудовище. Ему нужна моя скорбь, чтобы выжить.
— Не так жаль, как мне. Не так жаль, как моему отцу, который винил меня в неудаче. Какая польза от этой силы, если я не смог использовать ее, чтобы спасти женщину, которую он любил? Какая от меня польза?
— Но это не твоя вина, — говорит она, качая головой. — Очевидно, она была очень больна. Ты сделал все, что мог.
— Да, но этого оказалось недостаточно, чтобы спасти ее. Какая польза от способности избавляться от головной боли и лечить порезы, если я не смог спасти свою собственную мать, свою родную кровь?
Она тяжело вздыхает и прислоняется к стене пещеры.
— Мне жаль, что ты не смог спасти ее, но ты можешь спасти других. — Она закрывает глаза, опускает голову, прижимает руки к животу, ее дыхание становится прерывистым.
Я не могу смотреть на нее в таком состоянии.
— Ты спас Леми, — говорит она. — Ты можешь исцелять, это твой дар, который ты должен использовать. — Она поднимает голову и встречает мой взгляд, ее глаза наполняются слезами. — Пожалуйста, помоги мне.
Мне следует согласиться. Я должен быть рядом с ней, сделать все, что в моих силах, чтобы помочь.
Но я слышу только голос отца.
Слышу, как он называет меня разочарованием. Что я никогда ничего не добьюсь, потому что провалил свой первый тест. И последний тест.
— Пожалуйста, — снова просит она, отчаяние в голосе почти душит ее. Ее брови сдвинуты, она мучается, молит о помощи, и я ничего так сильно не хочу, как унять ее боль, принести ей облегчение.
Но меня останавливает моя собственная боль, страх перед ней.
— Если у меня не выйдет… — шепчу я.
— Значит так и будет, — говорит она, зажмуривая глаза с тихим стоном. — Ты не можешь причинить мне больше боли, чем та, которую я уже испытываю. — Она умудряется посмотреть на меня, ее взгляд пронзительный. — Ты у меня в долгу.
Она права. Я действительно у нее в долгу. Я многим ей обязан, учитывая, что сделал с ее жизнью.
Я киваю, ощущая прилив решимости, и, прежде чем передумать, снова лезу в свой рюкзак. Я достаю одеяло и расстилаю его на самой мягкой поверхности пещеры, смеси воздушной пемзы и мелкого песка рядом с костром.
— Ложись, — говорю я тихо. — На бок.
Она, шатаясь, подходит к одеялу, падает на четвереньки, а затем принимает позу эмбриона. Боль ощутима. Я задаюсь вопросом, почувствую ли ее боль так же, как чувствовал боль своей матери. Агония иного рода, но все равно это агония.
Я осторожно обхожу ее, чтобы оказаться за спиной, а затем ложусь, стараясь не прижиматься слишком близко, чтобы не вызвать у нее дискомфорт. Я делаю глубокий вдох и медленно кладу руку ей на бок. Она все еще вздрагивает от моего прикосновения.
— Я просто положу на тебя руку, — говорю я, чтобы она точно знала, что я буду делать. — Я положу руку на место, где болит. Просто скажи мне, где.
Она сглатывает, ее дыхание учащается.
Я передвигаю ладонь на ее живот, и она берет мою руку и опускает ее ниже.
Я с трудом сглатываю, стараясь сосредоточиться на задаче, а не на том, куда устремляются мои грязные мысли. Я сосредотачиваюсь на нижней части ее живота, на том, какой он мягкий даже под кожаной броней.
— Это может сработать лучше, если я прикоснусь к обнаженной коже, — говорю я, прижимая губы к ее уху, чтобы она могла услышать меня сквозь непрекращающийся рев песчаной бури за пределами пещеры.
Она кивает, издавая стон боли.
Я раздвигаю место соединения ее бронированного нагрудника и кожаных штанов. Она сразу втягивает живот, и я осознаю, как тяжело дышу, как контролирую каждое свое движение.
Мои пальцы прижимаются к ее обнаженной коже, такой мягкой, излучающей столько тепла, что я чувствую, как оно поднимается по моей руке.
Она ахает.
— Я причиняю тебе боль? — хрипло спрашиваю я.
— Нет, — отвечает она. У нее перехватывает дыхание. — Просто немного щекотно.
Я усмехаюсь про себя, а затем медленно веду ладонью по ее животу, туда, куда она направляла меня раньше. Здесь ее кожа еще мягче, изгиб живота похож на место, где я мог бы отдыхать днями напролет. Я хочу только одного — опустить руку еще ниже, найти то место между ее ног и заставить забыть, что эта боль вообще когда-либо существовала. Это не исцелит ее, но доставит удовольствие нам обоим.
Но я не собираюсь пользоваться девушкой, которая страдает.
Я сделаю все, что в моих силах, чтобы избавить ее от этой боли.
— Здесь? — шепчу я ей на ухо.
— Да, — отвечает она, задыхаясь.
— Ты можешь почувствовать странное ощущение, — предупреждаю я. — Надеюсь, будет не слишком щекотно. Просто тепло. Так мне говорили.
В ответ она стонет от боли.
Я приступаю к делу.
Я закрываю глаза и сосредотачиваюсь на своих внутренних резервах, которые находятся где-то так глубоко, что я даже не уверен, что они могут исходить из моего собственного тела. Возможно, из другого мира. Может быть, из того, где рождаются драконы.
Затем я чувствую, как тепло поднимается, устремляется по моим рукам, мои вены словно наполняются расплавленным золотом и небесной молнией, и через кончики пальцев перетекает в нее.
Она ахает, снова задерживает дыхание, сначала отстраняясь от меня, а затем возвращаясь, чтобы моя ладонь плотнее прижалась к ее коже. Я держу глаза закрытыми, ожидая, когда ее боль перейдет ко мне, готовлюсь к удару.
И она обрушивается на меня, как будто кто-то буквально ударил меня под дых.
Я сдерживаю крик, не желая, чтобы она подумала, что я могу остановиться из-за того, насколько это больно, и стискиваю зубы, когда боль охватывает меня. Это длится недолго, но к тому времени, когда она прокатывается по всему моему телу, я весь в испарине, а пульс бешено колотится.
— Боже мой, — говорит она, тихо вздыхая, и ее голова откидывается назад, прижимаясь ко мне. — Это работает.
— Ты уверена? — спрашиваю я, слишком боясь надеяться.
— Да, — выдыхает она. — Боль уходит.
Улыбка на моем лице может разорвать его пополам. Теперь кажется, что надежду невозможно сдержать.
— Я не знаю, что произойдет, если уберу руку, — предупреждаю я. — Возможно, это работает только пока я прикасаюсь к тебе.
— Тогда не убирай ее. Продолжай прикасаться ко мне, Андор, — говорит она со стоном. — Пожалуйста, не останавливайся.
Черт возьми. Теперь я одновременно невероятно горд тем, что смог избавить ее от боли, и невероятно возбужден.
Она издает еще один сдавленный стон, а затем сдвигается назад, пока не прижимается к моему напрягшемуся члену.
Я сдерживаю стон, но, поскольку мои губы у ее уха, не думаю, что смог его скрыть.
Она прижимается еще ближе, мой член становится тверже камня, а ладонь скользит ниже, пока кончики пальцев не касаются кружевного края ее нижнего белья.
У меня перехватывает дыхание, рука замирает, я разрываясь между тем, что хочу сделать, тем, что думаю, она хочет, чтобы я сделал, и тем, о чем мы договорились.
Мне удается удержаться, прижать пальцы к ее коже и не двинуться дальше.
— Андор, — шепчет она, и в ее голосе слышится то ли облегчение, то ли вожделение, а может, и то, и другое. — Не убирай руку.
Я сам не хочу этого.
— Я попробую прекратить исцеление, чтобы проверить, вернется ли твоя боль.
Она кивает, голова все еще запрокинута назад, ее обнаженная шея прямо перед моими губами, и я вдыхаю еще раз, закрываю глаза и обращаюсь к золотому источнику внутри себя. Я отключаю его, как краны, и энергия рассеивается.
А Бринла все еще прижимается к моему члену, потирая его медленными, мучительными движениями.
— Тебе больно? — шепчу я, прижимая губы к ее сладко пахнущей коже.
— Нет, — отвечает она. — Боль ушла. Все прошло. — Затем она опускается на одеяло. — Она ушла, — говорит она, и ее голос затихает.
Я смотрю на ее лицо.
Ее глаза закрыты, черты лица расслабленные и мягкие, на губах играет легкая улыбка.
Через несколько секунд она засыпает, глубоко дыша в сне, вызванном острым облегчением, ее тело наконец-то расслабляется.
Наконец-то обретает покой.
И этот покой принес ей я.
Медленно, осторожно, чтобы не разбудить, я вытаскиваю руку. Затем опускаю ладонь на ее живот, расслабляясь рядом с ней, прижимая к себе. Я не знаю, как смогу заснуть, когда она так близко ко мне, когда чувствую, как бьется ее сердце, когда сладкий запах ее волос заставляет мою кровь закипать.
Но, к счастью, я засыпаю.
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Бринла

Я просыпаюсь медленно, мое тело не спешит окунуться в реальность.
Шум песчаной бури утих.
Вместо этого в ушах звенит тишина.
Бок болит от того, что я всю ночь проспала в одном положении на твердой земле.
Но боль? Боль ушла.
Я открываю глаза и оказываюсь в полумраке пещеры, освещаемой только потрескивающим огнем в центре, и вдруг осознаю, что мужчина, который избавил меня от боли, прижат вплотную к моей спине, его рука свободно лежит на моем бедре. Его дыхание за моей спиной ровное, возможно, он еще спит.
Я на мгновение застываю, глядя на стену пещеры из лавы.
Мгновение я просто… существую.
Когда в последний раз кто-то так меня обнимал? Когда в последний раз я засыпала в чьих-то объятиях?
В Темном городе я никогда не позволяла себе с кем-то сблизиться, кроме своей тети; было слишком опасно привязываться или терять бдительность. Но это не означало, что у меня не было поклонников. У меня есть сексуальные потребности, как и у любой другой женщины моего возраста, а мужчины на Земле изгнанников всегда более чем готовы к случайным связям. Когда ты уже живешь вне общественных норм, никто не осуждает тебя за то, что ты делаешь, и на женщин, ведущих беспорядочную половую жизнь, не смотрят свысока. Но сексуальные связи никогда не становились чем-то большим, чем они были — возможностью на один вечер забыть о своих проблемах и выпустить пар, желательно, в виде оргазма. Секс был обычным явлением, но близость — редкостью.
Я закрываю глаза и расслабляюсь в объятиях Андора, погружаясь этот момент, каким бы он ни был или должен был стать. Прошлой ночью он избавил меня от боли. Он прикоснулся ко мне голой рукой, и я почувствовала тепло и необузданную силу, исходящую от него, которая проникла прямо в меня. Я почувствовала это в своем нутре, как будто меня вернули к жизни, наполнили силой и стойкостью, а затем… облегчением. Облегчение было настолько сильным и острым, что мое тело начало путать его с чем-то другим. Я хотела его, хотела, чтобы его руки опустились ниже, хотела узнать, каково это — почувствовать эти исцеляющие руки между ног. Впервые я не игнорировала физическое влечение, которое испытывала к Андору — я поощряла его. Я жаждала большего.
Но потом я заснула, прежде чем что-то еще могло произойти. Полагаю, я приняла желаемое за действительное, решив, что это возможно. Но когда я забылась от облегчения, что боль ушла, то почувствовала, какой он твердый, как сильно я его возбуждаю. Андор всегда был мужчиной, которого в определенных вещах трудно понять. Кажется, он чувствует все и сразу. И он всегда был тактильным со мной, любил заигрывать, поэтому я никогда не придавала этому значения. Почему я должна была искать в это какой-то скрытый смысл? Я его чертова пленница.
А теперь? Что теперь?
Он подарил мне покой, и внезапно моя клетка перестала казаться такой уж плохой.
Я не знаю, означает ли это, что я слаба.
Или что я становлюсь сильнее.
— Доброе утро, — шепчет он на ухо хриплым со сна голосом, отчего по моему телу пробегает дрожь.
— Доброе утро, — с трудом удается мне выговорить. У меня пересохло во рту, а воздух кажется еще более сухим. Я так привыкла к свежему, влажному воздуху Норланда, что каждая часть моего тела чувствует себя иссушенной. Ситуацию усугубляет то, что мы уже несколько часов находимся в эпицентре песчаной бури.
Я слегка поворачиваю голову и ловлю его взгляд, его густые волосы в беспорядке, глаза слегка прикрыты, на губах легкая, довольная улыбка.
Не думаю, что когда-либо хотела его больше.
— Как ты себя чувствуешь? — спрашивает он. — Тебе больно?
Он пытается говорить непринужденно, но я замечаю выражение в его глазах, которое говорит, что мой ответ может изменить для него весь мир.
К счастью, мне нужно просто сказать ему правду.
— У меня ничего не болит.
Его лицо озаряется, как будто над головой пролетают падающие звезды, широкая, захватывающая дух улыбка появляется на его красивом лице, заставляя мое сердце замереть.
— Ты уверена? — спрашивает он.
Я киваю и, хотя не хочу покидать тепло и комфорт его тела, слегка отодвигаюсь и сажусь.
— Тело немного затекло от того, что всю ночь спала в одном положении, но нет, боли нет. На самом деле, я не помню, когда в последний раз чувствовала себя такой энергичной. Особенно утром. Ты же знаешь, что я не ранняя пташка.
— Трудно сказать, это твоя природная особенность или просто результат пребывания в Штормглене, — тихо говорит он, садясь и перемещаясь так, чтобы оказаться рядом со мной. — Общение с Колбеками повлияло на тебя.
Есть только один Колбек, который может повлиять на меня, думаю я.
— А как твое лицо? — спрашиваю я, разглядывая рваные царапины на его скулах. Прежде чем успеваю остановиться, я протягиваю руку и осторожно касаюсь его щеки рядом с ранами.
Он на мгновение закрывает глаза, прижимаясь к моей руке, и у меня возникает странное ощущение, будто моя грудь связана веревкой, а он медленно распутывает ее, возможно, будучи первым человеком, который когда-либо делал это.
— Я выживу, — говорит он, глядя мне в глаза с такой интенсивностью, что у меня перехватывает дыхание.
Значение этих слов слегка пугает.
Я опускаю руку и отвожу взгляд, чтобы не создавать слишком неловкой ситуации.
— Жаль, что твои целительные руки не действуют на тебя самого, — говорю я.
— Главное, что они действуют на тебя, — говорит он, вставая. Он наклоняется и притягивает меня к себе. Он близко, мы почти прижаты друг к другу, и мне приходится запрокинуть голову, чтобы встретиться с ним взглядом. Он все еще держит меня за руки, не давая отстраниться. Мой живот наполняется теплом и трепетом, я хочу, чтобы он был еще ближе.
Боже, что происходит?
— Я так и не успел поблагодарить тебя за то, что ты спасла меня вчера, — говорит он низким, хриплым голосом. — Ты могла бросить меня на растерзание кроведрагам, но не сделала этого. Я твой должник.
— Ты же только что исцелил меня, — тихо замечаю я, но его слова провоцируют появление тени, которая все это время висела надо мной.
— Этого недостаточно, — говорит он. — Твоя боль может вернуться. Возможно, я исцелил тебя только на время. — Он с трудом сглатывает, отпускает мою руку и обхватывает мой затылок.
Внезапно я перестаю дышать. Ветер врывается внутрь пещеры, горячий и наполненный серой, заставляя наши волосы развеваться.
Я знаю, о чем могу его попросить.
Как он может отплатить мне.
Несколько дней назад я бы не колебалась.
Но сейчас, сейчас я слишком напугана, чтобы сказать это.
Потому что я больше не понимаю, действительно ли это то, чего хочу.
— Я могу отпустить тебя, — говорит он с серьезностью в голосе и взгляде. — Я могу отвезти тебя в Темный город и оставить там.
Его ответ словно выбивает почву у меня из-под ног.
Это то, чего я хотела.
То, ради чего я сюда приехала, то, почему у меня в рюкзаке лежат дополнительные припасы.
То, о чем я вдруг слишком испугалась попросить.
— Ты бы сделал это? — спрашиваю я, недоверчиво качая головой. — Почему?
Он проводит рукой по моему затылку и нежно сжимает его. Это собственнический жест. Это противоположность свободе, и все же мне нравится мысль о том, что он может вести себя как собственник по отношению ко мне.
Я не хочу, чтобы он отпускал меня.
Не сейчас, и, возможно, никогда.
— Потому что я знаю, что ты этого хочешь, — говорит он, поглаживая большим пальцем мою шею и заставляя сердце трепетать. — Может, я и веду себя как дурак большую часть времени, лавандовая девочка, но вижу больше, чем ты думаешь. Я заметил, что ты взяла с собой больше припасов, чем требуется на одну ночь. Я знал, что при первой же возможности ты попытаешься одолеть меня и сбежать в Землю изгнанников. Может быть, даже оставишь меня умирать. Так что представь мое удивление, когда ты этого не сделала. Когда ты на самом деле спасла меня. Без суэна в крови, который мог бы тебе помочь, ты просто вернулась и бросилась на драконов. Ты их отпугнула, Бринла. Вот какая ты грозная. И вот почему я знаю, что у меня нет права удерживать тебя, шантажировать тебя, заставлять становиться тем, кем ты не являешься.
Я злюсь на себя за то, что мое выражение лица смягчается.
— Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что заставляешь меня меняться?
— Я вынудил тебя работать на Дом Колбек. Ты не предана нам, не предана мне. Ты верна только себе. Ты упорно трудилась, чтобы обрести свободу, а я лишил тебя ее. — Он сглатывает, слегка качая головой. — Я не хочу больше так поступать. Ты свободна.
Я не хочу уходить.
Дело не только в том, что он исцелил меня — временно или нет — но в том, что между нами что-то сдвинулось. Что-то изменилось. И может быть, это только потому, что он решил отпустить меня, но…
Я думаю, что доверяю ему.
— Тогда все это было напрасным, — говорю я ему.
— Нет, — отвечает он, выглядя удивленным. — Не напрасным. Ты была в моей жизни от луны до луны. Это было не зря.
О, черт. От этих слов у меня сжимается грудь, как будто из меня вышибли дух.
Горло сдавливает так, что я не могу нормально говорить.
— Я не думала, что ты так легко меня отпустишь, — удается мне сказать.
Он натянуто улыбается.
— В этом нет ничего легкого. Я хочу, чтобы ты осталась. Но ты знала это с самого начала. Чего ты хочешь?
— Я хочу увидеть свою тетю, — говорю я. — Я хочу вывезти ее из Темного города. В Норланд, куда-нибудь. Я хочу лучшей жизни, лучшего завтра. Это все, чего я когда-либо хотела.
Он крепче сжимает мою шею, взгляд опускается на мои горящие губы.
— Тогда, если ты мне позволишь, я хочу дать тебе лучшее завтра. — Мускул на его челюсти пульсирует, в глазах на мгновение появляется страдание. — Я не могу помочь всем, но думаю, что могу дать тебе это. Я могу хотя бы попытаться.
Гордость разрывает меня, желание вырваться из его хватки, отточенный инстинкт возразить, что мне не нужно, чтобы он мне что-то давал, что мне ничего ни от кого не нужно. Мгновение я испытываю внутренний конфликт, как будто мое тщеславие вот-вот разорвет меня на части.
Но затем я закрываю глаза и позволяю себе сдаться.
Я киваю, собираясь сказать ему, что это именно то, чего хочу, но как только открываю рот, по пещере разносится лай Леми.
Андор отпускает меня и отступает, когда Леми подбегает к нам, высунув язык и виляя хвостом.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я, приседая на корточки, чтобы быть с ним на одном уровне и он мог обслюнявить меня со всех сторон. — Я же сказала тебе оставаться на корабле!
Он припадает на передние лапы, а затем снова лает. Очевидно, он хочет, чтобы мы отправились в путь.
Я с улыбкой поднимаюсь и энергично глажу его голову, а затем перевожу взгляд на Андора.
— Похоже, это знак, что пора возвращаться на корабль.
Он кивает и начинает собирать одеяло и остальные наши вещи.
— Я так и думал. Буря, похоже, утихла, так что, надеюсь, обратно мы доберемся быстро.
Пока он продолжает собираться, я извиняюсь и ухожу глубже в пещеру, чтобы незаметно справить нужду. Леми, конечно, идет за мной. Я никогда не могу сделать свои дела без него. Когда заканчиваю, чувствую себя немного лучше и все еще радуясь тому, что спазмы прошли. Андор уже собрался и готов к отправлению. Он протягивает мне мой рюкзак, я перекидываю его через плечо, а затем беру мечи и закрепляю их в ножнах на спине.
Он пристегивает кожаный мешок к поясу, проверяет, что флаконы с суэном на месте, и кивает.
— Хорошо. Думаю, мы готовы. Только не забывай, мы все еще на территории кроведрагов. Ты однажды спасла меня, но я не позволю этому повториться. Я не хочу подвергать тебя такому риску. Так что давай двигаться быстро и тихо.
Я киваю, хотя если он думает, что я просто оставлю его на съедение драконам, то он сильно ошибается.
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Андор

— Где Бринла? — спрашивает Фит, член моей команды, передавая мне кружку. — Мы собираемся поиграть в карты. Всегда лучше иметь четное количество игроков.
— Думаю, она на палубе, — говорю я, принюхиваясь к напитку. Затем морщусь. — О, Тумбс опять приготовил свой грог?
— Это ром, — объявляет Тумбс, хлопая меня по спине, из-за чего напиток проливается, и воздух наполняется кислым запахом патоки.
— Это грог, — поправляю я. Он протягивает свою кружку, и я с неохотой стучу по ней своей. — На здоровье, наверное.
Я выпиваю эту ужасную жидкость, а все остальные скандируют:
— На здоровье, на здоровье!
Мне удается проглотить ее, и моя кружка вдруг снова оказывается наполненной, и я почему-то держу уже две кружки.
— Эта для Бринлы, — говорит Тумбс. — Девочка ужасно тихая последние два дня. Возможно, ей нужно что-то, чтобы справиться с волнением. Завтра мы высадимся на Земле изгнанников.
— Спроси ее, не хочет ли она поиграть в карты, — добавляет Фит.
Я киваю и поднимаюсь по лестнице на верхнюю палубу с двумя кружками, наполненными грогом.
Здесь, наверху, тихо, ветер устойчивый, море спокойное, а небо усыпано яркими звездами. Первые несколько дней после отплытия из Мидланда море бушевало так же, как и при подходе к нему, но чем ближе мы к Эсланду и Земле изгнанников на юге, тем больше погода меняется. Интересно, может быть, это предзнаменование, предупреждение о том, что впереди все может быть не так спокойно?
Кирни сегодня стоит у штурвала, что очень кстати, когда Тумбс разливает самогонный ром. Я киваю ему, а затем смотрю вниз на палубу и вижу Бринлу на носу, рядом с ней послушно лежит Леми. Она смотрит на залитую лунным светом воду, отблески слегка отливают розовым из-за слабого сияния розовой луны цикла, и, хотя она сидит спиной ко мне, я почти вижу ее серьезное, задумчивое выражение лица.
С тех пор, как мы покинули Мидланд, едва не лишившись своих жизней, она стала немного отстраненной. Иногда я задаюсь вопросом, не вернулась ли ее боль и не пытается ли она ее скрыть. В другие моменты волнуюсь, не сказал ли лишнего. Может быть, я действовал слишком решительно. Я думал, что держу себя в руках, думал, что поступаю благородно и правильно, предлагая отпустить ее. Освободить ее от сделки, которую она изначально не хотела заключать.
Возможно, она жалеет, что не согласилась на мое предложение.
Возможно, как только мы ступим в Темный город, место, в котором я никогда не был, но которое она знает, как свои пять пальцев, она планирует покинуть меня навсегда.
Или заманить в ловушку.
Мун ничего не сказала о ее тете, кроме того, что она ждет нас.
Значит, она будет ждать нас…
Я выкидываю эту мысль из головы. Бринла на днях спасла мне жизнь. У меня нет причин не доверять ей. Тем более, что я постоянно прошу ее доверять мне.
Леми поднимает голову и пару раз стучит хвостом по палубе, когда замечает меня. Честно говоря, мысль о том, что Бринлы не будет рядом со мной, причиняет боль, но я буду скучать по псу почти так же сильно.
Она слегка поворачивает голову и смотрит на меня, но не двигается с места, волны ритмично разбиваются о корпус, словно музыка для моих ушей. Ее волосы заплетены в свободную косу, на ней кожаные бриджи и темно-синяя рубашка, которую она одолжила у меня, подвязав ее веревкой на талии, чтобы она сидела по фигуре. Я никогда раньше не видел женщину в моей одежде, и должен признать, что это влияет на меня, как будто это визуальный знак того, что она моя.
Но я был бы глупцом, если бы думал так, особенно сейчас, когда между нами все настолько хрупко.
— У меня есть кое-что для тебя, — говорю я, протягивая кружку. — Ты не обязана пить. Это ром Тумбса. Ну, грог. Ромовый грог.
Она берет кружку и нюхает ее, морща нос.
— Ах, знаменитый грог Тумбса. Я все гадала, когда же он наконец откроет его.
К моему удивлению, она подносит кружку к губам и с легкостью делает несколько глотков.
— Ого, — говорю я, протягивая руку, чтобы остановить ее. — Осторожно, он очень крепкий.
Она морщится.
— Я знаю.
Затем она залпом выпивает остальное, пока кружка не пустеет, и возвращает ее мне.
— Земные боги, я не знаю, впечатлен или возбужден, — признаюсь я.
Она громко смеется.
— Думаю, это первый раз за несколько дней, когда я слышу твой смех, — тихо добавляю я.
Она быстро берет себя в руки, и я жалею, что вообще упомянул об этом. Мне нравится ее смех. Он звучит как радость и музыка.
— Прости, что я была такая замкнутая, — говорит она, снова глядя на море. — Я нехорошо себя чувствовала.
— Тебя что-то беспокоит? — осторожно спрашиваю я. — Боль вернулась?
Она пожимает плечами.
— Едва заметная.
Я не могу не почувствовать разочарование. Теперь моя очередь выпить. Я делаю несколько глотков, прежде чем мне приходится остановиться. Боги, это ужасно.
Она бросает на меня извиняющийся взгляд.
— Мне стало легче на несколько дней, Андор. Ты сделал больше, чем любое лекарство. Если боль вернется, можешь не сомневаться, что я приду к тебе. Это самое близкое к чуду, что я когда-либо видела.
По крайней мере, я хоть на что-то гожусь, думаю я, правда хотелось бы, чтобы это не было связано с ее болью.
Затем она протягивает руку и берет у меня кружку.
— Можно?
Прежде чем я успеваю что-то сказать, она допивает остатки грога. Я беру кружку из ее рук, прежде чем она уронит ее, и пристально смотрю, пытаясь понять, почему она решила надраться в стельку.
— Ты в порядке? — спрашиваю я. — Потому что ты пьешь ромовый грог, словно с тобой что-то не так. Даже Тумбс не выпил бы столько так быстро, а он пьет его на завтрак.
— Я просто немного волнуюсь, — говорит она, потирая руки и глядя на луну. — Я не знаю, что будет, когда доберусь туда. Я не знаю, согласится ли Эллестра уехать с нами или будет возражать, возможно, она попытается убить тебя. Или Леми решит, что не хочет уезжать. Я не знаю. Этот город всегда был для меня домом — хотела я этого или нет — и мысль о прощании пугает меня. Возможно, это к лучшему, но… я знаю, что если уеду, больше никогда не вернусь. И хотя люди там могут казаться подавленными и ожесточенными, они добрые, несмотря на грубость, и преданные, и я вписываюсь в этот мир. Я не вписываюсь в Норланд, и особенно в семью Колбеков.
— Я не хочу, чтобы ты вписывалась, — говорю я. — Я хочу, чтобы ты оставалась такой, какая есть. Пусть все остальные приспосабливаются.
— Тебе легко говорить, — говорит она, бросая на меня язвительный взгляд.
Моя грудь раздувается от негодования.
— Это не так. Я не приспосабливаюсь. Мне это дается с трудом.
Она улавливает тон моего голоса.
— Тебе ни за что не приходится бороться, Андор.
Я качаю головой.
— Я паршивая овца в семье. Изгой. У всех есть свое дело в семейном бизнесе, кроме меня. Потому что отказываюсь делать что-то по их указке… — Я замолкаю, понимая, что это не совсем так. — Или, вернее сказать, не потому, что я не хочу, а потому, что не могу. Я снова и снова пытался выполнять ту роль, которую сейчас играет мой дядя. Я пытался быть Мастером Монет, вести учет, организовывать рейды, следить за тем, что изобретает Штайнер и сколько денег нужно армии, но у меня ничего не получалось. Я просто не смог. Мой мозг работает иначе, как будто физически не позволяет мне делать это. Как будто передо мной каменная плита, и я не могу преодолеть ее. Я все порчу, все забываю, я полная катастрофа. И как бы ни старался быть таким, каким меня хочет видеть мой отец, я просто не могу.
Я прерывисто вздыхаю и смотрю на волны.
— Поэтому я приспосабливаюсь, но единственным способом, которым могу. Я нахожу что-то другое, что больше никто не будет делать, потому что не настолько глуп, чтобы пытаться.
— Я тоже ворую яйца, — говорит она.
— Да, и тебе за это платят. Мне — нет. Я делаю это, потому что только так чувствую, что вношу свой вклад, что от меня есть какая-то польза. Я знаю, что мой отец мог бы нанять воров — уверен, он с удовольствием оставил бы тебя и избавился от меня. Но пока я выполняю свою работу и делаю это достаточно хорошо, я вношу свой вклад. И все же… я все еще нахожусь на задворках семьи. Я не принадлежу к ней. Я просто Андор, сын, о котором мой отец думает, чтобы лучше бы мня никогда не было. — Я заглядываю в кружку. — Черт. Теперь и я готов выпить все.
Она протягивает руку и кладет ее на мою.
— Твой отец идиот, Андор. Твой дядя тоже. Ты заставляешь их чувствовать себя ничтожными, потому что ты здесь рискуешь жизнью, убиваешь драконов и добываешь то самое вещество, благодаря которому твой Дом процветает. Они завидуют тебе и всегда будут завидовать, потому что ты знаешь, кто ты, и тебе плевать, если кому-то это не нравится. Итак, где нам взять еще грога? Очевидно, сегодня вечером он нужен нам обоим.
Мы идем по палубе, и ее слегка пошатывает, алкоголь наконец начинает действовать. Когда мы спускаемся вниз, карточная игра уже в разгаре.
— Я думал, ты хотел, чтобы Бринла присоединилась, — говорю я Фиту и показываю Тумбсу, чтобы он принес мне еще две кружки ромового грога.
— Я не дождался, — говорит Фит, тасуя карты. — Мне не терпится заработать немного золота богини, прежде чем мы доберемся до Темного города. Я хочу купить один из тех легендарных чаев из лавы, которые возбуждают женщин, когда они его пьют. — Он смотрит на Бринлу. — Эти чаи действительно существуют?
— Никто из вас не будет покупать никакого возбуждающего чая, — говорю я, пристально глядя на них, пока никто не подхватил эту идею. — Никто из вас даже не войдет в Темный город.
— Что? — говорит Тумбс, подходя с кувшином ромового грога. — Мы не позволим тебе идти одному.
— Я не один. Со мной Бринла. Чем меньше нас будет, тем лучше. Поверьте, вам не захочется привлекать к себе внимание, когда вы будете там. Вы можете помочь нам добраться до входа в город на случай, если на нас нападет Черная гвардия или кочевники из других мест, но после этого мы будем сами по себе.
Я смотрю на Бринлу, ожидая, что она поддержит меня в этом вопросе, но она потягивает свой грог и уже выглядит изрядно пьяной.
— Мне это не нравится, — говорит Тумбс. — И когда я скажу об этом Кирни, ему это тоже не понравится.
Он с тревогой смотрит на Бринлу, и я понимаю, что он не хочет, чтобы я оставался с ней один на один, не в Темном городе. Но я должен доверять ей, если хочу чего-то добиться. Единственная причина, по которой мы отправились в эту поездку на юг Эсланда, — это забрать тетю Бринлы, и я не посмею нарушить свое обещание. Сейчас нет смысла беспокоиться об этом.
Тумбс отодвигает стулья для Бринлы и меня, и мы садимся за карточный стол. Теперь я пью медленнее, и надеюсь, что Бринла тоже притормозит, но, возможно, она хочет расслабиться. Она многое пережила, и после всего, с чем она столкнулась, думаю, ей это нужно.
Парни, похоже, в хорошем настроении, несмотря ни на что. Я начинаю думать, что большинство из них, вероятно, испытали облегчение от того, что им не придется посещать Темный город. Бринла может относиться к нему с нежностью, но у этого места неспроста дурная репутация, и оно, вероятно, сожрало бы мою команду заживо.
Карточная игра продолжается, и Бринла присоединяется к ней, пока не проигрывает все деньги, которых у нее нет, и не проявляет достаточно здравого смысла, чтобы остановиться.
Наш корабль плывет дальше.
Пьянство продолжается.
Карточные игры заканчиваются.
И в конце концов команда расходится, а мы с Бринлой остаемся сидеть бок о бок за пустым столом, наши стулья прижаты друг к другу.
Моя рука на ее бедре.
Ее голова на моем плече.
Мы ближе, чем должны быть.
Но я не двигаюсь ни на дюйм.
— Ну, что думаешь? — спрашиваю я, касаясь губами ее макушки. — Пора спать?
Она хихикает. Она хихикала всю ночь.
— Только если мы будем спать вместе, — говорит она с придыханием.
Я сглатываю, мое тело напрягается от этих слов и от того, что я услышал в ее голосе.
— Боюсь, это невозможно, — говорю я, стараясь сохранять непринужденный тон. — Каюты слишком малы для таких шалостей.
— Пол подойдет, — говорит она, поднимая голову, чтобы посмотреть мне в глаза. — Можем даже стоя.
Я сильно прикусываю губу. Блядь. Не думаю, что я это переживу.
— Думаю, мы оба немного пьяны, — говорю я.
Она хмурится, слегка надувая губы.
— Ты меня не хочешь?
Она серьезно меня об этом спрашивает?
— А ты как думаешь? — удается мне сказать.
— Думаю, ты должен меня поцеловать, — шепчет она, ее пьяный взгляд скользит по моему лицу. — Думаю, ты должен показать мне.
Я сглатываю ком в горле.
— Я думаю, что с моей стороны было бы не по-джентльменски воспользоваться пьяной женщиной.
Она улыбается, и это так чертовски красиво, что я едва могу дышать. Чувственность в ее глазах, игривость ее губ. Та ее сторона, о которой я мог только мечтать ночами, которую представлял себе снова и снова.
— Кто сказал, что мне нужен джентльмен? — говорит она томным голосом. — Может, я из тех женщин, которые напившись рома, ценят животных.
Мои ноздри раздуваются, меня пронзает желание, член болезненно твердеет и напрягается под ширинкой брюк.
— Не искушай меня.
— Или что? — спрашивает она, поднимая руку и легко проводя пальцами по затянувшимся порезам на моей скуле. — Что произойдет, если у меня получится? Что ты со мной сделаешь?
Я закрываю глаза, мне нужно отвлечься от похоти в ее взгляде.
— Хорошенько выпорю, для начала, — отвечаю я, и мой голос срывается на рычание. — Может быть, немного придушу, пока буду этим заниматься.
Она замолкает, ее пальцы застывают на моей коже.
Я открываю глаза, ожидая увидеть на ее лице ужас от моего ответа.
Вместо этого я вижу что-то похожее на любопытство. И желание. Ее губы слегка приоткрыты, она тяжело дышит, показывая розовый язык за мягкими губами, и я знаю, что если в ближайшее время что-нибудь не предприму, то в конечном итоге совершу поступок, о котором пожалею.
Не всегда легко быть человеком чести.
— Я не помешал? — спрашивает Тумбс, подходя к нам кружкой в руке, его взгляд мечется между нами.
— Просто собираюсь проводить Бринлу в ее каюту, — говорю я, осторожно вставая, чтобы она не упала.
Она улыбается, глядя на Тумбса, и показывает ему язык.
— Ты мешаешь, — говорит она, слегка заплетающимся языком. — Я пытаюсь его соблазнить.
Тумбс бросает на меня веселый взгляд.
— Соблазнить его? Хотел бы я посмотреть, как ты это сделаешь. Единственный оставшийся приличный Колбек, если вы не возражаете, что я так говорю. Он может позволить себе немного поступиться своими моральными принципами.
Я вздыхаю и, подхватив Бринлу под мышки, с трудом поднимаю ее на ноги.
— Сегодня никто никого не соблазняет. Завтра у нас важный день.
— Ты отведешь меня в постель? — спрашивает она. Если бы я не поддерживал ее, она бы распласталась на палубе.
— Да, — говорю я и почти несу ее мимо Тумбса к каюте. Леми встает и идет за нами, с беспокойством глядя на свою хозяйку. Из того, что я узнал о Бринле за последний месяц, она редко теряет бдительность, редко позволяет себе расслабиться и стать уязвимой. Учитывая это, я только укрепляюсь в своем решении поступить правильно, чтобы завтра она не жалела об этом. — Тебе нужно выспаться, — говорю я. — Нам всем нужно.
— Пока, Тумбс, — говорит она, лениво помахав ему рукой и послав ему воздушный поцелуй.
— Богини, — слышу я бормотание Тумбса, когда мы выходим из камбуза, и не могу удержаться от смешка.
— Что смешного? — спрашивает она, когда я ногой открываю дверь ее каюты.
— Да ничего особенного, просто Тумбс, кажется, влюбился в тебя.
— Ну хоть кто-то, — говорит она, горько улыбаясь.
Моя кожа тут же начинает пылать, как будто на корабле внезапно стало слишком душно и жарко. Мне нужен свежий воздух. Мне нужно окунуть голову в море. И мне нужно, чтобы Бринла легла спать, иначе она поведет меня по пути, о котором я потом пожалею.
О, но какой это был бы прекрасный путь.
Не помогает то, что ее каюта кажется невыносимо маленькой. Леми заходит и терпеливо садится у ее кровати, занимая половину свободного пространства. Я веду ее к краю кровати и усаживаю. Она слегка покачивается взад-вперед, пока я приседаю у ее ног и пытаюсь стянуть с нее ботинки. Но прежде чем я успеваю это сделать, она начинает заваливаться назад.
Я действую быстро, хватая ее за плечи и затылок, прежде чем она ударится о стену.
Она хихикает и наклоняется вперед, прижимаясь своим лбом к моему и обхватывая мою шею руками.
— Богини, — невольно шепчу я, наши губы слишком близко друг к другу.
— Теперь они тебе не помогут, — тихо говорит она.
Затем она приподнимается, ровно настолько, чтобы коснуться моих губ своими.
Я закрываю глаза, теряя самообладание, ожидание наконец закончилось.
Это то, чего я хочу.
Это все, чего я хотел с тех пор, как увидел ее.
И она одурманивает меня своим коварством, заставляет меня соскользнуть в водоворот.
Я не могу дышать, не могу говорить, все, что я могу сделать, это открыть рот пошире, высунуть язык навстречу ее языку и поцеловать глубоко, отдавая все, что у меня есть.
— Черт, — хриплю я в ее губы, крепко сжимая ее волосы в кулаке, пока она не издает стон, и этот звук отдается прямо в моем члене. Боги, я не думаю, что смогу устоять, удержаться от того, чтобы целовать ее, прикасаться к ней, трахать ее до изнеможения.
Затем Леми фыркает.
Это придает мне сил и решимости.
Я отстраняюсь, сжимая челюсти и пытаясь глубоко вдохнуть.
— Думаю, пора пожелать тебе спокойной ночи, — говорю я хриплым голосом, прижимаясь лбом к ее лбу и тяжело дыша.
— Ты не хочешь меня, — говорит она так тихо, с таким стыдом, что мне кажется, будто у меня ломается одно из ребер.
Я беру ее руку в свою и кладу на мой член, твердый, горячий и пульсирующий под тканью.
— Тебе кажется, что я не хочу тебя? — с трудом выдавливаю я, прижимая ее руку к себе, борясь с желанием потереться о ладонь. Мне не потребуется много времени, чтобы кончить после всего этого.
Леми снова фыркает, давая понять, что пора уходить.
Я бросаю на него сердитый взгляд.
— Ты можешь нам помешать только сегодня, пес, — ворчливо говорю я. — Это сработает один раз.
Он пристально смотрит на меня с дикой, преданной интенсивностью, не двигаясь с места. Если бы я не знал его лучше, то подумал бы, что он вот-вот зарычит на меня.
Я оглядываюсь на Бринлу, гадая, что она скажет. Но ее рука опускается, а глаза закрываются. Я едва сдерживаюсь, чтобы не сказать ей, что это уже второй раз, когда она засыпает после того, как вызвала у меня невыразимое возбуждение, но я не хочу провоцировать ее. Так будет лучше для всех.
— Хорошо, — тихо говорю я, осторожно укладывая ее на кровать. Я подхожу к краю, стягиваю с нее ботинки, дважды подумав, прежде чем снять с нее остальную одежду, а затем натягиваю на нее одеяло до самого подбородка.
Я опускаю руку ей на голову, глядя на нее с всепоглощающей нежностью, которая захлестывает меня, как буря, разрывая мое сердце на куски, и наклоняюсь, чтобы нежно поцеловать ее в лоб.
— Спокойной ночи, Бринла, — шепчу я, прикоснувшись к ее коже, прежде чем отстраниться. — Пожалуйста, не испытывай ко мне ненависти завтра.

***

Земля изгнанников появляется на горизонте, как нечто из бесплодного сна. Белая дымка, едва различимая за мерцающими линиями зноя и морем. Чем ближе мы подходим, тем больше дымка приобретает очертания земли цвета дюн, которая плавно поднимается от берега. Ряд острых скал и ущелий ограничивает ее с севера, служа естественной границей между Землей изгнанников и остальной частью Эсланда, в то время как земля к югу становится более пологой. Вдали виднеются меловые горы, тянущиеся к гигантскому вулкану. Я полагаю, что он бездействует, поскольку из кратера не поднимается дым, но все равно это грозное чудовище.
И где-то там, в пустых лавовых трубах, оставшихся после последнего извержения вулкана, находится Темный город.
— Издалека он выглядит так красиво, правда? — говорит Бринла, подходя ко мне.
Я смотрю на нее, удивленный тем, что она уже проснулась. Большинство членов команды еще спят.
— Я думал, ты будешь спать дольше, — говорю я, замечая темные круги под глазами и тревожную бледность, хотя она все равно выглядит потрясающе, даже в этом резком свете пустыни.
— Я проснулась с учащенным сердцебиением и тошнотой, — признается она. — Подумала, что свежий воздух будет для меня лучшим лекарством.
— Ты, наверное, права. Хотя Тумбс скоро должен начать раздавать лекарство от похмелья.
Она морщится и щурится от солнечного света.
— Полагаю, я должна перед тобой извиниться.
— За что?
— За то, что вчера вечером вела себя как полная идиотка.
— Это не так, — говорю я. — Ты просто была пьяна.
— Это одно и то же.
— Нет, — говорю я, осторожно пихая ее локтем. — Поверь мне, я знаю. Ты была в порядке. Более того, ты была лучше, чем в порядке. Было приятно видеть тебя с распущенными волосами, так сказать.
При этих словах ее глаза широко распахиваются. Она сглатывает.
— Я… — начинает она.
— Ты что? — спрашиваю я, слишком наслаждаясь этим.
Она облизывает губы, нахмуривает брови и отворачивается.
— Неужели я… Неужели мы…У меня есть воспоминание, ощущение…
— Ах, — говорю я, успокаивающе улыбаясь ей. — Ты была пьяна, это точно, но ты была в порядке. Ты не сделала ничего глупого.
На ее лице появляется облегчение, а плечи расслабляются.
— О, слава богам, — говорит она, нервно улыбаясь мне.
Я киваю и снова смотрю на берег.
— Но ты все-таки поцеловала меня. — Она ахает. — Извини, что это было не очень запоминающимся, — добавляю я.
Я смотрю на нее с улыбкой, а она моргает, ее лицо бледнеет еще больше, она прижимает руку к груди.
— Мне так жаль, — говорит она, лишь мельком взглянув на меня. — Не знаю, что на меня нашло.
Я смеюсь.
— А я знаю. Ты выпила слишком много грога, и твои запреты улетели за борт. Не волнуйся, в основном, я нашел это забавным.
Она прерывисто выдыхает.
— Мы не…
Я качаю головой и прислоняюсь к перилам лицом к ней.
— Нет. Больше мы ничего не делали. Твой пес этого бы не допустил.
Она выглядит огорченной.
— Думаю, это хорошо. Подожди. Тебе это показалось, в основном, забавным?
Я бросаю на нее многозначительный взгляд.
— Мне было приятно увидеть тебя с этой стороны, лавандовая девочка, — говорю я, понизив голос. — И я призываю тебя почаще выпускать ее наружу. Но мне бы хотелось, чтобы в следующий раз ты была трезвой. Чтобы я мог принять твое предложение и не позволять своей глупой морали мешать мне. Хотя должен сказать, что если бы не твой пес, возможно, сегодня утром у меня было бы на одну моральную норму меньше.
Ее темные глаза слегка расширяются, и я беру ее за руку и сжимаю.
— Отказать тебе — было одним из самых трудных решений, которые мне приходилось принимать.
Она громко сглатывает, и я провожу большим пальцем по ее костяшкам, понимая, что, возможно, перехожу границы, но после прошлой ночи, надеюсь, что теперь могу.
— Это был лучший поцелуй в моей жизни, — добавляю я. — Надеюсь, однажды ты решишь повторить его.
Ее щеки заливает румянцем, и она качает головой, глядя вниз на палубу.
— Кажется меня сейчас стошнит.
Я смеюсь и отпускаю ее руку.
— Именно то, что хочет услышать мужчина. Мало того, что ты не помнишь поцелуй, так тебя еще и тошнит от упоминания о нем.
Она поднимает голову и бросает на меня страдальческий взгляд, не зная, что ответить.
— Я просто дразню тебя, — говорю я, шлепнув ее по руке, и наклоняюсь ближе. — И я довольно хорош в этом.
Затем я ухожу с палубы, чтобы обсудить с Тумбсом наш план по высадке, чувствуя, как Бринла смотрит мне вслед.
— Уже скоро, да? — спрашиваю я Тумбса, занимая место рядом с ним у руля.
— Скоро, — соглашается он. — Тебе нужно разбудить остальных членов команды. Удивлен, что дама держится на ногах.
— Она крепче, чем кажется, — говорю я.
— Это меня и беспокоит, — говорит он, понизив голос.
— Я знаю, — отвечаю я, глядя в его добрые глаза. — Но я готов пойти на этот риск.
— Потому что ты влюблен в нее, — говорит он грубовато.
— Да, — соглашаюсь я с долгим вздохом. — Я влюблен.
— Добром это не кончится, Андор, — говорит он.
Я не обращаю внимания на боль под ребрами.
— Нет. Скорее всего. Но я уже привык к этому.
Теперь он вздыхает и кладет свою большую ладонь мне на плечо.
— Я просто не хочу, чтобы тебе было больно, мой мальчик. Я хочу ей доверять и хочу, чтобы она подошла тебе. Может быть, так и будет, что я знаю? Я старый ворчливый морской капитан. Но я все равно волнуюсь. Ты заслуживаешь хорошую женщину, равную себе…
— Она хорошая женщина и подходит мне, — говорю я, и мой тон звучит резче, чем я хотел.
Он моргает.
— Возможно, — соглашается он. — Но даже если вернешься с ней и ее тетей, даже если она будет продолжать работать на Дом Колбек… что ты будешь делать с женщиной, с которой помолвлен?
Я закрываю глаза, и негодование закипает во мне, как кислота.
— Я ни с кем не помолвлен, — твердо говорю я. — Это всего лишь мечта моего отца. Я не давал согласия на это.
— Потому что в этом нет необходимости, — говорит он. — Потому что это единственное, о чем твой отец когда-либо просил тебя, и что ты в состоянии ему дать.
Черт.
— Мы с принцессой даже не знакомы, — говорю я ему. — Мы никогда не встречались.
— Ты же знаешь, что для Домов это не имеет значения. Поэтому я чертовски благодарен, что не богат. Я могу жениться на ком захочу и отвергать столько дам, сколько захочу, — добавляет он с усмешкой.
— Видар — настоящий наследник, — говорю я. — Именно его будут женить. Мой отец считает, что союз между нами и Альтусом Дугреллом — это путь вперед, но пусть королевские семьи сами решают эту проблему. Мы не королевские особы, так почему на нас должно оказываться такое давление?
Он просто пристально смотрит на меня. Мы обсуждали это много раз. Дело в том, что, хотя мой отец и предполагает, что я женюсь на принцессе Фриде королевства Альтус Дугрелл, ни одна из сторон никогда не давала никаких обещаний. Я не думаю о ней, не думаю о браке. Этого не произойдет, как бы сильно не давил на меня отец.
Хотя, наверное, в какой-то момент я был более склонен пойти на это.
Все изменилось с тех пор, как я встретил Бринлу.
Я смотрю на нее, стоящую на носу корабля, ее лавандовые волосы развеваются на ветру ее родной земли, Леми стоит рядом с ней. Мне не нужна принцесса. Мне нужна воровка.
— Твое счастье — мое счастье, мальчик, — говорит Тумбс, возвращая руку на штурвал. — Я надеюсь, что ты получишь именно то, что хочешь. Ты это заслуживаешь.
Я благодарно улыбаюсь ему, хотя сейчас трудно игнорировать напряжение в груди. Так много поставлено на карту.
— Пойду разбужу команду, — говорю я.
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Бринла

Я нечасто испытываю неловкость, но два самых унизительных случая в моей жизни были связаны с Андором — он увидел меня голой после ванны, и я поцеловала его, когда была пьяна.
Я хотела провалиться сквозь землю. В тот момент, когда он рассказал мне, что я сделала прошлой ночью, ко мне вернулись некоторые воспоминания. Я помню странное влечение, которое испытывала к нему, желание быть невероятно бесстыдной, использовать алкоголь как топливо, чтобы решиться. Я даже не знала, было ли что-то между нами, и все равно выложила все свои карты на стол, а он делал все возможное, чтобы сдержаться.
Он вел себя как джентльмен, хотя я совсем не этого от него хотела. Я не могу сильно расстраиваться по этому поводу — возможно, в противном случае почувствовала бы себя использованной и уязвимой.
Но я помню поцелуй.
Я помню его тихий стон, небольшое подрагивание его губ, легкое, но жадное скольжение его языка. Думаю, он шутил, когда сказал, что это был лучший поцелуй в его жизни, но даже наполовину забытый, это был лучший поцелуй в моей.
А потом я вспоминаю очень твердое, большое и устрашающее ощущение его члена, когда он прижал мою ладонь к нему, огонь, который горел в его глазах, когда он спросил, не кажется ли мне, что он меня не хочет, и сразу чувствую, как мой пульс учащается, а между ног вспыхивает жар.
Черт.
Я снова ополаскиваю лицо холодной водой и наклоняюсь над умывальником, пытаясь успокоиться. Мои физические потребности и желания придется пока игнорировать. Я должна сосредоточиться на задаче, которая стоит передо мной. Сегодня мы отправимся в Темный город. Я возвращаюсь домой. И я понятия не имею, что меня там ждет. Мне нужно подготовиться к любому сценарию.
В дверь уборной стучат.
— Бринла?
Это Андор.
Я в последний раз смотрю на себя в ржавое, мутное зеркало, висящее над умывальником, радуясь, что не могу как следует разглядеть свое лицо, а затем глубоко вдыхаю и открываю дверь.
Его брови нахмурены, отчего на лбу появляются морщинки, придающие ему щенячий вид. Совершенно неподходящее время, чтобы испытывать к нему сексуальное влечение.
— Ты в порядке?
Я киваю.
— Просто нервничаю.
Его губы складываются в сочувственную улыбку, и я замечаю, что он вытащил свой драконий зуб из-под рубашки, а это значит, что он нервно теребил его.
— Мы как раз собираемся бросить якорь, — говорит он. — Тумбс подумал, что ты, может быть, знаешь хорошее место.
Я киваю и выхожу из каюты.
— На этом побережье один песок, у него не должно быть…
Прежде, чем я успеваю закончить фразу, Андор издает негромкий стон, поднимает руки, обнимает мое лицо ладонями и притягивает к себе. Он быстро наклоняется и накрывает мои губы своими. Сначала я в шокировано упираюсь руками ему в грудь, готовая оттолкнуть его, но потом чувствую его твердые мышцы и жар, разгорающийся внутри меня, внезапный прилив желания, и решаю, что не хочу больше притворяться. В любом случае, после прошлой ночи это бессмысленно.
Его поцелуй собственнический. Он властный и глубокий, медленное, неумолимое слияние губ, рты открываются от желания, давая волю нашим языкам, все сильнее разжигая жар между нами, и я чувствую, что таю в его руках, как будто, если бы он не держал меня так крепко, я бы превратилась в лужу на палубе. Я чувствую его до самых кончиков пальцев ног, сжимающихся в ботинках, все мое тело пылает.
Я хочу делать это вечно.
Я хочу гораздо большего.
Я впиваюсь ногтями в его рубашку, а он прижимает меня к стене, пока я не ощущаю каждый его твердый сантиметр, желание словно душит меня, пугающее и дикое, и все, о чем могу думать, — это ощущение его языка во рту, как будто он тщательно трахает меня, и эта задыхающаяся потребность, которая…
— Хорошо, — шепчет он, отрываясь от меня, прижимая свой влажный лоб к моему, его взгляд не отрывается от моих губ. — Возможно, это лучший поцелуй в моей жизни. Он значит больше, потому что ты трезвая.
Я даже говорить не могу. Как будто он лишил воздуха мои легкие, а мою голову — мыслей. Я чувствую себя ошеломленной, обессиленной, неспособной ничего делать, кроме как смотреть на его прекрасное лицо, чувствовать прикосновение его губ и хотеть, чтобы он сделал это снова.
Я хочу этого больше всего на свете.
— Андор! — кричит Кирни сверху.
Андор низко нетерпеливо рычит, его глаза светятся плотским желанием, и у меня внутри все переворачивается. Он поднимает голову.
— Уже иду! — кричит он, а затем снова смотрит на меня. — Я понимаю, что, возможно, это не самый подходящий момент, — говорит он. — Но я не знаю, что нас ждет впереди. И, прежде всего… я чертовски этого хотел.
Он поворачивается, берет меня за руку и ведет к лестнице на верхнюю палубу, и теперь все мои неудовлетворенные желания погребены под тотальным ужасом. В этом поцелуе была безнадежность, ощущение, что он может произойти сейчас или никогда, потому что мы не знаем, что будет дальше. Поцелуй мужчины, который не знает, вернется ли он живым.
— Может, мне стоит пойти в Темный город одной, — говорю я. — Останься на корабле. Я заберу тетю и приведу ее сюда.
Он смотрит на меня, когда мы выходим на верхнюю палубу, и солнце обжигает нас в мгновение ока, теперь, когда мы больше не в море.
— Я не выпущу тебя из виду ни на минуту, — серьезно говорит он, крепко сжимая мою ладонь.
— Потому что ты мне не доверяешь, — говорю я. — Ты думаешь, я не вернусь.
— Потому что не имеет значения, насколько хорошо ты знаешь свой город, — говорит он, пристально глядя на меня. — Ты возвращаешься как воровка, работающая на Колбеков. Я не доверяю никому из твоего окружения.
— Ты можешь доверять моей тете.
— Мне придется.
— Бринла, — говорит Тумбс, подзывая меня к штурвалу. Я на мгновение встречаюсь взглядом с Андором и подхожу к капитану. — Боюсь, я никогда не заходил на корабле так далеко на юг, — признается Тумбс, потирая подбородок. — Ты знаешь, есть ли здесь рифы? Карты не очень полезны… и не очень надежны.
Я ободряюще улыбаюсь ему.
— Будь осторожен с отмелями, когда приблизишься к берегу, прилив может быть сильным и непредсказуемым, но, если бросишь якорь здесь, все будет в порядке. Ты останешься на корабле?
— Да, — отвечает он. — Мы с Тромсоном останемся охранять его. Без корабля мы далеко не уйдем, и, без обид, но я не доверяю свободным жителям ни на йоту.
— Ничего страшного, — говорю я, вздергивая подбородок. — Доверие здесь заслуживают и редко дарят. Если бы мы были ближе к ущельям на границе, я бы больше опасалась рейдеров, но редко кто забирается так далеко на юг, если только не направляется в Мидланд или Сорланд.
Он наклоняется ближе и пристально смотрит на меня.
— И позволь мне спросить про Андора — он заслужил твое доверие?
Его вопрос застает меня врасплох.
— Я доверяю ему, — признаюсь я.
— А он может тебе доверять?
Ах. Вот что он на самом деле хотел у меня спросить. А не то, где поставить корабль на якорь.
— Я знаю, что он тебе дорог, — говорю я, — но он дорог и мне.
— Я вижу, что это так, девочка, но это не значит, что он может тебе доверять. И не значит, что я могу доверять тебе. Мне нужно, чтобы этот мальчик вернулся целым и невредимым, желательно вместе с тобой. Но если по какой-то причине ты передумаешь и решишь остаться в Темном городе со своей тетей, пожалуйста, просто отпусти Андора. Не втягивай его в это. Помоги ему уйти. Иногда он действует, не думая, и последнее, чего я хочу, — это чтобы он погиб, совершая какую-нибудь глупость, чтобы защитить или вернуть тебя.
Я тронута тем, как сильно седой капитан привязан к Андору. В некотором смысле это похоже на настоящие отношения между отцом и сыном, гораздо более искренние и честные, чем те, что я наблюдала у Андора с его собственным отцом.
— Я уверена, что ты не примешь всерьез мои обещания, раз не доверяешь мне, — говорю я, — но я даю слово, что отпущу его, если в какой-то момент он окажется в опасности.
Он пристально смотрит на меня пару мгновений, затем кивает и хлопает меня по спине.
— Хорошо. Теперь нам остается только надеяться и молиться, чтобы у него хватило ума послушаться тебя.
Я тихо смеюсь.
— Для этого может понадобиться нечто большее, чем надежда и молитва.
Леми лает, привлекая мое внимание, и я смотрю на борт корабля, где загружают весельную лодку.
— Становимся на якорь! — кричит Тумбс, и раздаются лязгающие звуки, когда Рольф и Тромсон начинают опускать его.
Я подхожу к Андору, Кирни, Фиту и Леми у лодки.
— Ты готова? — спрашивает Андор.
Я киваю, чувствуя себя странно робко рядом с ним. Кажется нереальным, что всего несколько мгновений назад он прижимал меня к стене под палубой и целовал.
Целовал так, будто не надеется вернуться.
После разговора с Тумбсом я пришла к выводу, что вся команда считает, что он отправляется на какую-то самоубийственную миссию. Я понимаю, почему они ведут себя как параноики. Все истории, которые им рассказывали о свободных жителях и о том, что происходит на Земле изгнанников, благодаря пропаганде свогеров заставляют их думать, что чужак здесь не выживет. Но это совсем не так. Свободные жители сами являются чужаками, именно по этой причине мы и были изгнаны. Мы, конечно, с подозрением относимся к вновь прибывшим, потому что Черная гвардия часто проникает в наши сети, собирая информацию о самых разыскиваемых преступниках Эсланда, которые скрываются здесь. Но даже в этом случае их обычно легко распознать. Андор, как и все мы, тоже чужак. Думаю, он впишется.
Я больше беспокоюсь о своей тете. И о словах Андора о том, что, возможно, уже известно, что я работаю на Колбеков. Но, кроме Дома Далгард, я не думаю, что это кого-то волнует, да и никто из этого синдиката не сможет незаметно проникнуть в подземелье.
Я глубоко вдыхаю, стараясь сохранять оптимизм, хотя это никогда не было легкой задачей, и сажусь в лодку, а Леми выбирает легкий путь и перемещается на место рядом со мной.
Как только корабль становится на якорь, Кирни, Фит и Андор забираются в лодку, а Тумбс и Тромсон спускают ее в море. Мы находимся примерно в ста футах от береговой линии, вода поразительно прозрачная и по мере приближения к берегу приобретает нежно-голубой оттенок. Я выглядываю за борт и вижу тень от лодки на дне и несколько снующих вокруг рыбок.
Но, несмотря на прохладу воды, воздух сухой, как в пустыне, и температура растет с каждой секундой. На мне длинная прозрачная юбка, которую портниха сшила для меня как нижнее белье, но она не просвечивает, а в чем-нибудь другом было бы слишком жарко. Сверху на мне только бюстгальтер и одна из белых рубашек Андора, которую я завязала на талии. Все мужчины одеты в белые или бежевые туники и широкие брюки, у некоторых на шее льняные шарфы, которые можно повязать на голову.
— У тебя есть какая-нибудь мазь? — спрашиваю я Андора, когда Фит начинает грести к берегу, а мы машем на прощание Тумбсу на корабле. — С этого момента солнце будет становиться только ярче.
Он кивает, достает мазь из рюкзака, намазывает глаза черной субстанцией, а затем протягивает мне. Я делаю то же самое, а потом передаю мазь Кирни и Фиту. Сначала они колеблются, но я объясняю им, что мазь не только защищает от вулканического воздуха в Мидланде, но и уменьшает яркость солнца на Земле изгнанников. После того как мы покинем побережье, нам предстоит пересечь обширную пустыню под названием Раскаленные пески с почти белыми песчаными дюнами, которые просто ослепят нас.
К тому времени, когда мы достигаем берега, нам кажется, что мы прошли сквозь стену мерцающего жара, и Фит потеет от напряжения, хотя пот быстро испаряется с его кожи. Я в некоторой степени привычна к жаре, но там, где я выросла, в Лерике, прохладнее, и есть причина, по которой свободные жители обосновались в Темном городе.
Мы выбираемся на песок, вытаскиваем лодку на берег, и Леми сразу же начинает перемещаться с места на место, исчезая и появляясь снова всего в полуметре от нас.
— Что он делает? — спрашивает Андор, пытаясь уследить за Леми.
— У него горят лапы, — говорю я. — Он постоянно перемещается, чтобы они не успели обжечься. Даже с его толстой кожей он не сможет простоять больше тридцати секунд, прежде чем песок нанесет ему вред. Мы бы не продержались и пяти. Надеюсь, подошвы ваших ботинок не расплавятся.
Мужчины обмениваются обеспокоенными взглядами.
— Лучше поступить как Леми и просто продолжать двигаться, — говорю я, начиная шагать по песку. Я оглядываюсь через плечо на корабль, стоящий на якоре в сверкающей гавани, а затем осматриваю побережье. Ущелья пограничной зоны находятся далеко на севере, скрытые мерцающей жарой, а к югу от нас нет ничего, кроме пологих песков. Перед нами возвышаются дюны, и я по опыту знаю, что они будут казаться бесконечными, пока мы наконец не увидим вулкан, возвышающийся над подземным городом.
— Пока все тихо, — говорю я, оглядываясь на Андора. — Уверена, Леми первым сообщит нам, если появятся враги.
— А кого нужно считать врагами в этих краях? Ты сталкивалась с ними, когда отправлялась на лодке в Мидланд?
Я качаю головой.
— Не совсем. К северу есть небольшая гавань, которую местные жители используют для рыбалки. Мы не вошли в нее по веской причине — неизвестный корабль, скорее всего, подвергся бы нападению и был бы разграблен. Обычно я нанимаю лодку до Мидланда именно там, но высадиться здесь намного безопаснее, кроме того Черная гвардия редко патрулирует этот район, и я сомневаюсь, что они заберутся так далеко на юг, в самый центр Раскаленных песков. Думаю, мы никого не встретим.
Я оглядываюсь через плечо на Кирни и Фита.
— Извините, возможно, вы напрасно отправились в это ужасное путешествие.
— Эх, как же хорошо сойти с корабля, — говорит Фит, стараясь казаться беззаботным, хотя у него уже покраснело лицо и он тяжело дышит. Кирни, похоже, лучше переносит жару, а Андор, конечно же, даже не вспотел. Я знаю, что все члены команды в то или иное время принимали суэн, но почти уверена, что способности Фита сейчас ему не помогают.
— Как долго идти до города? — спрашивает Андор.
— Дюны займут у нас несколько часов, — говорю я ему. — Возможно, на по дороге из города мы сможем одолжить несколько верблюдов, чтобы облегчить обратный путь.
Он выглядит заинтригованным.
— Я никогда раньше не ездил на верблюде, — говорит он.
— Не слишком радуйся, — предупреждаю я его. — Они двигаются либо слишком медленно, либо слишком быстро. Ах да, и они плюются.
— Надеюсь, это не что-то ядовитое, — говорит Кирни.
— Нет, но это отвратительно, — говорю я, поморщившись. — Хотя и не так отвратительно, как паутина слизней.
Глаза Андора расширяются.
— Что?
Я только улыбаюсь.
— Скоро сам узнаешь.
Нет смысла рассказывать им об этом, пока мы не достигли города. У них и так будет достаточно забот по дороге туда.
Тем не менее, путь через Раскаленные пески проходит без происшествий, хотя и утомительно. Наша вода быстро заканчивается, жара не спадает, и даже песчинка, попавшая на кожу, достаточно горячая, чтобы обжечь. В конце концов, я вынуждена заправить юбку в ботинки, чтобы не обжечь бедра. Все обмотали головы шарфами, и даже Леми выглядит уставшим от того, что ему приходится так часто перемещаться. Дюны в этой местности довольно высокие, из-за чего путешествие оказалось длиннее, чем я предполагала.
Наконец, преодолев последнюю дюну, мы останавливаемся и смотрим вниз, на вход в Темный город.
— Вот он, — говорю я, задыхаясь. По крайней мере, Андор выглядит таким же уставшим, как и я. Мазь, нанесенная на глаза, расплавилась и собралась на шарфах в виде грязных черных луж.
— Не то, что я себе представлял, — признает Андор. — Но приятно видеть, что эти проклятые дюны наконец-то закончились.
Он прав в том, что это не выглядит чем-то особенным. Дюны под нами переходят в грязные степи с низким кустарником, которые время от времени пересекают суровые полосы остывшей черной лавы, словно русла рек, спустившихся со склонов вулкана вдали. На полпути к вулкану находится ряд черных пещер, едва заметных между кустарниками. Если не знать, что искать, заметить их не так просто.
— Где? — спрашивает Фит, который наклонился и, уперев руки в колени, слегка соскальзывает по песку.
— Видишь верблюдов? — я указываю на небольшое стадо, пасущееся среди колючих кустов. — Вход — это пещера сразу за ними. Люди кормят верблюдов и иногда дают им воду, чтобы они оставались поблизости, и их было легче поймать, когда нужно куда-нибудь поехать.
— Слава богиням, — говорит Фут. — Я ни за что не пойду пешком обратно.
— Ну, там ты и будешь ждать, — замечает Андор. — Надеюсь, у тебя будет достаточно времени, чтобы подружиться с ними.
Мы бежим вниз по склону, стараясь не запутаться в своей свободной одежде, песок летит во все стороны, пока мы не добираемся до подножия дюны. Затем остается небольшое расстояние до верблюдов и входа в город. Леми перестает перемещаться и тяжело дышит, земля под его лапами больше не обжигает, и я жалею, что у меня нет лишней воды, чтобы дать ему.
Но он знает, где ее искать. Когда мы подходим к входу, он исчезает, и я не сомневаюсь, что он появляется у поилки и, вероятно, сражается за нее с какими-нибудь упрямыми верблюдами.
Мы спешно преодолеваем остаток пути, и когда наконец добираемся до места, то видим, что Леми лежит в тени корыта, в котором еще осталось немного воды. Верблюды стоят в нескольких метрах, наполовину скрытые кустами, и смотрят на нас с подозрением.
— Я бы, конечно, не советовала вам пить воду отсюда, но если вы можете смириться с тем, что она полна слюны собаки и верблюдов, то она вся ваша, — говорю я Фиту и Кирни. — В остальном это безопасно.
— Парни, с вами все будет в порядке? — спрашивает Андор, поправляя рюкзак на спине.
Кирни достает из ботинок оба своих ножа, вертит их и снова прячет. Они, похоже, сделаны из тех же водных кристаллов, что и кинжал Андора.
— Мы будем в порядке, — говорит он. — Только возвращайтесь побыстрее. — Он бросает на Андора взгляд, который, кажется, говорит ему, чтобы тот вообще вернулся.
— Будет сделано, — говорит он, серьезно кивая.
Мы оставляем их, Фит и Кирни смотрят нам вслед, как будто в последний момент могут побежать за нами.
— Ты уверен, что не хочешь остаться здесь? — спрашиваю я Андора, когда мы идем к пещере, а Леми лениво трусит за нами. — Им не придется так сильно волноваться.
— Ни за что, — с улыбкой говорит он. — Лучше пусть они беспокоятся обо мне, чем я о тебе. — Мы останавливаемся перед входом в пещеру. — Мне стоит что-то узнать прежде, чем мы окажемся там? Ты говорила, что в темноте плохо видишь, нам нужно зажечь факел? Мы не будем разговаривать? Будем держаться поближе? — Его глаза вспыхивают при последних словах.
— В проходах города есть свет, — говорю я, понимая, что он действительно не знает, чего ожидать. — Просто оставайся рядом со мной, молчи и позволь мне вести разговоры. — Он открывает рот, чтобы что-то возразить, но я прижимаю пальцы к его груди. — Я серьезно. Все разговоры.
Он плотно сжимает губы и кивает, и на его лице появляется достаточно серьезности, чтобы я поверила, что он послушает меня. Но в этом и заключается особенность Андора — он заставляет тебя поверить, что не о чем волноваться, когда на самом деле все совсем наоборот. Это делает его таким обезоруживающим — и опасным.
Я оглядываюсь на Леми.
— Если в какой-то момент ты захочешь попасть домой, чтобы увидеть тетю Эллестру и сообщить ей, что мы вернулись, я не буду против.
Но Леми только виляет хвостом. Возможно, он переместится, когда мы подойдем ближе, но я думаю, что он не оставит меня, пока мы не окажемся в безопасности.
Я только надеюсь, что могу ожидать того же от Андора.
Я глубоко вздыхаю.
— Пойдем.
Вход в пещеру шириной всего около шести метров, и единственный признак того, что впереди что-то может быть, — это борозды от колес телег и следы ног, оставленные в грязи у входа.
Я иду первой, захожу внутрь и поворачиваю направо. Сначала дорога довольно ровная, ведет нас мимо контрольно-пропускных пунктов, которые большинство людей даже не заметят. Примерно в шести метрах от входа, когда свет снаружи начинает угасать, появляется первый факел. Эти факелы горят круглосуточно, их зажигает Городская стража. Они отвечают за освещение, а также обеспечивают безопасность внутри города.
Можно не сомневаться, что в темноте между факелами кто-то наблюдает за нами, даже если мы никого не видим. Множество расщелин в лавовой породе уходят глубоко в стены тоннелей, и там часто дежурят люди, готовые при необходимости броситься на вас с обнаженными мечами.
Но они узнают меня, и я полагаю, не слишком беспокоятся об Андоре, поскольку никто не выходит, чтобы остановить нас и задать вопросы.
— Смотри под ноги, — говорит Андор. — Я только что наступил на что-то липкое.
Я смотрю на землю и вижу слабые белые полосы, блестящие в свете факелов, затем поднимаю руку, хватаю Андора за плечо и тяну его вниз.
— Я предлагаю пригнуться на следующие несколько футов, — говорю я, шагая рядом с ним.
— Почему? — спрашивает он, наклоняясь ближе ко мне.
— Помнишь, я упоминала паутину слизней? Предлагаю тебе не смотреть вверх в ближайшие пару минут.
Естественно, Андор делает именно то, что я ему сказала не делать.
— Что это за хрень? — говорит он с отвращением.
Мне не нужно смотреть вверх, я и так знаю, что над нами. В лавовых трубах обитают пещерные пауки и многие другие виды насекомых, но хуже всего слизни. Они плетут гигантские липкие паутины поперек тоннелей, и некоторые из них вырастают до нескольких футов в длину.
— Они не опасны, но паутина может вызвать неприятную сыпь, — говорю я. — И я уверена, что Фит будет рад узнать, что возбуждающий чай, который он так жаждет, изготавливают из слизи.
Андор морщится.
— К счастью, мне это не нужно.
Я не могу удержаться от ироничной улыбки. Судя по его действиям — или их отсутствию — прошлой ночью, я бы подумала, что ему не помешало бы ведро этого чая.
Убедившись, что больше нам ничто не угрожает, мы снова выпрямляемся и продолжаем идти по освещенному факелами тоннелю. Мы идем уже не менее двадцати минут и собираемся спуститься по лестнице в первую часть города, когда внезапно из противоположных стен прохода прямо перед нами появляются две фигуры. Андор инстинктивно тянется к короткому мечу, висящему у него на поясе, но в остальном он, кажется, не слишком удивлен. Благодаря его обостренным чувствам, их появление не стало для него неожиданностью.
— Стой, — говорит один из стражников с акцентом свободного жителя, из-за чего его речь звучит иначе, чем общий язык Драгемора. — Кто идет?
— Бринла Айр, — отвечаю я, рисуя знак свободных жителей на лбу. — Племянница Эллестры Дун, четвертый квартал, десятое владение.
— Ах да, воровка и ее пес, — говорит стражник. На нем маска из почерневших костей, и хотя я, вероятно, встречала его раньше, трудно сказать, кто он такой. — А кто это? — он смотрит на Андора.
Андор открывает рот, но я успеваю ответить за него.
— Это мой двоюродный брат, Лотар. Я привезла его из Лерика.
— Неужели? — говорит охранник, пристально глядя на Андора, а другой охранник начинает обходить нас сзади, разглядывая его одежду. К счастью, Андор одет так же, как и большинство эсландцев, и ничто не указывает на то, что он норландец.
— Тебя зовут Лотар? — спрашивает второй охранник, подходя поближе. Я задерживаю дыхание, ожидая, что Андор не сдержится и потянется за мечом, но, к его чести, он остается неподвижен.
— Лотар Дун, — ответил Андор с безупречным акцентом. Но я все еще не могу вздохнуть с облегчением.
— И ты готов отказаться от хорошей жизни и поселиться в темноте? — спрашивает первый охранник, подходя к Андору вплотную, проверяя его.
— Я буду жить в темноте, если это означает свободу, — уверенно отвечает Андор. — Какая польза от света, если твоя душа в темноте?
Этот ответ, похоже, их устраивает, потому что охранники кивают.
— Хорошо, — говорит второй. — Добро пожаловать в Темный город, землю свободы.
Они оба отступают в стороны, чтобы пропустить нас, и изображают знак свободных жителей на лбу.
Я почти не дышу, пока мы идем мимо них и спускаемся по лестнице. Если бы у охранников возникло хоть малейшее подозрение, что Андор — шпион из Эсланда, произошла бы жестокая стычка. Я уверена, что мы с Андором вышли бы победителями, но там, где два охранника, всегда есть еще несколько, прячущихся в укромных местах.
— Было бы неплохо обсудить легенду прежде, чем мы вошли в лавовую трубу, — шепчет мне на ухо Андор, пока мы бок о бок спускаемся по лестнице, в темноте, освещаемой редкими факелами.
Я пожимаю плечами.
— Иногда заранее отрепетированные вещи могут обернуться против тебя. Импровизация часто кажется более правдивой. Ты должен это знать.
Он бросает на меня ироничный взгляд, пламя факела отражается в его глазах, пока мы спускаемся вниз.
— Так где мы сейчас? — говорит он тихим голосом. — Есть еще охранники, о которых Лотару Дуну стоит беспокоиться?
— Мы будем встречать их то тут, то там, как только начнем спуск, но официальные контрольные пункты мы уже прошли.
— Мы еще не начали спуск? — спрашивает он.
Я киваю вперед, где в конце почерневшего тоннеля появляется тусклый свет.
— Вот спуск. Это официальный вход в город.
Я вижу, что он хочет узнать больше, но держит свой красивый рот на замке. Лучше, если он просто увидит это.
Мы продолжаем спускаться по ступенькам, пока белый свет не становится ближе, и на мгновение кажется, что потолок тоннеля устремляется вверх.
И затем город предстает перед нами, мы оба вздрагиваем от света и вида, открывающегося внизу.
Название «Темный город» связано с тем, что большая его часть, особенно нижние кварталы, где живем мы с тетей, погружены в кромешную тьму. Но иногда встречаются колодцы, которые ведут прямо на поверхность, и с помощью зеркал жители смогли проецировать этот свет в самые темные уголки системы пещер.
А затем начинается спуск, который находится прямо под отверстием в поверхности, высотой в сотни футов. Отверстие имеет диаметр около двухсот футов, позволяя миру под землей получать свет и доступ к солнцу и небу. Посередине проходит большая лестница, ведущая к теплицам и сельскохозяйственным участкам первого квартала, где фермеры используют естественный солнечный свет. По обеим сторонам лестницы раскинулась зелень, а по краям, где благодаря искусно расположенным зеркалам сохраняется освещение, начинается настоящий город с магазинами, кафе и коммерческими предприятиями.
— Черт возьми, — бормочет Андор, когда мы останавливаемся на лестнице на полпути вниз. Я пытаюсь скрыть гордую улыбку, не желая, чтобы он видел, как мне нравится его восхищение этим местом. Я знаю, что он недооценивал Темный город — все так поступают.
— Это культурный центр для свободных жителей, — объясняю я, позволяя ему осмотреться. — Используя естественное освещение, мы выращиваем фрукты, овощи и растения, которые не требуют много воды. Сюда же приходят жители, чтобы пообщаться. Невозможно сохранить культуру, если нет места, где можно встретиться и обменяться мыслями и идеями. Похоже на Менхейм, я полагаю, только в меньших масштабах.
К этому моменту несколько человек внизу уже с интересом смотрят на нас, поскольку не так часто кто-то входит или выходит, а рыбаки и рейдеры обычно используют объездную ровную дорогу, которая огибает естественный атриум, облегчая спуск телег на городские уровни.
— Пойдем, — говорю я. — Я не хочу, чтобы люди слишком долго тебя разглядывали. Последнее, что нам нужно, — это чтобы кто-нибудь поинтересовался у моей тети, а она сказала, что у нее нет сына.
— Насколько опасна твоя тетя? — спрашивает он, когда мы продолжаем спускаться по лестнице.
— Дело не в том, что она опасна, — говорю я ему. — Скорее в том, что она бесстрашна. И вспыльчива. Прямо как я. И как ты, полагаю. Ты обнаружишь, что у вас с ней больше общего, чем ты думаешь.
— Это она помогла тебе сбежать от Дочерей безмолвия, — отмечает он. — Это не могло быть легким делом.
В его голосе слышится любопытство. Я смотрю на него, его глаза светятся на фоне черных пятен мази.
— Ты прав.
— Я бы хотел поговорить с ней о том, как она это сделала, — говорит он, пока мы продолжаем спускаться по лестнице.
— Почему?
Он пожимает плечами.
— Возможно, я смогу почерпнуть что-то полезное для себя.
— Все дело в тщательном планировании. Помогло также то, что Эллестра сама жила в монастыре, когда была ребенком. Она знала все тонкости. Но если ты думаешь, что она откроется незнакомцу, ты ошибаешься. Она такая же осторожная, как и я.
Он фыркает в ответ.
— Думаю, я постепенно завоевываю твое расположение.
— Очень медленно, — улыбаясь говорю я.
Наконец мы выходим на главный уровень, Леми бежит впереди нас, обнюхивая каждую витрину, мимо которой мы проходим. Я помню почти всех, даже если не знаю их имен, и, хотя мне они кивают и смотрят с легким интересом, то Андор вызывает у них подозрение. Предположительно, в Темном городе проживает несколько тысяч человек, и это много, но поскольку все здесь ограничено относительно небольшой площадью, мы все знаем друг друга. Любой чужак сразу выделяется.
— Сюда, — говорю я Андору, следуя за Леми по тоннелю, который уходит вправо, мимо лавки свечника и кафе, где подают вкусные, но дорогие десерты, приготовленные из меда пещерных пчел.
— Чтобы добраться до моего квартала, нам нужно спуститься вниз. Ты можешь почувствовать изменение давления воздуха в ушах, — говорю я, сворачивая за угол, и мы оказываемся в полной темноте.
Я останавливаюсь.
— Что не так? — спрашивает Андор.
Беспокойство покалывает затылок.
— Слишком темно. Обычно этот тоннель освещен.
— Я вижу достаточно хорошо, — говорит он.
Я качаю головой.
— Мне это не нравится. Нам следует вернуться и пойти другим путем.
Но когда я поворачиваюсь, его уже нет.

Глава 20
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Андор

Я наблюдаю, как Бринла останавливается в темноте, выражая свои опасения по поводу пути. Но прежде чем она успевает повернуться ко мне, к моему горлу приставляют клинок.
Все инстинкты подсказывают мне отклониться назад, подальше от острого лезвия, и опрокинуть нападавшего за спину, но тут мне в спину упирается еще одно лезвие, достаточно острое, чтобы проткнуть кожу.
Затем нападающий перемещается вбок, разворачивает меня, демонстрируя редкую ловкость движений и удерживая оба клинка в том же положении, а затем я оказываюсь прижатым к стене. Теперь лезвие перемещается к моему горлу, прямо под челюсть, и я чувствую пронзительную боль.
— Андор! — кричит Бринла, и мне кажется странным, что Леми не пытается вступиться за меня. Возможно, пес не так верен мне, как я думал.
— Я его держу, — говорит женский голос у моего уха, холодный и уверенный.
— Эллестра? — хрипит Бринла. Конечно, это ее чертова тетя. Полагаю, можно было ожидать, что наша встреча начнется с насилия. — Стой! Отпусти его. Он со мной.
— Я знаю, что он с тобой, — говорит Эллестра, все еще не убирая клинки. — Вот почему он еще не умер. После того, как этот проклятая ворона доставила сообщение, я решила не рисковать. Подумала, что это какая-то ловушка.
— Это не ловушка, — говорю я, осторожно выбирая слова, чтобы она не проткнула мне горло.
Она фыркает мне в ухо.
— Пришло время признаться, Брин. Скажи только слово, и я с легкостью уложу его.
Бринла вздыхает, и я слышу, как она идет к нам, а потом клинки внезапно исчезают.
— Я сказала, прекрати, — говорит Бринла. — Он со мной.
— А ты с ним, — с горечью говорит ее тетя. Но она отходит от меня, позволяя нормально вздохнуть и повернуться, чтобы посмотреть на женщин.
Тетя Бринлы оказывается совсем не такой, как я ожидал. Судя по тому, как она со мной обошлась, я предполагал, что она будет высокой женщиной с такими же мускулами, как у меня, но на самом деле она худая и поджарая, ненамного выше Бринлы и выглядит гораздо старше, чем я думал. У нее пронзительные светлые глаза, хотя в темноте трудно определить их точный цвет, и коротко подстриженные темные волосы. Ее одежда черная и облегающая, из-за чего она похожа на тень, ее ножи быстро скрываются в потайных карманах.
Она хмуро окидывает меня взглядом с ног до головы, но когда переводит его на Бринлу, ее выражение лица не меняется. Я уже понимаю, откуда у Бринлы такая манера.
— Не совсем то приветствие, на которое я надеялась, — говорит Бринла, бросая на меня быстрый, почти извиняющийся взгляд.
— А чего ты ожидала? — говорит Эллестра. — Что перед тобой раскатают красную дорожку и с небес спустятся трубачи? — Но в ее голосе слышится ирония и мелькает улыбка.
Затем напряжение как будто спадает, когда Эллестра заключает Бринлу в крепкие объятия. Я внимательно наблюдаю за лицом Бринлы. Настороженность и беспокойство, кажется, исчезают, сменяясь чем-то вроде безопасности и комфорта. Любовью. Ее брови расслабляются, лицо становится невинным и каким-то более молодым, вызывая у меня щемящую боль в груди.
Внезапно на меня одновременно накатывает зависть и глубокий стыд. Это я шантажом заставил Бринлу покинуть единственного оставшегося члена семьи, свою подругу, свою родственницу. Я увез ее из этого города и из этой жизни. Я ни разу не задумался о том, что Бринла могла скучать по своей тете или тосковать по этой жизни, о которой, как теперь понимаю, я ничего не знал. Я никогда не учитывал ее чувства — был слишком сосредоточен на том, что она могла сделать для меня. Я думал, что спасаю ее от ужасной жизни, как будто делаю ей одолжение. Мне нужно было так думать, чтобы оправдать свои поступки.
Я был неправ, это просто и ясно. И хотя я уже предложил Бринле выход из этой ситуации — который она отклонила — часть меня надеется, что она примет мое предложение.
А часть меня боится мысли, что она останется здесь навсегда.
Наконец, они отрываются друг от друга, и Бринла на мгновение встречается со мной взглядом. В темноте тоннеля я не уверен, что она видит меня, но я ясно вижу ее, как блестят от слез ее глаза, как морщится лоб. Она отводит взгляд, выпрямляет плечи и отступает на шаг, к ней возвращается ее прежняя твердость. Я знаю, что она должна быть жесткой, как того требовали от нее, вероятно, с самого рождения. Но когда вижу эти проблески мягкости в ней — будь то в объятиях ее тети, в пещере, когда я исцелял ее боль, или, когда она прислонилась к моему плечу прошлой ночью, смотрела на меня большими, обожающими карими глазами и спрашивала, хочу ли я ее, — я хочу ее еще больше. Как будто она посвящает меня в секрет, в ту часть себя, которую никто другой не видит.
— Пойдем, — говорит Эллестра, тщательно поглаживая Леми и почесывая его за ушами. — Нам лучше поторопиться, пока мы не привлекли внимание. Думаю, у вас было нелегкое путешествие.
Она обращается больше к Бринле, чем ко мне, поэтому я позволяю ей вести разговор.
— Пока все идет хорошо, — отвечает Бринла, и они начинают спускаться по тоннелю в том направлении, в котором мы шли изначально, за ними идет Леми, а потом я. — С охранниками было непросто, но в остальном путешествие по Раскаленным пескам прошло гладко.
Я сдерживаю смех. Как будто наш переход можно было описать иначе, чем «трудный». Я может и обладаю повышенной физической выносливостью, но даже я с трудом поспевал за Бринлой в дюнах. Я не привык к ощущению, когда песок обжигает ноги, и даже сейчас задаюсь вопросом, сколько времени потребуется, чтобы мое зрение вернулось в норму после воздействия на него такого яркого света.
Я иду за ними по тоннелю, освещенному дрожащим светом факелов, и слушаю их разговор, впитывая все, что могу. Темный город оказался совсем не таким, как я себе представлял. Мне виделась дикая яма, наполненная жалкими кретинами, теми, кого сочли слишком недостойными для Эсланда — места, которое и без того имеющего дурную репутацию.
Но я ошибался, по крайней мере, судя по тому, что вижу сейчас собственными глазами. Спустившись по внушительной лестнице, ведущей в город, я словно попал в другой мир, в котором есть цвет, свет и жизнь внутри всей этой тьмы. Под палящим солнцем, светящим из огромного отверстия в поверхности, я видел участки зелени, в воздухе летали бабочки и колибри, а люди были более благородными, чем я себе представлял. Конечно, они смотрели на меня с опаской, и их одежда была далеко не новой, но она была чистой, сотканной изо льна, и на их лицах не было никакой злобы. Здесь витали запахи, которые не показались бы неуместными на рынках Менхейма: специи, жареное мясо, сладкое вино, раздавались звуки смеха и болтовни с приятным акцентом.
Я бы не променял свою жизнь в Штормглене на жизнь под землей, но я понимаю, почему Бринла не спешила воспользоваться возможностью сбежать. И как бы то ни было, относительно свободная жизнь здесь, в Темном городе, предлагает больше, чем жизнь под властью фанатичных тиранов Эсланда.
Эллестра и Бринла непринужденно беседуют, они обсуждают своих соседей и все, что Бринла пропустила, пока ее не было. У меня есть ощущение, что более серьезные вопросы мне зададут позже.
Мы идем еще около пятнадцати минут по извилистым тоннелям и спускаемся по узким глиняным лестницам, время от времени встречая других людей. Большинство из них вежливо кивают нам, включая меня, хотя те, кто, похоже, лично знают Бринлу и ее тетю, скорее бросают на меня презрительные взгляды.
Наконец мы попадаем в широкий проход, освещенный факелами, с несколькими самодельными дверями по обеим сторонам. У каждой двери есть на что присесть, например, ветхий стул, табурет из пня или камень, на котором лежит коврик из овечьей шкуры. Возле одной двери в деревянном ящике даже спит оранжевый кот, который бросает ленивый взгляд на Леми, а затем снова засыпает.
— Вот мы и на месте, — говорит Эллестра, останавливаясь у двери, перед которой стоят два пня, на одном из которых лежат чашка со сколами и блюдце. Дверь хлипкая и, похоже, сделана из какого-то сочетания старого дерева и сухих пальмовых листьев. Она открывает ее, и мы входим в темную пещеру.
— Дайте мне минутку, я зажгу свет, — говорит она, снимает со стены фонарь и обходит комнату, зажигая бра и лампы. В сияющем оранжевом пламени их дом предстает во всей красе.
Он больше, чем я думал, обстановка достаточно приятная, но скудная — выцветшие ковры, закрывающие пол пещеры, низкий комод вдоль стены со свечами и небольшой стопкой книг, небольшой диван и кресло-качалка, заваленное одеялами, обращенное к камину, который Эллестра сейчас разжигает своим факелом. На другом конце стоит круглый стол с парой стульев и табуреткой, небольшой кухонный уголок с баком и дровяной печью, трубы которой ведут куда-то наружу, и то, что похоже на кучу сена, покрытую одеялом на земле. На мгновение мне становится любопытно, пока Леми не подходит прямо к нему и не плюхается на нее — это его собачья кровать.
— Я уверена, что по сравнению с тобой мы живем как крестьяне, — говорит мне Эллестра, убирая факел за дверь и закрывая ее. — Но это наш дом.
— Он выглядит мило, — говорю я, стараясь выглядеть как можно более искренним. У меня такое чувство, что она не замедлит приставить кинжал к моему горлу, если я дам ей малейший повод.
Эллестра закатывает глаза и смотрит на Бринлу.
— Не могу понять, он иронизирует или нет. Этот норландский сленг.
— Разве «мило» здесь означает что-то другое? — спрашиваю я, но они обе, похоже, игнорируют меня и направляются на кухню. Бринла снимает со стены факел и зажигает дровяную печь, а Эллестра наполняет чайник из раковины. Они с легкостью передвигаются, избегая столкновений, их движения синхронны, и я чувствую, что заглядываю в повседневную жизнь Бринлы, в ее прошлое.
— Скажи своему парню, чтобы он сел, — говорит Эллестра.
— Он не мой парень, — отвечает Бринла, выглядя слегка смущенной. Приятно знать, что я все еще заставляю ее краснеть.
— Он твой кто-то, это точно, — бормочет Эллестра себе под нос.
Я послушно сажусь за стол, не в силах отвести взгляд от Бринлы, которая что-то ищет в обшарпанном буфете, гадаю, что будет дальше, и мечтаю, чтобы мы остались одни.
— У нас есть мятный чай? — спрашивает Бринла свою тетю.
— Вот здесь. — Она кивает на маленький полотняный мешочек.
Бринла нюхает его.
— Это не самый лучший. Я говорю о том, что от фермера Вейла. Тот, что для гостей.
Эллестра вздыхает, как будто Бринла попросила луну. Она встает рядом с ней, достает маленький бумажный пакет и сует его в руки Бринлы.
— Мне не нужно ничего особенного, — говорю я, разводя руками. — Не трать на меня хороший чай.
Эллестра устало смотрит на меня, а Бринла сыплет чайные листья в ситечко чайника.
— У свободных жителей принято предлагать гостям, которые останавливаются на ночь или приезжают в гости, воду в двух видах, — говорит мне Эллестра. — В виде чая и в ванне или тазу.
— Мне не нужна ванна, — отвечаю я, хотя быстро обнюхиваю себя, чтобы убедиться, что я прав. Пока все в порядке. — Я вчера купался в море. Бринла тоже. — По крайней мере, я предполагаю, что купалась, потому что она ушла с носа корабля и не показывалась, пока остальные члены команды купались с кормы. Соленая вода не очищает так хорошо, как пресная, но с правильным мылом она вполне сойдет.
— Как я уже сказала, это обычай, — строго говорит Эллестра. — На Земле изгнанников вода в дефиците. Это предложение — высшая честь. И ты не должен отказываться, если не хочешь оказаться в паутине слизней. Я приготовлю тебе ванну.
С этими словами она берет факел и уходит по коридору, ведущему из комнаты.
— Ты видела, что я мылся вчера, — говорю я Бринле. — По крайней мере, я заметил, как ты отвела глаза, когда я снял штаны.
— Прими ванну, — советует она мне, все еще краснея. — Никогда не знаешь, когда она может оказаться последней. На самом деле, соглашайся на все, что предлагает тебе моя тетя.
— Я ей не очень нравлюсь, — говорю я. — Она могла отравить воду.
Она смеется, и высохшая черная мазь на ее щеках трескается. Она по-прежнему невероятно красивая.
— Если бы она хотела твоей смерти, ты бы уже был мертв.
Она ставит на стол передо мной маленькую чашку, и я импульсивно накрываю ее руку своей и смотрю в глаза. Я даже не знаю, что сказать. Я не понимаю, что делаю. Я просто знаю, что хочу прикоснуться к ней, почувствовать ее, и хочу, чтобы она знала, что я этого хочу.
Я хочу ее.
Бринла удерживает мой взгляд, ее темные глаза полны эмоций, которые мне трудно понять — похоть, стыд, печаль, привязанность? Все вышеперечисленное?
Это не имеет значения. Я уже собираюсь подняться на ноги, чтобы подойти и поцеловать ее, потому что это желание становится невыносимым, когда в комнату торопливо входит Эллестра. Бринла стряхивает мою руку и поворачивается к плите, но ее тетя останавливается и смотрит на нас, выгнув бровь.
— Нагревание займет некоторое время, — холодно говорит Эллестра, выдвигает стул напротив меня и садится. — Это даст мне время решить, достоин ли ты нашей воды.
Я откидываюсь на спинку стула и пытаюсь выглядеть как можно более непринужденно, улыбаясь ей. Это только заставляет ее прищурить глаза.
— Спрашивай меня о чем угодно, — говорю я. — Я как открытая книга.
— Это мы еще посмотрим, — говорит Эллестра, медленно постукивая ногтями по столу. — А теперь представь, что Бринла и Леми уезжают в Мидланд на рейд за яйцами. И они не возвращаются в назначенный срок. Я думаю — ладно, может быть, ей пришлось задержаться. Может быть, ей понадобилось больше времени, чтобы добыть яйца. В конце концов, это не первый раз, когда Бринла не торопится. Но проходит еще один день. И еще один. И я начинаю ужасно волноваться. Я думаю, что Бринла умерла, а если нет, то она ранена или застряла где-то. Я не могу найти лодочника, который перевозил ее, потому что она воспользовалась услугами кого-то, кого я не знаю, а ее старый лодочник умер. И я задаюсь вопросом… что будет, если Бринла не вернется с суэном? Когда Дом Далгард появится у моей двери и потребует оплату?
— Они приходили? — осторожно спрашивает Бринла, снимая чайник с плиты и наполняя наши чашки.
— Нет, — отвечает Эллестра. — Но это не значит, что я не ждала их всю последнюю луну. Я ждала известия о том, что ты погибла или попала в плен. Каждую минуту я ждала, пока не увидела ту белую ворону. И даже тогда я знала, что лучше в это не верить.
— Почему? — спрашиваю я, глубоко вдыхая манящий аромат мяты. — Мы же здесь.
— Я вижу, — говорит она. — Но это не значит, что я доверяю тебе или тому, что происходит. — Она бросает взгляд на Бринлу, которая садится за стол. — Что с тобой случилось? Почему ты переметнулась в Дом Колбек?
Бринла смотрит мне в глаза, и я сжимаю губы, давая понять, что не буду говорить за нее.
— Андор сделал мне предложение, от которого я не смогла отказаться, — сухо отвечает она. — Работать на Дом Колбек вместо Дома Далгард.
Эллестра хмурится.
— И что ты получишь за это?
Бринла смотрит на свой чай, покручивая чашку в руках.
— Лучшее будущее.
Ее тетя снова бросает на меня настороженный взгляд, поджав губы.
— Что за сказки ты ей внушил? Для свободных жителей нет лучшего завтра. Это наше завтра. — Она обводит рукой свой дом. — Для нас это самое лучшее, что может быть, по крайней мере это место, которое мы знаем и можем контролировать.
— Существует бесконечное количество завтрашних дней, — говорю я. — Некоторые из них лучше других. Я предложил Бринле возможность жить в Норланде, жить свободно в мире, где ей не придется скрываться под землей, где ее не будут преследовать. Ты тоже часть этого предложения.
— В обмен на что? — спрашивает Эллестра. — На ее навыки? Дело в Леми? Скажи мне, как она может быть свободна, если ее будут использовать в обмен на это так называемое лучшее завтра.
Я пристально смотрю на нее, снова поражаясь тому, какая она непреклонная. Я восхищаюсь ею, правда. На ее месте я, наверное, был бы таким же упрямым.
— Ничто не дается даром, — тихо говорит Бринла. — В конце концов, я доверяю Андору и предпочитаю работать на Дом Колбек, а не на Дом Далгард.
Эллестра прищуривается.
— Доверяешь, да? Это то, что между вами? — Она бросает на меня взгляд. — Почему бы тебе не отнести свой чай в ванную, Андор из дома Колбек? Вода в уже должна быть достаточно горячей. Нам с Бринлой нужно многое обсудить.
Я встаю и беру чашку с чаем.
— Это значит, что я официально достоин вашей воды?
Она ворчит.
— На данный момент. Наслаждайся, пока я не передумала. — Затем она кивает в сторону коридора.
Я понимаю, когда мое присутствие нежелательно.

Глава 21
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Бринла

— Ты могла бы быть немного повежливее, — шепчу я тете, когда Андор исчезает за углом. Затем раздается звук закрывающейся двери ванной комнаты.
— Повежливее? — спрашивает она ледяным тоном. — Ты должна быть благодарна, что он еще жив. И ты тоже, если на то пошло. Что с тобой случилось, Брин? Ты знаешь, как я волновалась? — Ее глаза пылают, голос становится все громче с каждым словом. До сих пор она вела себя довольно спокойно, что меня беспокоило. Сейчас это та тетя, которую я знаю, с характером действующего вулкана.
— Прости, — говорю я. — У меня не было выбора.
Она качает головой, недовольно поджимая губы, как будто борется с собой.
— Это не похоже на тебя. У тебя всегда есть выбор. Ты всегда делаешь выбор.
— Иногда его нет, — говорю я. — Меня похитили и шантажировали.
Ее глаза расширяются, а губы растягиваются в самодовольной улыбке.
— И тем не менее, ты заступаешься за этого мужчину. Дай угадаю, ты с ним спишь.
— Нет, — быстро говорю я, очень надеясь, что мои щеки не вспыхнули от этого предположения.
Она изучает меня в течение нескольких секунд, постукивая ногтями по чашке.
— Хорошо. Но ты бы хотела, чтобы это было так. Это еще хуже. Что Колбеки имеют на тебя, Брин?
— Ничего, — отвечаю я, не в силах удержаться от гневного взгляда.
— И все же он начал с шантажа. Так он просто передумал по доброте душевной?
— Андор именно так и сделал. Остальные все равно не хотели, чтобы я участвовала в их операциях. Но Андор разглядел мой потенциал.
Она презрительно фыркает.
— Твой потенциал. Им нужны твои навыки и способности Леми, вот и все. Они хотят использовать тебя, Брин. А ты ведешь себя так, как будто тебе это льстит.
Я сжимаю губы и замолкаю. Мы с тетей часто спорим — наша вспыльчивость досталась нам от отца, — но я понимаю, что сейчас не смогу сказать ничего, что заставило бы ее взглянуть на вещи иначе.
И она не ошибается. Мне кажется, что Бринла Айр месячной давности уже порвала бы отношения с Андором, возможно, бурно, и никогда бы не оглядывалась назад. Я бы нашла способ сбежать и вернулась бы сюда.
Но я не та девушка. За месяц, что я провела с Андором, у меня появились… чувства. Нежеланные чувства, чувства, от которых должна бежать, чувства, которые могла бы лучше игнорировать. Но они все равно остаются.
Мне нравится Андор.
Я думаю, что мне действительно нравится Андор.
Более того, я хочу Андора.
И моя тетя видит это по моему лицу ясно, как день.
И из-за того, как я вела себя вчера вечером, Андор тоже это понимает.
Эллестра вздыхает.
— Брин, — говорит она, и жесткость в ее голосе исчезает. — Я ужасно волновалась за тебя. И, честно говоря, я переживала и за себя. Я так рада, что ты здесь, перед мной, живая и здоровая, но боюсь, что ты только навлекла на себя еще большую опасность. На нас. Ты знаешь, что мы можем доверять только друг другу, но никак не членам синдиката. Они все находятся на содержании у правительства. Эсланд может быть ужасен, но не думай, что другие королевства лучше. Никто не может быть по-настоящему свободным под гнетом своих королей и королев.
— Я тоже волнуюсь, — признаюсь я. Затем успокаивающе улыбаюсь ей. — Вот. Теперь тебе стало легче?
Она сухо усмехается.
— Немного. Главное, чтобы ты понимала, что поставлено на карту.
— Что поставлено на карту? — повторяю я. — Все поставлено на карту. Как всегда. Так было с дня моего рождения.
Мы обе замолкаем. В конце концов, моя тетя начинает рассказывать о том, что я пропустила, пока меня не было, на что жалуются соседи, кто эта новая семья, поселившаяся рядом, не следует ли кафе, в которое мы всегда ходим, поднять цены на пирожные с цветами кактуса. Пока она говорит, Леми дремлет на своей лежанке, а мои мысли витают где-то в другом месте. Я могу вынести только ограниченное количество сплетен, и, честно говоря, после пребывания в Норланде жизнь людей здесь меня больше не интересует. Не то чтобы они сами по себе скучные, но когда ты наконец знакомишься с внешним миром, то начинаешь жаждать большего от окружающих тебя людей.
И, кажется, я жажду Андора больше всего на свете.
Как бы это ни пугало меня, сегодня вечером я просто хочу…
Я просто хочу его.
Я допиваю чашку чая, которую мне приготовила тетя, а затем извиняюсь и ухожу, чтобы проверить, как он там. Брови моей тети взмывают так высоко, что, кажется, вот-вот коснутся потолка. Я точно знаю, о чем она думает в этот момент, и мне все равно. Она и так уже решила, что я сплю с ним.
Можно воплотить это в реальность.
— Я, э-э, пойду прогуляюсь, — говорит моя тетя, неловко откашливаясь. — Оставлю вас наедине. — Она направляется к двери, бормоча под нос: — Уверена, вам это понадобится.
Я не могу сдержать улыбку, когда иду по коридору в ванную. Я не девственница. Я развлекалась с мужчинами, но теперь понимаю, что на самом деле они были просто мальчиками. Сейчас все по-другому. Я чувствую в себе смелость добиваться того, чего хочу — Андора, — и волнение, потому что… ну, это же Андор. Я знаю, что он не отвергнет меня, он дал это понять, но все равно — это он. Это мы, а раньше нас не было. Мы уже пересекали границы, но я чувствую, что это та черта, после которой возврата не будет. После этого все изменится.
И я хочу, чтобы все изменилось.
Думаю, это все, чего я когда-либо хотела.
Я медленно открываю раздвижную дверь из пальмовых листьев и заглядываю внутрь.
— Ты прикрыт?
Пауза, затем я слышу, как он прочищает горло.
— Абсолютно голый.
Ванная комната просторная по сравнению с остальной частью дома, выбрана из-за естественных дренажных отверстий в углах, через которые вся вода стекает в глубины скальной породы. Горят несколько факелов, тени танцуют на стенах из черной лавы, а Андор лежит в ванне, спиной ко мне, так что я вижу только его затылок, его мокрые волосы прилипли к шее.
По мне пробегает дрожь, когда я вхожу в комнату и закрываю за собой дверь.
— Все в порядке? — спрашивает он, слегка поворачивая голову, так что я вижу его профиль, прямой нос и волевую челюсть, освещенные светом факелов. Его голос хриплый, достаточно, чтобы послать новую волну мурашек по моей спине.
— Могло бы быть, — тихо говорю я и начинаю раздеваться, медленно обходя ванну, сбрасываю ботинки, затем рубашку Андора, которую у него одолжила, затем распускаю шнурки на корсете и роняю на пол. Когда я появляюсь перед ним, на мне только прозрачная юбка, а верхняя часть тела полностью обнажена.
Он переводит взгляд на мою грудь, горячий взгляд, от которого его глаза становятся похожими на потускневшее золото, и резко втягивает носом воздух.
— Твоя тетя, она… — запинается он, облизывая губы.
— Она ушла, — говорю я, опуская взгляд на его член, уже наполовину твердый. Я сглатываю от его вида, по мне разливается тепло. Он впечатляет, это очевидно, но я и не ожидала ничего другого от мужчины его статуса и характера.
Мы ничего не говорим друг другу. Нам нечего сказать. Наши глаза, наши тела уже выражают накопившуюся сексуальную неудовлетворенность, которую мы оба испытывали в течение последнего месяца. Хотя внутри я дрожу от нервного напряжения, мне удается каким-то образом расстегнуть юбку, и она падает к моим лодыжкам, теперь мне нечего скрывать.
Сначала я была его пленницей, потом его воровкой, а теперь просто его.
Его взгляд становится обжигающим, когда спускается к моим бедрам, и я держу голову высоко, игнорируя любой стыд, который я могла бы испытывать из-за того, что стою перед ним полностью обнаженной. Я сосредотачиваюсь на чувственном изгибе его губ, на том, как он беззастенчиво пожирает меня глазами, когда я медленно подхожу к нему. Если обычно я испытываю неуверенность, когда обнажаюсь перед кем-то, то с ним этого нет. Он заставляет меня чувствовать себя желанной, он заставляет меня чувствовать себя нужной.
Я вхожу в ванну. Возможно, это не самый изящный момент в моей жизни, но я, по крайнее мере, умудряюсь не упасть.
— Да помогут мне богини, — тихо, хрипло говорит Андор, его голос срывается. Он отодвигается, чтобы освободить мне место, но его не так много.
— Помогут тебе с чем? — спрашиваю я, опускаясь в теплую воду так, что оказываюсь на нем верхом, его член твердый, большой и упирается ему в живот.
Он смотрит на меня так, будто просит пощады, на его лбу пролегли глубокие морщины. Он стискивает зубы, как будто с трудом держит себя в руках. Я чувствую то же самое, как будто вот-вот взорвусь, и когда его большие, сильные руки появляются из воды и сжимают мои бедра, я не уверена, держит ли он меня или разрывает на части.
— Никогда не отпускать тебя, — говорит он хриплым голосом, его пальцы впиваются в мою кожу так сильно, что наверняка останутся синяки, и я начинаю скользить по нему взад-вперед. Даже в воде я сгораю от желания, легко скользя по всей длине его напряженного члена и заставляя его закатить глаза.
Я прикусываю губу и прижимаюсь к нему, одной рукой держась за край ванны, а другой — за его плечо. Моя грудь покачивается рядом с его лицом, полная и тяжелая, и его взгляд плавится, когда он смотрит на нее, а затем превращается в настоящий вулкан, когда опускается туда, где я скольжу по его длине.
— Черт, — рычит он. — Я хочу кончить в тебя.
— Так и будет, — игриво говорю я, и мое дыхание становится прерывистым не только от восхитительного трения клитора о его член, от которого я с каждой секундой становлюсь все более влажной, но и от того, что делаю это с Андором. Я чувствую себя развратной, позволяя себе так нагло получать такое бесстыдное удовольствие, и в то же время чувствую, что мое сердце обнажено, как будто он раздвинул мои ребра и смотрит на то, что я так старалась защитить.
— Ох, — вскрикиваю я, чувствуя, как давление внутри меня нарастает, и мои глаза закрываются от этого ощущения. Вода в ванне начинает расплескиваться, и этот звук сливается с моими тихими стонами и его резким рычанием. Я отпускаю его плечо и крепче хватаюсь за край ванны, опуская голову. Он наклоняется, быстро целует меня, его язык облизывает мой рот изнутри, одна рука по-прежнему сжимает меня, как тиски, когда он двигает мои бедра взад-вперед на себе. Другая рука обхватывает мою грудь, большой палец скользит по затвердевшему соску, пока я не начинаю громко стонать.
— Ты кончишь так? — шепчет он, прежде чем быстро поцеловать мою шею. — Оседлав мой член, как будто не можешь дождаться, когда я окажусь внутри тебя?
— Полагаю, я беру то, что могу, — говорю я. Он сильно щиплет мой сосок, так что я вскрикиваю от боли.
— Прости, — говорит он, с огорчением на лице, убирая руку.
— Нет, — быстро говорю я, боль заставляет желание между ног пульсировать еще сильнее, поднимая мое возбуждение на новый уровень. — Сделай это еще раз. Мне нравится немного боли. А тебе?
Он ухмыляется и сильнее сжимает мою грудь, щиплет сосок, пока я не начинаю извиваться, и боль не превращается в удовольствие.
— Я думаю, ты даже не представляешь, как мне больно сейчас. Мне так нужно оказаться внутри тебя, что это просто убивает.
Я не могу сдержать улыбку. Я могла бы кончить и продолжать скакать на нем, пока не кончит он, но не думаю, что это то, что у него на уме.
Я ускоряю темп, двигаюсь резче, его рука опускается ниже, пальцы сжимают мое бедро, а большой палец давит на клитор. Я уже так возбуждена и набухла, что проходит совсем немного времени, прежде чем тугая нить внутри меня рвется, и я кончаю, как разразившаяся буря.
— Андор, — стону я, едва способная двигаться, потому что потеряла контроль над своими конечностями, моя спина резко выгибается. Он рычит, обеими руками обхватив меня за талию, и прижимает к себе, а я теряюсь в волнах блаженства, которые накатывают на меня снова и снова. Я чувствую себя невесомой и свободной, все напряжение внутри меня, которое держало меня взвинченной неделями, наконец-то спадает.
Я наклоняюсь вперед, почти падая на него, все еще держась за край ванны, моя грудь прижимаются к его твердой, теплой груди. Он поднимает руку и обхватывает мое лицо, глядя так, как будто собирается поглотить целиком.
— Ты сказала, что тебе нравится немного боли, — хрипло произносит он, проводя большим пальцем по моей нижней губе. — Тогда ты простишь меня, если я буду немного груб.
Я одариваю его кривой улыбкой, которая превращается в судорожный вздох, когда он обхватывает меня за талию. С той же силой и ловкостью, которые я наблюдала в Мидланде, он каким-то образом выбирается из ванны, одновременно поднимая меня, пока я не оказываюсь на полу, наклонившись вперед, чтобы удержать равновесие. Теперь он стоит за мной, мокрая рука между моими лопатками, и он толкает меня вниз, пока я не оказываюсь на четвереньках, упираясь коленями в твердый пол пещеры.
Он медлит, и я решаю, что он сомневается, не был ли он слишком груб, поэтому оглядываюсь через плечо, сквозь влажные пряди волос, чтобы ободрить его.
Его глаза, полные ужаса, прикованы к шрамам на моей спине, напоминающим о постоянных наказаниях в монастыре.
— Что случилось? — выдавливает он. — Кто это с тобой сделал?
— Цена за нарушенное молчание, — говорю я. — Цена за то, что я оказалась в руках свогеров. — Я смотрю на него мягче, чтобы дать понять, что не хочу сейчас отвлекаться на это. — Это в прошлом, Андор. То, что между нами, гораздо важнее.
Он смотрит мне в глаза, выражение его лица неуверенное.
— Пожалуйста, — говорю я ему, раздвигая ноги на пару дюймов. — Трахни меня, как следует.
Этого достаточно, чтобы он пришел в себя.
Его ноздри раздуваются, и я позволяю своему взгляду скользнуть по его телу, которое достойно восхищения. Я не могу оторвать взгляд, когда он опускается на колени позади меня, от его рельефных мышц живота переходящих в мощную грудь, широких, сильных плеч, рук, на которых проступают вены, его ладоней, скользящих по моей заднице. Его глаза практически пылают, в золоте отражаются отблески факелов, в них кипит дикое желание, которое я отчаянно хочу, чтобы он выпустил на свободу.
Он кладет одну руку мне на бедро, пальцы сжимают его сильно и властно, а другой направляет свой член в меня, его жар обволакивает меня сзади, заставляя пламя лизать мой позвоночник.
Чувственно изогнув верхнюю губу, он вводит головку члена.
Я судорожно вздыхаю, зажмуриваю глаза, и наклоняюсь вперед, голова свисает над полом. Я знала, что он большой, но даже несмотря на то, что я вся мокрая после оргазма, он все равно кажется слишком большим.
— Черт, ты такая тугая, — шипит он, усиливая хватку. — Дыши, лавандовая девочка. Дыши.
Я глубоко вдыхаю через нос, заставляя свое тело расслабиться.
— Вот так, — хрипит он, — ты можешь принять еще немного.
Я хочу сказать, что ему легко говорить, но я не могу выдавить из себя ни слова, сосредоточившись на том, как вдыхаю и выдыхаю, на том, как мое тело, наконец, позволяет ему проникать, медленно, до конца, пока не чувствую только его.
— Ты можешь принять его. Хорошая девочка.
Его одобрение пробуждает во мне что-то, потребность в похвале, в том, чтобы мне сказали, что я на самом деле хороша. Даже если это потому, что я могу справиться с размером его члена в этой позе.
— Как ты? — спрашивает он хриплым голосом, и я издаю тихий стон, пока мое тело приспосабливается, пока он медленно скользит своим членом внутрь и наружу, на мгновение останавливаясь, прежде чем войти снова, еще глубже, чем раньше.
Я задыхаюсь, мои пальцы пытаются ухватиться за ковер.
— Хорошо, — удается мне выдавить, пока я пытаюсь дышать.
Он низко, хрипло рычит.
— Хорошо — это недостаточно. Только не тогда, когда это касается тебя.
Затем он наклоняется, его влажная грудь прижимается к моей спине, его член давит на каждый чувствительный нерв внутри меня. Он протягивает руку и обхватывает мою шею, прижимая меня к себе, так что я оказываюсь на коленях. Он слегка сдавливает мою шею, ровно настолько, чтобы удержать меня, и опускает руку между моих бедер.
Его пальцы скользят по моему клитору, и я издаю стон, вибрация поднимаются по моей шее и отражаются от его ладони.
— А теперь как? — спрашивает Андор, прижавшись губами к моему уху, прикусывая мочку, а затем облизывая ее, и заставляя меня дрожать.
Я сглатываю под его ладонью, его хватка уверенная, собственническая, достаточно сильная, чтобы немного затруднить мое дыхание, но не лишить его. Он удерживает меня на месте и начинает двигаться, вколачивая в меня свои бедра, заставляя мое тело дрожать и сотрясаться от ударов.
Все это время его пальцы затягивают узел внутри меня все туже и туже, скользя по тому месту, где я такая влажная и скользкая. Он прижимается губами к моему уху, его дыхание хриплое, когда он говорит мне, как ему хорошо во мне, что он хочет делать это вечно, что я принадлежу ему, и как сильно он меня хотел.
И я даже не могу ответить. Я теряюсь в ощущении его внутри меня, в том, что я полностью отдаюсь ему. В этот момент мое тело принадлежит ему, и я настолько его, что кажется, будто его сердце, сильно бьющееся у меня за спиной, слилось с моим. И, может быть, после этого момента я снова буду принадлежать себе, смогу быть цельной, но прямо сейчас…
Я его, я его, я его.
Не только мое тело, но и моя душа.
— О, черт! — вскрикиваю я, внезапно охваченная оргазмом, как разбивающейся волной, которая заставляет меня чувствовать себя уничтоженной, вывернутой наизнанку, и дрожать на коленях, теряя контроль. Если бы он не держал меня за горло, я бы рухнула прямо на землю.
Он кончает сразу после меня, с шипением и глубоким стоном, шепча мое имя.
— Мне было это нужно, — говорит он сквозь прерывистое дыхание, наконец отстраняясь и отпуская меня. — Я нуждался в тебе. Именно так.
Я издаю удовлетворенный одобрительный звук и падаю на четвереньки, опустив голову, пока пытаюсь отдышаться и мое тело приходит в норму.
— Ты тоже был мне нужен, — говорю я тихо, потому что это признание сейчас кажется таким откровенным, таким хрупким.
Но по тому, как он покрывает поцелуями мои плечи и спину, понимаю, что с ним я все еще в безопасности.
Вопрос в том, как долго продлится эта безопасность?

Глава 22
[image: ]

Андор

С наступлением утра мир меняется. Мои чувства всегда были обострены из-за суэна, но я начинаю думать, что Бринла — это своего рода наркотик. Воздух пахнет свежестью, он теплый, как летнее утро, соломенный матрас кажется мягче, звук ее ровного дыхания — словно самая прекрасная музыка. Я чувствую, что поднялся на более высокий уровень бытия, и все это благодаря ей.
Ты влип по уши, упрекаю я себя, осторожно устраиваясь поудобнее на узкой кровати, чтобы не разбудить Бринлу. Ее обнаженное тело прижимается ко мне спиной, и в тусклом свете ее комнаты, освещаемой только мерцающим факелом, в котором заканчивается топливо, ее лавандовые волосы рассыпаются вокруг нее, как закат, переходящий в сумерки. Вид этих шрамов от всей боли, которую она перенесла в монастыре, смешанный с ее красотой, вызывает во мне такое сильное желание насилия, что я едва могу дышать.
Черт. Я определенно влип. Для меня в этом нет ничего необычного — я всегда действую, не задумываясь, — но я никогда раньше не был так сильно увлечен кем-то. Хотя я заслужил репутацию мужчины «попользовался и бросил», я всегда хотел ощутить этот пьянящий прилив одержимости. Я хотел чего-то большего. Просто я ни с кем не испытывал этого до того, как в моей жизни появилась Бринла. Как будто у меня теперь тоннельное зрение, и все мое внимание сосредоточено исключительно на ней. Остальной мир, остальные проблемы, те самые, которые привели ее в мою жизнь, исчезли. Если бы я мог провести остаток своих дней в постели с ней, я бы умер счастливым.
Но природа зовет.
Я поворачиваюсь рядом с ней, и она просыпается, издавая тихий стон, который сразу устремляется к моему возбужденному члену. Черт, от нее так трудно уйти.
— Который час? — бормочет она сонным голосом, приоткрыв глаза и приподняв голову, чтобы посмотреть на меня через плечо. Я встречаюсь с ней взглядом, и мое сердце замирает в груди.
Успокойся, Андор.
Я целую ее обнаженное, соблазнительное плечико, мои губы задерживаются на нежной коже, наслаждаясь вкусом.
— Понятия не имею, — тихо признаюсь я, на мгновение закрывая глаза.
— Думаю, я привыкла к дневному свету в Норланде, — говорит она, зевая. — Я могла бы проспать несколько дней.
— Спи, не нужно вставать, — говорю я, медленно отстраняясь.
Она сонно улыбается, прежде чем закрыть глаза и снова опустить голову на подушку. Почему-то теперь мне еще труднее уйти от нее.
Я встаю и осматриваю полутемную спальню, гадая, который час. Мы трахались так, словно этому не будет конца, всю ночь, и моему телу кажется, что уже утро, но без естественного света так глубоко под землей трудно сказать наверняка.
В остальной части жилища тихо, когда я направляюсь в туалет, но к тому времени, когда заканчиваю, слышу сопение Леми за дверью.
Я открываю дверь и вижу огромного пса, который припал на передние лапы и хочет поиграть. Прежде чем я успеваю его погладить, он убегает по коридору и растворяется в воздухе. Затем я слышу смех Эллестры из кухни, где он, очевидно, появился снова.
Улыбка исчезает с моего лица, и я глубоко вздыхаю. Полагаю, сегодняшнее утро — самое подходящее время, чтобы попытаться расположить к себе тетю Бринлы. Если мы собираемся придерживаться нашего плана, то она должна понять, что сегодня мы все возвращаемся на корабль, чтобы уехать отсюда навсегда. Не только для блага Бринлы, но и для блага Эллестры.
Я направляюсь на кухню и останавливаюсь в дверях, чтобы оценить обстановку. Эллестра стоит у плиты, помешивая что-то в кастрюле, а рядом с ней тихо свистит чайник. Она снимает его с огня и, не поднимая глаз, говорит:
— Просто будешь стоять и смотреть, или тебе есть что сказать?
Я улыбаюсь, но она этого не замечает.
— Чаще всего я выпаливаю первое, что приходит в голову. Не думаю, что многого добьюсь с тобой, если не буду тщательно выбирать слова.
Она слегка усмехается, что я воспринимаю как поощрение.
— Вот тут ты ошибаешься. Мне не нужны тщательно подобранные банальности. Я хочу знать правду. Так что скажи мне правду, Андор Колбек, как есть, без прикрас. — Она поднимает на меня глаза, ее пристальный взгляд встречается с моим. — Какие у тебя планы на мою племянницу? Кроме того, чем ты занимался всю ночь.
Я пропускаю последнюю часть мимо ушей. Я должен был догадаться, что звук здесь хорошо распространяется.
— Нам нужна Бринла, — сообщаю я, опускаясь на стул. — И ей нужно работать на кого-то получше, чем Дом Далгард.
Она криво улыбается и опирается на стойку, скрестив руки на длинном бежевом льняном халате.
— Напомни мне еще раз, чем Дом Колбек такой особенный?
— Потому что мы не монстры, несмотря на твое мнение о Домах и других землях. Потому что она действительно может быть счастлива в Норланде. Как и ты.
Она качает головой, отводя взгляд.
— Все, что у меня есть, — это твое слово. Я не могу поверить тебе на слово, потому что в этом случае окажусь дурой. И я не могу поверить Бринле, потому что ты скомпрометировал ее… во многих отношениях.
Мне не нужно гадать, что она имеет в виду.
— Тогда ты должна понимать, что она не может остаться здесь. Ради ее же безопасности. Если Шеф Рунон узнает, что она была со мной…
— И чья это будет вина? — резко спрашивает она, сверкая глазами. — Ты поставил Бринлу в такое положение, похитил ее, использовал для обогащения своего Дома. Если она будет вынуждена уехать, то из-за тебя!
— Ты права, — говорю я, когда она подходит к кастрюле на плите и снова начинает ее сердито помешивать. — Это моя вина. А это значит, что теперь я несу полную ответственность за Бринлу, и за всех, кто ей дорог, а значит, за тебя и Леми.
При упоминании его имени Леми стучит хвостом по собачьей лежанке.
Эллестра ничего не отвечает, только продолжает хмуриться, хлопоча у плиты.
— Послушай, — говорю я серьезно, испуская тяжелый вздох и складывая ладони в мольбе. — У нас есть основания полагать, что Шеф Рунон собирает армию для вторжения на север. — Это, наконец, привлекает ее внимание, и она опускает деревянную ложку. — Я знаю, что война была еще до того, как мы оба родились, но кровь Далгардов сильна, и Рунон ничем не отличается от своих предков. Насколько я могу судить, он хочет захватить весь Альтус Дугрелл. Он уже преуспел в том, чтобы отделить его.
— Почему это должно нас беспокоить? Мы — жители Земли изгнанников. Мы занимаемся своими делами. Нас не волнуют войны в других землях.
— Но это станет вашей войной на вашей земле. Они придут на север по морю и по суше. Они распространятся на Весланд и Эсланд, захватив обе стороны мира. Южная оконечность Земли изгнанников станет их точкой высадки. Ты действительно думаешь, что они пойдут прямо на столицу, не останавливаясь в Темном городе? Не заставят его жителей вступить в свою армию?
— Тогда мы будем сражаться! — говорит она, размахивая ложкой. — Мы сражаемся со свогерами, и будем сражаться с Домом Далгард.
— Не с этой армией, — я медлю, понимая, что еще не поделился этим с Бринлой. — Есть причина, по которой Шеф Рунон так заинтересован в суэне. Дело не только в том, что у него есть армия, способная привести его к власти. Он ищет что-то конкретное. И где бы оно не находилось — в Мидланде или в охраняемых галереях печально известного монастыря Эсланда, как только он это получит, его уже ничто не остановит.
Она хмурится и опускает ложку, принимая настороженную позу.
— О чем ты говоришь, что это за конкретная вещь?
Судя по тому, как она задает вопрос, мне кажется, она уже знает ответ.
— Честно говоря, я думал, что это всего лишь слухи. Мы всегда думали, что это слухи. Но с годами мы получаем все более достоверные сведения. Ты слышала о змеедраге? Двуглавом драконе, который когда-то существовал?
Ее каменное выражение лица не меняется.
— Дракон, которого никто не видел веками? — осторожно спрашивает она. — Легенда, как и многое другое.
— Похоже на то. В конце концов, единственное доказательство их существования — это рисунки, которые люди оставили в Мидланде. Я сам видел один из этих рисунков — синего двуглавого дракона, нарисованного на скале. Говорят, когда-то было больше рисунков, возможно, оставленных самим Магни, когда он жил там с драконами, но теперь их нет. Как будто кто-то пытался стереть из памяти их существование, или, возможно, камни, на которых они были нарисованы, куда-то спрятали, чтобы люди забыли и превратили это в легенду.
— К чему ты клонишь? — резко спрашивает она.
— Те же самые люди, которые, возможно, украли рисунки, которые создали гобелены и скульптуры в честь этих легендарных драконов, могут обладать чем-то еще. Тем, за что все земли будут сражаться, если только узнают, что оно существует. Яйцо змеедрага. Яйцо, которое дает только один вид магии. Магию бессмертия. Каждый, кто его примет, станет бессмертным. — Я делаю паузу, чтобы она могла это осознать. — В неправильных руках бессмертие приведет к катастрофе. В войне оно является ключом к победе, ключом к завоеванию мира.
— Ты думаешь, суэн может даровать тебе бессмертие?
— Этот суэн может. Я знаю, что он существует. И Шеф Рунон тоже это знает. Вопрос только в том, кто найдет его первым.
— Так ты думаешь, что сможешь опередить их.
— Я знаю, что смогу. Теперь, когда у меня есть Бринла.
На ее лице появляется понимающий взгляд, и она кивает.
— Ага. Настоящая причина, по которой она тебе нужна.
Я натянуто улыбаюсь.
— Одна из многих. Да, Бринла и Леми умеют находить яйца. Но в ней есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд. Есть причина, по которой Рунон хотел, чтобы именно она работала на Далгард. На самом деле, две причины. Одна — ее навыки. А вторая… если ты знаешь, что яйцо бессмертия хранится под замком в легендарном монастыре Дочерей безмолвия, то тебе нужен кто-то, кто знает это место как свои пять пальцев. Бринла знает.
— Я тоже, — тихо говорит Эллестра. — Я провела там большую часть своей жизни. Если это действительно было частью его плана, почему он не попросил меня украсть яйцо?
— Потому что тебе чего-то не хватает, и я имею в виду не пса. Дело не только в том, что Бринла может проникнуть в монастырь и украсть яйцо. Дело в том, что в ней есть что-то особенное. Разве не так? Рунон как-то пронюхал об этом. И я знаю, что ты тоже об этом знаешь.
Она с трудом сглатывает и снова смотрит на плиту. Вода в кастрюле выкипает, заставляя пламя шипеть, но она не вздрагивает. Медленно снимает кастрюлю с огня и отставляет в сторону.
— Я не понимаю, о чем ты, — наконец говорит она. Лжет, конечно.
— Я видел это собственными глазами. Я видел, как драконы пикировали вниз, готовые к атаке, но Бринла ускользала без единой царапины. Как будто драконы не хотят причинять ей вреда, если в этом нет необходимости. Почему это происходит?
— Я не знаю, — говорит она, наконец встречаясь со мной взглядом. Она выглядит измученной, как будто этот разговор измотал ее.
— Когда я ездила с ней в Мидланд, казалось, что драконы съедят нас обеих. Я боролась изо всех сил, чтобы сдержать их.
Я верю тому, что она говорит, и все же она что-то упускает. Я просто не знаю, что именно.
— Что Бринла думает о твоем плане? — спрашивает она, меняя тему.
Я позволяю ей. Пока. Потом будет достаточно времени, чтобы расспросить ее подробнее. Я даже могу обсудить это с Бринлой. Возможно, она знает, а если нет, то может задать своей тете нужные вопросы.
Я прочищаю горло.
— Я ей еще не говорил.
Она поднимает брови.
— Ты ей еще не говорил?
— Я не хотел поднимать эту тему, пока не был уверен, что она сможет это сделать, что она захочет это сделать.
Эллестра качает головой, достает из шкафа пару кружек и наливает в них чай.
— Ты не знал об этом до сих пор? Бринла мечтает о мести Дочерям с тех пор, как ушла от них. Дай ей меч и прикажи пойти туда, и она сделает это без колебаний. Даже если это будет ей во вред.
— Послушай, я знаю, что ты хочешь ее защитить.
— Я скорее наврежу себе, чем позволю навредить ей, — говорит она, наполняя кружки водой. — Ее жизнь и так достаточно опасна. — Она ставит кружки на стол, садится, опускает голову на руки и тяжело вздыхает. — Но ты не ошибаешься насчет яйца. У нас, свободных жителей, есть свои истории, которые передаются из поколения в поколение.
— Так ты знаешь о змеедраге?
Она поднимает голову и бросает на меня усталый взгляд.
— Возможно, они вымерли. А может, и нет. Но это яйцо может изменить мир. Посмотри на Магни. Он все еще жив благодаря именно этому суэну, я уверена. Свогеры просто не хотят, чтобы этот секрет стал известен. Они хотят верить, что он действительно бессмертен, потому что он не только обладает магией, но и сам является магом. Это поддерживает видимость.
— Тогда нам не помешала бы твоя помощь. Ты уже знаешь гораздо больше, чем мы.
Она слабо улыбается.
— Я помогу тебе только потому, что хочу убедиться, что с Бринлой все будет в порядке и яйцо попадет в нужные руки. Это не значит, что в твои. Это значит, что я хочу, чтобы яйцо было уничтожено, чтобы оно не досталось никому.
— Это справедливо, — говорю я, хотя знаю, что не могу ей этого обещать. Мне нужно яйцо для Колбеков. Мне самому оно нужно.
— Хотя я сомневаюсь, что в монастыре только одно яйцо. Уверена, их больше. Может быть, в зданиях столицы. Может быть, все свогеры уже его приняли.
— Ты думаешь, они делятся им со своими последователями?
— Ты сказал, что Далгард создает армию таким же образом. Свогеры заинтересованы в бессмертии не меньше, чем все остальные. Когда защитные барьеры падут, как предсказано в пророчестве, какой народ выживет? Тот, который не может умереть. И когда пророчество сбудется, не потому, что так было предначертано, а потому, что это было подстроено, тогда они будут иметь преимущество над всеми. Всеми землями, всеми королевствами, всеми Домами.
Я хмурюсь, принимая от нее чай.
— Подстроено?
Она смотрит на меня с удивлением.
— Не говори мне, что ты веришь, что пророчество не является чем-то, что они контролируют. Они…
Внезапно раздается стук в дверь.
Мы оба замираем.
Леми поднимает голову и тихо рычит.
— Оставайся здесь, — шепчет мне Эллестра, осторожно вставая и жестом приказывая мне не двигаться. — Ты — проблема.
Я смотрю, как она выходит из кухни в гостиную и исчезает из поля моего зрения, направляясь к двери.
— Кто там? — слышу я, как она спрашивает.
Несмотря на то, что она велела мне оставаться на месте, я тихо встаю и начинаю обходить стол.
— Золар, — раздается тихий мужской голос снаружи. Я не знаю, кто такой Золар и как он обычно говорит, но в его тоне есть что-то странное.
В моей голове раздается тревожный сигнал, грудь сжимается.
Нет. Не открывай.
— Еще рано, Золар, — вздыхает Эллестра.
— Подожди! — кричу я, вбегая в комнату, только чтобы увидеть, как она распахивает дверь.
За ней стоит мужчина, полностью одетый в черное, включая маску на лице.
У него в руке меч.
Эллестра переводит взгляд с меня на мужчину.
В этот момент он поднимает меч и вонзает его прямо в грудь Эллестры.
Леми лает, а Эллестра кричит, пытаясь вырвать меч из своего сердца, кровь льется повсюду, и я бегу к мужчине, хватая по дороге ближайший предмет, который можно использовать в качестве оружия.
К мужчине у двери присоединяются еще трое, с оружием в руках, и наступают на меня.
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Бринла

Я просыпаюсь от крика моей тети, этот острый, как бритва, звук вспарывает мои сны и проникает прямо в душу. Я вскакиваю с постели, нет времени на раздумья, нужно действовать. В тусклом свете мерцающего факела я накидываю на себя прозрачную тунику, чтобы прикрыть наготу, хватаю ближайший к себе меч из вулканического стекла и выбегаю из комнаты.
И попадаю в полный хаос.
Воздух наполняет лай Леми, но его нигде не видно. Вместо этого я вижу свою тетю на полу, из груди у нее торчит меч, ее крики переходят в булькающий звук, который, я знаю, будет преследовать меня в ночных кошмарах всю оставшуюся жизнь. В панике я бегу к ней, к незнакомому мужчине в черном, который пытается вытащить меч из ее груди. Андор хватает табурет и бежит к трем мужчинам, которые врываются в дверь. Двигаясь молниеносно, Андор голыми руками отламывает ножки табурета, затем хватает их, как зазубренные копья, и уворачивается, когда нападающие бросаются на него.
Леми внезапно появляется за спиной одного из мужчин, прыгает ему на спину и сбивает с ног, хватая зубами за голову. Я снова смотрю на тетю, на кровь, льющуюся из ее груди, пока мужчина пытается вытащить свое оружие. Меня захлестывает истерика, и, прежде чем я успеваю подумать, быстро поднимаю свой меч и наношу удар по шее мужчины, когда он поднимает голову. Клинок пронзает кожу и кости с отвратительным звуком, который отдается в моих руках, и мужчина падает замертво рядом со мной.
Это первый человек, которого я убила.
Нет времени что-либо чувствовать.
— Бринла! — кричит Андор, и я вижу, как он бьет кого-то ножкой табуретки, а другой мужчина направляется ко мне с двумя кинжалами, сверкающими в свете факела.
Леми исчезает, а затем появляется прямо передо мной, его тяжелое тело загораживает меня от нападающего. Я пытаюсь прогнать Леми, когда кинжалы летят в его сторону, и он исчезает, что отвлекает мужчину и заставляет его потерять концентрацию. Я пользуюсь моментом, чтобы взмахнуть мечом, и с криком взмахиваю им, вложив в удар всю свою силу, меч рассекает горло мужчины, почти снося ему голову.
Он падает на землю рядом с другим убитым, а Леми появляется рядом с Андором, помогая ему справиться с последним оставшимся нападающим. Я должна помочь ему, но у меня ощущение, что оказалась в воде. Поскольку Леми заставил мужчину бросить оружие, Андор справился с ним и теперь прижимает к стене, приставив клинок к виску.
— На кого ты работаешь? — рычит Андор, на его виске пульсирует вена. — Кто тебя послал?
Он срывает с мужчины маску, и тот ухмыляется в ответ. Бледная кожа, желтые волосы. Я никогда не видела его раньше и у меня нет времени, чтобы заботиться об этом.
Я оглядываюсь на свою тетю и чувствую, как мой мир начинает рушиться, как будто тонкие нити реальности, которые держали меня, начинают рваться. Я падаю на землю рядом с ней, обнимаю, хватаю край своей туники и прижимаю к ране, из которой алой рекой течет кровь.
— С тобой все будет хорошо, — говорю я дрожащим голосом. Она смотрит на меня стеклянными глазами, в которых, кажется, появляется пустота. — Мы позаботимся о том, чтобы с тобой все было хорошо.
Я смотрю на Андора, который все еще угрожает мужчине, и надеюсь, что он сможет спасти мою тетю.
Он должен это сделать.
Я видела, как он вернул Леми к жизни, я знаю, что так оно и было. Он избавил меня от боли. Он был молод, когда не смог спасти свою мать, и, возможно, ее болезнь была слишком тяжелой, но моя тетя сильная, и это всего лишь рана, она может зажить, ее можно спасти.
— Андор, — шепчу я, крепче прижимая тетю к себе. — Андор, ты можешь спасти ее.
Он на мгновение замирает, улавливая мой взгляд краем глаза, но затем рычит на мужчину.
— Скажи мне, кто тебя послал, или я вонжу этот кинжал прямо в твой крошечный мозг.
Мужчина улыбается ему, как будто знает, что Андор в любом случае убьет его.
Как будто он этого хочет.
Мы не получим ответов.
И это все равно не имеет значения.
— Андор! — повторяю я еще раз, теперь громче. — Пожалуйста! Спаси ее!
Андор оскаливается, его лицо краснеет, острие ножа начинает дрожать.
— Скажи мне!
— Андор! — снова кричу я. — Он ничего не скажет. Просто убей его и помоги мне! Пожалуйста, она умирает! — Теперь я кричу, и мой голос звучит как у какого-то ужасного бешенного зверя.
Андор на мгновение расслабляется, смотрит в землю и слегка качает головой, и я боюсь, что он собирается отпустить мужчину. Но затем он издает мучительный рык и отступает настолько, чтобы вонзить лезвие кинжала в его голову.
Я снова смотрю на тетю и вижу, что ее глаза больше не стеклянные.
Они неподвижны.
Они пустые.
Она смотрит в потолок, в никуда.
Там ничего нет.
— Нет! — кричу я и сжимаю ее плечи так сильно, что ей должно быть больно.
Но она не реагирует.
Она неподвижна.
Она мертва.
Леми медленно подходит, обнюхивает ноги моей тети, затем ложится рядом с ней, прижимает уши к голове и жалобно скулит, отчего сотрясается весь дом.
Этого не может быть.
— Эллестра, — шепчу я, встряхивая ее. — Тетя. Пожалуйста. Вернись. Мы можем спасти тебя.
Слезы текут из моих глаз и капают ей на лицо, а она такая, такая неподвижная.
— Мне жаль, — говорит Андор. Его голос звучит так, будто он находится в другом мире, а не стоит за моей спиной. Я чувствую его присутствие и злюсь. Злюсь, что он не действовал быстрее. Он должен был убить того мужчину сразу, и тогда, может быть, у него было бы время спасти ее.
Гнев вспыхивает, разгорается и жжет меня изнутри, превращаясь в ненависть к самой себе.
Потому что это моя вина.
Все это моя вина.
— Бринла, — мягко говорит Андор. Он кладет руку мне на плечо и присаживается рядом, но я едва чувствую это, едва слышу. — Бринла, мне так жаль. Все произошло слишком быстро. В дверь постучали, и она сказала мне оставаться на кухне. Я услышал голос, она, казалось, знала этого человека, но что-то было не так, и к тому времени, когда добрался до гостиной…
— Она умерла, — шепчу я, убирая волосы с лица тети. Я никогда раньше не видела ее неподвижной, даже когда она спала. Она всегда хмурилась, всегда двигалась, всегда была чем-то занята. Она не терпела глупцов и порой любить ее было трудно, но я все равно любила. Она спасла меня от Дочерей безмолвия, она спасла меня от самоубийства, когда я поняла, что ничто не вернет моих родителей. Без нее меня бы здесь не было, а теперь… теперь ее нет.
Это несправедливо.
Она впустила меня в свою жизнь, а я принесла в нее смерть.
— Я знаю, прости, — повторяет он. Но все извинения, слова и банальности в мире не вернут ее.
Черт. Черт.
Это не может быть правдой. Не может.
Он крепче сжимает мое плечо.
— Тот, кто послал за ней этих людей, хотел, чтобы они добрались до нас. До тебя. Мы должны уходить.
Я качаю головой и прижимаюсь губами ко лбу тети. Она уже холодная. Так не должно быть, она должна быть еще теплой, но кажется, что все, что делало ее такой энергичной, исчезло.
— Мы должны уходить, Бринла. Сейчас же. Ты, я и Леми. Они идут за нами.
— Ты даже не знаешь, кто, — шепчу я. Я смотрю в ее открытые глаза, умоляя, чтобы она вернулась к жизни. Моя тетя когда-то принимала суэн, она была сильной и выносливой, разве нет шанса, что это вещество может победить смерть и вернуть ее к жизни?
— Это не имеет значения, — говорит он. — Это либо Дом Далгард, либо Эсланд. Кто бы они ни были, они хотят твоей смерти. За ними последуют другие. Мы должны уходить. Сейчас же.
Я качаю головой.
— Я не уйду. Я не оставлю ее.
— Бринла, — говорит он жестким голосом, поднимаясь на ноги.
— Я не оставлю ее! — Кричу я, резко поворачивая голову, чтобы посмотреть на него. Он встречает мой взгляд, брови нахмурены, глаза печальные, и воспоминание о нашей вчерашней ночи посещает меня, как бабочка, как нежность, которая улетучивается, погребенная под гневом и горем. Теперь все это не имеет значения. Больше ничего не имеет значения.
Из-за слез он расплывается у меня перед глазами.
Но я никуда не пойду.
— Я останусь с ней, — удается мне сказать, мой язык как будто распух. — Я не оставлю ее. Она может ожить в любой момент. Ты еще можешь спасти ее.
Я снова смотрю на нее, надеясь, что, может быть, она шевельнулась, подала какой-то признак жизни.
Но ее тело словно отяжелело.
— Я не оставлю ее, — повторяю я. — Уходи. Возвращайся на свой корабль, на свою землю, к своей семье. Она была моей единственной семьей. Я должна остаться с ней.
— Ты умрешь, если останешься, — умоляюще говорит он. — Они убьют тебя. Они убьют и Леми.
— Хочу посмотреть, как они попробуют, — говорю я, хотя последние слова глубоко задевают меня. Мне все равно, убьют ли они меня, кто бы они ни были, но я не хочу, чтобы Леми умер.
— Забери его с собой, — говорю я. — Забери Леми с собой, пожалуйста.
— Он никогда не оставит тебя, — говорит он. — Так же, как ты отказываешься оставить свою тетю.
Я киваю, пытаясь сглотнуть.
Это не может быть правдой. Это, наверное, кошмарный сон. Я, наверное, еще сплю.
— Но ты же знаешь, что я тоже не оставлю тебя, — продолжает он. Он пересекает комнату, и я смотрю, как он исчезает за углом.
Он может остаться, если хочет. Часть меня хочет быть настолько эгоистичной и попросить его об этом. Может быть, мы сможем отразить следующую волну нападающих. В конце концов, здесь четыре мертвых мужчины, четыре убийцы, с которыми мы справились. Мы могли бы остаться и сражаться, и я могла бы похоронить тетю с должным уважением. Она не заслуживает того, чтобы ее бросили, даже после смерти.
Кажется, что время течет не так, как должно. Весь мир сузился до меня и моей тети, и я знаю, что не смогу отпустить ее, не сейчас, может быть, никогда. Я могу просто сидеть здесь рядом с ней, и пока могу это делать, она никогда не умрет по-настоящему, никогда не уйдет.
— Бринла, — говорит Андор, и я понимаю, что он вернулся в комнату. Он стоит рядом со мной, и я отрываю взгляд от тети и смотрю на него.
Печаль морщит его брови, глаза влажные в уголках.
— Останься со мной, — говорю я ему. — Не уходи. Обещай, что не уйдешь.
— Я обещаю, что не брошу тебя, — говорит он хриплым от решимости голосом.
Затем он приседает рядом со мной, и, прежде чем я успеваю понять, что происходит, он втыкает иглу в мою руку.
Шок от его действия наступает раньше, чем боль.
Я сдавленно вскрикиваю и пытаюсь отодвинуться, но тело тети вдруг становится слишком тяжелым.
— Что ты сделал? — вскрикиваю я, тщетно вырываясь, а Леми встает и издает низкий, угрожающий лай, направленный на Андора.
— Я был вынужден, — говорит Андор, держа иглу так, как будто собирается повторить. — Это единственный способ вытащить тебя отсюда. — Он осторожно поглядывает на Леми. — Я знаю, что ты всего лишь пес, но ты должен позволить мне сделать это, для ее же блага. Не заставляй меня использовать это и с тобой. Я не знаю, как смогу вывезти отсюда девочку и пса.
Я медленно моргаю, глядя на него, и пытаюсь заговорить, но не могу выдавить ни слова. Комната начинает кружиться.
Нет, думаю я. Он не мог меня накачать наркотиками. Он бы этого не сделал. Он бы не посмел увезти меня отсюда, от моей тети.
Но по его виноватому взгляду, когда он смотрит, как я опускаюсь на пол, понимаю, что это именно то, что он собирается сделать.
— Ты очнешься на лодке, целая и невредимая, — говорит он, и его голос становится все более далеким, когда я закрываю глаза. — Я не собираюсь тебя терять и обещал, что не оставлю.
Затем все звуки стихают.
И все погружается во тьму.


Глава 24
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Андор

— Самое время выглянуть солнцу, — говорю я, выходя на задний двор замка и направляясь к Солле, Видару и Штайнеру, которые сидят за дубовым столом, установленным среди виноградников и фруктовых деревьев, а последние цветы вишни покрывают землю белыми и розовыми холмиками.
Мои братья и сестра о чем-то увлеченно спорят, но все разговоры внезапно прекращаются, когда я сажусь за стол и делаю глоток холодного пива, которое держу в руке.
— Ты не принес нам? — спрашивает Видар, поднимая свою пустую кружку и демонстративно опрокидывая ее на краю стола.
— Еще? Когда я спросил повара, оказалось, что бочка почти пуста, — говорю я. — В следующий раз, когда пойду внутрь, я наполню тебе кружку.
— Нет, — говорит Штайнер. — В следующий раз, когда ты пойдешь внутрь, мы не увидим тебя день или два.
— Как она? — спрашивает меня Солла, имея в виду Бринлу. Она — причина, по которой я так озабочен последние несколько дней. — Я постоянно приношу ей еду, но она едва прикасается к ней. Она не произносит ни слова. Даже ее пес не лает.
— Поэтому ты созвал семейное собрание? — спрашиваю я. — Ты действительно беспокоишься о ней?
— Да, — кивает Видар. — Я также думаю, что нам нужно откровенно поговорить о том, что произошло на Земле изгнанников.
Я делаю большой глоток пива, готовясь к допросу старшего брата.
— Я уже рассказал тебе, что произошло. На нас устроили засаду.
— Но кто? — спрашивает он.
— Повторяю, я не знаю.
— Ну, Бринла наверняка что-то знает. Ты ее спрашивал?
Я пристально смотрю на него.
— А как ты думаешь? Конечно, я ее спрашивал. Но она безутешна. Она потеряла последнего близкого человека. Вся ее семья теперь мертва. Во время нападения она даже не обращала внимания на происходящее, она пыталась спасти свою тетю от смерти.
Хотя это не совсем так. Бринла следила за происходящим. Она помогла убить двух нападавших. Но она не знает, были ли они посланы Черной гвардией или Домом Далгард. Могло быть и то, и другое. Черная гвардия могла получить наводку, что Бринла крадет яйца для нас, возможно, от самих Далгардов. Или, может быть, убийцы были наняты ими, чтобы убрать ее — и меня — с дороги.
Кроме того, Бринла отказывается говорить со мной об этом. Мои братья и сестра думают, что я провожу с ней много времени, но на самом деле я пытаюсь проводить с ней время. Она относится ко мне холодно, злится на меня за то, что я накачал ее наркотиками и притащил ее и Леми обратно на корабль.
Я не виню ее, знаю, что тем самым нарушил ее доверие, но у меня не было выбора. Я не собирался ждать в Темном городе следующей засады, которую мы, вероятно, не пережили бы.
Мне пришлось принимать несколько быстрых решений, поскольку я не планировал вытаскивать ее оттуда без сознания. К счастью, немного дальше в тоннеле стояла тележка, наполненная водой.
Тележка принадлежала ее соседям, пожилой паре, которые, услышав шум, вышли на порог своего дома. Они ничего не сказали и не сделали, когда я вылил воду, но, когда вышел из дома Эллестры с Бринлой, лежащей в тележке и укрытой кучей одеял, они заподозрили неладное. К счастью, Леми, похоже, понял, что я пытаюсь помочь, и лаял на соседей, чтобы они не подходили, пока я быстро увозил Бринлу.
Выбраться из Темного города было совсем другой историей. Я вернулся по нижним проходам, ориентируясь на инстинкт и предполагая, что товары должны постоянно перевозиться по тоннелям, а не по лестницам. Там было не так много охранников, но когда я все же сталкивался с ними, мне приходилось быстро их устранять, чтобы не рисковать быть обнаруженным. К счастью, я был достаточно предусмотрителен, чтобы подготовить шприц с дополнительным количеством наркотиков. Это означало, что мне не пришлось убивать больше людей, чем я уже убил тем утром. Не то чтобы я колебался в случае необходимости.
— Я полагаю, кто бы ни были эти убийцы, они достаточно хорошо знали внутреннее устройство Темного города, чтобы проникнуть в него, — говорю я Видару, снова встречаясь с напряженным взглядом брата.
— Думаешь, они знали, что ты был с ней? — спрашивает Штайнер. — Странное совпадение, что они напали в тот момент, когда вы вернулись.
— Несомненно, они знали, что Бринла возвращается, и ждали этого момента. У Далгарда повсюду шпионы. — Не могу сказать, следили ли они за мной — возможно, они бы послали больше людей, если бы знали.
Видар фыркает в ответ, и я пристально смотрю на него, пока он, кажется, не становится снова серьезным. Он прочищает горло.
— Значит, кто-то перехватил Мун…
— Невозможно. Мун бы мне сказала, — говорит Штайнер.
— Или, — продолжает Видар, не желая вступать в старый спор о том, действительно ли его ворона понимает его или способна лгать, — тетя Бринлы проявила неосторожность.
Я благодарен ему за то, что он не обвиняет во всем Эллестру, как он делал, когда мы только вернулись.
— Проявила неосторожность или доверилась не тому человеку, — поправляю я.
— Это одно и то же, — отвечает Видар.
— И что это значит? — спрашивает Солла, заправляя волосы за уши. — Мы в опасности?
— Мы всегда в опасности, — говорю я. — Просто у нас был один враг, о котором мы знали — Дом Далгард. Если они убили Эллестру, то для нас ничего не изменилось. Но если это была Черная гвардия, и мы теперь враги королевства Эсланд, то это может изменить кое-что.
— Все являются их врагами, — говорит Штайнер. — Они знают, как действуют синдикаты и чем они занимаются. Я бы не беспокоился о том, что Эсланд явится в Норланд и попытается что-то предпринять.
— Даже если они это сделают, мы будем готовы. У них ничего не выйдет, — сурово говорит Видар.
— Далгард и так уже наш враг, — говорю я, допивая пиво. Я ставлю кружку и смотрю на своих братьев и сестру с максимально серьезным выражением лица. — Я имею в виду, что это немного меняет наши планы. Если Черная гвардия Эсланда будет пристальнее следить за нами, нам придется внести коррективы.
Видар выпрямляется и смотрит на меня. Я еще не упоминал ничего подобного, а он, как я знаю, ненавидит сюрпризы.
— Какие коррективы?
— В плане, — говорю я.
— В каком плане? — спрашивает Солла.
— В плане похищения яйца бессмертия у Дочерей безмолвия.
Все замолкают. Солла выглядит озадаченной, Штайнер задумчивым, а в глазах Видара кусочки головоломки складываются в единое целое. Я рассказал им о том, что произошло с Эллестрой и убийцами в Темном городе. Я не рассказал им о своих разговорах с Эллестрой и о том, какие планы изначально строил в отношении Бринлы.
Я до сих пор не рассказал об этом и самой Бринле.
Вдруг все взрываются одновременно.
— Яйцо бессмертия? Ты же знаешь, что это миф, — насмешливо говорит Штайнер.
— Если ты ступишь на землю Эсланда, тебя убьют, — говорит Видар, поднимая брови.
— Что такое яйцо бессмертия? — спрашивает Солла.
Наверное, лучший человек не стал бы радоваться тому, что знает то, чего не знают его родные. Но я не такой.
Я улыбаюсь, наслаждаясь их замешательством и своей тайной в течение долгого момента, прежде чем рассказать им все, что я знаю. Хотя яйцо — новость для Соллы, оно уже некоторое время интересовало Штайнера, прежде чем он объявил его просто легендой, а Видар и мой отец были первыми, кто обратил на него мое внимание, также предположив, что оно существует.
Но я пошел дальше. Если оно существует, это навсегда изменит судьбу нашей семьи и синдикатов. А если оно попадет в плохие руки, то…
— Тетя Бринлы не знала наверняка о его существовании, — говорит Штайнер, когда я заканчиваю, его глаза возбужденные, но настороженные.
— Только то, что говорили другие, — говорю я. — Так что я бы поспорил, что никто ничего не знает. Вот почему это рискованно. Но что не является риском?
Я также готов поспорить, что Далгард хотел использовать Бринлу именно для этого. Он обратил на нее внимание из-за ее прошлого, его планы не отличались от моих. Но я также знаю, что в Бринле действительно есть что-то особенное, и ее тетя собиралась это подтвердить перед тем печальным поворотом событий. Однако я не собираюсь говорить об этом своим братьям и сестре. По крайней мере, пока не смогу обсудить это с Бринлой.
— Ну, очевидно, Бринла хочет отомстить монастырю, — говорит Солла.
— Да, хочет, — осторожно отвечаю я.
Видар смотрит на меня, а потом качает головой.
— Черт возьми, Андор. Она же не знает, правда?
— Я был немного занят.
Солла ахает.
— Она здесь уже месяц, — подчеркивает Видар, тыкая пальцем в узоры на столе.
— Я хотел убедиться, что это правда, прежде чем втягивать ее в это.
— Тебе нужно сказать ей об этом в ближайшее время, — говорит Штайнер. — Иначе она почувствует себя еще более преданной.
— Еще более? — повторяю я, поднимаясь на ноги. — Я ее не предавал.
— Ты накачал ее наркотиками, — говорит он. — Ты доставил ее на корабль против ее воли и бросил тело ее тети. Ты должен была хотя бы забрать тело с собой. Ты достаточно силен, чтобы справиться с ними обеими.
Вина пронзает меня.
— Я не подумал, — тихо признаю я, снова опускаясь на место. — Все, о чем я мог думать, — это вытащить Бринлу оттуда. Она была моим приоритетом, а не ее тетя.
— Это может быть одной из причин, по которой она не выходит из своей комнаты, — бормочет Солла.
— Или, может быть, она горюет, — резко говорю я.
— Тебе нужно показать ее Сэю Белаку, — говорит Видар. — Пусть она примет немного смолы и погрузится в видения. Это единственный способ, которым она сможет выплеснуть свое горе.
— Может, ей не нужно выплескивать свое горе, — говорю я, раздраженный его предложением, как будто горе — это то, что можно использовать. — Может, ей просто нужно справляться с ним, проживая день за днем.
— У нас нет времени справляться с ним день за днем, — сурово говорит Видар. — Ты сам сказал — если Черная гвардия стоит за убийством Эллестры, то они будут выслеживать тебя. Возможно, они не знают о твоих планах украсть яйцо, но они будут ждать, когда ты ступишь на их землю. — Он делает паузу. — Поэтому я пойду с тобой.
Я сопротивляюсь. Последнее, чего я хочу и в чем нуждаюсь, — это помощь моего брата.
— Ты не пойдешь, — говорю я, хотя мой протест ничтожен.
— Назови мне одну причину, — говорит он с терпеливым выражением лица.
Я смотрю на Соллу и Штайнера, но они, похоже, ждут ответа, как и он.
Потому что это мое дело, хочу я сказать. Я единственный, кто может это сделать, и не могу рисковать, чтобы с тобой что-нибудь случилось.
Вместо этого я говорю:
— Ты нужен здесь. А это не имеет к тебе никакого отношения.
— Если это касается тебя, дорогой брат, то это касается и меня, — говорит он, и на его губах появляется легкая, слегка самодовольная улыбка. — И я уверен, что отец отнесется к этому так же. Если ты собираешься в Эсланд, чтобы совершить кражу, то почему бы не превратить ее в крупный грабеж.

Глава 25
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Бринла

Луна не дает мне уснуть. Круглая, с голубоватым оттенком, она висит в темном небе прямо над шпилями замка, пробиваясь сквозь полуприкрытую штору. Свет освещает Леми, который спит, свернувшись калачиком рядом с кроватью, раскрашивая его черную шерсть оттенками индиго. Я бы встала и задернула штору, но не могу пошевелиться, даже если бы хотела. Мое тело чувствует себя истощенным, а душа покинула меня. Чем дольше я смотрю на луну, тем более опустошенной чувствую себя, как будто она проливает свет на мою утрату.
Мою утрату.
Сегодня утром Андор сказал мне, что прошла неделя с тех пор, как я потеряла тетю, но это все еще кажется мне не фактом, а каким-то злобным обманом. Ужасным, страшным, невозможным обманом о двух вещах, которые не могут быть правдой. Во-первых, что моя тетя умерла. Во-вторых, что время течет дальше. Как жизнь может просто… продолжаться? Как можно пройти мимо ее смерти? Почему мир не остановился, когда она умерла? Потому что мой мир сделал именно это.
Хотя, вспоминая наш разговор, должна была сказать ему, что я ее не потеряла. Потерять кого-то — значит признать свою вину. Потерять кого-то — значит думать, что однажды вернешься туда, где ты его оставил в последний раз.
В этом смысле я не потеряла свою тетю. Она не пропала, она не ушла. Она не вернется однажды, и у нас не будет счастливого воссоединения. Она была жестоко убита и умерла на моих глазах.
И слово «потеря» слишком лаконично, оно совершенно не отражает всю тяжесть того, когда из твоей жизни вырывают самого близкого, надежного человека, который у меня оставался в этом мире, женщину, которую я любила больше всего на свете. Оно даже близко не может описать дыру, проделанную в тебе грязными когтями, рану, которая не только не заживет, но и будет гноиться и заражать все остальное, проникая прямо в твою душу.
Но, возможно, это была моя вина. Я, может, и не потеряла ее так, как кошелек, но это была моя ответственность. Все произошло потому, что я вернулась в Темный город и подвергла ее жизнь опасности. Я попросила Штайнера отправить сообщение с вороной. Я сама запустила эту цепь событий. Да, я могла бы винить Андора. Я и виню Андора, ведь именно он поставил меня в это ужасное положение. Но в конце концов, именно я решила, что вытащить тетю из Земли изгнанников важнее всего остального. И это было эгоистично с моей стороны, от этого никуда не деться. Я хотела, чтобы она уехала со мной, потому что думала, что знаю, что для нее лучше.
Какой наивной и глупой я была. Откуда я могу знать, что лучше для кого-либо, если не могу определить это даже для себя. Мое эго, моя потребность спасти тетю, когда она не нуждалась в спасении, стоили ей жизни.
И я не знаю, смогу ли когда-нибудь оправиться от этого.
Я жалею, что Андор не оставил меня в городе горевать.
Я бы хотела, что он оставил меня умереть там.
Раздается слабый стук в дверь. Я даже не поднимаю головы, чтобы посмотреть кто пришел. Солла обычно приносит еду, которую я не ем, но с удовольствием поглощает Леми, или заходит Андор. Учитывая, что луна высоко, предполагаю, что это Андор.
Я слышу, как скрипит открывающаяся дверь. Мерцающий свет свечи разливается по комнате, соревнуясь с лунным. Хвост Леми стучит по полу, и на мгновение я чувствую себя преданной своим псом. Почему Леми позволил Андору уйти с моим бессознательным телом? Почему он не остановил его? Даже сейчас он рад присутствию Андора, не обращая внимания на мои чувства.
С другой стороны, они мне безразличны.
— Ты не спишь? — тихо спрашивает Андор.
Я прочищаю горло.
— Нет, — шепчу я.
— Можно мне войти?
Обычно я прошу его уйти. Или позволяю остаться на несколько минут, пока он пытается поговорить со мной, пытается достучаться до меня сквозь мое горе, ищет ту, кем я была до того, как все это произошло. Он не может найти ее. Я тоже.
Но сегодня, когда холодная, холодная луна заглядывает в комнату, делая тени резче и освещая мою боль, я не хочу прогонять Андора. Сегодня я не хочу быть одна. Я хочу забыть.
— Да, — говорю я, и он тихо закрывает за собой дверь. Я двигаюсь на кровати, чтобы освободить ему место, и смотрю, как он пересекает комнату, его высокое мускулистое тело движется с такой грацией, что у меня замирает сердце. Забавно, что мое тело все еще способно испытывать похоть, желание, физическую потребность, даже когда внутри все разрывается на части.
Леми поднимает голову, и Андор наклоняется, чтобы погладить пса, почесать его за ушами.
— Будь хорошим мальчиком и дай нам побыть наедине, — говорит он.
Леми понимает. В мгновение ока он перемещается на балкон и садится спиной к нам.
Андор тихо смеется.
— Он ужасно тактичный, не так ли?
Я улыбаюсь, совсем чуть-чуть, но этого достаточно, чтобы он заметил. Его выражение лица смягчается, когда он садится на край кровати и смотрит на меня влажными глазами.
— Это первая улыбка за долгое время.
Инстинктивно я снова нахмуриваюсь. Он тянется и проводит большим пальцем по моим губам.
— Все в порядке, — говорит он. — Ты имеешь право почувствовать немного радости. Это не стирает всего остального. — Он проводит пальцами по моей щеке, убирая со лба пряди растрепанных волос.
— Я знаю, каково это. То, через что ты проходишь.
— У наших семей нет ничего общего, — удается мне сказать.
— Возможно, это так, но смерть приходит за всеми нами. Ты потеряла гораздо больше, чем я, Бринла, больше, чем я могу себе представить. У меня была привилегированная жизнь, которой у тебя никогда не было. У тебя была жизнь, полная боли, во всех смыслах этого слова. — Он делает паузу, тяжело вздыхая. — Но я знаю, каково это — быть поглощенным горем и печалью, которые пожирают тебя изнутри, словно голодный зверь. Это становится чем-то физическим, чем-то реальным, тем, с чем ты чувствуешь, что должна бороться, потому что, если сдашься, если уступишь… ты сомневаешься, что сможешь когда-нибудь обрести себя снова. Но ты сделаешь это, лавандовая девочка. Я обещаю тебе. Ты найдешь себя и выберешься, и все начнется с этой улыбки. Все начнется с того, что ты позволишь себе увидеть свет в конце тоннеля, даже когда ты не можешь представить ничего, кроме тьмы.
Серьезность его слов каким-то образом проникает в меня, удерживает в реальности. Я уже бывала в той тьме, о которой он говорит. Сначала отец, потом мать. У Дочерей безмолвия скорбь была неуместна. Я была так сосредоточена на том, чтобы просто выжить в монастыре, что у меня не оставалось времени, чтобы размышлять, что потеряла, и все еще блуждала в темноте.
На самом деле, я думаю, что слонялась неприкаянной, пока не встретила его.
На короткое время, несмотря на мой страх перед Колбеками и обстоятельствами моего пребывания здесь, у меня действительно появилась надежда на лучшую жизнь. Впервые в жизни у меня появилась надежда.
Андор подарил мне этот свет, и он же принес мне тьму, ту самую, которая пожирает меня, скрежеща зубами.
И прямо сейчас я нуждаюсь в нем, со всеми его оттенками.
— Ты имеешь право чувствовать себя хорошо, — шепчет он, проводя пальцами по моей шее, по ключицам, так нежно, что у меня перехватывает дыхание. — Могу я сделать так, чтобы ты почувствовала себя хорошо?
Я киваю, сердце бьется быстрее. Я хочу, чтобы он доставил мне удовольствие, чтобы принес облегчение, даже если это останется только между простынями, даже если всего на одну ночь.
Он улыбается мне восхитительной развратной улыбкой, в его глазах вспыхивает золотистый огонь.
— Хорошо.
Затем он наклоняется и хватает меня за бедра, дергая к краю кровати. Я ахаю, а он опускается на колени, грубо раздвигает мои ноги одной рукой и поднимает подол ночной рубашки другой.
Ох.
Мои щеки вспыхивают, дыхание сбивается, когда я поднимаю голову, чтобы посмотреть на него. Он смотрит между моих ног с такой жадной интенсивностью, что мой пульс неистово колотится. Я никогда раньше не была такой уязвимой и обнаженной.
— Все в порядке? — спрашивает он, и его обжигающие пальцы впиваются в мягкую плоть внутренней поверхности моих бедер, когда он раздвигает их шире.
Я киваю, с трудом сглатывая.
— Я, э-э, никогда не делала… этого раньше.
Он поднимает бровь.
— У тебя никогда не было мужчины, который бы пировал тобой, словно умирает с голоду?
Я слегка качаю головой, в предвкушении вцепляясь пальцами в простыни. Хотя у меня было немало партнеров, ни один из них не делал того, что собирается сделать он. Слава богам, что сегодня у меня хватило сил принять долгую ванну и убедиться, что я тщательно вымылась.
Мой ответ вызывает широкую улыбку на его лице, выражение абсолютной гордости.
— Тогда я постараюсь быть нежным, — говорит он, наклоняясь ко мне, пока я не чувствую его горячее дыхание, щекочущее меня и заставляющее поежиться. — Но ничего не обещаю.
Его голос такой темный и страстный, его желание настолько очевидно, что волна возбуждения и предвкушения накрывает меня, заставляя сердце биться чаще.
Андор придвигается ближе, все еще стоя на коленях у меня между ног, затем прижимается губами к чувствительной коже моего бедра, оставляя там теплый, влажный поцелуй. Близко, так близко. Я выгибаюсь навстречу ему, мой клитор требует контакта.
Его руки сжимают мои бедра, притягивая ближе, и я чувствую нежное прикосновение его щетины, когда он дразняще медленно приближается ко мне. Я не знаю, чего ожидать, но уверена, что приму все, что он может дать, поэтому просто отдаюсь его прикосновениям, позволяя ему взять все под свой контроль.
Его язык, влажный и скользкий, касается меня в местах, которых никогда раньше не касался ничей рот. Это совершенно новое ощущение, острое и интенсивное, как будто каждая клетка моего тела поет от удовольствия. Я тихо стону, мои руки хватаются за простыни, сжимая их так сильно, что пальцам становится больно.
Он снова проводит языком, на этот раз сильнее, проникает внутрь, словно заявляет о своих правах, его рот жадно впивается в меня. И затем, так же внезапно, как он начал, он останавливается, отстраняется от меня и смотрит с такой интенсивностью, что мое сердце замирает.
— Ты даже не представляешь, насколько ты хороша на вкус, — шепчет он, его губы блестят от моего желания. — Как сильно я хочу утонуть в тебе.
Я не могу дышать, не могу думать. Все, что чувствую, — это жар его тела, то, как его пальцы сжимают мои бедра, все, что вижу, — голод в его глазах. Он раздвигает меня пальцами и внимательно наблюдает за моей реакцией, двигая ими внутрь и наружу, пытаясь насладиться мной всеми способами.
И, черт возьми, мне нужно, чтобы мной наслаждались. Каждую частичку меня нужно взять, обнять и насладиться. Передышка от горя, душа, потерявшаяся в наслаждении вместо боли.
Он снова смотрит на меня, его глаза темнеют от желания, а затем он опускает лицо и снова впивается в меня, его язык уверенно скользит в мое самое сокровенное место. Я задыхаюсь, мои бедра поднимаются навстречу, побуждая его продолжать. Он подчиняется, его язык погружается глубже. Он больше не дразнит.
Я чувствую, что близка, волны удовольствия поднимают меня все выше и выше. Мое тело реагирует на его прикосновения, бедра дико бьются, дыхание становится прерывистым. Я чувствую, что вот-вот взорвусь, и, внезапно, это происходит.
В этот момент все вокруг меня исчезает. Единственное, что существует, — это язык Андора, его рот, его губы, его руки. Такое чувство, что я парю, как будто покинула свое тело и плыву в каком-то небесном эфире. Я кричу — из меня вырывается гортанный, первобытный звук, который заполняет комнату.
Андор не останавливается. Он продолжает доставлять мне удовольствие, зарывшись лицом между ног, его язык творит свою магию, пока я снова не кончаю, застигнутая врасплох. На этот раз невозможно сдержаться, его имя срывается с моих губ и эхом отскакивает от стен, как отчаянная молитва, которая только что была удовлетворена.
— Черт, — сдавленно выдыхаю я, пока мое тело все еще пульсирует у его лица, дико извиваясь от переполняющих ощущений.
— Я мог бы заниматься этим всю ночь, — шепчет он, его губы скользят по мне, пока я не могу больше это выносить. — Лизать тебя, пробовать тебя, пока не смогу двигать ртом. Но еще я хочу трахнуть тебя до потери сознания. Почувствовать членом, какой влажной тебя сделал. Ты ведь не против, правда?
Я едва успеваю кивнуть, мой мозг в тумане от невероятной интенсивности ощущений, которые захлестнули меня. Андор принимает это за согласие и, не теряя времени, встает между моих ног, в его глазах пылает одержимость, когда он смотрит на меня.
— Ты чертовски красивая, — рычит он низким, хриплым голосом. Затем издает тихий, удовлетворенный стон и быстро сбрасывает одежду.
Я не могу отвести взгляд. Я заворожена, загипнотизирована чистой животной похотью, которая овладела им, и когда он стоит передо мной, голый и внушительный, я не могу сдержать дрожь. Вид его мускулистого тела, напряженного и блестящего от пота, почти невыносим для меня. Андор нависает надо мной и наклоняется, его губы захватывают мои в жгучем поцелуе, его язык глубоко проникает в мой рот, и соль моего собственного желания попадает мне на язык.
Мои руки сжимают его плечи, мои пальцы впиваются в его кожу, пока наши языки сливается в единое целое. Он тянется к своему члену, и я широко раздвигаю для него ноги. Я чувствую тепло его эрекции на своем бедре, и мысль о том, что он собирается со мной сделать, пронзает меня волной удовольствия.
Он располагается между моими ногами, его член готов к проникновению. Я смотрю на него, зная, что сама выгляжу немного дикой и отчаявшейся. Наши глаза встречаются, и на мгновение кажется, что все между нами меняется. Как будто все стены, которые мы воздвигли, рушатся, барьеры между нашими сердцами и душами растворяются перед лицом этой первобытной связи.
Я нуждалась в этом, думаю я, проводя пальцами по напряженным мышцам его рук, к плечам. Я ужасно нуждалась в этом.
Андор наклоняется, его губы снова захватывают мои, когда он медленно, дюйм за дюймом, проникает в меня. Я задыхаюсь, моя спина выгибается на кровати, когда греховная смесь удовольствия и боли пронзает меня, воспламеняя мои нервные окончания, это чувство почти невыносимо. Его член заполняет меня, растягивает, и я чувствую, как он овладевает мной так, как я никогда не считала возможным.
Он прерывает поцелуй, наши взгляды встречаются и вспыхивают, когда он начинает двигаться. Вся нежность исчезла. Его толчки жесткие и сильные, каждый из них посылает по мне волны удовольствия. Мои пальцы впиваются в его плечи, и я чувствую, как мое желание нарастает, и я становлюсь все более мокрой.
— Сильнее, Андор, — мой голос наполнен вожделением. — Трахни меня сильнее.
Мои слова вызывают вспышку жара в его глазах, и он подчиняется, его толчки становятся все более неистовыми, более интенсивными. Его член скользит во мне, каждым толчком приближая все ближе и ближе к краю. Я чувствую, как нарастает оргазм, яростная буря внутри меня, которая, я знаю, поглотит в мгновение ока.
Глаза Андора не отрываются от моих, усиливая интенсивность нашей связи, его лицо искажено страстью и чистой одержимостью. Он опускает руку, находит мой клитор и начинает ласкать его круговыми движениями. Ощущение ошеломляющее, и я чувствую, как приближаюсь к кульминации.
— Я… сейчас кончу, — выдыхаю я дрожащим голосом.
Андор продолжает врываться в мое тело, его толчки становятся еще более мощными. Пальцы снова находят мой клитор, и я чувствую, как оргазм нарастает еще быстрее, пока ощущение не становится невыносимым.
— Сейчас, Андор, — умоляю я, мой голос охрип от похоти. — Пожалуйста, мне нужно сейчас.
Он отвечает диким рыком, его член входит в меня с новой силой. Его пальцы продолжают безжалостно тереть мой клитор, и я дрожу, находясь на грани того, чтобы разбиться на миллион осколков.
Я откидываю голову назад, все тело содрогается, когда меня накрывает оргазм, подобного которому я никогда раньше не испытывала. Нахлынувший прилив настолько силен, что мои крики удовольствия эхом разносятся по комнате, смешиваясь с резкими стонами Андора.
Когда волны оргазма обрушиваются на меня, Андор тоже достигает кульминации, и его член судорожно сокращается глубоко во мне, когда он кончает с такой силой, что перехватывает дыхание. Он дрожит надо мной, твердые мышцы напрягаются, пока оргазм прокатывается по нему, наши тела все еще соединены, дыхание прерывистое и неровное.
Мы медленно отстраняемся друг от друга, Андор осторожно выходит из меня, и я ощущаю странную пустоту там, где он был только что. Затем он ложится рядом со мной на кровать, на его лице отражается та же смесь благоговения и эмоций, которые я испытываю сама.
— Это было… — запинаюсь я, мой голос все еще хриплый от страсти и эмоций. Я на грани слез, мне трудно справиться с ощущениями.
В его глазах нежность и яростное обладание.
— Я знаю. Я тоже это почувствовал. Это было нужно нам обоим. — Он делает паузу, глубоко вздыхая. — В последний раз, когда мы… Я давал тебе свободу и надеялся, что не потеряю тебя. Но я нуждался в тебе, Бринла. Ты нужна мне, как никто другой в этом мире. Мы оба пережили травмирующее событие, и я так боялся, что мы не сможем найти дорогу друг к другу.
Я смотрю в его глаза, все еще широко раскрытые от пережитого, и киваю.
— Я боялась того же, — тихо признаюсь я. — Но, тем не менее, я все еще здесь. И ты тоже.
Среди нашего горя и потерь мы нашли то, что нас связывает и утешает. Это, может, и не заменит то, что мы потеряли, но, по крайней мере, он подарил мне свет. Свет, который может погаснуть, когда он выйдет из этой комнаты, и тьма всегда готова вернуться, но что-то хорошее, что-то настоящее — все равно останется.

Глава 26
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Андор

Второй раз я просыпаюсь обнаженным рядом с Бринлой Айр, и снова мир кажется совершенно другим. Как будто всю мою жизнь он был наклонен и только сейчас выровнялся. Это очевидно, да, но есть и что-то более глубокое. Гораздо более глубокое, что-то, что я даже не могу выразить словами, но верю в это. Потому что я это чувствую.
Прошлая ночь была интенсивной. Она была темной, дикой и необузданной, и мы в ней очень нуждались. Это был шанс для нас воссоединиться, шанс для Бринлы исцелиться, сколько бы времени это ни заняло. Потеря члена семьи, потеря любимого человека оставляет такую глубокую рану, что она никогда не заживает. Смерть моей матери не оставила шрама, это просто рана, которая едва затянулась, швы которой могут разойтись в любой момент. Бринла уже потеряла мать и отца, а теперь она потеряла последнюю родственницу, которая у нее оставалась. Рана настолько глубока, что я могу смотреть через нее насквозь.
Но каким-то образом прошлой ночью я смог исцелить ее, пусть всего на мгновение.
— Доброе утро, — шепчу я, прижавшись губами к ее уху. Я уже возбужден и гадаю, не хочет ли она повторить.
Она тихо стонет, когда я провожу кончиком носа по ее волосам, лавандовые пряди переливаются розовыми и серебряными бликами в лучах раннего солнца, заглядывающего в окно. Леми, благослови его собачье сердце, все еще на балконе, его силуэт виден через занавески.
Я медленно провожу рукой по гладкой коже ее плеча и вниз по руке, оценивая упругие мышцы, — свидетельство ее силы. Затем я провожу пальцами по бедрам, и она слегка ерзает, тихо хихикая, от чего по моим венам словно проносится молния.
Я улыбаюсь, прижимаясь губами к коже, и целую ее за ухом. Я нашел чувствительное к щекотке местечко. Ее слабость, нежное место, окруженное со всех сторон толстой броней.
Я еще легче касаюсь ее кожи своими пальцами, позволяя им скользить, словно крылья бабочки. Она прижимается бедрами к моему члену, сильно давит на него, а затем отстраняется, извиваясь, как будто ее тело хочет сбежать, но она не позволяет.
— Так хорошо? — шепчу я, когда моя рука скользит все ниже и ниже, пробираясь между ее бедрами к тому месту, где она обнаженная, теплая и немного влажная.
Она кивает, издавая еще один сладкий стон, от которого мой член болезненно напрягается. Я погружаю пальцы глубже в гладкое лоно, ее бедра слегка раздвигаются для меня. Мой большой палец находит клитор, и я нажимаю на него, потирая медленными кругами так, как ей нравится.
— Ох, — произносит она почти удивленно, и я протягиваю другую руку, обхватываю свой член и вдавливаю ей между ног. Она раздвигает их для меня шире, и я осторожно прижимаю головку члена между ее ягодицами, достаточно, чтобы она вздрогнула и напряглась.
— Не волнуйся, — говорю я, посмеиваясь. — Мы можем отложить это на другой день.
Она немного расслабляется, и я провожу головкой вниз, пока она не оказывается во влажном и теплом влагалище, и я стискиваю зубы, проталкиваясь в нее. В таком положении, когда она лежит спиной ко мне, я не могу удержаться от шипения.
— Черт, — ругаюсь я. — Ты такая чертовски тугая, блядь. Дай мне знать, если я сделаю тебе больно.
Но она только прижимается своими бедрами к моим, заставляя меня войти глубже. Мы оба одновременно выдыхаем, как будто наши легкие выталкивают воздух, прежде чем мы станем кислородом друг для друга. Та самая истинная связь, возникшая из агонии прошлой ночи, непоколебимая, открытая и разделенная, вернулась, соединяя нас воедино.
Мои глаза закрываются, и я теряю себя, раскачиваясь в ней, моя рука лежит на ее груди, перекатывает сосок между пальцами, другая ласкает ее клитор. Я кусаю ее плечо, пока она не издает этот развратный крик болезненного удовольствия. Я стону ей в ухо, спрашивая, все ли в порядке, хорошо ли ей, говорю, что она — эликсир, сильнее и слаще любой магии. Я отдаю себя ей, сильно толкаясь бедрами, пот струится между моей грудью и ее спиной, в комнате пахнет сексом.
Она кончает, пульсируя и сжимаясь вокруг меня, ее голова откидывается назад, и с губ срывается дикий крик. Я поднимаю руку и сжимаю ее волосы в кулак, оттягивая голову еще дальше, и тогда, пока она дрожит подо мной, напряжение внутри меня достигает кульминации. Мои яйца подтягиваются, жар вырывается наружу, и я освобождаюсь, сильно кончая в нее.
— Черт, черт, черт, — вырывается из меня сквозь низкий стон, кровать дрожит под нами, когда я вонзаюсь в нее все глубже и глубже, как будто могу остаться в ней, если приложу достаточно усилий.
К тому времени, когда я заканчиваю — изможденный, безвольно прижавшийся к ее спине, — моя грудь жаждет воздуха, я чувствую, что слишком глубоко увяз в ней, во всех смыслах.
Я медленно выхожу, и она удовлетворенно улыбается, после чего снова опускает голову на подушку и глубоко, довольно вздыхает.
— Я сейчас вернусь, — шепчу я, целуя ее в макушку и вдыхая медовый аромат, прежде чем встать с кровати. Я накрываю ее простыней, демонстрируя скромность, которая, кажется, ее забавляет, а затем натягиваю штаны. Я тихо открываю дверь и оглядываю коридор. В это утреннее время здесь царит полная тишина, не слышно ни звука.
Я иду через коридор в ванную. Я заканчиваю свои дела и снова выхожу в коридор.
И натыкаюсь на своего дядю.
— Черт, — ругаюсь я, отступая. — Ты меня напугал.
Лицо моего дяди искажается от злобы. В этом взгляде ненависть смешивается с самодовольством, как будто он поймал меня в ловушку. Мне сразу становится не по себе.
— Провел ночь с пленницей, да? — говорит он с усмешкой.
— Завидуешь? — отвечаю я. Наверное, это не то, что нужно было сказать.
Он бросается на меня, и я вовремя уклоняюсь, разворачиваюсь, когда он пытается схватить меня, ударяясь плечом о стену. Картина в конце коридора падает на пол.
— Ты ставишь под угрозу свои отношения с принцессой! — кричит он.
Я смотрю на дверь в комнату Бринлы и хочу сказать ему, чтобы он заткнулся, потому что ей не нужно слышать наш разговор, но это только спровоцирует его. Вероятно, он откроет дверь и вытащит ее из постели, а если осмелится поднять на нее руку, неизвестно, как я отреагирую.
— Что происходит? — Голос моего отца доносится из конца коридора.
Черт.
Я смотрю, как мой отец медленно приближается в своем роскошном утреннем халате, с чашкой кофе в руке.
— Ничего, отец, — говорю я, выпрямляясь. — Просто разговариваю с твоим братом.
— Я поймал его, когда он выходил из комнаты этой сучки, — говорит мой дядя, указывая большим пальцем на дверь Бринлы. Он едва успевает убрать палец, как я оказываюсь рядом, хватаю его за горло и прижимаю спиной к стене.
— Андор! — шипит мой отец, но я его почти не слышу. Все, что я могу, — это смотреть в глаза-бусинки моего дяди, пока выдавливаю из него жизнь.
— Назови ее так еще раз, и это будет последняя гадость, которая вылетит из твоего поганого рта, — рычу я, а он хрипит под моей рукой.
— Андор! — кричит отец и бросается ко мне. С удивительной для него силой он хватает меня за руки и оттаскивает от дяди. — Что, черт возьми, на тебя нашло?
— Она заражает его ум своими эсландскими замашками, — говорит мой дядя, потирая горло и пытаясь откашляться.
— Это правда? — спрашивает мой отец, его лицо выражает удивление и стыд. — После всего, о чем мы говорили?
Он ожидает, что я опущу глаза и извинюсь, как часто делал раньше. Но на этот раз я отказываюсь проявлять смирение.
— После всего, о чем ты говорил, — говорю я ему, поднимая подбородок. — Я никогда на это не соглашался.
Я ухожу прочь по коридору, желая увести их подальше от Бринлы. Я уверен, что она уже проснулась и слышала нашу ссору, но я не хочу, чтобы ситуация ухудшилась.
Мои дядя и отец медлят, и я боюсь, что они войдут в комнату Бринлы. Но потом я слышу их шаги за своей спиной, они эхом разносятся по коридору. Я использую это секундное облегчение, чтобы подготовиться к тому, что они собираются мне сказать. Можно предположить, что отец будет допрашивать меня о том, что произошло в Мидланде, но, кроме небольшой беседы за ужином, когда он поинтересовался, сколько суэна я собрал, он не задавал мне вопросов. Я ожидал, что в какой-то момент он позовет меня в свой кабинет и расспросит о Бринле, но этого тоже не произошло.
Ну, сейчас самое подходящее время.
Я иду прямо в кабинет отца, прислоняюсь к окну, скрестив руки на обнаженной груди, и жду, пока они войдут в комнату. Отец врывается в кабинет и машет рукой, приказывая мне сесть, пока обходит свой стол, но я качаю головой. Вместо меня садится дядя.
— Я созываю собрание, — говорю я, не давая им сказать ни слова.
Мой отец приходит в ярость, как я и предполагал, его ноздри раздуваются.
— Собрание? — практически выплевывает мой отец. — Никакого собрания не будет! Скажи мне, что ты…
— Я не намерен жениться на принцессе, — говорю я, вздергивая подбородок.
— Я же тебе говорил! — говорит отцу мой дядя. — Я же тебе говорил, что он запал на эту девку.
— Да, это так, — быстро говорю я. — Она очень мне нравится. И да, это, безусловно, усложняет твои планы в отношении принцессы Фриды. Но это не все. Это не единственная причина, по которой я не буду этого делать.
Отец встает со стула и подходит ко мне, останавливаясь в полуметре, достаточно близко, чтобы ткнуть пальцем в мою грудь.
— Ты не можешь предать меня, Андор. Ты дал обещание.
— Ты дал обещание, — возражаю я. — Обещание, которое я не могу сдержать. — Я делаю глубокий вдох, но внутри дрожу от того, что наконец сказал «нет». — Обещание, которое я не сдержу.
— Ты женишься на принцессе Фриде! — Он практически брызжет на меня слюной от ярости, его глаза горят, и впервые я вижу в них страх. Я словно смотрю на отца со стороны, как посторонний, заглядывающий в окно, и ясно как день, что эта новость, мое несогласие на брак, пугает его. Он действительно боится потерять Альтус Дугрелл, что заставляет меня думать, что все гораздо хуже, чем он когда-либо давал понять.
— Это твой единственный долг в жизни, Андор, — говорит мой отец, стиснув зубы. — Не смей думать, что у тебя есть право выбора. Не смей думать, что ты можешь так поступить со мной, со своей семьей.
— Я не собираюсь ничего портить, — говорю я, игнорируя презрительное фырканье моего дяди. — Не в этот раз. У меня есть то, что мы можем предложить королевской семье, и это их заинтересует больше, чем брак.
— У тебя нет ничего, племянник, — говорит мой дядя с усталым вздохом. — Тебе нечего предложить. Даже твои способности мало что значат, не так ли?
Я мог бы его убить. Второй раз за это утро я задаюсь вопросом, насколько все будет плохо, если я убью своего дядю. Меня будет ждать смертный приговор? Или тюрьма, из которой я, возможно, смогу сбежать? Второй вариант стоил бы того.
Мой отец бросает на него ледяной взгляд, но это все, что он обычно делает, чтобы продемонстрировать ему свое недовольство. Я знаю, что он часто думает так же, что я подвел его в самый важный момент.
Он поворачивается ко мне и хмурится.
— Что, черт возьми, мы можем им предложить, если не тебя?
— Я и не подозревал, что ты так высоко меня ценишь, — горько говорю я.
— Не задирай нос. Ты знаешь, что договоренность о твоей помолвке с принцессой была достигнута давно. Это твой вклад в дело семьи.
— Но что, если я могу внести больший вклад? Что, если ты можешь внести больший вклад, чтобы обеспечить единство королевства? Что, если наша семья не только укрепит власть, но и обойдет Дом Далгард и всех остальных, кто хочет получить кусок пирога?
Мой отец моргает, глядя на меня, и медленно качает головой, как будто не может поверить, что все еще разговаривает со мной.
— Выкладывай.
— Мы украдем яйцо бессмертия, — просто говорю я.
Он продолжает моргать.
Мой дядя смеется.
— Смешно. Его не существует.
— Так говорят люди, — отвечаю я. — Но я знаю из надежного источника, что оно существует и хранится в монастыре Дочерей безмолвия.
— Правда? — говорит мой отец, поднимая брови, пока возвращается к своему столу. — И кто это сказал? Девушка с фиолетовыми волосами?
Я качаю головой.
— Нет. Ее тетя.
— Та, которую ты оставил умирать? — говорит мой отец.
Черт возьми. Я стискиваю зубы, испытывая ненависть к нему за то, что он точно знает, как меня задеть.
— Я не оставлял ее умирать. Она уже была мертва. И мы с Бринлой тоже были бы мертвы, если бы я не действовал быстро.
— Так ее тетя считала, что яйцо существует? — спрашивает он. — А что говорит Бринла?
Я на мгновение прикусываю губу, пытаясь игнорировать нарастающее чувство стыда.
— Бринла не знает, — осторожно говорю я. — Тетя рассказала мне по секрету. Она была совершенно уверена, что яйцо существует, что оно хранится там и что Бринла может его украсть, учитывая ее знание внутреннего устройства монастыря.
— Совершенно уверена — этого недостаточно.
— Ну, должно быть достаточно, черт возьми, — говорю я. — Когда речь идет о суэне, обладающем силой сделать тебя бессмертным, чтобы ты жил вечно. Просто послушай себя. Ты отмахиваешься, когда должен ухватиться за эту возможность. Отправь нас в Эсланд, и мы принесем его тебе. Если мы этого не сделаем…
— Если вы этого не сделаете, то это будет потому, что его не существует, — говорит он жестко. — Тебе нужно заниматься тем, в чем ты хорош. Как насчет оплодотворенных яиц дракона? Штайнер считает, что мы могли бы добиться успеха в разведении собственных драконов здесь.
Я качаю головой.
— Штайнер так не думает, это ты так думаешь. У него есть сомнения.
— Мы не узнаем, пока он не попробует.
— Ну, в любом случае, сначала мы попробуем получить яйцо бессмертия. Эксперимент по разведению драконов можно отложить на потом.
— Если ты отправишься в Эсланд, тебя поймает и посадит в тюрьму Черная гвардия.
— И, если ты думаешь, что мы потянем за ниточки, чтобы тебя вытащить, тебе стоит подумать еще раз, — добавляет мой дядя.
— Хорошо, — говорю я. — Хотя я уверен, что ты сделаешь это для Видара.
Мой отец напрягается.
— А причем тут Видар?
— Он отправляется со мной, — говорю я. — Вместе с нашими лучшими людьми. Это ограбление, отец, и он настаивал на том, чтобы присоединиться к нам.
— Нет, — говорит он, энергично качая головой. — Я не буду рисковать своим наследником.
— Но ты готов рисковать мной?
Он на мгновение сжимает губы, в его глазах по-прежнему мелькает страх.
— Видар — наследник.
— А я — расходный материал. Понятно.
— Ты специально притворяешься тупым.
— Я просто называю вещи своими именами, — говорю я. — И это не имеет значения, потому что Видар поедет со мной. Но не забудь, чья это была идея, когда мы вернемся с яйцом. Не забудь, кто все это организовал, когда обретешь бессмертие. Вспомни этот разговор, когда Альтус Дугрелл и Норланд объединятся, защищенные большой, бессмертной армией.
На этот раз и отец, и дядя молчат.
На этот раз они, кажется, услышали меня.
И впервые я осознаю весь масштаб того, что только что сказал.
Бессмертие для всех нас.
И армия, которая не может умереть.
— Хорошо, — наконец говорит отец, прочищая горло и кивая брату. — Но ты должен мне кое-что пообещать, Андор.
Я знаю, что не стоит ничего обещать, пока не услышу, о чем идет речь. В ответ я поднимаю брови.
— Как только ты добудешь яйцо — если добудешь — ты должен покончить с девушкой. Я хочу, чтобы она исчезла.
Я подозревал, что этим все закончится.
Я открываю рот, чтобы возразить, чтобы сказать ему, что я не собираюсь этого обещать, но он быстро продолжает.
— Переспав с ней, ты проявил неуважение к принцессе Альтуса Дугрелла, девушке, на которой ты должен был жениться. Я должен выгнать эсландку и ее проклятого пса из Штормглена прямо сейчас, — говорит он. — Единственная причина, по которой я не брошу ее на растерзание волкам, — это то, что она нужна тебе для твоего маленького ограбления. Но когда эта необходимость исчезнет, Андор, независимо от того, насытился ты ею или нет, я не позволю ей ступить на нашу землю. Если ты планируешь вернуться с ней, то тебе тоже не будет рады. Возможно, тебе стоит облегчить себе жизнь и передать ее в Эсланде Черной гвардии. В конце концов, тебе понадобится козел отпущения.
Мой пульс учащается, и я прищуриваюсь, глядя на отца.
— Ты знаешь, что я не могу этого обещать, — тихо говорю я.
Уголок его рта поднимается, ему нравится этот вызов.
— Возможно, нет. — Он делает паузу. — Но тогда я просто найду того, кто сможет.


Глава 27
[image: ]

Бринла

Я еще в полудреме, когда меня выводит из нее громкий спор. Когда стена вздрагивает, как будто кого-то швыряют по коридору за дверью моей комнаты, я вскакиваю с постели, запутавшись в простынях. Леми возвращается с балкона и тихо рычит, но я быстро делаю ему знак замолчать и бросаюсь к двери. Я прижимаюсь к ней ухом, жалея, что не могу запереть ее так, чтобы никто с другой стороны не заметил.
Я слышу голос Андора.
Затем голос его дяди.
Что-то о…
Принцессе?
Он ставит под угрозу свои отношения с принцессой?
Я с трудом сглатываю, чувствуя, как внутри все сжимается, и почти боюсь продолжать слушать. Но я должна.
Теперь я слышу голос его отца, кричащего на Андора.
Леми снова рычит, подходя к двери.
Я жестом снова прошу его замолчать, напрягая слух, чтобы услышать остальную часть разговора. Они спорят о чем-то… обо мне, я думаю. Затем раздается еще один глухой удар о стену, достаточно сильный, чтобы я отскочила от двери, испугавшись, что они войдут сюда. Я оглядываю комнату в поисках своих мечей, но их нигде не видно. Здесь беспорядок, потому что с тех пор, как мы сошли с корабля, я только и делала, что плакала и лежала в постели. Я даже не помню, когда в последний раз видела свое оружие.
Я тру лицо руками, паника захлестывает меня, пока я пытаюсь думать, хоть немного взять себя в руки. Я не могу вечно пребывать в этом оцепенении от горя, как бы заманчиво ни было утонуть в нем. Я все еще нахожусь в замке Колбеков, и, хотя Андор на моей стороне, это враждебное мне место, и я должна не терять концентрации и быть начеку.
Я слышу, как кто-то, возможно его дядя, что-то бурчит, а затем шаги удаляются.
Я прислоняюсь головой к двери, пытаясь успокоить сердце, и жду целую минуту, прежде чем осмеливаюсь открыть ее и выглянуть наружу.
Ручка поворачивается с громким щелчком, от которого я вздрагиваю, но, когда высовываю голову, коридор пуст. Единственный признак того, что здесь кто-то был, — это картина на полу, упавшая со стены.
Я знаю, что должна закрыть дверь и вернуться в постель. Забыть обо всем.
Но я не могу. Потому что его дядя упомянул об отношениях Андора с принцессой, а я слышу об этом впервые.
Возможно ли, что все это время у него была другая? Принцесса, к тому же?
Чувство, словно я тону, становится все сильнее, внутри меня образуется глубокая рана, из-за которой я чувствую себя больной и слабой. Но я не могу позволить неуверенности овладеть мной, не могу делать выводы, услышав лишь отрывок спора.
Вопреки своему здравому смыслу, я надеваю ночную рубашку и тапочки и выхожу в коридор. Леми пытается пойти за мной, но я жестом показываю ему вернуться в комнату. Я знаю, что он переместится, если я попаду в беду, но не хочу, чтобы он выдал мое местонахождение или бросился защищать меня раньше времени.
Мой пес бросает на меня настороженный взгляд, но смиряется и садится у двери, а я осторожно закрываю ее и иду по коридору, прислушиваясь к голосам. Может, у меня и не такой хороший слух, как у тех, кто обладает магией суэна, но все равно довольно хороший. Кажется, я слышу их внизу.
Я спешу вниз по лестнице, оглядываясь через плечо на случай, если меня заметит слуга или кто-то из семьи, а затем направляюсь к двери кабинета Торстена. Я прижимаюсь щекой к двери, как ранее в своей комнате.
— Ты женишься на принцессе Фриде! — ревет Торстен так громко, что мне приходится отойти от двери.
Принцесса Фрида? Кто, черт возьми, такая принцесса Фрида? Может, в комнате есть кто-то еще, может, Видар? Это было бы логично, ведь наследник должен жениться на принцессе. Но только не Андор.
Пожалуйста, только не Андор, думаю я в отчаянии.
— Это твой единственный долг в жизни, Андор, — заявляет его отец, и эти слова — как нож в сердце. — Не смей думать, что у тебя есть право выбора. Не смей думать, что ты можешь так поступить со мной, со своей семьей.
Я чувствую, как истекаю кровью, пока стою здесь, прижимая руку к животу.
— Я не собираюсь ничего портить, — слышу, как наконец отвечает Андор.
О, боги.
— Бринла?
Я подпрыгиваю от неожиданности и оборачиваюсь, чтобы увидеть Штайнера, стоящего в конце коридора с кошкой на плече.
Черт. Меня только что поймали за подслушиванием.
Но Штайнер не подходит ко мне и ничего не говорит. Он просто направляется в сторону своей лаборатории.
Я смотрю на дверь кабинета, понимая, что это вопрос времени, когда они обнаружат, что я подслушиваю. Теперь я должна убедиться, что Штайнер ничего не скажет.
Я спешу за ним по коридору, двигаясь как можно быстрее и тише мимо столовой и кухни, и вхожу в его лабораторию как раз в тот момент, когда он собирается закрыть дверь.
— Подожди, — говорю я, протискиваясь плечом вперед. — Мне нужно с тобой поговорить.
— Полагаю, это касается того, из-за чего ты только что шпионила за моим отцом, — говорит он, но отступает от двери и впускает меня.
Кошка шипит на меня, а затем спрыгивает с его плеча и бежит по полкам, окружающим комнату.
— Не обращай внимания на Ву-Ву, он чувствует на тебе запах Леми.
— Я могу объяснить, что только что произошло, — говорю я, пытаясь отдышаться.
— А можешь объяснить, почему ты в одной ночной рубашке? — небрежно спрашивает он, бросая беглый взгляд на мою грудь. — Тебе, должно быть, холодно, потому что видны твои соски.
Я ахаю, быстро скрещивая руки на груди, а щеки вспыхивают от того, насколько непринужденно прямолинеен Штайнер.
— Я услышала ссору за дверью своей комнаты, — говорю я. — Мне было любопытно узнать, в чем дело.
Он наклоняет голову.
— Узнала? Полагаю, ты решила, что это касается тебя?
Я слегка пожимаю плечами, обдумывая его слова.
— Скорее потому, что в ней был замешан Андор…
— А Андор — твое дело?
Я сглатываю.
— Я хочу, чтобы это было так, — признаюсь я.
Штайнер слегка улыбается как раз в тот момент, когда дверь открывается и Солла заглядывает в лабораторию. Заметив меня, она широко распахивает глаза.
— Прости. Я не ожидала, что ты будешь здесь. Вам нужно уединение? — спрашивает она, заметив, как я одета.
— Нет, — отвечает Штайнер. — Я только что застал Бринлу подслушивающей у кабинета нашего отца.
Вот черт. Большое спасибо, думаю я.
Но Солла только смотрит с любопытством.
— Правда? — весело спрашивает она, входит внутрь и закрывает за собой дверь. — Почему? О чем они говорили?
— Об Андоре, — отвечает Штайнер.
— А что с ним? — спрашивает Солла.
— Мы не дошли до этого, — отвечает Штайнер.
Я вздыхаю.
— Я услышала, как они спорили за моей дверью. Они говорили что-то о принцессе, и поэтому мне нужно было узнать больше.
Штайнер и Солла обмениваются настороженными взглядами.
— Значит, вы в курсе, — медленно произношу я, чувствуя, как сжимается мое сердце. — Кто она? Кто такая принцесса Фрида?
— Женщина, на которой Андор собирается жениться, — отвечает Штайнер.
— Штайнер, — упрекает его Солла. Она указывает на меня глазами. — Не обязательно быть таким прямолинейным, — шепчет она. Затем поворачивается ко мне и сочувственно улыбается. — Прости. Я думала, что Андор рассказал тебе.
Я резко качаю головой, как будто могу стряхнуть с себя все это.
— О ней он мне не рассказывал.
— Потому что он не хочет на ней жениться, — говорит она. — Так же как Видар не хочет жениться на той, на ком ему придется. От нас, Колбеков, ожидают определенных вещей. Даже я должна буду выйти замуж за кого-то другого, а не за того, кого хочу.
— Хеда? — удивленно спрашивает Штайнер свою сестру. — Ты бы вступила с ней в брак?
— Если бы могла, — отвечает Солла.
Ого. Солла влюблена в другую женщину?
— Здесь нельзя вступать в брак с представителями своего пола? — спрашиваю я. В Эсланде люди обычно женятся на тех, кого любят, независимо от пола или сексуальной ориентации. На Земле изгнанников даже полиаморные браки являются законными.
— Это разрешено… — осторожно отвечает она. — Но не очень принято. Пока что. В Альтусе Дугрелле больше терпимости. В Весланде это законно. Здесь — это серая зона.
— Но это не имеет значения, поскольку Солла обязана выполнять приказы отца, иначе ее изгонят из семьи, — говорит Штайнер. Он вздыхает, выглядя совершенно удрученным. — Я уверен, что меня тоже отдадут какой-нибудь незнакомой женщине.
— Но дело не в нас, — быстро говорит Солла, снова возвращая свое внимание ко мне. — Дело в вас с Андором. Я могу гарантировать, что Андор не хочет жениться на Фриде. Он вынашивал планы, как выпутаться из этого, с того самого дня, как мой отец пообещал его королевской семье Альтуса Дугрелла. Это способ заключить союз между королевствами. Своего рода мост. Нам нужно, чтобы земли были едины, особенно в наши дни. Если он женится на ней, то королевские семьи не смогут воевать друг с другом.
— Значит, если он не женится на ней, то он ухудшит отношения между королевствами, — говорю я, испытывая к себе ненависть за то, что вынуждена произнести эти слова.
— Это жертва, — говорит Штайнер. — Которой никто из нас не рад, особенно Андор.
И все же он скрыл это от меня. Все это время я спала с ним, ссорилась с ним, рисковала жизнью вместе с ним, влюблялась в него, а он был помолвлен с другой?
Я чувствую себя раздавленной. Униженной. Ничтожной. Как будто между нами теперь нет ничего, хотя казалось, что у нас есть все.
И в этот момент на меня наваливается свинцовая тяжесть.
Я начала думать, что Андор всегда будет рядом. Как будто то, что мы делали вместе, эти отношения или что бы это ни было, не только начинались, но и вели к чему-то. Может быть, не здесь, в Штормглене, но где-то еще, я предполагала, что мы будем вместе. Я надеялась на нас больше, чем позволяла признать своему глупому мозгу, думала, что мы идем в одном направлении.
Но он все это время он шел в противоположном.
— Он идет, — внезапно говорит Солла, и в ее глазах мелькает странная белая вспышка.
— Кто? — удается мне спросить.
— Андор. Он в коридоре, направляется сюда, — говорит она. Полагаю, у нее есть какое-то видение наряду с телекинезом. Она кивает Штайнеру. — Нам нужно уйти, оставить их наедине.
— Это моя лаборатория, — протестует Штайнер.
— А она, вероятно, собирается убить Андора за то, что он держал принцессу в тайне, — говорит она. — Ты хочешь, чтобы это произошло в коридоре, где все могут это увидеть?
Он недовольно кивает ей, как раз в тот момент, когда открывается дверь лаборатории.
— Штайнер, нам нужно поговорить об оплодотворенных яйцах дракона, — говорит Андор, входя. Он останавливается, увидев меня. — Что происходит? Бринла, ты в порядке?
Он подходит ко мне, а Солла и Штайнер быстро сбегают из лаборатории, оставляя нас внутри. Андор кладет руки мне на плечи.
— Почему ты не в постели? Что случилось? — Его глаза ищут мои, совершенно не замечая того, что происходит.
Мгновение я едва могу говорить. Мне слишком больно, мои эмоции уже достигли такого уровня, что мне с трудом удается взять себя в руки.
Наконец я говорю:
— Я подслушала, как ты спорил с отцом.
Его лицо слегка мрачнеет. Он знает, что я собираюсь сказать.
— Я слышала, что ты говорил о принцессе, — продолжаю я. — О женщине, на которой ты собираешься жениться. О женщине, которая… не я. — Мне еще больнее произносить последнюю фразу, признавать, что хочу, чтобы это была я.
Черт, как я могла влюбиться в этого мужчину так сильно и так быстро?
— Бринла, — говорит он, крепче сжимая мои плечи. — Я не женюсь на ней.
— Я слышала твоего отца. Что это твой единственный долг. Я слышала, как твой дядя говорил тебе, что ты ставишь под угрозу свои отношения с ней. Отношения, Андор. Ты даже не сказал мне…
Я отвожу взгляд, гнев, который я испытывала ранее, превращается в нечто более податливое, в боль, которая проникает глубоко и заставляет мою грудь чувствовать себя пустой.
— Я не женюсь на ней, — повторяет он. — Да, я был ей обещан, но сам не давал этого обещания. Я никогда не соглашался на это. Это было решено за меня моим отцом, моим дядей и королем Норланда. Я никогда не имел намерения выполнять это обещание.
— И все же они по-прежнему думают, что ты согласен.
— Потому что они не умеют принимать отказ.
Внутри меня начинает вскипать гнев.
— Ты никогда не говорил мне об этом. За все время, что мы знаем друг друга, ты мог найти момент и сказать мне, что помолвлен с другой. Но ты решил держать это в секрете.
— Я знаю, что поступил неправильно, — умоляюще говорит он. — Но ты должна поверить, когда я говорю, что совсем не думал об этой помолвке. Ни разу. Мысль об их дурацкой сделке исчезла в тот момент, когда я увидел тебя.
Я хочу ему верить. Думаю, что верю. Но это не мешает мне чувствовать себя преданной, чувствовать тошноту от происходящего, от того, что от меня скрывали что-то важное. Даже если у Андора это вылетело из головы, его семья точно ни о чем не забыла. Его отец был в ярости. Они, безусловно, верили, что Андор доведет дело до конца, по крайней мере, верили до сегодняшнего дня.
И все это время я действительно была просто пешкой в их синдикате, игрушкой, которую можно использовать и выбросить, пока он не женится на особе королевской крови. Как я могла думать иначе? Как он сказал мне прошлой ночью, его жизнь была полна привилегий, а моя — боли. Он принадлежит к одной из самых влиятельных и богатых семей в Норланде, если не в мире, а я — бедная эсландка, которая большую часть своей жизни с трудом сводила концы с концами.
— Бринла, — повторяет он, обнимая ладонями мое лицо, его ладони теплые. Он пристально смотрит мне в глаза, заставляя заглянуть в их янтарные глубины, чтобы убедиться в его искренности. — Я забочусь о тебе. Очень сильно. Больше, чем когда-либо заботился о ком-либо. И это может показаться не таким уж важным от такого человека, как я, но поверь мне… Я не думал, что у меня хватит на это сил. Я не думал, что смогу…
Он замолкает и облизывает губы.
— Пожалуйста, просто знай, что этого брака не будет. Я не хочу его, и уверен, что принцесса тоже не хочет. Это просто желание наших семей, но сегодня я ясно дал понять, что не буду участвовать в этом. Независимо ни от чего. Ты не слышала эту часть разговора?
Я качаю головой, хотя его руки все еще обнимают мое лицо.
— Я ушла.
Он кивает, принимая это к сведению. Затем он целует меня, сильно и быстро, достаточно, чтобы мои эмоции снова вернулись.
Он отрывается от меня и прижимается лбом к моему.
— Они знают, что я решил, — говорит он. — Но не думаю, что ты знаешь.
Я смотрю на его губы, испытывая слишком много бурлящих эмоций. Горе, страх, желание, утешение, потребность — и надежду. С ним всегда все сводится к надежде.
— Так скажи мне, — шепчу я, зная, что, спрашивая об этом, я рискую своим сердцем. — Скажи мне, что ты решил.
Он глубоко вдыхает и проводит большим пальцем по моим губам.
— Я с тобой. Ты — на первом месте в моей жизни. Все остальное отходит на второй план. Каждая мысль, каждое чувство вращается вокруг тебя, как будто ты проникла мне под кожу, так глубоко, что я не смог бы тебя извлечь, даже если бы попытался. И всю последнюю неделю меня убивало то, что я не могу достучаться до тебя, не могу избавить тебя от боли, не могу все исправить, сделать лучше. Я знаю, что с моей стороны эгоистично так думать, но это правда.
— Я знаю, — тихо говорю я. — Мне жаль, что…
— Нет. Тебе не за что извиняться. Никогда передо мной. Ты скорбишь, и я продолжу делать все, что в моих силах, чтобы ты почувствовала, что ты не одинока. Я просто хочу… Я просто хочу…
— Что?
— Больше всего на свете я хочу быть важным для тебя. Что-то значить для тебя, быть для тебя всем. — Он делает паузу, с трудом сглатывая слюну. — Я хочу стать твоим лучшим завтра.
Я закрываю глаза, сердце колотится в груди от его слов.
— Я тоже этого хочу, — шепчу я.
Именно поэтому новость о его помолвке застала меня врасплох. Надежда может быть такой опасной вещью, когда она — все, что у тебя осталось.
— Тогда позволь мне, — говорит он, проводя руками по моим волосам. — Позволь мне стать твоим лучшим завтрашним днем. Позволь мне быть тем, кем ты хочешь, чтобы я был. Пожалуйста.
Я киваю головой. Мне следовало бы заставить его просить прощения за то, что он таил от меня секреты, но я настолько эмоционально истощена, что не могу найти в себе силы продолжать злиться.
— У тебя нет других секретов, которые ты скрываешь от меня? — спрашиваю я. — Каких-нибудь тайных детей?
Он смеется.
— Богини, нет. — Затем он делает паузу и смотрит на меня. — Нам нужно найти тебе что-нибудь теплое, чтобы одеться.
— Мне не холодно, — говорю я.
— Но будет там, куда я тебя отведу, — говорит он. — Оставайся здесь.
Он отпускает меня и идет к двери, закрывая ее за собой. Я понятия не имею, о чем он говорит и куда он собирается меня отвести, но, когда он возвращается, у него в руках мои брюки, ботинки, носки и большое тяжелое пальто.
— Надень это, — говорит он.
— Зачем? Мне не холодно. — Я беру брюки и надеваю их, затем снимаю тапочки и надеваю носки, которые сделаны из толстой шерсти и немного великоваты. Мне приходится подтягивать их до колен.
— Они мои, — говорит Андор. — Не волнуйся, они чистые.
Я обуваю ботинки, а он помогает мне надеть пальто, затем берет меня за руку и выводит через заднюю дверь лаборатории Штайнера в сад.
— Куда ты меня ведешь? — спрашиваю я, но он не отвечает. Утренний воздух теплый, хотя ветерок несет с собой легкую прохладу, как будто предвещая смену сезонов, но в пальто мне слишком тепло.
— Увидишь, — говорит он, когда мы идем мимо рядов растений и теплиц, а затем через птичий двор, где живность разбегается во все стороны. Когда мы доходим до огорода повара в конце восточного крыла, где по темным каменным стенам замка ползут лозы, внезапно появляется Штайнер, держащий под уздцы очень крупного черного коня с длинной струящейся гривой и хвостом. Вероятно, это самый большой конь, которого я когда-либо видела, и он стоит с таким достоинством, что сразу напоминает мне лошадей, выведенных для Черной гвардии Эсланда.
— Мы поедем кататься верхом? — удивленно спрашиваю я.
— Надеюсь, ты не против разделить со мной коня, — говорит Андор, когда мы перешагиваем через низкий забор огорода. — Если, конечно, ты не умеешь ездить верхом.
— Я никогда раньше не ездила верхом, — признаюсь я. — Когда была маленькой, у нас был осел, но он был слишком норовистым, чтобы на него садиться.
— Но я уверен, что ты все равно пыталась, — говорит он с улыбкой.
— Конечно. Первый месяц, когда он у нас появился, я провела, падая с него в песок. В конце концов, он сильно укусил меня за руку, после чего отец отвел меня в сторону и сказал, что, наверное, мне стоит отказаться от этой затеи.
— Это меня не удивляет, — комментирует он, принимая поводья у Штайнера. — Спасибо, — говорит он ему. — Сомневаюсь, что отец заметит мое отсутствие, но если заметит, просто скажи, что я отправился проверить ограждения или что-то в этом роде.
— Ты поедешь проверять ограждения? — спрашивает Штайнер.
Андор пристально смотрит на него.
— Ты можешь солгать, всего один раз.
Штайнер вздыхает, затем пересекает огород и возвращается в свою лабораторию.
— Какие ограждения? — спрашиваю я Андора, когда он нежно поглаживает морду коня.
— Когда мне нужно проветрить голову, я говорю, что иду проверять ограждения. У нас есть несколько полей на юге, где летом пасутся коровы. Я редко бываю там, просто использую эту отговорку, когда хочу побыть в одиночестве.
— Так мы не будем их проверять? — Честно говоря, это звучит достаточно захватывающе. Я не только никогда не ездила верхом, но и сама идея скакать по полям среди коров кажется чем-то из области мечтаний.
— Мы поедем в гораздо лучшее место, — говорит он. — Это мой способ загладить свою вину перед тобой. А теперь давай, я помогу тебе сесть в седло. Не беспокойся об Ониксе, он выдержит наш вес. Его вырастили как боевого коня, хотя войны давно не было. Он, конечно, никогда ее не видел.
Он наклоняется, опускает руки и складывает их вместе, как ступеньку. Осторожно я ставлю на них ботинок, и он подсаживает меня. Я поднимаюсь, хватаюсь за густую гриву, и пытаюсь неуклюже перекинуть ногу через спину и усесться в седле, испытывая досаду от того, что не обладаю врожденным талантом к верховой езде.
— Вот так, — говорит Андор. — Пропусти поводья вокруг трех средних пальцев и прижми их большим и мизинцем. — Я делаю как он сказал, сжимая мягкую кожу в руках, в то время как он каким-то образом забирается ко мне за спину, так легко, словно ложится в постель.
— Выпендрежник, — бормочу я. Затем ахаю, когда он сдвигается так, что его бедра подталкивают меня вверх, и я практически оказываюсь у него на коленях.
Лошадь начинает двигаться в сторону, и Андор обнимает меня, чтобы я не потеряла равновесие, сжимая мои руки и помогая держать поводья.
— Удобно? — спрашивает он. — Это долгая поездка.
Я киваю.
— Ты все еще не хочешь говорить мне, куда мы едем?
— Ты все равно не знаешь это место. Просто доверься мне. Позволь мне сделать всю работу.
Я не могу удержаться от улыбки. Он определенно сделал всю работу сегодня утром и вчера вечером.
Он цокает языком, и Оникс делает шаг вперед. Мы всего в нескольких шагах от входа в замок, когда Леми неожиданно появляется рядом с нами.
Лошадь встает на дыбы, и я вскрикиваю, а Андор наклоняется вперед, чтобы удержать меня, пока мы не выровняемся.
— По крайней мере, на этот раз ты осталась в седле, — замечает Андор.
Леми виляет хвостом, каким-то образом догадавшись, что я собиралась отправиться куда-то без него, и, похоже, относится к лошади как к большой собаке, обнюхивая ее копыта, пока Оникс пятится от него.
— Леми, — ругаю я его. — Ты слишком назойлив.
Уши Леми подрагивают, он смотрит на меня, а затем на лошадь, после чего садится рядом с нами и терпеливо ждет.
— Ладно, поехали, — говорит Андор, трогая лошадь с места, Леми трусит рядом с нами, мы направляемся прочь из Штормглена.
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Бринла

Я не знаю, сколько времени мы ехали, может быть, несколько часов, но я наслаждалась каждой секундой. С каждым вздохом в меня проникает свежий аромат растущих вокруг сосен, смешанный с запахом холодного ручья, протекающим рядом с нами, воздух, который кажется влажным, сладким и чудесным. Я наслаждаюсь путешествием, как хорошим вином, осознавая, насколько этот момент мимолетен и что я, возможно, больше никогда не испытаю этого. Даже Леми бегает вокруг, задрав морду кверху в поисках собственных приключений и радостно виляя хвостом. Я понятия не имею, куда мы направляемся, но на данный момент это не имеет значения. Это просто место. Красивое, новое, где будем мы с Андором.
Мы поднимаемся все выше и выше в горы, тропинка вьется вокруг высоких деревьев, которые, кажется, тянутся до самого неба, вдоль лугов, покрытых мхом и крошечными розовыми цветами, через редкие ручьи, которые мы преодолеваем верхом на Ониксе, и рыбы шарахаются в сторону от нашей тени.
Через некоторое время мои щеки и шея начинают мерзнуть. Андор крепко обнимает меня сзади, и мне все еще тепло, его тело и пальто хорошо защищают меня, в то время как над верхушками деревьев начинают собираться тучи, скрывая солнце и острые горные вершины.
Я не могу не думать о своей тете, и это причиняет мне боль. Горе слишком глубоко, чтобы чувствовать что-то другое.
Я думаю о том, как бы все сложилось, если бы я вытащила ее из Темного города и привезла в Норланд, как пыталась сделать. Я нахожу изменение климата чудом, новизной, которой можно наслаждаться, но понравилось бы это моей тете? Я проецировала на нее свое недовольство — какой ограниченной я себя чувствовала, застрявшей в том городе, как была неудовлетворена своей жизнью. Я хотела уехать, чтобы стать кем-то другим, но Эллестра, вероятно, была счастлива, оставаясь в своем доме и попивая чай. Там у нее было сообщество, дом, пара близких друзей. Я пыталась отнять это у нее.
Я отняла это у нее. Вместе с ее жизнью.
— Эй, — говорит Андор мне на ухо, обдавая горячим дыханием. — Я рядом.
Он прижимает меня к себе крепче, и мое тело расслабляется в его объятиях, а тяжесть в груди, постоянная боль в моем сердце ослабевает. Ровно настолько, чтобы я на мгновение почувствовала облегчение от тяжелого хоровода своих мыслей. Каким-то образом он знает, о чем я думаю и что чувствую, давая мне понять, что он рядом. Как будто он хочет взять на себя часть моего бремени, чтобы мне стало легче.
Потому что горе действительно ощущается как бремя, но такое, от которого ты боишься избавиться. Ты боишься, что если передашь его кому-то на секунду, если забудешь, пусть даже на краткий миг, что ты кого-то потерял и что твое сердце разбилось вдребезги, то, когда вспомнишь, это ударит по тебе еще сильнее. Это похоже на тот блаженный момент, когда ты только просыпаешься, твой мозг пуст, как чистый лист, и все в мире хорошо, пока холодный, смертельный нож реальности не пронзит тебя до костей.
Поэтому я полагаюсь на силу тела Андора и его сердца и совершаю прыжок веры. Я заставляю себя перестать испытывать боль и вину и насладиться этим моментом. Я знаю, что будет больно, когда скорбь вернется, потому что она всегда будет возвращаться, до конца моей жизни, но я знаю, что мне все еще нужно просто… жить.
Я вдыхаю свежий, бодрящий воздух, который теперь стал холоднее, Оникс везет нас через редкий лес, пока мы не достигаем похожего на пещеру отверстия в склоне горы.
— Нам туда? — спрашиваю я, и мое сердце начинает биться чаще. До сих пор все было так хорошо и спокойно.
— Да, — отвечает Андор, целуя меня в затылок. — Оно того стоит.
Можно было бы подумать, что мне не привыкать бродить по пещерам и тоннелям, но здесь, где горный склон поднимается так круто, темнота кажется особенно удушающей, ведь я не знаю, где мы находимся и куда направляемся.
Я задерживаю дыхание, когда Оникс входит в тоннель, воздух влажный, стук копыт звучит глухо. Я вдыхаю странный запах, который кажется мне знакомым, но не могу определить что это.
— Это светящиеся папоротники, — говорит Андор. — Наша версия ваших слизней, только они не падают на тебя и на вкус напоминают анис, если их приготовить. Просто подожди, пока твои глаза привыкнут.
Мгновение я не понимаю, о чем он говорит, пока мы движемся в темноте, а запах аниса становится все сильнее, но потом я вижу крошечные сине-зеленые огоньки, которые начинают светиться ярче, как звезды на чернильно-черном небе.
— Что? — шепчу я, оглядываясь по сторонам. Светящиеся точки сияют, заставляя шерсть Оникса и Леми отливать синим в их мерцающем свете. — Что это?
— Это светящиеся папоротники, — смеется Андор. — Они растут здесь в темных местах, особенно в этой области.
— Это… волшебно, — говорю я с восхищением. Это как путешествие по ночному небу. — Я понимаю, почему ты хотел привести меня сюда, — добавляю я, чувствуя, что нужно говорить тише, чтобы не потревожить растения.
— Это не единственная причина. Видишь свет в конце тоннеля?
Я смотрю поверх головы Оникса и вижу маленькое белое пятно в конце темноты, которое становится все больше и больше по мере того, как мы приближаемся. Оно также становится ярче, но не от солнца, а как будто белый цвет расширяется, пока светящиеся папоротники не исчезают, а стены пещеры не отступают.
Я прикрываю лицо рукой и морщусь от резкого света, в то время как самый холодный ветер, который я когда-либо чувствовала, обрушивается на нас, как ураган. Я закрываю глаза от его жгучего холода, а Андор крепко обнимает меня.
— Ты привыкнешь к холоду, — шепчет он мне на ухо. — Не торопись и открой глаза.
Оникс проходит еще несколько шагов, издавая странный, но знакомый шуршащий звук, который немного напоминает мне о верблюдах в пустыне, затем останавливается и громко фыркает.
Леми лает, и я слышу, как он бежит.
Я с трудом открываю глаза.
Как и раньше, я почти ничего не вижу и вынуждена щуриться, чтобы не ослепнуть от яркого света.
Затем мои глаза начинают привыкать.
И я понимаю, что белый цвет окружает нас повсюду, покрывает землю под нами волнами цвета слоновой кости, сверкающий, как крошечные драгоценные камни, укутывающий инеем ветви самых высоких деревьев и падающий хлопьями на мои руки, нос и волосы.
— Это… это…? — Я даже не могу правильно сформулировать вопрос, наблюдая, как черная фигура Леми мчится по нему, поднимая белый пух в воздух и явно наслаждаясь каждой секундой. Я смотрю на свою руку, на нее падает снежинка, холодный поцелуй, который длится несколько мгновений, прежде чем она тает, оставляя слабый блестящий след.
— Снег, — говорит Андор. — Я помню, как ты радовалась, когда увидела дождь. Я подумал, что, возможно, это будет первый раз, когда ты увидишь снег.
— Да, — говорю я, и мое дыхание образует в воздухе белое облачко. Мне холодно, но кажется, что это стоит того. Куда бы я ни посмотрела, земля покрыта снегом, от того места, где мы стоим на склоне горы, до высоких деревьев, которые окружают широкую равнину, плавно переходящую в берег ярко-голубого озера, над которым поднимается пар, и высоких, покрытых льдом гор на другой стороне. Все это мерцает, как измельченные кристаллы.
— Я не думала, что снег такой блестящий, — говорю я, глядя на переливающиеся пятна от растаявшего снега на моих руках и на гриве Оникса.
— Обычно это не так, — объясняет Андор. — Озеро Эфст всегда отличалось необычным микроклиматом. Здесь снег идет круглый год, даже в середине лета. Но заметь, озеро не замерзло. На дне, глубоко-глубоко, есть вулканические жерла, которые поддерживают комфортную температуру в озере в любое время года, и эти жерла выбрасывают в воду вулканический пепел. Частички всплывают на поверхность, ветер подхватывает их, уносит в облака, и вот результат. Они выпадают в виде сверкающего снега.
Я не могу удержаться от смеха.
— Понятно, почему ты не стал показывать мне обычный снег.
— Для тебя только самое лучшее. Меня гложет вопрос. Как ты думаешь, насколько хорошо ты справишься с игрой в снежки?
Я оглядываюсь на него через плечо. Снег, скопившийся в его черных волосах, выглядит как украшение из стразов, создавая восхитительный контраст с его бородой.
— Учитывая, что я никогда раньше этого не делала… я, наверное, возьму верх.
Он смотрит на меня, весь такой дерзкий, с мальчишеским обаянием, и отодвигается назад, пока не соскальзывает с крупа лошади. Затем он оказывается рядом и протягивает руки, чтобы помочь мне слезть с Оникса. К счастью, я делаю это немного более грациозно, чем, когда забиралась на него.
Леми подбегает ко мне, виляя хвостом, а Андор быстро набирает снег в ладонь, сжимает его в комок и бросает. Леми лает и бежит за снежком, а тот погружается в снег и исчезает.
Я не теряю времени и делаю то же, что и Андор, снег обжигает холодом мои ладони. Он немного более зернистый, чем я думала, поэтому из него легче слепить шарик. Еще до того, как Андор успевает повернуться ко мне, я бросаю снежок ему в затылок — сильно. Он рассыпается, и Андор, шутливо вскрикнув, поворачивается.
— Это засчитывается за очко? — спрашиваю я. Затем, прежде чем он успевает броситься на меня, я ныряю под шею Оникса и бегу к ближайшему камню, торчащему из снега, пытаясь укрыться за ним.
— Считай, ты труп, — говорит он, оставаясь позади Оникса и используя его в качестве щита. Его конь терпелив, позволяет Андору приседать и готовить снежки, и не вздрагивает, когда я бросаю свои ледяные снаряды, даже когда промахиваюсь и они случайно попадают в него, оставляя блестящие следы, похожие на падающие звезды.
— Ты играешь нечестно! — кричу я ему, вовремя пригнувшись, когда его снежок ударяется о камень, осыпая меня ледяными крупицами. — Используешь своего коня в качестве заложника!
— Откуда ты знаешь, что нечестно? Ты же никогда раньше не играла в эту игру! — кричит он, и я бросаю в него еще один снежок. На этот раз он пролетает над спиной Оникса, и я знаю, что попала Андору прямо в голову.
Мы продолжаем перекидываться снежками некоторое время, пока я наконец не устаю. Я рискую и внезапно поднимаюсь, позволяя Андору попасть в меня, пока машу руками в сторону Оникса.
— Давай, беги! — кричу я.
Уши Оникса на мгновение поворачиваются в мою сторону, не похоже, что он видит во мне угрозу, но тут Леми внезапно появляется прямо рядом с ним и громко лает.
Оникс встает на дыбы и уносится галопом прямо к озеру.
— Это наш транспорт обратно! — кричит Андор, яростно жестикулируя в сторону беглеца.
Но это не имеет значения, потому что теперь он у меня в руках.
Я начинаю бросать в него как можно больше снежков, и он пытается сделать то же самое, шагая по снегу в мою сторону. Я несколько раз попадаю ему прямо в лицо, и к тому времени, как он добирается до камня, вся его голова покрыта сверкающей белой пудрой.
— Сдавайся! — кричу я.
— Ни за что!
Прежде чем я успеваю увернуться, он, как заяц, прыгает через камень и сбивает меня с ног, снег летит во все стороны. Я визжу, смеюсь, когда он ложится на меня, прижимая к холодному снегу.
— Я никогда не сдамся, — говорит он, проводя холодными пальцами по моему лицу. — Если только ты не будешь молить меня о пощаде.
Я собираюсь отругать его, но вместо этого он целует меня. Я должна замерзнуть, должна пытаться игриво отбиваться от него, мы должны убедиться, что Оникс не убегает дальше, но я не могу не чувствовать, как по мне разливается жар. Как так получилось, что именно он заставляет меня уступать?
— Это тоже несправедливо, — говорю я, когда он отстраняется, его золотые глаза все еще не отрываются от моих. — Половину времени ты каким-то странным образом очаровываешь меня.
— Я ничего не могу поделать с тем, что я такой обаятельный, — говорит он, убирая волосы с моего лица. Затем его брови нахмуриваются, выражение становится серьезным.
— Хотя я задаюсь вопросом, как далеко простирается мое очарование. Достаточно ли его, чтобы убедить тебя сделать кое-что?
Я хмурюсь.
— Что ты имеешь в виду?
Он прочищает горло.
— Как ты относишься к небольшой мести?
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Бринла

Ограбление.
Луна уже успела пройти полнеба с тех пор, как мы лежали на заснеженном поле у озера Эфст, и Андор спросил, не хочу ли я совершить ограбление, чтобы отомстить Дочерям безмолвия. Мы только что шутили о его обаянии, поэтому я не смогла сразу понять, серьезно он говорит или нет, но в тот момент, когда эти слова сорвались с его губ, в тот момент, когда он сказал «месть», поняла, что уже согласна.
Конечно, я ужасно злилась на него, уже второй раз за день, за то, что он скрыл от меня еще один секрет. Очевидно, он уже некоторое время думал об этом, — о краже яйца бессмертия, — достаточно, чтобы поговорить с моей тетей утром в день ее смерти. Но после этого все пошло наперекосяк, и он сказал, что ждал подходящего момента, чтобы рассказать мне.
Тот момент в снегу показался ему подходящим. Думаю, я сумела выплеснуть большую часть своего гнева за его предательство, забросав его снежками, хотя все еще была немного раздражена.
После этого мы нашли Оникса, проехали через тоннель и спустились с горы в Штормглен, где начали уже серьезно обсуждать ограбление. Я хотела сохранить свою злость на Андора, но чем больше он говорил о предполагаемом яйце бессмертия — что само по себе сводило с ума — тем больше проникалась идеей отомстить монастырю и Эсланду в целом. Даже если все это окажется бессмысленной тратой времени, по крайней мере, я впервые в жизни чувствую, что могу отомстить. Даже если яйца там нет или оно не обладает никакими особыми свойствами, мне будет достаточно просто ограбить монастырь.
Поздним вечером — мы с Андором пропустили ужин, чтобы избежать встречи с его отцом и дядей — все собрались в лаборатории Штайнера и начали обсуждать различные идеи.
После этого мы впятером собирались в лаборатории Штайнера каждый вечер, чтобы выработать стратегию. Через неделю мы начали спускаться в Менхейм, где к нам присоединились остальные члены команды, те же самые люди, которые сопровождали нас в рейде на Землю изгнанников.
Должна сказать, что последние несколько недель помогли мне сохранить рассудок. Они дали мне возможность сосредоточиться, заняться чем-то. Андор беспокоился, что я не захочу возвращаться в Эсланд, он опасался, что я подумаю, что он использует меня, чтобы заполучить драгоценное яйцо. Но это оказалось не так. Я с головой ушла в планирование этого ограбления, потому что без меня его невозможно было осуществить. Я единственная жила в Эсланде, жила в Лерике и знаю, как избегать Черной гвардии. Я единственная, кто знает монастырь как свои пять пальцев, в том числе и то, где может храниться яйцо.
Без меня ничего бы не получилось, и это сделало меня незаменимой на каждом нашем собрании и, в свою очередь, дало мне чувство контроля.
За несколько недель планирования мое горе отошло на второй план. Оно было похоронено, скрыто, как что-то ужасное и мрачное, что таится под поверхностью, словно трещина в земле. Оно затаилось, чтобы позже поглотить меня заживо.
И прошлой ночью, когда я лежала в объятиях Андора в своей постели, земля разверзлась.
Я плакала, кричала и билась, пока боль и скорбь разрывали меня на части. Каждый момент горя, который я пережила, обрушился на меня разом. Мне следовало этого ожидать. Я знала, что не смогу избежать срыва, знала, что должна примириться со своим горем и научиться жить с ним каждый день, иначе оно попытается уничтожить меня.
Андор, благослови его душу, был рядом. Он просто держал меня, когда казалось, что мое тело может разбиться на куски, и я никогда не смогу собрать все осколки. Он помог мне остаться целой и невредимой, пока горе пыталось поглотить меня заживо и выплюнуть.
Вот почему он спросил меня сегодня утром, не соглашусь ли я на встречу с Сэем Белаком, Мастером Истины Колбеков. За то время, что нахожусь здесь, я видела этого духовника всего несколько раз, и он всегда смотрел на меня своими невидящими, но всезнающими глазами. Я знаю, что Торстен и Видар посещают его несколько раз в неделю, находя утешение или, возможно, пророчества в его часовне, но я хотела держаться подальше от всех, кто имел какое-либо отношение к Дочерям безмолвия и правительству Эсланда, даже если его духовное руководство было благотворным.
Но Видар пообещал, что Мастер Истины хорош в том, чтобы помогать людям пережить горе, а не хоронить его, и, хотя Андор не был на сто процентов уверен в этой идее, он все же думал, что человек с золотыми глазами может оказаться полезным, когда дело дойдет до ограбления. Он мог бы дать нам более подробную информацию о яйце, о деталях работы Черной гвардии и правительства, о которых я не знала, и, более того, мне могло быть даровано видение, которое помогло бы нам в достижении нашей цели.
— Ты готова? — спрашивает Видар, когда мы с Андором стоим в коридоре, прямо у входа в часовню. Сладкий, пьянящий запах ладана уже просачивается через закрытую дверь.
— Наверное? — Говорю я. — Я не знаю, чего ожидать.
— Может, это и к лучшему, — отвечает Андор.
По правде говоря, я нервничаю. Я бы никогда не призналась в этом, особенно перед Видаром, который всегда был для меня сварливой загадкой, настолько, что я подсознательно хочу заслужить его уважение. Однако Андор сам все понимает, поэтому держит меня за руку и сжимает пальцы.
— Это очень хорошо, — говорит Видар, мельком взглянув на наши руки, прежде чем повернуться к двери. — Тебе нужно быть максимально открытой.
— Андор, — строгий голос Торстена раздается из конца коридора.
Я оборачиваюсь и вижу его у лаборатории Штайнера, он машет Андору, чтобы тот подошел.
Андор вздыхает, расправляет плечи, еще раз сжимает мою руку и уходит. Он и так не собирался оставаться в комнате со мной и Видаром — Сэй Белак настаивает, чтобы туда допускались только искренние верующие, — но даже несмотря на это, мне неприятно, что он оставляет меня.
Я на мгновение встречаюсь взглядом с Торстеном, и он слегка кивает мне. Это гораздо большее признание, чем я получала за последние несколько недель, и я приму его только потому, что полное игнорирование меня нервирует. Как будто я призрак в комнате. Андор сказал мне, что его отец был впечатлен тем, что я собираюсь встретиться с Мастером Истины, поскольку это то, что делают только он и Видар, а остальные члены семьи воздерживаются. Я думала, что он, возможно, посчитает меня недостойной, но, похоже, это не так.
Вероятно, это еще одна причина, по которой Андор предложил мне это сделать — чтобы завоевать расположение его отца.
Не то чтобы меня это волновало. Я ненавижу его отца, а его дядю — еще больше. Но я не могу жить в замке, где человек, стоящий у власти, хочет моей смерти, особенно когда этот человек — отец моего возлюбленного. Я ненавижу оглядываться через плечо каждый раз, когда иду по коридорам. Я чувствую себя такой ничтожной, когда он обращается ко всем за столом, кроме меня, и, хотя я нахожусь под защитой Андора — а также Леми и моих собственных умений, — знаю, что Андора тяготит такое напряжение между мной и его отцом, даже если причина в нем.
Поэтому я киваю его отцу в ответ. Он на мгновение встречается со мной взглядом, и в его глазах нет ни капли доброты. Но на данный момент этого достаточно.
Из комнаты доносится негромкий звук гонга, и я поворачиваюсь как раз в тот момент, когда открывается дверь и из нее вырывается серый дым. Появляется Сэй Белак, как будто он все это время стоял перед нами.
— Я так рад, что ты наконец приняла свою истину, — говорит Мастер Истины, соединяя кисти, но не как в молитве, поскольку его длинные тонкие пальцы остаются согнутыми. Его глаза, похожие на золотые шары, смотрят прямо на меня, и я чувствую, что меня видят насквозь. Не могу сказать, что это приятное ощущение. — Иногда смерть заставляет нас осознать то, что мы всегда знали. Входите.
Он отходит в сторону и жестом приглашает нас войти, его длинная серая мантия струится под его рукой, как поток воды.
Видар, как настоящий джентльмен, предлагает мне войти первой, но я слегка качаю головой. Мне все равно, что он видит мой страх. Он войдет первым.
Он бросает на меня ободряющий взгляд, что в его случае означает просто менее хмурый, и входит в заполненное дымом помещение. Я на мгновение замираю, последнее мгновение наслаждаясь безопасностью коридора, прежде чем выпрямляю плечи и вхожу внутрь.
— Не нужно задерживать дыхание, — говорит Сэй Белак, закрывая за мной дверь. Дым здесь густой, я едва вижу фигуру Видара, его темную одежду, он просто движущаяся тень в другом конце комнаты рядом с красными бархатными гобеленами. — Дым тебе поможет. Вдохни его.
Я сжимаю челюсти, мое тело сопротивляется идее вдыхать дым, пока меня не охватывает паника от недостатка кислорода и я больше не могу терпеть.
Я судорожно вдыхаю дым и с удивлением обнаруживаю, что он прохладный и ароматный, как будто я пью воду, ароматизированную различными травами и цветами.
— Вот так, — говорит Сэй Белак, пересекая комнату, его волнистые рыжие волосы почти сливаются с гобеленом. — Проходи, присаживайся.
Я наблюдаю, как он садится на одну из трех подушек с золотыми кисточками, расположенных вокруг очага, источника дыма. Только это не совсем очаг, а скорее большое, широкое блюдо из золота, с куском чего-то воскового и коричневого посередине, где танцуют и мерцают языки пламени.
Две подушки находятся напротив Мастера Истины, Видар садится на одну из них, скрестив ноги, и кивает мне, чтобы я сделала то же самое.
Я в платье, поэтому подбираю его сбоку и сажусь на подушку, поджав под себя ноги. Я плохо справляюсь с ролью леди, но пребывание здесь, в Штормглене, убедило меня, что я должна хотя бы пытаться.
— Что это? — спрашиваю я, глядя на горящее коричневое вещество. — Ладан?
— Особая смола, которую собирают с некоторых деревьев в этой местности, — отвечает Видар. — Штайнер берет ее и обрабатывает так, чтобы она могла гореть часами. Это наркотик.
— И я вдыхаю этот наркотик? — спрашиваю я, внезапно почувствовав клаустрофобию в полутемной, наполненной дымом комнате.
— Это не навредит тебе, просто поможет быть открытой, — говорит Сэй Белак. — Ты почувствуешь эффект через некоторое время. Пожалуйста, расслабься, леди Айр. Я даже отсюда слышу, как колотится твое сердце.
Тот факт, что он слышит мое учащенное сердцебиение, только ухудшает ситуацию, но я заставляю себя успокоиться. Последнее, чего я хочу, — это выбежать из комнаты, потому что не могу справиться с небольшим количеством вещества, изменяющего сознание, хотя, полагаю, это было бы вполне оправданно.
— Леди Айр, пожалуйста, расскажи богиням, почему ты здесь, — говорит Сэй Белак, и, видимо, заметив смятение на моем лице, быстро добавляет: — А если ты не обладаешь верой, то скажи мне, и я передам сообщение.
Я делаю глубокий вдох. Прохладный дым наполняет мои легкие и, кажется, проясняет мой разум, как будто сдувая паутину. Он избавляет от лжи, раскрывает все, что я хотела бы скрыть. Я чувствую, как он выталкивает из меня правду.
— Я… скорблю, — говорю я просто, хотя это не так. Я хочу объяснить подробнее, но не могу. Мой подбородок начинает дрожать, слова застревают в горле.
— Это очевидно всему миру, — говорит Сэй Белак. — Я сожалею о кончине твоей тети. Я не буду докучать тебе банальностями о ее духе и лучших мирах, потому что знаю, что ты здесь не для этого. Ты здесь только для того, чтобы научиться, как Видар, преодолевать свою скорбь.
— Но я не хочу ее преодолевать, — говорю я, почти рыча, гнев внутри меня быстро нарастает.
— Ты боишься забыть, — говорит Мастер Истины. — Ты боишься, что если не будешь скорбеть, то забудешь свою тетю, своего отца, свою мать.
Полагаю, нет смысла спрашивать, откуда он знает о них.
— Скорбь — это любовь, — говорю я. — Я не хочу переставать чувствовать ее, как бы больно это ни было. Моя скорбь сохраняет их в живых.
— Она может сохранять их в живых, но ценой твоей жизни, — говорит он. — Тебе нужно найти баланс, иначе ты не будешь жить полноценно.
Услышав это, я замолкаю, плотно сжав губы. Я боюсь, что если не буду постоянно думать о своей тете, то потеряю связь с ней, как это произошло с моими родителями.
— Ты — сосуд для своего нерастраченного горя, и это только подпитывает твою ярость, которая в конце концов всегда выгорает, превращая тебя в пепел, — бесстрастно говорит Видар.
Я удивленно смотрю на него. Он некоторое время ничего не говорил, его холодные глаза изучали меня сквозь дым.
— Очень верно, Видар, — говорит Сэй Белак, прежде чем снова обратить свой металлический взгляд на меня. — Эти сеансы не для того, чтобы стереть людей из твоей жизни, а для того, чтобы почтить их память. Это даст им возможность продолжать существовать, а тебе — со временем восстановить с ними связь.
— Я просто… — начинаю я. — Последние две недели я была так занята, что у меня не было времени скорбеть, а потом все это обрушилось на меня сразу. Я не хочу, чтобы это продолжалось, удары безжалостны, как будто горе пытается поглотить меня.
— И поэтому это место — он взмахивает руками, его мантия раскачивается и разгоняет дым — то, где ты можешь выпустить все наружу. Чтобы ты могла продолжать жить так, как хотела бы твоя семья, зная, что ты будешь чтить их энергию и память в священном месте, под присмотром богинь. Ты не будешь одинока, но нам и не следует скорбеть в одиночестве. В основе своей мы — социальные существа, и скорбеть вместе с другими, делясь своей болью и создавая пространство для нее, — это то, о чем общество давно забыло. Возможно, все войны и все смерти сказались на нас, заставили нас забыть, что означает разделять коллективную скорбь.
Я смотрю на его лицо, его бледную кожу, низкие брови и темные тени под глазами и на щеках, волнистые рыжие волосы, обрамляющие его лицо, и, конечно же, глаза из металла. Я задаюсь вопросом, кто он на самом деле и откуда он, с каким горем он, возможно, столкнулся за эти годы и как давно он родился. Что он видел. Каких людей знал.
— Хороший маг никогда не раскрывает все сразу, — говорит он тихим голосом, улыбаясь мне кривой улыбкой. — Со временем ты многое увидишь. Многое узнаешь. Когда будешь готова. А пока давай начнем с того, что посмотрим на огонь.
Я смотрю на языки пламени. Раньше это были маленькие оранжевые, красные и синие огоньки, которые окутывали кусок смолы. Но теперь всполохи стали большими и танцующими. Они движутся в унисон, как будто каждый — это отдельная сущность, обладающая сознанием. У меня такое впечатление, что они двигаются для меня, пытаясь показать мне что-то каждым мерцанием.
Я не знаю, как долго смотрю на них, мой мозг кажется липким, как будто он превратился в кашу внутри головы, и я полностью загипнотизирована огнем.
И тогда я вижу это. Языки пламени сливаются, образуя изображение. Сначала очертания, как будто тени в пламени пытаются создать форму. Затем это превращается в нечто совершенно, до ужаса реальное. Я вижу цвет и текстуру, как будто смотрю через портал в другой мир, в другое время.
Я ахаю.
— Я вижу… я вижу что-то. Я действительно вижу что-то.
Остальные молчат, пока я пытаюсь понять и описать то, на что смотрю.
— Я думаю, это пещера. Пещера с черными стенами, а в середине пещеры находится чаша с лавой. Бурлящая лава, которая медленно вытекает через узкий канал, шириной примерно в фут. Чаша… У меня такое ощущение, что это Мидланд. Да, где-то в Мидланде. Она похожа на многие пещеры, в которых я бывала раньше, включая ту, в которой ночевала с Андором, но ни в одной из этих пещер, очевидно, не было лавы, иначе мы бы никогда не рискнули туда зайти.
Затем лава начинает двигаться, она не просто пузырится и потрескивает, а вздымается, как будто внутри нее что-то есть.
Вдруг из середины чаши появляется голова. Голова женщины, которая кажется одновременно смутно знакомой, ужасающей и прекрасной.
— Там женщина, — тихо вскрикиваю я, боясь отвести взгляд от этой сцены.
— Какая женщина? — резко спрашивает Мастер Истины.
— Она из лавы, — взволнованно говорю я и смотрю, как она выходит из чаши: полная грудь, тонкая талия, узкие бедра, длинные ноги. Ее тело местами слегка остывает, сохраняя форму, но чернеет, а остальные части тела пылают раскаленным жаром. — Она женщина, сотворенная из лавы.
— А что еще ты видишь? — спрашивает он. — Она что-нибудь тебе говорит?
— Почему она должна мне что-то говорить? — спрашиваю я, но он не отвечает. Не похоже, что я являюсь частью этой сцены с женщиной, тем более что ее внимание приковано к задней части пещеры, где…
— Она не одна, — говорю я. — Там дракон, я думаю, что вижу когтистую лапу, я… — Я замолкаю, моргнув при этом. — У дракона две головы. Он синий с металлическим отливом, и у него две головы. Она разговаривает с ним, а он слушает ее, как будто…
— Змеегдраг, — шепчет Видар. — Дракон, который откладывает яйца бессмертия. Это значит, что мы на правильном пути.
Я наблюдаю, как она продолжает что-то говорить дракону, а затем дракон наклоняет голову и поднимает что-то.
Тело.
Я снова ахаю, прижимая руку к губам, но прежде чем я успеваю разглядеть, чье это тело, человеческое оно или нет, видение внезапно исчезает, и передо мной снова кусок смолы.
— Оно исчезло, — шепчу я, чувствуя головокружение. — Оно исчезло.
Я смотрю на Сэя Белака.
— Как мне вернуть его?
— Ты не можешь, — спокойно отвечает он. — Тебе показали то, что нужно было знать на данный момент. Ты можешь вернуться в другой раз и попробовать снова, как делают Колбеки, но…
Я качаю головой.
— Жаль, что я не сделала этого раньше. Завтра мы отправляемся в Эсланд.
— Тогда это все, что, по мнению богинь, тебе следовало увидеть, — говорит Сэй Белак. — Включая Волдансу, богиню, которую ты видела. Непочитаемую богиню Мидланда.
— Это была Волданса? — спрашиваю я.
— Та самая, которую жители Эсланда предпочитают игнорировать и вместо нее верят в драконов. Это будет их самой большой ошибкой.
Ну, звучит зловеще.
— То, что ты видела, — это будущее, — тихо говорит Видар. — А я никогда не видел ни одной богини в своем будущем. Мы должны отнестись к этому серьезно. Мы должны воспринять это как знак.
— Но ты сказал, что смола — это наркотик, — протестую я, глядя то на одного, то на другого. — Что это галлюцинация.
— Галлюцинации нереальны, — говорит Сэй Белак. — Пророчества, телепатия — вот что реально. Наркотик просто открывает твой разум тому, что твое высшее «я» уже видело. Тому, что твое высшее «я» уже пережило. Сейчас ты существуешь на одном уровне реальности, но есть другие версии тебя на других уровнях, и наркотик открывает проход между ними, как тоннель во все временные линии твоей души. Твое будущее «я» посылает тебе что-то, что тебе нужно глубоко обдумать, возможно, даже принять на веру. — Он делает паузу, на лице мелькает слабая улыбка. — Время — это круг, леди Айр. Ты находишься везде и сразу.
— Расскажи леди Айр, что ты видел, — говорит Сэй Белак Видару. — Расскажи ей, что ты видел в пламени. Что ты видел ее… в прошлом году.
Я смотрю на Видара.
— В прошлом году?
Он медленно кивает.
— У меня был сеанс. Я видел Мидланд, длинную береговую линию из лавовых скал и черного песка. И я видел тебя и твоего пса. И Андора. Я видел, как вы трое бежали, прежде чем изображение исчезло.
— Ты рассказал Андору? — спрашиваю я, не веря своим ушам. Он знал обо мне еще до того, как я появилась?
— Нет, — осторожно отвечает он, и я начинаю гадать, сколько секретов скрывают братья друг от друга. — Андор не верит в видения. Но как только я услышал о тебе, понял, что мое видение сбылось. И то же самое произойдет с тобой.
— Но это все равно нам не помогает, — говорю я. — Мы даже не планировали завтра отправляться в Мидланд.
— Нет, но мы отправимся туда после ограбления, — уточняет Видар. — Именно поэтому мы берем с собой Штайнера. Он должен остаться на корабле на случай, если нам удастся украсть оплодотворенные яйца дракона, о которых просил мой отец.
— Как лавовая женщина поможет нам с ограблением? — бормочу я, в основном самой себе.
— Ты не узнаешь, пока не проникнешь туда и не выберешься, — говорит Мастер Истины. — Мы никогда не знаем, как одно влияет на другое, пока не пройдем через это и не получим возможность оглянуться назад. Верь, что богини показали тебе Волдансу и дракона не просто так.
Разве он не знает, как мало у меня веры?
Остальная часть сеанса проходит без происшествий, настает очередь Видара смотреть в огонь, но его видение оказывается туманным и неясным, по крайней мере, так он говорит. Я не могу отделаться от ощущения, что он что-то скрывает от нас, в основном от меня, но не посмела бы назвать его лжецом.
Потому что я тоже опустила некоторые детали своего видения.
Я не рассказала им о теле.
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Бринла

— Помните, если у кого-то из вас начнется морская болезнь, вам лучше высунуть голову за борт корабля. Если хоть капля вашей блевотины упадет на мою палубу, вас привяжут к килю, — говорит Тумбс, стоя у руля, ветер треплет его жидкие волосы, и он улыбается так, словно наслаждается жизнью.
Конечно, так и есть. Это очевидно. Мы плывем к Эсланду уже два дня, по спокойному, гладкому, как стекло, морю. Было здорово привыкать друг к другу, как к команде, теперь, когда мы перешли к реальным действиям, снова и снова прорабатывать план ограбления. Но я слышала, как Тумбс несколько раз жаловался, что путешествие скучное, и теперь, когда волны и ветер усилились, поскольку мы приблизились к Драконьему проливу на северной оконечности Эсланда, он наконец-то оказался в своей стихии.
К счастью, я привыкла путешествовать на небольших лодках Земли изгнанников в Мидланд, поэтому у меня есть большой опыт плавания по бурному морю. Видар, с другой стороны, выглядит более чем бледным, повиснув на перилах корабля, даже когда дождь усиливается и все уходят вниз. Не похоже, чтобы у него была такая же, как у Андора склонность к приключениям.
— Нам стоит еще раз пройтись по плану, — говорит Андор, разворачивая карту Эсланда на столе в камбузе. В ответ все стонут. Состав команды отличается от той, что была в прошлый раз: Тумбс, Фит, Белфаст, Кирни, Андор, я, Видар и его охранник Рейн, а также Штайнер. И Леми, но, когда мы думали, кто какую роль будет выполнять, было единодушно решено, что Леми должен остаться на борту с Тумбсом, Фитсом и Штайнером. С магическим псом нас обязательно обнаружат.
— Андор, пожалуйста, — говорю я. — Нам нужно лечь спать и хорошенько выспаться. Если мы собираемся карабкаться на скалы еще до рассвета, нам нужно как можно лучше отдохнуть.
— Я быстро, — кивает Андор.
Я вздыхаю, а другие фыркают. Если не держать его в узде, он будет буквально болтать днями напролет, обсуждая всевозможные непредвиденные обстоятельства.
— Давай я расскажу о плане, — говорю я.
— Да, пожалуйста, — говорит Кирни с усталым вздохом.
Андор смотрит на меня, и я вижу, как его упрямство заставляет его возразить мне. Еще один пример того, что он не хочет уступать.
Но он знает свои недостатки.
— Давай, — говорит он, опускаясь на свое место.
Я встаю, смотрю на всех и прочищаю горло.
— За час до рассвета, с первыми лучами солнца, Тумбс приведет корабль сюда. — Я указываю на место на карте, рядом с каменистым полуостровом. — Это самая северная точка Эсланда и наименее патрулируемая, судя по информации, полученной от разведчиков Дома Колбек, и по тому, что я знаю сама. Мы даже не будем бросать якорь, чтобы шум цепи не привлек внимание. Две лодки будут спущены на воду, и мы тихо причалим к берегу. Хотя там могут быть гражданские лица, Черной гвардии там не должно быть, но это не значит, что мы можем расслабиться. Вшестером, с помощью веревки, мы поднимемся по песчаным утесам, которые тянутся вдоль берега. Как только мы преодолеем подъем, нам нужно будет разделиться на две группы. Одна группа, состоящая из меня, Андора и Кирни, пойдет по этой дороге, которая ведет к подземному источнику. Этот источник не отмечен на карте, но я знаю, что люди используют его, и он должен вести прямо к резервуару под монастырем. Если повезет, мы сможем подняться через подвал монастыря.
— Ты все время говоришь «если повезет», — замечает Штайнер. — Ты же понимаешь, что на удачу полагаться нельзя.
Я закатываю глаза. Всегда такой буквальный.
— Да, Штайнер, я понимаю это. Но почти все в жизни зависит от удачи.
Он поджимает губы и хмурится, и я знаю, что он с этим совершенно не согласен.
— И ты использовала слово «должен», — добавляет он. — Что он «должен» вести к резервуару. Но ты не знаешь этого наверняка.
— Штайнер, перестань, — говорит Андор, поднимая кружку с элем. — Я думаю, мы все знаем, что каждая секунда этого ограбления основана на чистом везении и глупой надежде.
— Это обнадеживает, — тихо комментирует Штайнер, глядя на свои ногти.
— Но если удача на нашей стороне, то оно стоит того, — говорит Андор. — Это изменит нашу жизнь.
И все начинают обсуждать, что бы они сделали, получив дар бессмертия. Должна признать, трудно не поддаться этим мечтам, но я еще не решила, хочу ли быть бессмертной. Возможно, у меня нет веры, но в глубине души чувствую, что когда придет смерть, я снова воссоединюсь со своей семьей. Я не хотела бы, чтобы бессмертие лишило меня этого.
Я прочищаю горло, чтобы привлечь внимание, но они только громче болтают, чокаясь бокалами.
— Парни! — выкрикиваю я.
Все сразу замолкают, и Леми подчеркивает тишину своевременным лаем.
— Тем временем, — громко говорю я, — другая группа в составе Видара, Рейна и Белфаста пойдет по главной дороге сюда — я указываю на крестик на карте под грубо нарисованным изображением монастыря, — к крепости у восточных ворот Лерика. Это форпост Черной гвардии, но один из самых маленьких. Они уничтожат Черную гвардию, переоденутся и украдут их лошадей, чтобы, когда мы доберемся до ворот монастыря, мы могли безопасно пройти по улицам города до пристани, где будет ждать лодка, а Тумбс, Штайнер и Фит будут изображать купцов из Альтуса Дугрелла. Если все будет рассчитано правильно, с помощью магии, корабль будет как раз причаливать, и мы сойдем за таможенников, вышедших его встречать. Затем мы отплывем в Мидланд, делая вид, что нас не пустили. Если повезет, мы будем уже далеко, когда они обнаружат, что произошло в монастыре и у восточных ворот.
— Женщины в монастыре могут оказать сопротивление? — спрашивает Кирни. — И что начет оружия?
Я иронично улыбаюсь.
— Хороший вопрос. Не дайте себя обмануть их обманчивой, благостной внешности. Все жители Эсланда, независимо от пола, должны отслужить в армии два года. Они проходят соответствующую подготовку, хотя я не уверена насчет оружия. Возможно, у них есть пару мечей для самообороны. Или для наказания, — добавляю я и внутренне вздрагиваю, вспоминая, как сестра Мэрит неоднократно хлестала нас, даже если мы кашляли. Она всегда была скрыта вуалью, одна из сестер Высшего ордена, чуть ниже Предвестницы, поэтому я никогда не видела ее лица, когда она заставляла нас истекать кровью за то, что мы осмеливались плакать, но я знаю, что она улыбалась. Не говоря уже о том, что многие Дочери часто пропадали, и нам никогда не разрешалось спрашивать, что с ними случилось. Но мы знали. Смерть витала в тех стенах.
— Еще вопросы? — спрашивает Андор, подавляя зевок и оглядывая камбуз. — Не знаю, Бринла, мне кажется, ты пытаешься помешать нам уснуть пораньше.
Я бросаю на него свой самый страшный убийственный взгляд, от которого все остальные восклицают:
— О-о-о.
Обсуждение закончено.

***

Я почти не спала. Море, казалось, стало еще более бурным, швыряя нас с Андором по кровати, как тряпичных кукол. Даже Леми, похоже, слегка мутило. Но даже если бы море было спокойным, я все равно не смогла бы уснуть. У меня слишком много мыслей и слишком многое может пойти не так.
Мы спускаем нашу маленькую лодку и плывем через бушующий прибой к берегу, все краски вокруг приглушены в этот серый предрассветный час. Я не позволяю себе чувствовать усталость. Я не мог себе этого позволить.
Мы вытаскиваем лодку на берег и быстро прячем ее за скалами из песчаника. Мы молчим, общаясь с помощью жестов. Вдали темный корабль продолжает огибать западную оконечность суши, и через восемнадцать часов он должен встретиться с нами в Лерике. Мне жаль, что пришлось оставить Леми, но я знаю, что он только подвергнет опасности не только нас, но и, возможно, себя. Но Штайнер позаботится о нем в мое отсутствие.
Андор вытаскивает моток веревки из лодки и закидывает ее себе на плечо. Это тяжелая гигантская катушка из толстых волокон, но для него она почти ничего не весит. Он подходит к краю утеса и начинает карабкаться по почти вертикальной стене, впиваясь пальцами рук и ног в мельчайшие трещины, как паук.
— Пфф, — бормочет Белфаст. — Я бы сделал это с закрытыми глазами.
— Ну, тебе придется, — напоминаю я ему, как раз в тот момент, когда Видар прикладывает палец к губам, чтобы напомнить нам о необходимости соблюдать тишину. Я сразу же прикусываю язык. Как я уже говорила остальным, эта часть земли малонаселена, и между этим местом и монастырем нет никаких поселений, кроме пастбищ скальных оленей, но даже несмотря на это, нас легко может обнаружить случайный охотник, прежде чем мы успеем заметить его.
Как только Андор добирается до вершины скалы, высотой около сорока футов, он закрепляет веревку, и подает нам знак подниматься по ней, одному за другим. Я иду следом за Кирни, и мне приходится приложить все силы, чтобы подтянуться. К тому времени, когда я добираюсь до вершины и падаю на краю на четвереньки, мои ладони кровоточат, ободранные веревкой, а руки дрожат.
Кирни смотрит на меня сверху вниз, а Андор помогает мне встать.
— Суэн действительно не действует на тебя, — размышляет он, замечая мою слабость.
Я не могу не посмотреть на него с негодованием. На данный момент это щекотливая тема.
— Суэн не каждому дает силу, — резко шепчу я. — Может быть, у меня одна из сотен других магических способностей, которая не включает в себя лазание по скалам.
— Кроме того, она все равно может справиться с тобой и без суэна, — говорит Андор, бросая на меня гордый взгляд.
Мы стоим на краю, ожидая, пока остальные члены нашей команды поднимутся на скалу, а Андор продолжает сканировать горизонт своим острым зрением, чтобы убедиться, что за нами никто не наблюдает. Когда все поднимаются, мы спешим по заросшей полынью и колючими пальмами тропе, стараясь не поднимать пыль. Солнце начинает вставать над низкими восточными горами, и скоро нас будет легко заметить.
— Пора разделиться, — говорю я, указывая на песчано-каменную тропу, которая постепенно становится шире, уходя по плато к горам. — В конце концов она превратится в северную дорогу. Идите по ней на восток и, как только увидите скалы вон там, держитесь как можно ближе к ним. Вы должны укрыться за ними.
Все одеты так же, как в прошлый раз, когда мы шли по дюнам к Темному городу, только сейчас ткани коричневого и темно-серого оттенков, чтобы сливаться с окружающей средой. Как только моя группа доберется до источника, мы переоденемся в черные доспехи, чтобы оставаться незамеченными.
Видар, Рейн и Белфаст отправляются по тропе, спрятав мечи под бежевыми плащами. Я чувствую тревогу в груди и надеюсь, что у них все пройдет гладко. У восточных ворот всегда стоял небольшой отряд Черной гвардии, поскольку за ними нет ничего, кроме скальных оленей и монастыря, но это не значит, что троим будет легко справиться со стражниками. Единственное, что действительно им на руку, — это элемент неожиданности и тот факт, что Черная гвардия не употребляет суэн, как и все остальные на этой земле.
— Давайте, мы же не хотим, чтобы нас поймали на открытом месте, — говорит Андор, и мы с Кирни идем за ним, направляясь влево между кактусами и скалистыми выступами. Я не знаю точно, где расположен источник, так как никогда не бывала в этой местности, поэтому мы ориентируемся по картам, которые нашел Андор. Но, к счастью, у нас есть надежное укрытие в виде песчаных ущелий и различных скальных образований, и когда солнце становится слишком жарким, Кирни останавливается и кивает головой.
Я ничего не слышу, но, судя по всему, Андор и Кирни да, потому что они ускоряют шаг, и вскоре разломы в скалах начинают расширяться настолько, что в них может пролезть человек.
— Там, — говорит Андор. — Должно быть, это источник. Я слышу журчание воды.
Он опускается на землю и заглядывает в пещеру.
— Вода действительно есть. Должно быть, это он. Между нами и водой примерно три метра, и она не выглядит очень глубокой. Он поднимает на нас глаза, морщась от солнца.
— Я спущусь и посмотрю.
— Мы спустимся вместе, — говорю я, хотя на самом деле это последнее, что мне хочется делать. Из всего плана мне меньше всего нравится часть, где нам придется пробираться по подземной системе источников и пещер. Я нормально отношусь к пещерам, но, когда дело касается воды, начинаю нервничать.
Андор соскальзывает в расщелину ногами вперед, на мгновение цепляясь пальцами за край.
— Высота может оказаться больше, чем я думал, — говорит он, прежде чем разжать пальцы. Наступает мгновение тишины, а затем раздается громкий всплеск.
— Андор! — кричу я, когда мы с Кирни падаем на колени и заглядываем в разлом. — Ты в порядке?
Я слышу еще один всплеск, затем он выплевывает воду и хватает ртом воздух.
— Черт, глубже, чем я думал! Но вода приятная, холодная. Течение достаточно сильное, чтобы сделать основную работу. — Пауза, еще всплески. Я вижу, как он проплывает под нами, солнце освещает его мокрые волосы. — Возможно, дальше будут места, где можно будет идти или ползти вдоль ручья, но думаю, что большую часть пути нам придется плыть.
Я обмениваюсь взглядом с Кирни.
— Ну, это лучше, чем идти под солнцем, — говорит он, прежде чем скользнуть в щель и упасть в воду.
Я глубоко вдыхаю, перекидываю ноги через край и потихоньку опускаюсь, но мои мышцы уже так дрожат от предыдущих нагрузок, что не выдерживают, и я соскальзываю вниз.
Мой вопль разносится эхом за секунду до того, как я падаю в воду, а мой плащ пытается утянуть меня вниз. Я быстро выплываю на поверхность, втягивая воздух и пытаясь отстегнуть плащ. Андор и Кирни тянут его, пока я не освобождаюсь, и мы позволяем ему уплыть по течению.
— Ты в порядке? — спрашивает Андор, держась на воде рядом со мной. Течение уже неспешно несет нас вперед.
— Я в порядке, — говорю я. — Просто на мгновение потеряла силу в руках.
Он смотрит на меня с сочувствием.
— Не знаю, помнишь ли ты, каково это, — добавляю я.
Он улыбается.
— Извини, не помню.
Затем он поворачивается и начинает плыть.
Следующие несколько часов мы проводим в воде, позволяя течению нести нас к монастырю. Чем дольше мы плывем, тем реже скальный потолок открывается небу и тем темнее становится. Если бы Андор предусмотрительно не попросил Штайнера создать световой куб из измельченных светящихся папоротников, мы бы ничего не видели. Каким-то образом свет делает все еще хуже — вода кажется чернее, а стены пещеры уходят в бесконечность.
Вдруг позади нас раздается всплеск. Я ахаю, и мы поворачиваемся, вглядываясь в темноту.
— Что это было? — шепчет Кирни.
— Может, кто-то следит за нами? — спрашивает меня Андор, белки его глаз сияют голубизной. — Здесь, внизу, могут жить люди?
Я качаю головой, страх пробирает меня до костей.
— Не люди…
Еще один всплеск, теперь ближе, и в тусклом свете я вижу блестящую чешуйчатую кожу, прежде чем она скрывается под черной водой.
— Что за чертовщина? — восклицает Кирни, его голос срывается.
— Достаньте оружие, — говорю я, опуская руку под воду и вытаскивая из пояса свои мечи из вулканического стекла. — Думаю, это пресноводная змея.
— Они… опасны? — спрашивает Андор, размахивая мечом, острие которого едва виднеется над поверхностью воды.
— Если бы они не были опасны, я бы не стала советовать тебе убить эту тварь, прежде чем она воспользуется своим…
Сильное щупальце обхватывает мою лодыжку и тянет под воду, не давая даже закончить фразу. Я кричу, вода наполняет мой рот, барахтаюсь, пытаясь вырваться, делаю все, что могу, чтобы не выпустить мечи. Змея пытается утащить меня глубже, и я понятия не имею, какая здесь глубина, но если не освобожусь, то утону.
Я тщетно пытаюсь рубить змею мечами, но она продолжает извиваться, оставаясь вне досягаемости.
Черт возьми.
Вот так я умру?
Утону под монастырем, даже не успев отомстить.
Яйцо бессмертия теперь не кажется таким нелепым. Я бы рассмеялась, но у меня даже не осталось сил сопротивляться. Единственное, что я могу сделать, — это держаться за мечи, пока меня утаскивают на глубину, но даже пальцы начинают разжиматься.
Я сейчас отпущу их.
Все.
Здесь темно, поэтому трудно сказать, не подводит ли меня зрение, но потом я вижу слабое свечение.
Светящийся куб на шее Андора.
Надежда.
Внезапно вода наполняется пузырьками и кровью, и змея выпускает мою ногу.
Руки обхватывают меня, вытаскивают на поверхность, я выныриваю, выплевывая воду и задыхаясь от нехватки воздуха.
— Мы тебя спасли, — говорит Андор с одной стороны, а Кирни — с другой.
— Змея мертва, — говорит Кирни. — Андор отрубил ей голову. Что ты хотела сказать о них?
Я продолжаю выплевывать воду и пристально смотрю на него.
— Только то, что они могут убить. — Затем я смотрю на них обоих со смущением. — Спасибо, что спасли мне жизнь.
— Есть еще какие-нибудь монстры, о которых ты забыла нам рассказать? — спрашивает Андор.
— Нет, — говорю я, восстанавливая дыхание, пока мы болтаемся в воде. — Хотя нам лучше ускориться, на случай, если там еще кто-нибудь прячется. — Я замолкаю, в голове мелькает воспоминание. — За исключением, возможно, того, что касается подземелья.
Теперь мы плывем быстрее, помогая течению. Мы не можем быть слишком далеко от резервуара, и все же я начинаю терять веру в то, что мы туда доберемся.
— Прости, — насмешливо говорит Андор, — здесь есть подземелье?
— Это старый монастырь, — говорю я. — Как ты думаешь, что происходит в монастырях с теми, кто сбивается с пути? Особенно в старые времена, когда Святые огня впервые поселились в Эсланде. Наказание было образом жизни.
— И что же о нем говорили? — спрашивает Кирни.
— Что там держали какое-то существо, на которое никому не разрешалось смотреть.
— Ты уверена, что это была не та самая змея, которая просто сбежала?
— Я не знаю. Я ничего не видела.
— Скажи мне, как распространялись слухи, если вы все дали обет молчания? — спрашивает Андор.
— Я узнала об этом не в монастыре. Очень немногие бывали внутри него, а люди любят сплетничать. Мы любим поболтать о том, чего не понимаем, придумываем детали, чтобы почувствовать себя важными.
Мы замолкаем и продолжаем плыть, и я знаю, что в тот момент, когда войду в монастырь, большая часть ответственности ляжет на меня, единственную, кто знает здание, культуру, ритуалы и единственную женщину в нашей группе. Мне придется многое делать в одиночку. Возможно, они смогли спасти меня от змеи, но, если что-то пойдет не так, пока я буду на административных этажах монастыря, есть вероятность, что они не успеют ко мне вовремя.
Я делаю глубокий, прерывистый вдох, чтобы успокоиться. Это место сводило меня с ума, когда я была ребенком, и нет сомнений, что оно сделает это снова.
Сосредоточься на мести, говорю я себе. Сосредоточься на яйце.
— Я что-то вижу, — говорит Андор, и я прищуриваюсь, глядя вперед. Вместо непроглядной тьмы впереди виден свет.
Не дневной свет, а… огонь.




Глава 31
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Бринла

Огонь мерцает вдали, отражаясь от черной поверхности.
— Резервуар, — шепчу я, подняв подбородок над водой, и страх в животе становится все сильнее. — Они держат факелы зажженными, чтобы можно было проверить воду. Обычно там никого нет, только по утрам кто-то приходит, чтобы зажечь факел. Сбоку, прямо рядом с ним, будет дверь.
Поток собирается в резервуар, и лишь небольшая его часть продолжает путь в Лерик. На мгновение я задумываюсь, не следует ли нам направить нашу месть на Святых огня и правительство Эсланда. Мы могли бы так легко отравить водоснабжение.
Но потом я вспоминаю, что там есть семьи, такие же, как моя, и, хотя готова убить в целях самообороны, не собираюсь лишать жизни невинных граждан.
Мы проплываем круглое отверстие и поднимаемся по металлическим ступенькам. Ведра и другие приспособления для сбора воды расставлены вдоль резервуара, некоторые на направляющих, опускающихся в воду, другие подвешены на блоках.
Мы втроем сидим на каменном берегу, переводя дыхание, и радуемся тому, что выбрались из воды. Вся моя кожа сморщилась, как чернослив, и я с удовольствием сняла бы мокрую кожаную броню, которая теперь стала в сто раз тяжелее. Но у нас есть график, которого нужно придерживаться, и я чувствую, что путь сюда уже занял больше времени, чем должен был.
— Вы готовы? — спрашиваю я парней через мгновение.
Андор кладет руку мне на плечо.
— Бринла, не нужно торопиться. Ты чуть не утонула. И я знаю, как сложно тебе в этой ситуации. Ничего страшного, если тебе нужно немного времени, чтобы…
— Нет, — перебиваю я. — Мы должны двигаться дальше. Ты знаешь, что должны. Более того, если я проведу здесь еще минуту, то могу потерять самообладание. — Я не хочу признавать, насколько близка к тому, чтобы снова броситься в воду и позволить течению унести меня в море.
Он смотрит на меня с мрачным выражением лица, затем наклоняется, обхватывает затылок и быстро целует в лоб.
— Ты такая чертовски храбрая. Надеюсь, ты это знаешь. Надеюсь, ты знаешь, как я тобой восхищаюсь, как все мы тобой восхищаемся. Без тебя мы бы не смогли этого сделать, лавандовая девочка. Никто из нас не смог бы.
От его слов у меня сжимается горло. Я даже не знаю, что сказать.
— Вау, — тихо говорит он, улыбаясь. — Она потеряла дар речи. Я могу пересчитать по пальцам, сколько раз лишал тебя дара речи.
— Не испытывай удачу, — говорю я, вставая на ноги. Я морщусь от воды, хлюпающей в ботинках. Но если все пойдет по плану, я буду недолго ходить в этой мокрой одежде.
Я иду к двери и пропускаю вперед Андора, который прижимается к ней ухом, чтобы послушать, что за ней.
— Я ничего не слышу, — шепчет он. — Ты уверена, что это безопасный путь?
Я киваю и смотрю на Кирни.
— Ты достаточно высох, чтобы проверить карту?
Кирни тянется к небольшой сумке, висящей у него на боку, расстегивает ее и вынимает небольшой цилиндр из тростника, который растет в болотах вокруг Штормглена и, как обнаружил Штайнер, обладает водонепроницаемыми свойствами. Кирни снимает кожаную пробку и вынимает карту. Мы уже много раз смотрели на эту грубую карту монастыря, которую я нарисовала по памяти, но не помешает еще раз взглянуть, раз мы так далеко зашли.
Я указываю на крестик внизу.
— Мы находимся вот здесь. Отсюда можно попасть в погреб и холодильную камеру. Утром и перед ужином здесь бывают только повара. Но они не задерживаются, берут еду и возвращаются на кухню.
— Но мы не знаем, который сейчас час, — замечает Андор. — Может быть, уже почти ужин.
— Если там тихо, то, думаю, все в порядке. — Я снова смотрю на карту. — После того как выйдем из холодильной камеры, мы поднимемся по служебной лестнице. Там мы можем встретить Дочерей безмолвия, работающих на монастырь. Даже если мы наткнемся на них, они не будут кричать. Наказание за то, что они издадут звук, хуже того, что мы с ними сделаем, и они это знают. Пожалуйста, воздержитесь от убийства кого-либо, если это не является абсолютной необходимостью.
— Тут вступаю в дело я, — говорит Кирни, прижимая большой палец к груди и напоминая мне о своем даре, который заключается не только в силе и фантастической меткости, но и в способности временно обездвиживать людей, прижимая большой палец к их голой коже. По-видимому, это не действует на змей.
— Верно, — говорю я. — Надо давать возможность Кирни обездвиживать людей, когда он может. Эти Дочери такие же, как я, застряли там, откуда нет выхода. Я не хочу причинять им вред.
— Но Предвестница… — говорит Андор со злым блеском в глазах.
— Она моя, если будет такая возможность, — говорю я. — Яйцо в приоритете. — Я снова указываю на карту. — Служебная лестница приведет нас на уровень, где находится одна из часовен и где сестры Высшего ордена, полностью закрытые вуалями, молятся большую часть дня. Если повезет, я смогу раздобыть одну из вуалей, замаскироваться под монахиню и пробраться в покои Предвестницы, где она хранит редкие артефакты. Я знаю, что яйцо там, оно должно быть там. — Я указываю на них. — У часовни я разойдусь с вами. В этих залах много статуй драконов, за которыми можно спрятаться, и там почти нет освещения, всегда темно и дымно. Вам не составит труда укрыться там, но боюсь, что, если вы попробуете пройти дальше, вас обнаружат. Кирни не сможет справиться со всеми.
— Я могу попробовать, — добродушно говорит Кирни.
— Это превратится в кровавую баню, и ты это знаешь, — отвечает ему Андор, прежде чем снова прижать ухо к двери. — Все еще ничего. Думаю, пора двигаться.
Я киваю и кладу руку на металлическую ручку, медленно поворачивая ее.
Заглядываю в темную комнату с масляной лампой в углу, освещающей запасы овощей, фруктов и другой еды. Запах монастыря, этих проклятых ферментированных трав, которые пропитывали мою жизнь в течение многих лет, сразу же бьет мне в нос, и я чуть не задыхаюсь. Вероятно, запах не такой сильный, но мое тело не хочет иметь с ним ничего общего.
— Спокойно, — шепчет Андор, слегка касаясь моей руки. Затем он наклоняется, вытаскивает меч из ножен и вкладывает его мне в руку. — Не надейся, что тебе не придется его использовать.
Я сжимаю рукоять. Он прав. Я должна быть готова.
Мы идем по подвалу, следуя карте, которую Кирни держит в руке, время от времени останавливаясь, чтобы заглянуть в темный угол и прислушаться к шагам или голосам настоятельниц. Пока тут тихо, как в могиле, но как только мы доходим до лестницы, все меняется. Поскольку она высечена в камне и поднимается на несколько уровней, каждый звук эхом разносится по всему зданию. Двери хлопают, прислуга приходит и уходит, иногда до нас доносится тихий шепот сестер, сплетничающих на лестничной площадке.
Мы каждый раз останавливаемся, ожидая подходящего момента, чтобы продолжить путь, и находимся всего в одном этаже от места назначения, когда внезапно дверь хлопает прямо под нами, и раздается звук шагов.
Я смотрю на Андора и Кирни, сжимающих мечи на ступеньках чуть ниже, а затем устремляюсь на следующий этаж так быстро, как могу.
Я добегаю до него, Андор и Кирни сразу за мной, и когда тянусь к ручке, дверь распахивается, чуть не ударив меня.
Одна из служанок выходит, на ней черное одеяние, символизирующее ее служение, капюшон откинут назад, открывая коротко стриженные волосы, что означает, что она не так давно стала служанкой.
Она открывает рот, чтобы закричать, но я быстро прикладываю палец к губам, чтобы предупредить ее, и втягиваю внутрь лестничной клетки, закрывая за нами дверь. Я прижимаю ее к стене, мой меч автоматически поднимается к горлу, как рефлекс.
— Не произноси ни слова, Дочь, — шепчу я. — Ты знаешь, что они с тобой сделают.
Я оглядываюсь на Андора и Кирни как раз в тот момент, когда на лестничной площадке внизу появляется служанка со стопкой книг. Увидев мужчин, она роняет их, и Кирни приходится действовать быстро — он прыгает вниз по лестнице и прижимает большой палец к ее горлу, не давая закричать. Ее глаза закатываются, и она падает ему в объятия. Он быстро опускает тело на пол.
Женщина, которую держу я, всхлипывает.
Я бросаю на нее предупреждающий взгляд.
— Она не умерла, и ты тоже не умрешь, если будешь делать, что тебе говорят, — шепчу я, но ужас в ее глазах говорит о том, что она может поступить необдуманно. Когда Дочери заканчивают обучение, они все равно должны дать обет молчания, но им разрешают отрастить волосы и брови, что наводит меня на мысль, что эта девушка еще совсем новенькая в ордене.
Она снова жалобно всхлипывает, и когда я прижимаю лезвие к ее горлу, она открывает рот и показывает мне…
Пустоту.
Ей вырезали язык.
Я с трудом сглатываю, чувствуя тошноту.
— Бринла, нам нужно двигаться дальше, пусть Кирни с ней разберется, — шепчет мне Андор. Затем он смотрит на открытый рот девушки. — Чертовы драконы, у нее нет языка.
— Это то, что они делают, когда ты становишься служанкой? — В отчаянии спрашиваю я ее. — Это то, что они теперь делают с Дочерями безмолвия? Они вырезают вам языки?
Она кивает, слезы текут по ее лицу, губы дрожат, когда она закрывает рот.
— Черт, — ругаюсь я. Я чувствую, что меня разрывает, все мое тело начинает дрожать. Они несколько раз угрожали, что, возможно, в один прекрасный день всем Дочерям потребуется более строгая дисциплина, чтобы гарантировать их служение монастырю после окончания учебы.
— Бринла, — снова говорит Андор, отходя в сторону, когда Кирни подходит ко мне слева, быстро протягивает руку и прижимает большой палец ко лбу девушки. Она сразу же падает на меня, и я прислоняю ее к стене.
— Пора уходить. Придерживайся плана, — говорит Андор, одной рукой сжимая мою ладонь, а другой открывая дверь. — Они скоро очнутся и будут в полном порядке. Но в любой момент кто-нибудь может обнаружить их, и нам нужно уходить отсюда.
Я едва могу понять, что он говорит, когда дверь перед нами распахивается, и мы смотрим на длинное, широкое пространство часовни сестер Высшего ордена. Здесь почти совсем темно, за исключением нескольких мерцающих тут и там канделябров, статуй драконов, стоящих по бокам облицованного обсидиановой плиткой зала и достигающих десяти футов в высоту, некоторые из них почти касаются потолочных балок. В конце находится вход в часовню, где из подвешенных шаров курятся ферментированные травы.
Двери часовни открыты. В зале тихо и пусто.
Андор тянет меня внутрь, а Кирни тихо закрывает за нами дверь лестничной клетки, прежде чем мы спешим в тень громоздкой статуи древнедрага, скрывающей нас от глаз всех, кто может пройти мимо.
— Ты в порядке? — шепчет мне Андор.
Я качаю головой.
— Нет, не в порядке.
— Они оправятся, отделавшись лишь головной болью, — уверяет меня Кирни.
— Дело не в этом, — шепотом говорю я, осознавая, насколько здесь тихо на самом деле. — Дело в том, что у нее вырезали язык. Ты можешь себе это представить?
— Но с тобой этого не случилось, — тоже шепотом отвечает он. — И как можно отомстить этому месту? Украсть ценность, которая даст нам преимущество. Давай, лавандовая девочка. Пусть гнев придаст тебе сил. Это то, с чем он справляется лучше всего.
Он прав. Я должна взять себя в руки. Я решительно киваю им.
— Хорошо. Давайте сосредоточимся на цели.
К сожалению, это означает, что нужно ждать, пока представится подходящая возможность. Мы некоторое время стоим в тени дракона, вдыхая аромат трав, изучая другие статуи напротив нас, а с нашей мокрой одежды на плитку все еще медленно капает вода. Я не могу не думать о времени, проведенном здесь, когда тонула в ярости и горе, чувствовала себя настолько чертовски одинокой, что боялась умереть. В некотором смысле я горжусь собой за то, что выжила, и бесконечно благодарна своей тете за то, что она помогла мне сбежать.
Ей бы это понравилось, думаю я про себя, и впервые с момента ее смерти мое сердце наполняется благодарностью к ней, а боль уходит на второй план. Она бы хотела принять участие в нашем ограблении. Она бы возглавила его.
Мои мысли прерывают шаги.
— Слушайте, — шепчу я парням, но, очевидно, они уже и так услышали. Шаги продолжают приближаться из-за наших спин, из другого коридора. Они становятся все громче, сопровождаемые тихим разговором, напоминающим мне писк крыс. Старшие Дочери не связаны обетом молчания, и я думаю, что это заставляет их больше разговаривать, чтобы компенсировать годы тишины.
— Приготовься, — говорит мне Андор. — Выбери ту, с которой тебе будет легче справиться. Мы будем ждать здесь, когда ты вернешься с яйцом.
Затем они появляются перед нами — сестры Высшего ордена, их не меньше дюжины, и они идут друг за другом с большими промежутками, бормоча молитву снова и снова. Я помню эту молитву, она о падении защитных барьеров.
Их религия основана на конце света для всех, кроме них, с горечью думаю я. Как будто они особенные.
Мы смотрим, как они направляются к часовне. У меня не так много времени, чтобы действовать.
Я бросаю на парней многозначительный взгляд, и мы как можно тише устремляемся вдоль ряда драконов, между ними и обсидиановыми стенами.
Я спешу, пока не догоняю последнюю сестру в колонне, прямо перед тем, как их всех поглощает вход в часовню. Затем я быстро подбегаю к ней, закрываю ей рот, приставляю меч к шее и тяну обратно в тень, прежде чем она успевает закричать.
Женщина извивается в моей хватке, но она слабая, и я делаю подсечку и опускаю ее на холодный пол, все еще зажимая рукой рот, закрытый черной вуалью, пока сижу на ней верхом.
— Я предоставлю тебе выбор, — говорю я, зная, что могу просто оттащить ее к Кирни, чтобы он использовал с ней свою магию. — Если ты издашь хоть звук, ты умрешь. Если будешь молчать, ты, возможно, останешься жива.
Женщина перестает дергаться, и я принимаю это как знак того, что она будет вести себя хорошо. Я убираю меч и руку от ее рта и поднимаю вуаль над ее головой.
И вижу, как сестра Мэрит смотрит на меня холодными глазами, ее кожа бледная и дряблая. Глаза наполнились чистым ужасом. Она не узнает меня с моими длинными сиреневыми волосами.
— Ты не помнишь меня, не так ли? — я презрительно ухмыляюсь, прижимая острие меча к ее подбородку. — Но я помню тебя. Шрамы на моей спине помнят тебя. Звук хлыста заставляет меня помнить тебя. И после этого ты точно меня запомнишь.
— Понятно, — говорит она, произнося слова медленно, чтобы мой меч не пронзил ее. — Одна из нашей стаи, которая попала в лапы волков.
— Я не попала в лапы волков, — язвительно говорю я. — Я сама волк.
Она моргает, наконец испугавшись.
Я вжимаю лезвие глубже, достаточно, чтобы пролить кровь.
— Скажи мне, где они хранят яйцо бессмертия. Скажи мне, и я не стану наказывать тебя так, как ты того заслуживаешь.
— Я лучше умру, — резко отвечает сестра Мэрит, и в холоде ее глаз видно, что она говорит серьезно.
Она хочет этого. Эти сумасшедшие жаждут смерти с самого дня своего рождения.
Как бы мне ни хотелось, как бы ни нуждалась в том, чтобы перерезать ей горло, я не могу сдаться.
— Андор, Кирни, — шепчу я парням, которые стоят в тени. — Откройте ей рот.
Они не колеблются. В мгновение ока они набрасываются на нее, Кирни хватает ее за верхние зубы, стараясь пока не использовать большие пальцы, а Андор разжимает ей челюсть снизу. Женщина начинает биться и кричать, но я действую быстро, вставляя лезвие меча в ее рот, чтобы заглушить звук. Я никогда раньше не вырезала никому язык и знаю, что в конце концов она умрет от этого, но по крайней мере я свершу правосудие, даже если оно имеет значение только для меня.
— Это за всех, кого ты заставила замолчать, — говорю я и начинаю резать мечом. Лезвие рассекает уголки ее рта, из которых льется кровь, и я думаю, что успеваю прорезать только половину языка, прежде чем она начинает хрипеть и кашлять кровью.
Я вынимаю меч и киваю Кирни.
— Сейчас.
Он кладет большой палец на щеку женщины, и она отключается, и я быстро переворачиваю ее на бок, чтобы кровь вытекала изо рта. Затем, с помощью Андора, я снимаю черную мантию и вуаль, оставляя ее в сорочке. Я стараюсь не смотреть на хрупкое старое тело, стараюсь не чувствовать угрызений совести за то, что только что сделала, стараюсь помнить о монстре, который живет внутри этой женщины, том самом, который живет во всех сестрах здесь.
Но разве это действительно ее вина? Культ и правительство промыли ей мозги. Разве не они создали это зло внутри нее?
Я отгоняю от себя эти мысли. Я не могу вернуть прошлое, и у меня нет времени на угрызения совести или размышления, не сейчас.
Я надеваю ее мантию и вуаль, морща нос от запаха, похожего на смесь чего-то терпкого и гнилых трав, и смотрю на парней, стараясь не опускать глаза на ее безжизненное тело, истекающее кровью на полу.
— Я должна идти, — шепчу я.
— Мы будем ждать тебя здесь, когда ты вернешься, — говорит Андор. Мы смотрим друг на друга в течение нескольких секунд, хотя я понимаю, что он не может видеть мои глаза через черную вуаль. Затем он откидывает вуаль с моей головы, обнимает мое лицо и крепко целует. — Удачи, лавандовая девочка, — шепчет он, отстраняясь, его взгляд лихорадочный, рот приоткрыт, словно он хочет сказать что-то еще. — Я… я…
— Со мной все будет хорошо, — уверяю я, хотя мое сердце словно сжимают в тисках. Что, если я больше не увижу его? Есть вероятность, что я не вернусь живой. С этого момента я остаюсь одна. Без Леми, без Андора, без Эллестры.
Только я.
И это к лучшему. Я сама должна свести счеты.
Я коротко киваю им обоим, прежде чем рухну под тяжестью всего этого, а затем оглядываюсь по сторонам и выхожу в коридор с черной плиткой. Инстинкт подсказывает мне бежать прямо к комнате Предвестницы, но я должна верить, что в моей маскировке меня не обнаружат. Я просто должна играть свою роль, мне нужно вписаться в окружение.
Я ухожу из часовни, стараясь, чтобы моя походка была медленной и плавной, как у сестры Мэрит, но прячу руки под мантией. Я прикрываю их тканью, потому что моя загорелая кожа без морщин может стать тем, что меня выдаст, и иду по коридору в том направлении, откуда пришли сестры.
Пока я никого не вижу, но это не значит, что мое сердце не колотится где-то в горле, что пот не выступает у меня на затылке. Только когда я оказываюсь на главной лестнице, которая ведет почти на все уровни монастыря, моя маскировка подвергается испытанию — свет проникает через витражи, которые поднимаются от пола до потолка на несколько этажей. Здесь можно посмотреть вверх на расписанный потолок, где изображена фреска о конце света, — драконы летают над миром, и их огонь сжигает всех, кроме Святых огня.
Совершенно нелепо.
Затем я смотрю вниз, на главный этаж, в Великий зал Зорета, где группа Дочерей безмолвия собралась у камина и слушает одну из сестер, которая монотонно рассказывает о служении. Что бы я не отдала, чтобы освободить их всех, но знаю, что я здесь не для этого. Возможно, в другой раз. Возможно, это станет моей следующей миссией.
Итак, я поднимаюсь по лестнице. По пути прохожу мимо пары Дочерей безмолвия, а также нескольких сестер. Сестрам я киваю, Дочерей игнорирую, хотя из-под своей вуали вижу, как они изображают на груди знак уважения, а их глаза полны страха.
Я позволяю этому страху подстегнуть меня. Я продолжаю идти, осторожно переставляя ноги в своей мантии, пока не дохожу до самого верхнего уровня, где нарисованные драконы словно обжигают своим огнем. Отсюда я иду по коридору, где находятся комнаты Сестер. Я прохожу мимо еще нескольких, приближающихся ко мне черной массой, скользящих, как призраки.
— Сестра, — обращается одна из них, когда группа замедляет шаг, направляясь прямо ко мне.
О, черт.
Я иду медленнее, но не настолько, чтобы остановиться, и показываю знак молитвы, как будто нахожусь в ее середине и не могу говорить.
Три покрытые вуалями головы кивают в знак понимания.
— Огненные благословения, — говорит одна из сестер, когда они проходят мимо.
Я чувствую, что меня сейчас вырвет. Затем с облегчением выдыхаю, пытаясь напомнить себе, что ни у кого нет абсолютно никаких причин подозревать, кто я на самом деле.
Тем не менее, я оглядываюсь через плечо и жду, пока сестры не уйдут, прежде чем подняться по последней узкой лестнице, ведущей к башне, где находятся покои Предвестницы.
Я могу только надеяться, что ее там нет.
Я спешу по лестнице, а затем по узкому коридору. Я никогда раньше не была здесь и предполагала, что все это пространство — ее покои, но здесь несколько закрытых дверей, ведущих в разные комнаты, и я не знаю, какая из них ее, а какая нет.
Я пробую первую. Дверь заперта, что я расцениваю как хороший знак.
Я запускаю руку под мантию, в карман, вшитый в мою броню, и вытаскиваю устройство для вскрытия замков, которое Штайнер сделал для меня. Я быстро справляюсь с замком, поскольку несколько раз практиковалась в Штормглене.
К моему облегчению, замок щелкает, и я медленно открываю дверь.
Я оказываюсь в кабинете, который выглядит просто, но немного беспорядочно, с большим дубовым столом, заваленным разбросанными бумагами в окружении рулонов карт и наглядных пособий, молитвенными знаменами, а также полками с книгами, изображениями драконов, Каппуса Зорета и Магни, развешанными по стенам.
Я двигаюсь быстро, просматриваю ящики и книги, но здесь все на виду, и не так много мест, где можно что-то спрятать. К тому же, я не думаю, что один из самых ценных предметов в мире будут хранить там, где все выглядит немного неопрятно. Интересно, это ее маленький грязный секрет, что ее благочестивый образ жизни совсем не отличается упорядоченностью?
Я выглядываю в коридор, и, убедившись, что он по-прежнему пуст, запираю дверь и перехожу к следующей, чувствуя, что время и удача на исходе. Потому что чем дольше я здесь нахожусь, тем больше вероятность, что меня поймают.
Следующая дверь тоже заперта, и когда я проникаю внутрь, мне кажется, что сорвала куш. Это похоже на маленький музей, с гобеленами и картинами на стенах, а посередине — ряд стеклянных витрин, в которых выставлены различные экспонаты.
Но мой восторг длится недолго. В каждой витрине выставлен один предмет: нож с рукоятью, украшенной драгоценными камнями; корона из черного лавового стекла и бриллиантов; старинная книга в кожаном переплете со стершимся текстом; пара кристаллов, вырезанных в форме драконов; и человеческий череп. Последний вызывает беспокойство, но нет таблички, указывающей, кому он принадлежит.
Драконьих яиц нет.
Теперь я действительно начинаю нервничать. Если яйцо бессмертия и может быть где-то, то только здесь. Что, если слухи были всего лишь слухами? Что, если Эллестра ошибалась?
Я пытаюсь игнорировать чувство беспокойства в груди, потому что у меня осталась еще одна дверь, которую можно проверить.
Я закрываю дверь галереи на замок и пробую открыть последнюю.
Замок сопротивляется. Я пробую снова и снова, гадая, не наложил ли кто-то на него чары. Но ведь магия здесь запрещена. Магия — это продукт суэна.
Я глубоко вдыхаю, не желая наваливаться на дверь всем своим весом и пытаться выломать ее. Это самый быстрый способ быть разоблаченной.
Я пробую снова, но безрезультатно.
Я вздыхаю, прижимаюсь лбом к двери и думаю, что мне делать. Сдаться? Все было зря?
Помогите мне, думаю я, молясь не богиням, а своей семье. Помогите мне.
Это бесполезная молитва, основанная на слабой вере.
Я снова пробую открыть замок, гадая, как быстро я смогу выбраться отсюда, если мое вторжение привлечет внимание, можно ли спуститься по стене монастыря или я упаду и разобьюсь насмерть?
И тут раздается щелчок.
Я чуть не плачу.
— Спасибо, — шепчу я.
Замок открывается, и дверь распахивается.
Это спальня Предвестницы. Мне повезло, что ее здесь нет, иначе у меня не было бы оправдания. В то время как Дочери безмолвия и, возможно, Сестры живут в скудно обставленных помещениях с тонкими матрасами, я не удивлена, что комната Предвестницы — полная противоположность.
Я вхожу внутрь и с восхищением оглядываюсь. Здесь так же роскошно, как в любой комнате в доме Колбеков, но вместо золота все выполнено в черном, красном и серебряном цветах. Люстра, богато украшенные статуи драконов, вырезанные из оникса, багряного агата и огненного кварца, которые стоят по бокам больших окон, выходящих на заросли кустарника, пустыню и невысокие холмы между монастырем и Лериком, кровать с балдахином и покрывало с кисточками, бархатные гобелены на каменных стенах. Это выглядит одновременно и великолепно, и зловеще.
Я сосредотачиваюсь на поисках яйца. Я спешу по шикарным тканным коврам, открываю украшенные драгоценными камнями шкатулки, выдвигаю ящики и, наконец, останавливаюсь у стеклянного шкафа, где хранятся различные камни и кристаллы. Мои глаза быстро просматривают каждый из них в поисках чего-то, что выделяется, и наконец я вижу его.
На верхней полке, почти вне моей досягаемости, стоит большая статуэтка двуглавого дракона, выполненная из камня, меняющего цвет, который выглядит одновременно серым и ярко-синим.
Тот самый синий, который я видела в своем видении.
А под драконом на серебряной подставке лежит яйцо. Яйцо никак не выделяется, оно светло-серого цвета с приглушенными оттенками фиолетового и розового на чешуйках, размером примерно с мою ладонь. На первый взгляд кажется, что оно может быть из того же меняющего цвет кристалла, что и дракон, что делает его идеально замаскированным, скрытым у всех на виду.
Но я сразу понимаю, что это не кристалл.
Оно словно поет мне, излучает энергию, и я чувствую, как электричество проходит через мои ладони и поднимается вверх по телу.
Это яйцо бессмертия.
Я открываю шкаф, мои руки дрожат.
Я встаю на цыпочки и тянусь вверх.
Сжимаю яйцо пальцами.
По мне пробегает дрожь, от которой кровь словно поет.
Это оно.
Это оно.
Я почти плачу от радости, хотя не уверена в чем причина, — то ли дело в том, что я все-таки нашла то, что мы искали, яйцо, способное изменить мир, то ли в том, что яйцо будто зовет меня, зажигает огонь глубоко в моей душе, как будто во мне что-то спало с самого дня моего рождения.
Я раскрываю ладонь и смотрю на яйцо, которое тяжелее любого яйца дракона, которое я когда-либо держала. На мгновение оно переливается металлическим розовым цветом, а затем снова становится приглушенного фиолетово-серого оттенка, цвета сумерек.
— Что ты делаешь?
Я ахаю и резко оборачиваюсь, пряча яйцо в один из рукавов своей мантии и опуская его в мешочек, вшитый в мою броню.
— Сестра Мэрит? — резко спрашивает Предвестница, заметив в моей мантии и вуали что-то, что выдает ту, кем я пытаюсь казаться.
Я не могу ответить, даже если бы захотела. Я настолько потрясена видом ужасного лица Предвестницы, которое возвращает меня к моему первому дню здесь, когда я оплакивала смерть отца и матери, что теряю дар речи.
Ее больные катарактой глаза скользят по мне, выражение лица становится суровым. Она такая же бледная, такая же старая, и я задаюсь вопросом, не вечная ли она.
— Ты не сестра Мэрит, — говорит она жестко, медленно потянувшись в складки своей мантии.
У меня нет времени обдумывать варианты.
Я запускаю руку в свою мантию и вытаскиваю свой вулканический меч, как раз в тот момент, когда она достает что-то темное и маленькое, помещающееся в ее ладони. Миниатюрный арбалет с кнопочным спусковым механизмом и острым, как бритва, блестящим наконечником стрелы.
Он направлен прямо на меня.
— Кто ты? — спрашивает Предвестница. — Сними вуаль, пока я не выстрелила.
— Я просто отражу ее своим мечом, — говорю я, стиснув зубы. — А через секунду перережу тебе горло.
— А если не сможешь? — парирует она, поднимая подбородок и делая шаг ко мне. — Если эта стрела пронзит твою кожу, у тебя будет пять секунд, прежде чем ты умрешь в мучениях. Она пропитана кровью песчаного змея. Возможно, ты знакома с ними.
Я знакома. Многие животные моих родителей были укушены ими. Ужасная, мучительная смерть, но это часть жизни на равнинах за пределами Лерика.
Я не хочу проверять блеф этой женщины — не думаю, что она блефует.
Но я должна убить ее, если хочу выбраться отсюда с яйцом.
Я отказываюсь умирать.
— Я знакома со всем, — говорю я.
Уголок ее морщинистого рта поднимается, это действует на меня, как укус змеи.
— И ты мне знакома. Скажи мне, кто ты? Есть так много недовольной молодежи, чьи спины я еще не имела удовольствия сломать.
Сколько их было? Думаю я. Сколько еще таких, как я, избежали твоих мучений?
Но этот вопрос — на другой день.
Я ничего не говорю. Не сводя с нее глаз, прикрываясь мечом, как щитом, я откидываю вуаль, чтобы она могла увидеть мое лицо.
Она не выглядит удивленной.
— Дочь Боли, — каркает она. — Я ждала этого момента.
— Уверена, что ждала, — говорю я, взмахивая мечом. — Я польщена, что все это время ты думала обо мне.
— И я рада, что оставалась в твоих мыслях. Сколько времени прошло, Дочь Боли, с тех пор, как я занимала в них центральное место? С тех пор, как я стала козлом отпущения для всего твоего гнева? Сколько лет ты пыталась начать новую жизнь в Темном городе, развращенная твоей тетей?
Я с трудом сглатываю. Она просто говорит наугад.
— Ах, — говорит она, кивая с пониманием. — Ты действительно думаешь, что все это время мы не следили за тобой? Ты думала, что сможешь сбежать в Землю изгнанников, и мы забудем о тебе? Мы никогда не забываем своих, моя дорогая. Ты это знаешь. Мы не позволяем нашим Дочерям так легко поддаваться влиянию, особенно со стороны свободных жителей. Конечно, понадобилось время, чтобы собрать против тебя доказательства. Чтобы мы поняли, что ты стала кровавой воровкой. Кража драконьих яиц — самое наказуемое и кощунственное преступление, которое когда-либо совершалось, особенно для тебя. Ты, как никто другой, должна была избегать этого. Распространяла магию по синдикатам. Только когда наши шпионы в Темном городе смогли выйти на твой след, мы наконец смогли передать твое дело Черной Гвардии и разобраться с тобой.
Она замолкает, и я чувствую, что тону в ее словах.
— Это не Шеф Рунон и не Далгарды убили твою тетю. — Она улыбается. — Это была я.
Мои колени подкашиваются, по телу прокатывается шок.
Я подозревала, что за нами охотилась Черная Гвардия, но никогда не думала, что за этим стоит Предвестница.
Теперь, конечно, все очевидно.
Я позволила себе поверить, что ничего для них не значу, что, как только окажусь на Земле изгнанников, они забудут обо мне. Всегда найдется другая Дочь, которая займет мое место.
Я сглатываю ком в горле.
— Ты отпустила Эллестру, когда она сбежала из монастыря, — говорю я хриплым голосом. — Зачем тебе я?
— Потому что твоя тетя — это не ты, — говорит она. Она наклоняет голову, но мой взгляд падает на арбалет в ее руке, все еще направленный на меня. Ее хватка кажется более расслабленной. Возможно, у меня есть шанс добраться до нее раньше, прежде чем она поразит меня. Я начинаю рассчитывать, как быстро смогу метнуть меч и смогу ли ранить ее первой.
— В твоей тете нет твоей крови, — добавляет она, теперь ее слова звучат более взвешенно. — Она хмурится. — Ты не знаешь, да? Она тебе не рассказала.
Это уловка! Она пытается внушить тебе чувство безопасности! Не поддавайся!
— Не рассказала, что? — я не могу удержаться от вопроса и облизываю губы. Я не избавлюсь от любопытства до самой смерти.
Которая может наступить сегодня.
— Тебе никогда не приходило в голову, что ты другая? — говорит она, поднимая серую бровь. — Ты никогда не задавалась вопросами о себе?
Я даже не могу подобрать нужные слова.
— Мы называли тебя Дочерью Боли из-за твоего внутреннего горя, твоего гнева и ежемесячных болей в твоем несчастном лоне, — говорит она, впиваясь в меня взглядом. — И из-за правды внутри тебя, которую ты еще не осознала. О, неудивительно, что ты здесь, пытаешься хоть как-то отомстить. Ты набрасываешься на других, потому что хочешь обвинить кого-то в том, что тебя всю жизнь обманывали. Ты хочешь обвинить кого-то в том, о чем твои родители никогда тебе не рассказывали. В правде о твоей матери. В правде о том, кто ты такая.
— И кто я такая? — шепчу я.
— Ложный идол, — говорит она. — Та, кого следовало уничтожить давным-давно.
При этих словах время останавливается.
Она нажимает на курок.
Я бросаю свой меч.
Стрела попадает в меч в воздухе, на полпути между нами. Удар отклоняет ее в сторону от моей головы, а меч отлетает к спинке кровати, где с треском вонзается в дерево.
Я стремительно бросаюсь к Предвестнице, вытаскивая второй меч, пока она перезаряжает арбалет.
Я подпрыгиваю, мантия развевается, мой меч занесен и готов вонзиться в сердце старой ведьмы.
И тут я ударяюсь о что-то.
Сильно.
Отлетаю назад и падаю на ковер.
Смотрю на Предвестницу, которая направляет на меня арбалет, между нами вспыхивает мерцающий свет, а потом исчезает.
Щит.
У нее есть магический щит, за который остальные жители Эсланда были бы убиты.
— Ты думаешь, Магни не защитил своих лучших учеников? — говорит она, нацеливая стрелу в мою голову.
Ее палец дергается на спусковом крючке.
Я вот-вот умру.
Это.
Конец.
Всего.
Я люблю тебя, не могу не подумать я, проецируя свои мысли на Андора. На Леми. На мою семью.
Но в комнате Предвестницы неожиданно становится светлее, воздух меняется, и у меня закладывает уши.
Раздается рычание.
И прежде чем Предвестница успевает нажать на курок, она поворачивается и видит большую черную фигуру, прыгающую на нее и сбивающую с ног.
— Леми! — кричу я.
Леми игнорирует меня и кусает Предвестницу за шею, разрывая кожу, превращая ее горло в кровавое месиво, прежде чем она успевает закричать. Он впивается в ее яремную вену, щелкая челюстями, и бросает на меня короткий взгляд, достаточный, чтобы помахать хвостом, прежде чем вернуться к своей жертве.
Он кусает Предвестницу за лицо, и я наконец отворачиваюсь. Я пошатываясь, поднимаюсь на ноги, подбираю арбалет, который отлетел в другой конец комнаты вместе со стрелой, которая так и не была выпущена. Я осторожно вынимаю стрелу, кладу ее туда, где находится отмычка, затем засовываю устройство в ботинок, прежде чем вытащить меч из спинки кровати.
Я смотрю на Леми, который оставил после себя кровавую бойню. Лицо Предвестницы превратилось в неузнаваемое месиво.
Он замечает, что я смотрю на него, и останавливается, собираясь подойти и лизнуть меня, но я удерживаю его окровавленный рот.
— Как, черт возьми, ты это сделал, Леми? — спрашиваю я, почесывая его за ушами. — Я думала, ты не можешь перемещаться туда, где раньше не был?
В ответ он только виляет хвостом. Наверное, мое предположение было ошибочным.
Никогда еще я не была так рада, что ошибалась.
— Хороший пес, — говорю я, целуя его в макушку. — Теперь как мы отсюда выберемся?
Он смотрит на меня влажными глазами, и пока я смотрю на него в ответ, невероятно благодарная своему лучшему другу, краем глаза замечаю движение.
Предвестница вздрагивает.
Затем садится.
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Андор

— Как думаешь, с ней все в порядке? — шепчет мне Кирни. Кажется, что мы стоим за жуткими статуями драконов уже целую вечность, ожидая появления Бринлы. В каждой проходящей мимо сестре в вуали, которая направляется в часовню, мне мерещится Бринла — я жду, что она остановится перед нами, снимет вуаль и покажет свое прекрасное лицо.
Но этого не происходит.
— Я уверен, что с ней все в порядке, — говорю я Кирни, но на самом деле понятия не имею. Я не должен был позволять ей делать это в одиночку. Я должен был убить еще одну сестру и надеть вуаль. Никто бы не узнал меня. Мы могли сделать все это вместе, хотя я знаю, что чем больше жизней мы здесь забираем, тем больше рискуем. Но самый большой и невыносимый риск — это то, что Бринла не выберется отсюда живой.
Верь в нее, напоминаю я себе, чувствуя, как ладони начинают потеть. Ты знаешь, что Бринла может позаботиться о себе. Возможно, в ее крови нет суэна, но она сможет противостоять им.
Но часть меня задается вопросом, насколько чист этот культ на самом деле и насколько он лицемерен. Возможно, употребление суэна в Эсланде запрещено законом, но это не значит, что правительство не делает этого за закрытыми дверями. Это не значит, что настоятельница не употребляет его. И уж точно не значит, что Черная гвардия этого не делает.
Черт. Я молю богинь, чтобы Видар не упустил это из виду.
— Я не думаю, что эта дама когда-нибудь проснется, — устало говорит Кирни.
Я смотрю на ее тело. Она мертва. Если эта женщина употребляла суэн, то это определенно не помогло ей справиться с нами и не обеспечило ей бессмертия.
— Ты сделал то, что должен был сделать, — говорю я ему. — Ты не убивал ее. Это сделала Бринла.
— Я помог.
Я тяжело вздыхаю.
— Искупление — это дело другого дня. Сегодня нужно выбраться отсюда живыми.
— С яйцом.
— С яйцом, — повторяю я. Но правда в том, что сейчас мне плевать на яйцо. Как бы меня ни волновала идея бессмертия, как бы мы не нуждались в яйце, Бринла — единственное, что имеет значение.
И я тот, кто втянул ее в это. Она может умереть раньше всех нас.
Еще до того, как я наберусь смелости сказать ей, что люблю ее.
— Смотри, — шепчет Кирни, толкая меня локтем.
Двери часовни открываются, и сестры выходят строем, как гигантские черные муравьи, по двое. Они болтают между собой, я слышу только обрывки их разговора, когда они, не замечая, проходят мимо нас.
Но где-то в конце я слышу кое-что совершенно ясно.
Одна Сестра говорит другой:
— Я не могу пойти с тобой, мне нужно покормить дракона.
Мы с Кирни обмениваемся удивленными взглядами.
— Неприятное дело, — говорит другая. — Давай встретимся позже.
Мы выглядываем из тени и смотрим, как они исчезают за углом, но та, которая только что сказала, что пойдет кормить дракона, направляется к служебной лестнице, по которой мы ранее поднялись.
— Оставайся здесь и жди Бринлу, — говорю я Кирни. — Я пойду посмотрю, что там. Встретимся у резервуара.
Не давая Кирни возразить, я выхожу из тени и бегу за женщиной, успевая проскочить на лестницу так, чтобы меня никто не заметил.
Тела женщин, которых обезвредил Кирни, уже исчезли, и я знаю, что у нас не так много времени, прежде чем поднимется тревога. Они, может, и не могут говорить, но писать-то уж точно умеют.
Я тихо спускаюсь по лестнице за женщиной, ее шаги слышны все ниже, ниже, ниже, пока она не оказывается в подвале. Я иду за ней, наблюдая, как она пересекает холодильную камеру, а затем подходит к маленькой деревянной двери на противоположной стороне. Она берет факел со стены, затем достает из кармана связку звенящих ключей, открывает дверь и входит внутрь.
Я успеваю добежать до двери как раз перед тем, как она закроется, достаю из кармана кубик светящегося папоротника, свет которого уже погас, и использую его, чтобы оставить дверь приоткрытой, на всякий случай.
Затем я спешу вниз по лестнице, следуя за пламенем, хотя мои глаза уже привыкли к темноте. Мы спускаемся вниз, воздух становится все холоднее, пахнет сыростью и металлом, плесенью и кровью. Должно быть, мы проходим не менее ста шагов, когда я вижу, как она спускается с последней ступеньки и направляется по узкому, выложенному камнем проходу. Я иду за ней по плотно утрамбованному земляному полу, держась на расстоянии и прячась в тени. Даже если она обернется, я не думаю, что она меня увидит.
Но по мере того, как она идет, ее шаг замедляется. Как будто она не хочет идти дальше.
И коридор начинает наполняться звуками. Пронзительными звуками. Слышен приглушенный плач. Чистый ужас вибрирует вокруг меня, заставляя мою кожу покрываться мурашками.
Это то самое подземелье, о котором говорила Бринла? Может быть, в монастыре действительно держат дракона, о котором заботятся сестры Высшего ордена? Этого дракона почитают как бога?
Коридор расширяется, и я сразу получаю ответы на все свои вопросы.
Мы находимся в огромном подземелье с каменными опорами, возвышающимися на пятьдесят футов вверх. Ближе всего к нам стоят три клетки.
В клетках находятся люди. Некоторые мертвы, некоторые живы, женщины, мужчины, на некоторых одежда Дочерей безмолвия, все с завязанными глазами и заткнутыми ртами.
Женщина в вуали стоит в середине, лицом к теням в глубине, подняв факел, который слегка дрожит в ее руке.
— Магни, — зовет она. — За твою мудрость и милость мы преподносим тебе наш дар. Пусть он поддержит тебя, пусть он поддержит нас.
Я с ужасом наблюдаю за происходящим, осознавая ее слова, и вижу, как из теней появляется массивная фигура, сопровождаемая звуком лязгающих цепей.
Появляется голова.
Намного больше, чем любой смертодраг, с гладкой зеленой кожей, отражающей свет факела, который кажется крошечным по сравнению с ним, и выступающими клыками, длиной с мой рост. Из его пасти высовывается язык, дрожащий в воздухе, как у змеи. Он издает низкий шипящий звук, который пробирает до костей.
Он не похож ни на одного из драконов, которых я когда-либо видел. Совершенно неизвестный мне вид.
И его зовут Магни. Не знаю, назвали ли его в честь Великого Мага или они думают, что это и есть Великий Маг. Но это не имеет значения, потому что у них в подземелье сидит на цепи чертов дракон.
Женщина прерывисто вздыхает, а затем быстро подходит к клеткам. Она открывает одну из них, протягивает руку внутрь, хватает за руку голого старика и вытаскивает его наружу. У него не только завязаны глаза и кляп во рту, но также стянуты лодыжки.
Мой желудок скручивает от отвращения, когда она тащит его по грязному полу к месту, где она стояла раньше.
— Я притащу его к тебе поближе, — говорит она, обращаясь к дракону с предупреждением. — Это твой подарок, а не я.
Я задаюсь вопросом, сколько сестер погибли, делая это. Что, если дракон решит, что не хочет играть по правилам? Достаточно ли драконы разумны, чтобы понимать, что они боги? А этот понимает?
Я должен что-то сделать.
— Эй! — кричу я, поднимая меч. Я не знаю, что собираюсь делать дальше, потому что точно не хочу попадать под огонь дракона.
Но этого достаточно, чтобы женщина обернулась и посмотрела на меня.
Достаточно, чтобы дракон задался вопросом, друг я ему или враг.
Достаточно, чтобы он бросился вперед, его тяжелые когти ударили по земле и заставили содрогнуться всю крепость, с балок посыпалась пыль, на шее дракона стал виден железный ошейник, цепи загремели, с трудом удерживая зверя на месте.
Достаточно, чтобы он открыл пасть и перекусил женщину пополам, проглотив сначала ее верхнюю половину, а затем и нижнюю.
Приглушенные крики в клетках усиливаются. Я жду, что дракон извергнет на меня огонь, но вместо этого он отступает в тень, пережевывая свою добычу. Возможно, он вообще не дышит огнем.
Я пользуюсь своим шансом и бегу вперед, подхватывая старика и взваливая его себе на плечи, унося подальше от дракона, как раз в тот момент, когда слышу крики, доносящиеся из коридора, по которому пришел.
Внезапно передо мной появляется Леми.
— Какого черта? — восклицаю я.
Леми просто бегает по кругу, пока в поле зрения не появляются Кирни и Бринла.
От облегчения я чуть не падаю, когда вижу ее.
Но по страху в их глазах я понимаю, что времени нет.
Она дикими глазами озирается по сторонам, а Кирни спрашивает:
— Что это за место?
— Что происходит? — спрашиваю я, когда Бринла бежит ко мне.
— Она бессмертна, — говорит она, задыхаясь. — Предвестница бессмертна. Она вернулась к жизни после того, как Леми сожрал ее лицо, и теперь остальные монахини монастыря преследуют нас. Но у нас есть яйцо, так что это уже что-то. Что здесь происходит?
— У них есть дракон, и они кормят его людьми, — объясняю я, поправляя старика на спине и кивая в сторону клеток. Я очень рад, что она смогла найти яйцо, но у меня нет времени, чтобы это осознать.
Она ахает и подбегает к ним, достает свой инструмент для вскрытия замков и поспешно открывает каждую клетку.
— Нам нужно убираться отсюда, — говорит Кирни, протягивая руку и снимая с мужчины повязку с глаз и кляп. — Простите, сэр, как нам выбраться отсюда? Есть другой выход?
Мужчина что-то бормочет, явно потрясенный.
— Вон там, — говорит одна из женщин после того, как Бринла снимает с нее кляп и повязку, а затем развязывает остальные веревки. Она откидывает с лица свои непослушные светло-зеленые волосы и указывает на другую сторону подземелья, на еще одну дверь. — Иногда люди приходят оттуда, — говорит она.
— Хорошо, ты можешь помочь мне развязать остальных? — спрашивает ее Бринла.
Женщина кивает, и Кирни подбегает к ним. Через несколько секунд остальные заключенные освобождены.
— Пошли! — кричу я, и мы устремляемся к двери. Я выбиваю ее ногой, игнорируя замок, и мы попадаем в другой коридор, который судя по всему ведет на поверхность.
— Так нас и привели, — говорит женщина. — Я была осуждена Черной гвардией за богохульство, и вместо тюрьмы или повешения они привели меня сюда.
— Ты знала, что здесь с тобой будет? — спрашивает Бринла, тяжело дыша за моей спиной.
— Нет, — отвечает она. — В Мидланд и так ежемесячно отправляют жертвоприношение. Я никогда не слышала, чтобы такое происходило под монастырем.
— Они назвали дракона Магни, — говорю я. — Они думают, что это колдун?
— Да, — говорит женщина, задыхаясь. — Они верят, что это Магни в его истинном обличье.
— А ты? — спрашивает ее Бринла.
— Я думаю, что они полные идиоты, — отвечает она.
Наконец я вижу впереди слабый свет, очертания двери, и мы врываемся через нее в помещение, залитое приглушенным светом, воздух тяжелый от запаха сена и навоза. На мгновение я теряю ориентацию, пока не понимаю, что мы оказались в конюшне, вижу ряд стойл с лошадьми, карету, оставленную снаружи, пару лошадей, запряженных в нее и жующие сено, разбросанное по песчаной земле. Мы не рассчитывали на такое — думали, что Видар, Рейн и Фит уже вернутся сюда под видом Черной гвардии, — но нищим выбирать не приходится.
— Все в карету! — кричу я. Люди выбегают из сарая, а я забираюсь на сидение кучера, рядом со мной — Кирни, Бринла и Леми остаются в карете с остальными освобожденными заключенными.
Я щелкаю языком и натягиваю поводья, отчего лошади в испуге встают на дыбы, а затем пускаются галопом по пустыне. Я продолжаю подгонять их, оглядываясь через плечо на монастырь, темную громаду замка, возвышающуюся над суровой пустыней, как язва на земле. Пока никто не отправился в погоню за нами, обеспечивая нам фору.
Только когда мы преодолеваем узкое ущелье и на горизонте появляются восточные ворота Лерика, окруженные статуями драконов, из зарослей полыни выскакивает черный гвардеец и мчится прямо на нас.
— Видар! — кричу я быстро приближающемуся стражнику, чья черная лошадь, той же породы, что и Оникс, движется быстрее, чем может скакать обычное животное. Даже если стражники не принимают суэн, очевидно, что их лошади да.
— Видар! Белфаст! Рейн! — кричит ему Кирни. — Подними руку, если это ты!
Гвардеец вместо этого поднимает булаву, размахивая шипастым шаром, собираясь опустить его на наших лошадей. Другой рукой он поднимает забрало, демонстрируя бледное лицо с красными глазами.
— О, черт, только не они, — говорю я, пытаясь увести лошадей с дороги.
Но стражник продолжает приближаться, отпустив поводья и почти настигнув нас.
Он уже собирается нанести удар булавой, когда внезапно ему попадает что-то прямо между глаз, кажется, маленькая стрела, и он падает с лошади навзничь, оставаясь лежать в пыли.
— Что это было, черт возьми? — кричу я, передавая вожжи Кирни, пока смотрю назад, где стражник корчится в песке, а его лошадь убегает в другую сторону.
Бринла высовывает голову из кареты и улыбается мне, ее фиолетовые волосы распустились из косы и развеваются за спиной.
Я не думаю, что она может стать еще красивее.
— Я украла у Предвестницы не только яйцо, — говорит она с гордостью. — Еще и миниатюрную отравленную стрелу.
Я признаю свою ошибку. Теперь она — самое прекрасное зрелище в мире.
Она посылает мне воздушный поцелуй, а затем снова прячет голову в карету.
Я тихо рычу, мой член пульсирует под броней. Если мы выберемся отсюда живыми, я буду трахать ее до изнеможения, и мне плевать, если весь корабль это услышит.
Кирни бросает на меня странный взгляд.
— Просто езжай дальше, — говорю я ему. — Мы должны оставить позади Лерик, прежде чем сможем расслабиться.
А карета, мчащаяся на полной скорости, привлечет к себе много внимания.
К счастью, к тому времени, когда мы проезжаем под восточными воротами, Черной гвардии нигде не видно. Похоже, Видар и остальные сделали свое дело.
Я беру вожжи из рук Кирни, когда мы въезжаем в город и улицы становятся узкими, и делаю все, что в моих силах, чтобы уворачиваться от людей, хотя мы сбиваем и опрокидываем все уличные тележки, которые видим, проносимся галопом сквозь навесы магазинов, крушим палатки на рынке, специи летят в воздух, пока лошади не окрашиваются в оттенки красного, желтого и белого.
Люди кричат, разбегаются в панике, а вдалеке я вижу темные фигуры на строительных лесах и крышах зданий, натянутые луки, а затем трех стражников, мчащихся к нам.
— Друзья или враги, друзья или враги? — кричу я, не смея замедлить ход, пока карета преодолевает очередной крутой поворот, а все сзади меня визжат.
Только когда один из стражников подъезжает ближе и поднимает щит, я вижу, что это Видар.
— Направляйтесь к кораблю! — кричит он, когда он, Рейн и Фит выстраиваются в колонну позади нас. — Берегитесь стрел.
Как только он это говорит, с крыш на нас обрушивается смертельный дождь, попадая в бока кареты.
Одна из них попадает Кирни в руку.
— Черт! — кричит он, хватаясь за бицепс. — Она пробила доспехи!
— Держись, — говорю я ему, когда дорога расширяется и мы оказываемся на набережной. — Уже почти на месте.
Здесь плитка белая, что придает набережной чистый вид, рыбацкие лодки аккуратно привязаны вдоль причалов, а копыта лошадей отдаются громким эхом, когда мы мчимся сквозь толпу людей.
Впереди — причал, а в самом его конце — мой корабль, на палубе которого стоят Штайнер и Тумбс, а на причале — Фит, держась за корабельные канаты, за их спинами заходит солнце.
— Почти на месте, — шепчу я. — Давай же.
Причал достаточно широкий для кареты, но даже несмотря на это, трудно не задеть людей, рыбачащих с него, и большинству из них приходится прыгать в воду, чтобы не попасть под копыта.
— Отчаливай! — кричу я Тумбсу.
Он кивает, и они с Штайнером начинают бегать по кораблю, пытаясь отплыть как можно скорее. В любое другое время я был бы в восторге от идеи, что Штайнер, самый физически слабый человек, которого я знаю, помогает мне, но на самом деле он справляется хорошо.
Я останавливаю лошадей и спрыгиваю с кареты, похлопывая их в знак благодарности, затем бегу к лодке и выхватываю канат у Фита.
— Все на борт, вперед, вперед, вперед. — Корабль уже начинает отходить от причала, Кирни пробегает мимо меня, чтобы прыгнуть на него, вместе с Видаром, Рейном и Белфастом.
— А как же мы? — спрашивает женщина с мятными волосами, другие заключенные сгрудились за ее спиной.
— Вы можете пойти с нами, — говорю я им. — Начать новую жизнь. Или можете вернуться к той, что у вас есть здесь.
— Помните, что всегда есть Земля изгнанников, — говорит им Бринла. — Вы можете сохранить свою свободу в Темном городе. Но если пойдете с нами, то не сможете вернуться сюда.
— Бринла, поспеши! — кричу я. Я ценю ее сострадание, но не ценой жизни.
— Хорошо, — говорит женщина. — Я пойду с вами. — Она смотрит на остальных. — Если вы останетесь здесь, то умрете. Или окажетесь снова в том подземелье.
Этого достаточно, чтобы группа двинулась. Бринла и женщина помогают старику и остальным заключенным дойти до корабля и подняться на борт.
— Как вас зовут? — спрашиваю я женщину, когда она спешит мимо.
— Эйдис, — отвечает она, и я впервые осознаю, как она молода. Примерно одного возраста со Штайнером.
— Рад видеть тебя на борту, Эйдис, — говорю я.
Затем, когда все оказываются на корабле, я ослабляю веревку и начинаю отталкивать корабль от причала. Когда веревка натягивается, я прыгаю, держа ее в руке, и падаю в море, а затем поднимаюсь по ней на корабль.
Видар хватает меня за руку и подтягивает на палубу, помогая встать на ноги.
— Рад тебя видеть, брат, — говорю я ему.
— Удалось? — спрашивает он.
Я убираю мокрые волосы со лба и смотрю на гавань, где Черная гвардия заполняет белые плитки набережной, как расползающееся черной пятно. Если повезет, ветер будет на нашей стороне и понесет нас прямо в Мидланд, место, куда они все равно не осмелятся последовать за нами.
Хотя после всего, что я видел сегодня, не стал бы их недооценивать.
— Андор? — повторяет Видар, пока я не встречаюсь с его взглядом. В них появился лихорадочный блеск, они уже не такие холодные и собранные, как обычно. — У вас получилось? Ты достал яйцо?
Я медленно киваю.
— Да, это сделала Бринла.
— Ты уверен, что это то самое?
— Уверен, что мы это выясним, — осторожно говорю я.
Он как будто чувствует, что я его изучаю, и его лицо становится непроницаемым.
— Хорошо поработал, — говорит он, прежде чем повернуться и уйти.




Глава 33
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Бринла

Мы прибываем в Мидланд на следующий день, ветер благоприятствует нам на протяжении всего пути, и мы бросаем якорь, не доходя до барьеров. Мы находимся недалеко от северо-западной оконечности острова, в той части, которая хорошо знакома Андору, но находится слишком далеко, чтобы добраться туда на небольшой лодке от Земли изгнанников. Этот регион известен своими обширными гнездовьями циклодрагов, яйца которых, по мнению Штайнера, лучше всего подходят для выращивания драконов. Из всех драконов, которых можно попытаться вырастить, я бы не выбрала циклодрагов с их хитростью и огромными когтями, но у меня нет права голоса в семье Колбек. Я считала, что лучше сначала вернуться в Менхейм и разобраться с украденным яйцом, но, по-видимому, Торстен был непреклонен в своем намерении начать программу разведения на случай, если мы не добьемся успеха, и, поскольку у нас уже есть корабль и команда — хотя и почти вдвое больше, — было решено, что мы все же продолжим путь в Мидланд.
По крайней мере, день в море дал Андору возможность вылечить руку Кирни и помочь Белфасту, который получил ножевое ранение в бедро, когда они напали на Черную гвардию. Оказалось, что Черная гвардия тоже употребляла суэн, что сделало стычку кровавой.
Это также дало всем возможность познакомиться друг с другом, поскольку у нас внезапно появилось пять новых членов команды. Это были Эйдис, девушка со светло-зелеными глазами и такими же волосами, Артемен, старик, Сайла, бывшая Дочь безмолвия, которой вырезали язык, и которая может общаться только письменно; Дамиэль, пастух скальных оленей, чью жену выбрали в качестве ежемесячной жертвы, так же как и мою мать, и Тамбер, женщина средних лет с небесно-голубыми волосами, заплетенными в мелкие косички, которая была известна правительству как смутьянка, поставлявшая припасы через границу свободным жителям.
Я просто счастлива, что у монастыря больше нет яйца. Штайнер осмотрел его и сказал, что, судя по всему, на нем нет видимых проколов, указывающих на извлечение суэна, но из-за того, как расположены чешуйки, это невозможно определить точно. Всегда есть вероятность, что где-то еще есть яйца. Черт, я имею в виду, учитывая, что в подвале монастыря прикован цепями неизвестный вид самого большого дракона в королевстве, кто знает, что еще они скрывают?
Тем не менее, в этой миссии есть что-то, что вызывает у меня беспокойство. Дело не только в том, что Предвестница сказала мне, что мои родители скрывали от меня правду, что я была ложным идолом, что они все это время наблюдали за мной и организовали убийство моей тети…
Дело в том, что Колбеки теперь контролируют яйцо с огромной силой. Торстен Колбек — нехороший человек, как и его брат, и я не уверена в Видаре. Я видела, как он смотрит на яйцо, как будто одержим им.
Но не так, как я. Яйцо зовет меня, издавая тихий журчащий звук, который успокаивает меня. Оно кажется моим, а Видар ведет себя так, как будто оно принадлежит ему.
Хотя интерес Штайнера к яйцу и его суэну носит научный характер, я не уверена, что такой трофей не пробудит сумасшедшего ученого даже в самом рациональном существе.
А еще есть Андор, который возложил все свои надежды и авторитет на его магию.
В любом случае, есть за чем приглядывать.
— Ты готова? — спрашивает меня Андор, перекидывая сумку для сбора яиц через голову.
— Да, — говорю я, застегивая последнюю пряжку на ботинке. Я жду, пока Андор отвернется, прежде чем схватить свою сумку и пристегнуть ее к поясу, соблюдая особую осторожность с его содержимым. Затем мы выходим из каюты и поднимаемся по лестнице на палубу. Мы уже должны были высадиться в Мидланде, но сегодня утром мы поддались нашей страсти, что задержало миссию. На самом деле, после возвращения из Эсланда мы трахаемся как кролики. Когда у тебя колотится сердце и ты едва избежала смерти, это действительно заставляет тебя прыгать на мужчину. Мне жаль всех остальных на корабле, кто вынужден нас слушать, но не настолько, чтобы остановиться. Эй, без меня у нас не было бы яйца — я заслуживаю немного разрядки.
— Наконец-то, — бормочет Тумбс, удерживая лодку у борта корабля, пока мы с Андором забираемся в нее. Леми несется по палубе и прыгает в лодку, отчего она сильно раскачивается.
— Лучше поздно, чем никогда, — отвечает Андор. — Спускай нас. Если богини на нашей стороне, мы вернемся до наступления ночи. Если нет…
— Тогда я пойду за вами, — говорит Видар, стоя рядом со шкивом со скрещенными на груди руками. — Я все еще не понимаю, почему не могу пойти с вами и помочь.
— Давай оставим это экспертам, а? — говорит Андор, подмигивая ему, что явно еще больше раздражает Видара. Хотя его старший брат физически более чем способен добыть яйца дракона — в конце концов, он смог уничтожить отряд Черной гвардии — у него нет в этом никакого опыта. Вся его подготовка была направлена на защиту их владений как наследника. Хотя я начинаю понимать, что Видар, возможно, немного завидует Андору. В то время как Торстен обычно держит Видара дома и нянчится с ним, Андор отправляется навстречу приключениям. Я понимаю, как это может расстраивать. Возможно, именно поэтому у Видара весь последний день так блестят глаза. Я приписывала это какому-то странному желанию заполучить яйцо, но, возможно, он просто наконец-то почувствовал себя полезным и живым.
Я точно также себя чувствую.
Я смотрю на Андора, когда лодка касается воды, как он начинает грести, напрягая мышцы под броней. Он — причина того, что я чувствую трепет в груди, ощущение, будто что-то внутри меня медленно пробуждается, расцветая, как цветок в пустыне. Он направил меня по пути, который изменил мою жизнь, к лучшему или к худшему, но чувствую, что все равно была обречена пойти по нему. Я до сих пор не знаю, в чем моя цель, до сих пор не понимаю, почему Предвестница сказала, что я другая, почему я другая, но знаю, что с каждым днем на шаг ближе к тому, чтобы выяснить это.
— Что? — спрашивает Андор с недоуменным выражением лица, пока мы рассекаем воду, цвет которой меняется с глубокого чернильно-синего на лазурный, по мере того как мы приближаемся к барьерам и берегу.
— Ничего, — говорю я, потому что, конечно, не могу сказать ему об этом. Мои чувства такие глубокие, но в тот момент, когда я понимаю, что должна поделиться с ним, слова застывают у меня на языке. Как будто в тот момент, когда я их произнесу, он сочтет это смешным и глупым, не поймет, насколько серьезно я к нему отношусь. Боюсь, что он подумает, что я лгу или просто пытаюсь быть милой, хотя это совсем не так. Пока я держу свои чувства в себе, они остаются настоящими и правдивыми.
Какое-то мгновение он изучает мое лицо, и я боюсь, что сейчас начнет давить на меня, потому что знает, что я что-то скрываю, даже если не догадывается, что именно, но он просто улыбается мне.
— Секс потряс твое сознание, да?
Я смеюсь.
— Можно и так сказать.
Его взгляд устремляется мне за спину.
— Мы сейчас пройдем через защитные барьеры.
Я поворачиваюсь и вижу, что мерцающий свет приближается, радуга преломляется на невидимом щите. Мы преодолеваем его, ощущая знакомое сопротивление, и слышим слабый хлопок, когда барьеры оказываются позади.
Я прогоняю это ощущение из головы и готовлюсь к высадке. Полагаю, я должна сосредоточиться на нашей цели, а не на Андоре. В конце концов, этот рейд не похож на те, в которые мы отправлялись раньше. Мы не просто крадем яйца, мы крадем оплодотворенные яйца циклодрагов, и это значит, что нам придется защищаться от множества агрессивных мам, а эти драконы действительно агрессивны. Как только мы добудем яйца, нам нужно будет держать их в тепле и близко к телу и немедленно вернуться на корабль, где Штайнер поместит их в инкубатор.
По крайней мере, эта часть Мидланда не такая вулканическая, как остальные. Мы все еще используем черную мазь вокруг глаз, чтобы защитить их, но маски пока не требуются. Воздух окрашен в желтый цвет и пахнет серой, но настоящего дыма нет.
Мы находимся недалеко от берега, когда Леми исчезает и появляется на вершине вулканической скалы, застыв как статуя и осматриваясь по сторонам в поисках драконов или опасности, хотя это практически одно и то же.
Как только лодка царапает каменистое коралловое дно, Андор прыгает в воду и без труда вытаскивает ее на берег вместе со мной. Он берет меня за руку и помогает спуститься с носа лодки, а затем мы берем наши рюкзаки и дополнительное оружие. Теперь у нас обоих есть лук и стрелы, так как я хорошо показала себя с миниатюрным арбалетом Предвестницы. Как всегда, у нас с собой наши обычные мечи и мешок для сбора яиц, утепленный гусиными перьями.
Леми лает, повернув нос в направлении суши.
— Наверное, туда, — говорю я, пока мы карабкаемся по неровной насыпи из щебня и лавовых камней, а Андор помогает мне подняться, когда мои ботинки пытаются найти опору. Оказавшись на вершине скалы, мы осматриваемся — на плато нет ничего, кроме неровной земли и камней, простирающихся до гор вдалеке, склоны которых давным-давно разрушены извержениями.
— Нет действующих вулканов, — говорит Андор. — Это хорошо.
— Не похоже, что тут могут возникать огненные смерчи, — замечаю я. — Еще одно преимущество.
Леми снова лает, принимая игривую позу и виляя хвостом.
— Думаю, он напал на след. Веди нас, мальчик. Но не уходи слишком далеко.
Мой пес сразу же исчезает и появляется снова примерно в полумиле от нас.
— Это называется — не слишком далеко? — кричу я ему вслед.
Мы с Андором пускаемся бегом, понимая, что нам нужно поспешить с этим рейдом. Если Леми найдет какие-либо яйца, мы принесем их обратно, оплодотворенные или нет.
Мы бежим по камням, перепрыгивая через трещины, направляясь к группе темно-серых валунов, которые выделяются на фоне почерневшего ландшафта, как город. Леми проскальзывает между ними, и мы следуем за ним. Здесь грязь такого же серого цвета, как и скалы.
— Я не знакома с таким видом скал, — говорю я. — Не похоже на вулканические.
— Или, возможно, они настолько древние, что не похожи на остальную часть острова, — отмечает Андор, когда мы огибаем очередной валун. — Возможно, это место рождения острова.
Место рождения или нет, но здесь, похоже, нет тропы, и я надеюсь, что Леми действительно бежит впереди и проверяет, а не ведет нас в тупик. Чем дальше мы бежим, тем уже она становится, и тем ближе валуны соединяются друг с другом, пока наконец мы не выбегаем из ущелья на большую круглую площадку, где земля покрыта смесью грубого серого песка и гальки, а вокруг нас вздымаются скалистые стены, за исключением расщелины сбоку, которая, возможно, является пещерой.
Это напоминает мне арену, и Леми стоит посреди нее, фыркая и указывая носом на гигантское гнездо яиц смертодрагов, самых больших из существующих.
— О, — говорю я, останавливаясь. — Это не то, чего я ожидала.
Яйца высотой от трех до четырех футов, всех оттенков зеленого и синего.
И если их мама вернется, у нас будут большие неприятности.
— Что думаешь? — спрашиваю я Андора, вытаскивая стрелу из колчана на плече, с наконечником, пропитанным транквилизатором, хотя понятия не имею, сколько их нужно, чтобы завалить смертодрага. — Рискнем и пойдем дальше искать гнездо циклодрага? Или рискнем и попробуем взять одно из этих? Это не тот дракон, которого хотел твой отец.
— А это имеет значение? — спрашивает Андор. — Я думаю, пока его устроит и это. А что, если мы сможем его вырастить? А что, если мы сможем его приручить?
— Я думаю, ты свихнулся, если думаешь, что сможешь приручить одного из этих драконов, — возражаю я. — То же самое касается любого дракона. Они не лошади, не собаки. Они не наши друзья. Они жестокие, дикие звери, которые, скорее всего, убьют тебя при первой же возможности. Ты видел, чтобы кто-нибудь держал змею в качестве домашнего животного? В конце концов, они всегда кусают. А эти существа, как раз, кусаются очень сильно.
Он со свистом втягивает в себя воздух, как будто обдумывая это.
— Я сделаю это.
И бежит к Леми.
— Черт, — ворчу я, накладывая стрелу на тетиву лука и устремляюсь за ним, постоянно поглядывая на небо, хотя появление смертодрага невозможно не заметить.
— Прикрой меня, — говорит он, приближаясь к яйцам. — Я разберусь с этим.
Он берет самое маленькое, с чешуйками металлического зеленого цвета, и поворачивает его туда-сюда.
— Думаю, это оплодотворено. Он делает то же самое с остальными, которые двигаются гораздо легче, чем первое. — Эти нет. А первое — да. Если я буду действовать быстро, могу попробовать извлечь суэн из остальных.
— Только побыстрее, — говорю я ему. — Не хочу столкнуться с их матерью.
Он раскладывает на земле сумку, закатывает в нее яйцо, а затем закрывает ее.
— Легко, — говорит он. — Зачем оставлять суэн, раз уж мы здесь.
Слишком легко, думаю я, когда волосы на затылке встают дыбом, а в желудке поднимается кислота.
Внезапно Леми начинает лаять и исчезает, заставляя Андора остановиться прежде, чем он погрузил экстрактор в яйцо. Затем Леми появляется на вершине каменной стены, уставившись в даль и не прекращая лаять.
— Андор, нам нужно уходить, — говорю я. — Я не хочу ждать, чтобы увидеть, на кого он лает.
— Минутку, — говорит он, погружая экстрактор.
— Андор! — кричу я. — Просто остановись и…
Меня прерывает ужасный визг, пронизывающий до костей, и хлопанье крыльев, от которого мои волосы откидывает назад.
Леми исчезает в тот момент, когда смертодраг пролетает над стеной, направляясь прямо к Андору. Он настолько огромный, что почти заслоняет небо.
— Андор, беги! — кричу я, направляя лук на дракона и пуская стрелу. Она попадает в шею, но отскакивает, потому что кожа слишком толстая. Я вытаскиваю еще одну и еще одну, пока Андор оставляет яйца и бежит ко мне, Леми нигде не видно. На этот раз стрелы попадают в дракона, но ничуть не замедляют его.
Он летит прямо на нас.
Я не знаю, что делать.
Андор бежит, дракон летит за ним и через несколько секунд настигнет. Андор не защищается, он пытается убежать, и сейчас он как никогда уязвим.
Поэтому я бегу навстречу.
К дракону, который пикирует на нас, каждый мощный взмах его крыльев почти сбивает меня с ног.
Но я не останавливаюсь.
Я бросаю лук и выхватываю свои мечи из вулканического стекла, гадая, смогу ли я успеть добежать до Андора, использовать его как опору и прыгнуть на голову дракона, пронзив его череп мечами.
Должно получиться, думаю я. Должно.
Но тут Андор поскальзывается на мелких камешках под ногами, и на мгновение теряет равновесие.
Я вскрикиваю, молясь, чтобы он не упал.
Он не падает.
Ему удается удержаться на ногах.
Он смотрит на меня с этой своей дерзкой улыбкой.
Прямо перед тем, как дракон приземляется за его спиной, заставляя землю содрогнуться.
Мы оба падаем на землю, и я с трудом поднимаюсь на ноги, глядя на Андора сквозь поднявшуюся пыль, наблюдая, как он пытается встать.
Я вижу, как дракон бросается вперед.
Андора отбрасывает, его лицо искажается от крика.
Два больших белых клыка пронзают его грудь, дракон поймал его нижней челюстью.
Мой крик усиливается, а его затихает, он захлебывается кровью, текущей изо рта вниз по груди.
Я как будто покидаю свое тело.
Это не может быть правдой.
Это не может быть реальностью.
После всего, через что мы прошли, это не может быть концом.
Я вижу, как свет в его золотых глазах гаснет, его тело обмякает в пасти дракона.
И я превращаюсь в нечто иное.




Глава 34
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Бринла

Я волк, думаю про себя.
Я продолжаю бежать на дракона, подняв мечи, но, когда дракон замечает меня, он просто взмахивает лапой, сбивая с ног.
Я кувыркаюсь и кувыркаюсь, и на мгновение думаю, что, может быть, просто стоит позволить ему убить меня, как он только что убил Андора.
Но что-то внутри заставляет меня подняться на ноги.
Я нахожу силы в своей ярости.
Я издаю боевой клич, кредо воина, и снова бросаюсь на дракона. Он все еще держит в пасти изувеченное, окровавленное тело Андора и, кажется, не обращает на меня никакого внимания. Возможно, я ему неинтересна, раз у него уже есть еда.
Дракону не стоит меня недооценивать.
Продолжая кричать, я бросаюсь к его шее, использую застрявшие там стрелы, чтобы подняться на него, и оказываюсь прямо за его головой.
Он бросает Андора на землю и начинает трясти ею из стороны в сторону, но я держусь, постепенно продвигаясь вперед, пока не оказываюсь в нужном положении. Затем, с последним ужасным криком, криком боли о всех людях, которых я потеряла, криком, ощущаемым как экзорцизм, вонзаю мечи из вулканического стекла в череп дракона.
Дракон ревет и падает на землю, отбрасывая меня. Я приземляюсь в нескольких футах от него, удар приходится на бок, я слышу треск в одном из моих мешков и больно выворачиваю лодыжку. Я вскрикиваю и пытаюсь сесть, стиснув зубы от боли, внимательно наблюдая за зверем. Оно не двигается, его желтые глаза пусты, дыхания не слышно.
Поскуливание Леми привлекает мое внимание, единственное близкое живое существо, оставшееся у меня в этом мире.
Леми лежит рядом с безжизненным телом Андора и скулит. Он трогает лапой его руку, а затем садится, не отрывая от него глаз. Он делает это снова и снова, а затем лает, тщетно надеясь, что Андор встанет.
Но Андор не встанет. Он говорил, что способность исцелять никогда не действовала на него самого, и, кроме того, я не уверена, что кого-то можно вернуть к жизни из такого состояния. Если он не смог спасти свою мать от неизлечимой болезни, то не смог бы и восстановиться после того, как его тело было искромсано зубами дракона. Каждая часть его тела повреждена, и кровь не перестает течь.
И все же я ползу к нему, потому что моя лодыжка бесполезна.
Я тащу себя по гальке, пока не оказываюсь в его крови. Мне удается сесть рядом с его телом и положить его себе на колени. Его голова откидывается назад, и я прижимаю ее к себе, касаясь пальцами его лица.
— Эй, — шепчу я, слезы текут из моих глаз и капают ему на щеку и нос. — Эй, ты можешь вернуться сейчас. Ты можешь очнуться сейчас. Ты можешь попробовать, правда? Пожалуйста? Ради меня? — Я смахиваю слезы с его лица. — Сделай это для своей лавандовой девочки?
Но глаза Андора похожи на глаза дракона. Они ничего не видят. Они смотрят в небо, пустые золотые озера, которые когда-то были окнами самой красивой души, которую я знала. Но если я буду продолжать смотреть на его лицо, может быть, я смогу притворяться еще немного.
— Эй, — говорю я снова, проводя пальцами по его губам, покрытым кровью. — А что, если я скажу тебе, что люблю тебя? Это заставит тебя вернуться? — Я с трудом сглатываю, говорить становится все труднее. Челюсть сводит судорогой. — Ты бы ответил мне тем же? Ты простишь меня за то, что я не сказала этого раньше?
Я всхлипываю, крепче прижимаю его к себе, обнимаю его голову, как ребенка. Я запрокидываю лицо к небу, желая увидеть то, что видит он.
— Я хотела, — продолжаю я. — Много раз хотела, но боялась почувствовать себя глупо. Как будто это прозвучало бы фальшиво, если бы я сказала, и ты бы мне не поверил, и, черт, это убило бы меня, если бы ты мне не поверил, если бы ты не принял мое сердце, когда я его тебе предложила, но никогда в жизни я не была бы более честной. Я может быть и воровка, но не лгунья. И я люблю тебя, Андор Колбек, и это чертова правда, как бы нелепо это ни звучало.
Мой подбородок дрожит, когда я чувствую, как во мне поднимается горе. Я уже переполнена им, и не знаю, куда еще оно вместится.
— Один человек не должен терпеть столько горя, — шепчу я, опуская подбородок и закрывая глаза, пока слезы текут по моим щекам. Я кричу, я стону, я плачу. Я продолжаю держаться за него, потому что знаю, что в тот момент, когда отпущу, я расстанусь с ним навсегда.
А я не хочу терять его.
Леми скулит рядом со мной, лижет мне затылок, а потом прижимается ко мне, как будто знает, что я могу рухнуть в любой момент.
И мой верный друг остается рядом, когда воздух становится прохладным, а небо темнеет, сменяясь с сумерками. В другом мире мы бы уже вернулись на корабль. Вместо этого я здесь. Мое место здесь, я принадлежу этой заброшенной земле. Больше, чем кораблю, больше, чем Штормглену, больше, чем Темному городу.
Мидланд, земля огня и зверей, — это место, где я должна сложить свою голову.
Здесь я должна остаться.
Здесь я должна умереть.
Почему мы не приняли суэн из яйца бессмертия прежде, чем прийти сюда, на всякий случай?
Я целую Андора в макушку.
— Я никуда не уйду, — шепчу я. — Любовь моя.
Внезапно Леми начинает рычать.
Я медленно поднимаю голову, готовясь к тому, что скоро наступит конец. Нельзя долго оставаться возле мертвого смертодрага, не привлекая внимания.
Из узкой пещеры сбоку кто-то выглядывает, в темноте светятся зеленые глаза.
Рычание Леми становится громче, и он отходит от меня, шерсть на загривке встает дыбом, он смотрит на пещеру.
— Леми, — удается мне произнести. Что бы ни случилось, я должна быть уверена, что он не пострадает. Я без колебаний отдам за него свою жизнь. — Леми, останься здесь.
Зеленые глаза моргают.
И появляется дракон.
Около двадцати футов в высоту, в два раза меньше смертодрага.
Синий, с металлическим отливом.
Две головы с длинными, изящными мордами.
— О, боги, — шепчу я, едва не подавившись словами.
Это змеедраг, тот, что откладывает яйца бессмертия.
Он направляется к нам, размахивая хвостом из стороны в сторону.
Леми дико лает, закрывая меня собой.
— Леми, пожалуйста! — кричу я ему. — Леми, прекрати! Назад, назад, оставь меня!
Но Леми не слушает. Он бежит на дракона, и я понимаю, что вот-вот потеряю своего лучшего друга.
Дракон продолжает идти.
Совершенно игнорируя моего пса.
Он продолжает идти прямо на меня.
Все ближе и ближе, пока я не чувствую его горячее дыхание, запах серы и моря.
Обе головы смотрят на меня сверху вниз.
— Уходи, — шепчу я. — Пожалуйста.
Дракон опускает одну голову и хватает ею ноги Андора.
О нет, только не это.
— Остановись, — говорю я. — Оставь его.
Но другая голова уже приближается ко мне, собираясь откусить мне голову.
Я закрываю глаза, отказываясь отпускать тело Андора.
Зубы впиваются в мою руку, царапая кожу, но не повреждая ее.
И вдруг тело Андора исчезает.
Я открываю глаза и вижу верхнюю часть тела Андора во рту одной головы дракона, а нижнюю часть держит другая.
Я смотрю в благоговейном страхе, не зная, что делать, не понимая, что происходит.
Затем дракон осторожно поворачивается, держа головы вместе, чтобы тело Андора осталось целым.
Его хвост хлещет рядом со мной, и дракон медленно возвращается в пещеру.
— Стой! — кричу я. Я пытаюсь встать на ноги, но моя лодыжка подкашивается, и я падаю на камни. Я начинаю подбирать их и бросать в дракона, каждый из них отскакивает от его синей шкуры, но дракон все равно не останавливается.
Тем временем Леми бежит за ним и лает.
— Леми! — кричу я, но безуспешно.
Я снова пытаюсь встать на ноги, морщась от боли, поскольку приходится переносить весь вес на другую ногу. Я начинаю ковылять, наклонившись вперед, стону от боли, стараясь как можно быстрее догнать Леми и дракона. Теперь дракон уже добрался до пещеры и скрылся внутри, а Леми забегает следом за ним, исчезая в тени.
— Черт, черт, черт, — ругаюсь я, двигаясь теперь быстрее, игнорируя острую колющую боль, которая хочет поставить меня на колени. Мой организм выделяет какое-то химическое вещество, чтобы я могла продолжать двигаться, и я позволяю ему наполнить мое тело, пока боль не перестает иметь значения.
Я с криками вхожу в пещеру, умоляя Леми вернуться.
Затем я останавливаюсь.
И не могу поверить своим глазам. Леми стоит прямо передо мной, глядя на дракона, который опускает тело Андора на землю, осторожно, словно с почтением.
Прямо перед пузырящейся лавой.
— Нет, — шепчу я. — Этого не может быть.
Но кратер с лавой и отходящим от него небольшим каналом точно такой же, как в моем видении, а пылающий огонь создает слабое свечение, освещающее пещеру.
Я смотрю в середину кратера, надеясь, что видение исполнится, воплотится в реальность.
И даже когда лава начинает двигаться, как волны в море, я все еще не могу в это поверить, пока не появляется верхняя часть головы.
Затем вся голова.
Голова женщины.
Ее волосы, плечи, руки, грудь. Туловище, бедра, икры.
Все это состоит из бурлящей магмы, окрашенной в оттенки красного, оранжевого и ослепительно желтого, текущей в некоторых местах — на животе и бедрах, и затвердевшей в других, — на груди, ниже талии, на руках. Ее лицо похоже на камень, большинство черт лица скрыто.
Леми перестает лаять.
Вместо этого он садится и начинает вилять хвостом.
Я слишком потрясена, чтобы думать, слишком шокирована, чтобы даже бояться.
— Кто ты? — шепчу я.
И почему мне кажется, что я тебя знаю? Думаю я.
Откуда я тебя знаю?
— Бринла, — говорит женщина.
И ее голос выворачивает меня наизнанку.
Заставляет меня опуститься на колени.
Я падаю на землю, прижимая руку к сердцу, боясь, что, если я отпущу его, оно вырвется из груди.
— Нет, — шепчу я. — Это не можешь быть ты.
Ее лицо на мгновение искажается, твердая порода осыпается, обнажая текущую лаву под ней, магма поднимается и опускается, образуя лицо. Высокие скулы, выразительные брови, кукольный нос. И если бы ее глаза были другого цвета, кроме красного и оранжевого, они были бы ярко-голубыми. Такими же, как у дракона. Эти глаза я не унаследовала, потому что у меня карие глаза отца.
— Тебе потребовалось так много времени, чтобы найти меня, — говорит она, и ее голос звучит отдаленно, как будто я слышу его из другой комнаты, но все равно это ее голос. — Я уже начала думать, что ты никогда не найдешь меня.
— Мама, — говорю я срывающимся голосом. Я пытаюсь сказать что-то еще, но не могу, потому что как я могу?
Как это может быть моя мать? Женщина, сделанная из лавы.
Волданса, сказал Сэй Белак. Богиня Мидланда, которой никто не поклоняется.
— Ты богиня? — спрашиваю я. — Как?
Каким образом? Что это значит?
Нет, говорю я себе, закрывая глаза и прижимая ладонь ко лбу. Нет, это нереально. Ты умерла, Бринла. Ты умерла там, и это нереально.
— Это реально, моя дорогая, — говорит моя мать. — И больше всего на свете я хочу обнять тебя и сказать, что все будет хорошо. Думаю, тогда ты бы поняла. Но я реальна, дорогая, клянусь.
Я качаю головой, осмеливаясь взглянуть на нее.
— Как? Богини не существуют.
— Они существуют, — говорит она.
— Ты мертва, — просто говорю я, глядя в кратер. — Я вижу призраков.
— Я никогда не умирала, Брин, — говорит она, и мое старое прозвище звучит для меня непривычно. — Они специально отправили меня прочь, потому что боялись того, на что я способна. У них были теории насчет моей крови. Но это была их самая большая ошибка.
— Я не понимаю, — бормочу я. Все болит, включая голову, но особенно сердце.
— Ты поймешь. Но сейчас у нас не так много времени, верно? — Она оглядывается через плечо на безжизненное тело Андора. — Если ты хочешь его спасти.
Я поднимаю голову.
— Что?
— Этот мужчина, — говорит она. — Он твоя пара, верно?
— Андор, — говорю я, пытаясь подавить надежду, вспыхивающую в моей груди, как звезда. — Его зовут Андор. Если бы ты была богиней, ты бы это знала.
Ее лавовое лицо улыбается.
— Это не так. Но я все еще могу помочь тебе, как это может сделать богиня.
Она машет пальцами в сторону дракона и отступает ко мне. Я на мгновение застываю, глядя на ее затылок, очарованная лавой, и в то же время понимаю, что это действительно она.
Драконьи головы снова поднимают Андора.
— Что ты делаешь? — кричу я в панике. — Оставь его в покое.
— Я спасаю его, — говорит она, оглядываясь на меня через плечо. — Ты же этого хочешь, не так ли?
— Да, — кричу я. — Ты можешь?
Она кивает.
— Но это будет иметь свою цену.
— Мне все равно, какова цена, — говорю я ей честно. — Верни его, пожалуйста, верни его обратно.
— Тебе может быть все равно, — говорит она. — Но он может думать иначе. Если я верну его к жизни, суэн исчезнет из его тела. Это означает, что он больше не сможет никого лечить.
— Я думала, ты не знаешь всего, — тихо говорю я, мое сердце бьется где-то в горле.
— Я — Волданса, — говорит она. — Богиня драконов. Богиня Мидланда. Я знаю, когда в чьей-то крови есть суэн, и я знаю, что он делает.
— Андор не будет переживать о том, что не сможет лечить, — говорю я, хотя не уверена, что должна решать за него. Но в данный момент у меня нет выбора.
— Это значит, что он не сможет исцелить тебя, — говорит она, и ее лицо становится мрачным. — Я знаю о твоих страданиях, дитя. Я чувствую их, когда ты их испытываешь. Я чувствую тебя в крови и земле.
Мой мозг все еще не в состоянии осознать, что происходит. Моя мать жива и она — богиня? Она может вернуть Андора к жизни?
— Мне плевать на свою боль, — говорю я. — Я справлюсь с ней, как делала всегда. Я все равно никогда не надеялась на чудо.
— Хорошо, — отвечает она. Затем она снова машет пальцами в сторону дракона, из них летят угли, и дракон бросает Андора в кратер с лавой.
Я вскрикиваю и закрываю глаза руками, у меня такое чувство, словно земля ушла из-под ног. Пока я видела его тело, почему-то верила, что, возможно, он вернется, но теперь, когда его бросили в лаву, я не могу… я не могу…
Я стою на коленях, молясь всем подряд, молясь ей, чтобы это сработало, чтобы он вернулся, чтобы со мной все было в порядке, чтобы я не потеряла его, чтобы я не потеряла себя. Я молюсь и плачу, надеясь, что мои слова способны что-то изменить, умоляю об этом.
Потом я слышу, как мама шепчет мое имя.
Я открываю глаза и вижу, как она стоит рядом со мной, опустив горячую руку, сделанную из застывшей лавы, мне на плечо. Это не должно быть похоже на нее, но это так.
— Смотри, — говорит она.
Я перевожу взгляд к кратеру, где посередине образовалась рябь.
Одна из драконьих голов ныряет в лаву, полностью погружаясь в нее, а затем снова появляется. Зубы дракона цепляются за один из ремней, скрепляющих броню Андора.
Она вытаскивает его из лавы и отступает, пока Андор не оказывается в нескольких футах от кратера. Лава стекает с него, исчезая в клубах дыма, и, похоже, на нем не осталось никаких ран.
Мгновение я ошеломленно смотрю на него, пытаясь понять, жив ли он.
Затем он вздрагивает, начинает кашлять, и я, вскрикнув, бросаюсь к нему.
Я падаю на колени рядом с ним, беру за руку, прикасаюсь пальцами к его щеке. У него совсем нет ран, даже ожогов не осталось. Он как будто очистился, стал лучше, чем был раньше.
Он открывает глаза и смотрит на меня. Мягко улыбается.
— Почему ты плачешь, лавандовая девочка?
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Андор

Я вдруг почувствовал ужасное давление в спину, глядя, как Бринла кричит и бежит ко мне. Я почувствовал облегчение, подумал, что, возможно, дракон толкнул меня своей мордой, и рассердился на Бринлу за то, что она бежит ко мне, а не в безопасное место, как следовало бы.
Но потом понял, что не могу дышать, и все, что я чувствовал, был вкус крови.
И лицо Бринлы, все еще прекрасное, даже исказившееся от ужаса, было последним, что я увидел, прежде чем все стало белым.
Ослепительно белым. Чисто белым.
А потом я не чувствовал ничего.
И не было ничего.
Было спокойно, и это было неправильно.
Мне казалось, что прошли века, пока я находился в этом белом, неправильном месте. Я состарился, умер и родился заново. И все равно это было неправильно.
Пока, наконец, свет не начал меркнуть, превращаясь во тьму.
Темный потолок пещеры, освещенный слабым оранжевым светом, который не мерцает, как факел, а движется, как жидкость.
И теперь лицо Бринлы склонилось над моим. Она похожа на призрак. Ее кожа бледная, глаза опухшие и красные, слезы текут по грязным щекам.
— Почему ты плачешь, лавандовая девочка? — спрашиваю я, и мой голос звучит хрипло.
Она только качает головой и говорит:
— Я люблю тебя.
Я не знаю, где я нахожусь и что произошло, но это даже не имеет значения, потому что она только что сказала, что любит меня.
Бринла любит меня.
Меня.
— Даже несмотря на то, что я абсолютно не заслуживаю твоей любви? — спрашиваю я, и, хотя пытаюсь шутить, в моем голосе слышится горечь. Потому что я никогда в это не верил. С тех пор, как умерла моя мать, я никогда не верил, что кто-то добровольно откроет свое сердце тому, кто все портит.
— Ты заслуживаешь всего мира, Андор. — Она наклоняется и нежно целует меня.
Я быстро поднимаю руки, обхватываю ее лицо и целую в ответ, прежде чем отстраниться.
— А ты заслуживаешь большего, — шепчу я ей в губы. — И хотя моя любовь, по большому счету, не имеет значения, я тоже люблю тебя. Думаю, я полюбил тебя в тот момент, как впервые увидел. Надо было догадаться, что воровка украдет мое сердце прямо у меня из-под носа.
Она смеется, отчего Леми начинает лаять.
— Леми, — говорю я и медленно сажусь, чтобы посмотреть на него.
Но я вижу не только его.
— Что за хрень? — вскрикиваю я.
В этой пещере с нами не только синий двуглавый дракон, но и кратер с лавой, а рядом с Леми стоит женщина из лавы, ее затвердевшая ладонь лежит на голове Леми.
Леми виляет хвостом и бросается ко мне, лижет мне лицо, но я не могу не смотреть на женщину из лавы с ужасом.
— Что, черт возьми, происходит? Кто это? — Я снова смотрю на дракона. — Это змеедраг? Богини, Бринла, это же точно, как в твоем видении с Мастером Истины, да?
— Мне многое нужно объяснить, — говорит Бринла, прикасаясь рукой к моей груди, чтобы успокоить. — Тебе нужно успокоиться. Ты умер.
— Я что? — восклицаю я. — Я умер?
Она торжественно кивает.
— Смертодраг почти разорвал тебя пополам. Ты умер мгновенно. Я осталась с тобой, не могла отпустить тебя, пока не появился этот дракон и не забрал твое тело. Он принес тебя сюда, и моя мать сказала, что может вернуть тебя к жизни.
Я качаю головой, пытаясь собраться с мыслями, но это чертовски трудно.
— Твоя мать? Твоя мать? — Я смотрю на леди из лавы. — Эта леди — твоя мать?
— Теперь меня зовут Волданса, — говорит женщина отстраненным голосом. — Но теперь, когда ты жив и пришел в себя, у меня есть время все объяснить.
— Теперь, когда я жив? — повторяю я.
— Это сложно осознать, я понимаю, — говорит Бринла, поглаживая меня по спине. — Я до сих пор не уверена ни в чем, кроме того, что ты здесь, что ты вернулся, и это все, что имеет значение.
Я смотрю на женину из лавы. Она была бы довольно привлекательной, если бы не, ну, магма. Я даже вижу сходство с Бринлой в ее вздернутом носике и маленьком подбородке.
Она улыбается.
— Ты узнаешь правду, когда услышишь ее.
— Но я не понимаю, — говорю я. — Как ты можешь быть богиней? — Я смотрю на Бринлу. — Это значит, что ты тоже богиня?
— Не совсем, хотя она определенно напоминает богиню, не так ли? — говорит ее мать. — Во мне течет кровь Магни. Я прямой потомок, а значит, и Бринла тоже. Мне рассказали об этом, это была тайна нашей семьи, которую хранили из-за риска быть обвиненными в богохульстве. Но я чувствовала, что это правда. Думаю, правительство тоже так считало. Как только они смогли осудить моего мужа за наши преступления, они были более чем счастливы принести меня в жертву драконам по какой-то иронии судьбы. Но я не знала, кто я не самом деле, единственным доказательством было то, что, когда прибыла в Мидланд на корабле, полном блеющих скальных оленей, драконы съели их всех, но не стали есть меня. Они обнюхивали меня, кружили вокруг, но всегда уходили.
Я смотрю на Бринлу. Она впитывает все это, как кислород, ее глаза возбужденно горят.
Ее мать продолжает.
— Так я жила среди них несколько лунных циклов. Я ела водоросли и крабов. Когда пришел следующий корабль, я собиралась пробраться на него и вернуться в Эсланд. Но в какой-то момент поняла, что есть вероятность, что меня могут просто убить. Мой муж был мертв, дочь отправили в монастырь, хотя я надеялась, что моя невестка вытащит ее оттуда, как мы однажды договорились на случай худшего сценария. И в этот момент драконы начали приносить мне мясо.
— А как это произошло? — спрашиваю я, указывая на ее тело.
— Взорвался вулкан и погреб меня под лавой. Я думала, что умру мучительной смертью, сгорю и задохнусь заживо, но не умерла. Вместо этого я вышла из лавы, как и ты, только не вернулась в привычный облик. Я стала частью островов. Частью земли. Частью моего дома. Я стала Волдансой, богиней, которой никто не поклоняется, известной только драконам. Даже драконы должны кому-то поклоняться, знаешь ли.
— Значит, я родственница Магни, — с восхищением говорит Бринла.
— Подожди, я видел дракона в подземелье монастыря, — говорю я. — Сестра назвала его Магни. Она думала, что это колдун.
— Сестры ошибаются, — говорит Волданса. — Магни все еще жив, питаемый суэном или своей собственной магией, трудно сказать. Он где-то там, но не в форме дракона. Они верят в то, во что хотят верить.
— Но откуда они взяли того дракона? Он был больше всех, которых я когда-либо видел.
Она улыбается мне.
— Не все драконы живут за защитными барьерами. Некоторые из них остались в других землях, когда заклятия были наложены. Эти драконы в конце концов вымерли, но некоторые из них все еще живы. Например, в ледяных пещерах Сорланда. В вулканических жерлах Весланда. Возможно, драконы есть на всех землях, и они будут скрываться до конца дней.
— Значит, конец света все-таки наступит, — шепчет Бринла, сжимая руки.
— Не все пророчества сбываются по одним и тем же причинам, — говорит она. — Защитные барьеры падут, но есть только одна группа людей, заинтересованная в этом. Если ты не можешь заставить мир следовать твоим убеждениям, ты можешь создать что-то, что заставит его это сделать.
— И когда это произойдет? — спрашиваю я.
— У меня нет дара предвидения, извини. Но я уверена, что у кого-то он есть, благодаря суэну.
— Ну, это не я, поскольку суэн никогда не действовал на меня, — ворчит Бринла.
— И никогда не будет, — говорит ее мать. — Он не действует на тебя, потому что в тебе течет кровь дракона.
— Но Магни — мужчина, — говорит она, хотя от этой истины у нее, кажется, расширяются глаза.
— Магни был мужчиной в какой-то момент, но он всегда был магом. Мидланд превратил его в нечто, чего даже я не могу понять.
— Подожди, это значит, что кровь Бринлы может действовать так же, как суэн?
— Даже не думай, — говорит Бринла, свирепо глядя на меня. Затем она прочищает горло. — Значит, яйцо бессмертия не подействует на меня, верно?
Ее мать смотрит на нее в течение нескольких секунд, а затем обменивается взглядом с двуглавым драконом.
— Яйцо бессмертия — это то, что никогда не должно было попасть в руки людей, иначе конец света наступит гораздо раньше, чем предсказывает пророчество. — Серьезно говорит она и смотрит прямо на меня горящими белыми глазами. — Такая сила развращает даже самые чистые души.
Бринла прочищает горло.
— Я рада, что ты это сказала. Потому что меня кое-что тяготит. Понимаешь…
— Бринла, — предупреждаю я ее.
— Мы только что выкрали яйцо бессмертия у Предвестницы. Мы вломились в монастырь.
Ее мать некоторое время ничего не говорит, просто смотрит на нее. Затем кивает.
— Я благодарна тебе за то, что ты это сделала, потому что яйцо было частью их плана. Сделать своих граждан, или по крайней мере своих чиновников, бессмертными, чтобы, когда защитные барьеры исчезнут, ни один дракон не смог им навредить.
Бринла явно испытала облегчение.
— Конечно, яйцо теперь должно быть уничтожено, — добавляет ее мать.
— Яйцо у Штайнера, — говорю я. — У моего брата, на корабле. Сейчас будет трудно его забрать.
— Нет, — говорит Бринла с виноватым выражением лица. — Это не так. — Она запускает руку в один из мешков, висящий на ее поясе, и вытаскивает яйцо бессмертия. Раздавленное, разбитое яйцо бессмертия, из которого капает желток.
Я ошеломленно смотрю на него.
— Прости, — говорит она. — Я не могла оставить его Штайнеру. Я стащила его, пока он не смотрел. Я не думаю, что кто-то из твоей семьи достаточно беспристрастен для этого.
— Ты собиралась избавиться от него? — спрашиваю я, ощущая укол предательства.
Она качает головой.
— Нет. Я просто хотела сохранить его. Я чувствовала, что это моя ответственность, даже не могла это объяснить… — Она замолкает и смотрит на свою мать. — Но, думаю, теперь понимаю. — Она снова смотрит на меня. — Я собиралась тебе рассказать, — говорит она. — Но стали происходить странные вещи. Я не решилась оставить яйцо на корабле. Твой брат…
Я с трудом сглатываю, не желая слушать то, что она говорит, и все же я с ней согласен. Я внимательно наблюдал за Видаром всю поездку из-за того, что сказал мой отец. Что если я не избавлюсь от Бринлы, он найдет кого-то другого, кто это сделает. Но я не собираюсь рассказывать ей об этом. Достаточно подозрений, что Видар собирался украсть у нас яйцо в какой-то момент.
— К тому же мы не знаем людей, которых спасли от Дочерей безмолвия, — быстро продолжает она. — Это был слишком большой риск, и в глубине души я не верю, что даже Штайнер может быть настолько беспристрастным. Он может слишком увлечься. — Она делает паузу и облизывает губы, выглядя при этом расстроенной. — Ты меня прощаешь?
— Конечно, я прощаю тебя, — говорю я. — Ты действовала в соответствии с инстинктом, который оказался гораздо сложнее, чем ты могла себе представить. К тому же, чему удивляться, воровка — есть воровка.
Я тянусь и обнимаю ее лицо ладонями.
— Это благословение, — громко говорит Волданса. — Что яйцо было разбито. Теперь нам не нужно беспокоиться, что оно попадет в чужие руки, по крайней мере, пока.
— Но я слышал, что где-то могут быть еще яйца, — говорю я. — Наверняка кто-то еще обнаружит эту силу. Предвестница не умерла, даже когда Леми съел ее лицо. Я полагаю, что правительство Эсланда тоже приняло его.
— Может быть, так, а может быть, и нет, — говорит ее мать. — Ты можешь контролировать только то, что в твоей власти. Если случится что-то еще, с этим разберутся, но, поверь мне, ты не захочешь нести ответственность за такую магию. Не всякая магия хороша, а бессмертие принадлежит богиням, а не людям. Иначе мир был бы совсем другим.
Я тяжело вздыхаю. У меня такое чувство, что все пошло прахом. Я вернусь домой без яйца бессмертия, без оплодотворенного яйца для разведения и с целым кораблем эслендцев.
— Ты не вернешься с пустыми руками, — говорит Бринла. — Мы соберем яйца по дороге обратно к кораблю. — Она бросает настороженный взгляд на мать. — Надеюсь, ты не против.
— Если ты не против, — отвечает мать, возвращаясь к кратеру, от следов ее ног поднимается пар. — С тех пор, как появились защитные барьеры, все, о чем мечтали драконы, — это быть свободными. Если ты можешь дать им свободу, разводя их на другой стороне, я не вижу в этом ничего плохого. — Она замолкает на мгновение. — Если только ты осознаешь риски. Бринла, возможно, со временем сможет их приручить, так же, как она приручила Леми. Но это не точно. И драконы знают, что люди сделали с ними, это у них в крови, передается из поколения в поколение. Они помнят коллективную травму. Если ты будешь разводить этих существ… тебе лучше спать с одним открытым глазом.
Бринла поднимается и протягивает руку, чтобы помочь мне встать. Сначала я хочу отмахнуться, потому что мне не нужна помощь, но внезапно чувствую тяжесть. Ужасную тяжесть, как будто мои ноги больше не слушаются, а мышцы атрофировались.
— Что за хрень? — я ругаюсь в миллионный раз за сегодня, потянувшись к Бринле.
— Ты только что умер, успокойся, — говорит она, прижимая руку к моей груди.
— Он чувствует последствия, — говорит ее мать, осматривая меня. — Придется привыкать к тому, что твои возможности больше не безграничны.
Я хмурюсь.
— О чем ты говоришь?
И тогда я замечаю, что у меня уже не такое отличное ночное зрение, как раньше.
— Некоторые способности останутся, — говорит она. — Ты по-прежнему будешь сильнее среднего мужчины, быстрее и, возможно, умнее. Но это будет не так, как раньше. Бринла согласилась пойти на этот риск.
Я смотрю на Бринлу в ожидании объяснений.
Она натянуто улыбается.
— Чтобы вернуть тебя к жизни, ей пришлось извлечь из твоего тела целительный суэн. Думаю, остальные суэны покинули тебя вместе с ним, по крайней мере, большая их часть. — Она делает паузу. — Суэн больше не будет действовать на тебя. Ты стал таким же обычным, как я.
Я моргаю, медленно качая головой.
— В тебе кровь дракона. Это трудно назвать обычным. — И тут меня осеняет. — Я не смогу тебя исцелить.
— Мы найдем другое решение, — говорит она. — Либо так, либо я должна была оставить тебя умирать. Мне жаль, но я могу терпеть свою боль, особенно с помощью лекарств Штайнера, пока ты есть в моей жизни.
— Я уверена, что ты найдешь целителя в свое время, — говорит ее мать. — И, кстати, о времени, вам пора возвращаться на корабль. У меня предчувствие, что они скоро отправятся вас искать.
Она возвращается к кратеру, и Бринла подбегает к его краю.
— Но подожди, — говорит она со слезами на глазах. — Я не хочу, чтобы ты уходила.
— Я не уйду, — говорит она, опускаясь в лаву. — Я всегда буду здесь. Всякий раз, когда ты захочешь меня увидеть, поговорить, я буду здесь. Я слышу твои молитвы, знаешь ли, даже те, о которых ты не подозреваешь.
— Но я люблю тебя! — рыдает Бринла, падая на колени. — Мама.
— Я тоже люблю тебя, моя дорогая, — ласково говорит ее мать, прежде чем полностью погрузиться в лаву, и остается только пустой кратер.
Бринла плачет, а я приседаю рядом с ней и обнимаю ее.
— Давай, отойдем подальше от края. У тебя может и есть кровь дракона, но я не собираюсь проверять твою устойчивость к огню. — Я поднимаю ее на ноги и впервые чувствую весь ее вес.
Должен признаться, мне это нравится.
Она мускулистая, крепкая, с красивыми формами, сильная.
Она моя опора, моя скала.
Я притягиваю ее к себе, целую в макушку и обнимаю.
— Похоже, теперь я буду называть тебя драконьей девочкой, — дразню я ее. — Говорю тебе, если ты в конце концов приручишь драконов Колбеков, то официально не останется ничего, чего ты не можешь сделать.
Она смотрит на меня.
— Твой отец все равно будет ненавидеть нас за то, что у нас нет этого яйца.
— Честно говоря, мой отец может пойти на хрен, — говорю я. — Давай. Пора домой.
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Андор

Я привык разочаровывать людей, особенно когда дело касается моей семьи.
Но когда мы с Бринлой столкнулись с поисковой группой Видара, Кирни и Белфаста на обратном пути из пещеры змеедрага, и я увидел выражение лица моего брата, сообщив ему, что мы потеряли яйцо бессмертия, это было как удар ножом в сердце.
Казалось, ему было все равно, что я умер. Буквально умер. Меня почти разорвал надвое смертодраг, а затем вернула к жизни настоящая богиня — мать Бринлы, которая целиком состоит из лавы. Нет, Видару все это было безразлично. Ему было важно только то, что Бринла украла яйцо, которое затем было уничтожено, что свело на нет всю операцию.
Я не имею права осуждать Бринлу. В конце концов, я держал в секрете принцессу Фриду, а также план ограбления, так что, полагаю, мы квиты. И теперь я знаю, что судьба изменила наш путь. Яйцо никогда не было предназначено нам.
Я рад, что мой отец не сможет им воспользоваться. Хотя оно дало бы Колбекам и армии Элгинов, королевскому дому, преимущество в долгосрочной перспективе, мы бы затеяли опасную игру с тем, чего не понимаем до конца. Я не могу не думать о Предвестнице, о том, как Бринла описывала, что Леми разорвала ей горло и сожрал лицо, и то, что она все же смогла выжить после этого и преследовать их. Предвестница будет вынуждена оставаться такой навечно? От этого нет спасения?
Но нам больше не нужно об этом беспокоиться. Да, возможно, есть еще яйца. Скорее всего, есть. Но сейчас мы должны отпустить эту опасную мечту и сосредоточиться на реальной опасной мечте, которая у нас в руках.
Прежде чем мы столкнулись с поисковой группой, мы с Бринлой нашли оплодотворенное яйцо смертодрага, надежно хранившееся в моей сумке, которую я выронил, когда дракон напал. Мы забрали яйцо и оставшиеся флаконы с суэном с собой, не зная, сможет ли Штайнер спасти яйцо, поскольку оно так долго находилось без тепла матери. Но как только мы вернулись на лодку и отплыли, Штайнер поместил яйцо в инкубатор, и мы смогли увидеть слабый пульс его сердца под специальным светом, дракон внутри все еще жив и растет.
Как я уже сказал, еще одна опасная мечта. Идея воспитывать смертодрага совершенно безумная. Слова Волдансы все еще звучат в моей голове, даже после многодневного путешествия домой. Драконы помнят, что с ними сделали.
Возможно, это лучшее, что могло случиться с домом Колбек.
Или худшее.
— Удачи, брат, — шепчет мне Видар, когда мы покидаем карету.
Я выхожу на широкую дорогу за пределами Штормглена, мой дом сегодня выглядит особенно внушительно. Полагаю, есть вероятность, что он перестанет быть моим домом, когда мой отец узнает о том, что произошло. В конце концов, единственная причина, по которой я добился расторжения помолвки с принцессой Фридой, заключалась в том, что пообещал вместо этого достать яйцо бессмертия.
А вот и мой отец выходит из ворот в сопровождении дяди. Высокая, долговязая фигура моего отца выглядит особенно устрашающе в его длинном черном одеянии. Он хлопает в ладоши в радостном предвкушении, от чего мое сердце превращается камень.
О, я в полной заднице.
— Все будет хорошо, — тихо говорит Бринла, когда мой отец приближается, и слегка сжимает мою руку. — Я возьму вину на себя.
— Ты этого не сделаешь, — я практически шиплю на нее. — Ты не скажешь ни единого проклятого слова. Пообещай это. Пообещай мне.
Я вижу, что она собирается возразить мне, но молча сжимает губы и кивает.
— Итак, скажи мне, у тебя все получилось? — спрашивает мой отец, останавливаясь передо мной. — Ты нашел яйцо бессмертия?
— Да, — отвечает Видар, и я никогда не видел, чтобы глаза моего отца так загорались. — И нет.
Мой отец хмурится, его губы уже скривились в угрюмой гримасе. Это длилось недолго.
— Что значит — нет? — спрашивает он резким, властным голосом.
— Ограбление прошло успешно, благодаря Бринле, — говорю я. — Мы проникли в монастырь, и она украла яйцо. Однако оно разбилось, когда Бринла пыталась спасти мне жизнь. Она спасла мне жизнь.
Я чувствую, как Штайнер пристально смотрит мне в затылок, и молча прошу его промолчать. Ему так трудно лгать, но мы все решили, что это лучший вариант поведения с моим отцом. Я возьму на себя всю вину, но это будет несчастный случай. Мы скажем ему, что яйцо было разбито, когда мы пытались сбежать. Все мои товарищи согласились с этим, как и свободные жители, невольно втянутые в наши дела. Они сейчас находятся в Менхейме, пытаясь начать новую жизнь, а Тумбс и Кирни помогают им устроиться.
Убедить Видара и Штайнера было сложнее, но я постарался создать впечатление, что мой отец найдет способ обвинить их обоих, если правда выйдет наружу — что они позволили Бринле украсть яйцо у них из-под носа. Видар согласился первым. Штайнера было сложнее убедить из-за его морального кодекса, но, когда я сказал, что наш отец, вероятно, прикажет убить Бринлу, он наконец согласился.
— Разбилось? — с насмешкой говорит мой дядя. — И вы не собрали желток?
— Они собрали, — говорит Штайнер. Я удивленно смотрю на брата. — Они сохранили желток и принесли его мне. Но когда я попытался очистить его на корабле, он уже испортился. Думаю, яйцо было настолько старым, что потеряло свою ценность в момент контакта с воздухом. Даже если бы мы сохранили яйцо, я ничего не смог бы сделать.
Милый, славный Штайнер. Я никогда не испытывал такого облегчения и гордости за него.
— Понятно, — говорит мой отец. — Что ж, это просто ужасная неудача, не так ли? — Его ястребиный взгляд останавливается на мне, когда он начинает наступать на меня, сцепив руки за спиной. — Особенно для тебя, Андор. Без яйца бессмертия у нас нет ничего, что могло бы укрепить отношения Норланда с Альтусом Дугреллом. Ничего, кроме твоей женитьбы на принцессе Фриде.
Бринла застывает рядом со мной, и я тянусь и беру ее за руку, чтобы отец это заметил.
— Что я по-прежнему отказываюсь делать, — говорю я, расправляя плечи. Я не собираюсь позволять ему и дальше запугивать меня. — Я не женюсь на принцессе Фриде.
— Из-за нее. — Он с презрением кивает в сторону Бринлы, хотя и отказывается смотреть на нее.
— Из-за нее, — говорю я. — Потому что я не марионетка на ниточках. Я твой сын, и у меня есть своя жизнь и свои мечты, мечты, за которые ты унижал меня с тех пор, как умерла моя мать. Мы — твоя семья, твои дети, твоя плоть и кровь. Разве это для тебя ничего не значит? Разве в твоей груди нет сердца, которое велит быть отцом, а не правителем? Разве ты не видишь, что твое презрение к собственным детям — это именно то, что разрушит нашу семью, а не объединит нас?
Мой отец продолжает смотреть на меня, не мигая, так неподвижно, что я удивляюсь, как могу быть его сыном, когда мое сердце бьется как сумасшедшее, ладони потеют, и я чувствую, что земля вот-вот поглотит меня целиком. Все внутри меня беспорядочно, хаотично и реально, а он просто статуя со льдом в венах.
— Берите ее, — холодно говорит он, и прежде чем я успеваю осознать, что происходит, из-за спины моего дяди выходят два охранника и хватают Бринлу. Она кричит, Видар кричит, и начинается хаос.
Леми лает и выскакивает из кареты перед Бринлой, готовясь к атаке, но она быстро дает ему понять своим пристальным взглядом и движением запястья, чтобы он остался на месте, не желая, чтобы он пострадал.
Он слушается, опускается на задние лапы, но яростно рычит, и это отвлекает внимание всех, давая мне возможность действовать.
Я хватаю отца сзади, уже обнажив кинжал и приставив к его шее.
— Отпустите Бринлу, или я прикончу его, — приказываю я.
— Андор! — кричит мой дядя, направляясь ко мне. — Отпусти его!
— Отойди, — говорю я. — Я это сделаю.
— У тебя кишка тонка, — усмехается мой отец.
— У меня больше мужества, чем у тебя когда-либо будет, — говорю я, вжимая кинжал глубже, настолько, что он задыхается, и я понимаю, что пролил кровь.
— Андор, пожалуйста, — говорит Видар, медленно приближаясь ко мне с поднятыми руками, как будто я дикий зверь. Возможно, я того заслуживаю, но даже несмотря на то, что кровь шумит в моей голове, а сердце бьется как сумасшедшее, я полностью контролирую себя и мыслю ясно.
— Я отпущу его, — говорю я. — Я не причиню ему боль. Все, что он должен сделать, — это отпустить Бринлу и пообещать, что она будет в безопасности в этом доме, пообещать, что он никогда не будет преследовать ее. Что он принимает то, что она со мной, что она — женщина, которую я люблю, и никакие угрозы, разочарованные взгляды или злобные комментарии не заставят меня изменить свое решение. Я не женюсь на принцессе. Я выбираю Бринлу своей женой, так же как я сам буду принимать каждое следующее решение в своей жизни. Не для тебя, не для синдиката, а для себя. — Я с трудом сглатываю, встречаясь с полными страха и слез глазами Бринлы. — Ради нее.
Мой отец ворчит, ничего не говоря.
Я вдавливаю кинжал глубже, пока он не начинает извиваться.
Все остальные молчат. Все ждут, когда мой отец сдастся.
— Ладно, ладно, — говорит он. — Стражи, отпустите женщину.
Охранники немедленно отпускают Бринлу и отступают. Она вынимает из ножен свой меч и сжимает его в руке в качестве предупреждения, на всякий случай.
Но я не отпускаю отца.
— Обещай мне, что она сможет свободно жить в нашем доме, что ты не причинишь ей вреда, ни ты, ни твой брат, или, клянусь богинями, я убью вас обоих во сне.
— Хорошо, хорошо, — говорит он.
— Обещай!
— Я обещаю. — Он практически умоляет. Я не думаю, что кто-то из нас когда-либо видел его таким.
Поэтому я отпускаю его.
Он, спотыкаясь, отходит от меня к своему брату, хватаясь за окровавленное горло, из которого сочится лишь струйка крови.
— Но ты больше не мой сын, — говорит он.
Я пожимаю плечами, возвращая кинжал на место.
— И я уверен, что это ни черта не изменит в наших отношениях.
Мы смотрим друг на друга в течение нескольких секунд, между нами пульсирует ненависть и враждебность. Хотя сейчас в воздухе витает еще что-то, что усложняет ситуацию. Мне кажется, я вижу проблеск уважения. Лучше не зацикливаться на этом.
Штайнер откашливается за моей спиной. Я поворачиваюсь и вижу, как он тянется к двери кареты.
— Пожалуй, сейчас подходящий момент, чтобы сказать, что у нас есть утешительный приз, отец.
Он забирается внутрь и выносит гигантское яйцо смертодрага, с трудом поднимая его, но все же справляясь.
— Что это? — устало спрашивает мой отец хриплым голосом.
— Оплодотворенное яйцо смертодрага, — отвечает Штайнер. — Как ты и просил. Хотя, технически, ты просил яйца циклодрага, но нам пришлось обойтись тем, что было.
— Вы притащили оплодотворенное яйцо смертодрага? — выпаливает мой дядя. Он разводит руками. — Где, черт возьми, мы будем выращивать эту гигантскую тварь, когда она вылупится?
Штайнер пожимает плечами.
— Уверен, мы что-нибудь придумаем.
Я смотрю на отца. Он уставился на яйцо, его выражение лица меняется с яростного на восторженное. Не такое счастливое, как от мысли, что он станет бессмертным, но близко. Вероятно, он представляет себе сорокафутового дракона, и себя в качестве всадника, уничтожающего врага в какой-нибудь будущей войне. Если бы я действительно хотел подразнить его, я бы сказал, что он никогда не сможет его обучить и что Бринла — единственная, кому это под силу, или, по крайней мере, единственная, кого дракон не съест.
Но поскольку мой отец выглядит счастливым, даже злобно счастливым, это означает, что давление на меня спало. Я больше не интересую его, как и Бринла.

Глава 37
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Бринла
Три месяца спустя

— Снежки? — спрашивает меня Андор, сидя верхом на Ониксе, который в предвкушении танцует на месте.
— Только если ты хочешь снова проиграть, — говорю я, сжимая поводья Джунипер, белой кобылы, на которой еду. Технически она принадлежит Штайнеру, но поскольку младший Колбек не интересуется верховой ездой, она по умолчанию стала моей.
И это отлично, потому что она намного быстрее коня Андора.
Он улыбается, вокруг его глаз появляются морщинки, и я чувствую, как трепещет мое сердце. Как же я люблю этого мужчину. Это граничит с преступлением.
Он тоже это знает. Он использует свою внешность, чтобы обезоружить меня.
— Хи-я! — кричит он Ониксу, дергая за поводья, и его конь срывается с места, устремляясь галопом прочь от Штормглена.
Он оставляет меня в облаке пыли и опавших листьев, но мне достаточно только щелкнуть языком, и Джунипер устремляется вперед, как молния, ее белая грива развевается на ветру.
Леми лает, присоединяясь к погоне, и мчится рядом со мной, пока мы догоняем Андора, как раз перед тем, как выехать на главную дорогу. Как только мы начинаем скакать быстрее, чем он может бежать, он начинает перемещаться и будет весело мелькать тут и там всю дорогу до озера Эфст.
Мы не возвращались сюда с момента нашего первого визита, лето ушло, уступив место оттенкам золота и бронзы, осень уже у нашего порога. Смена сезонов — это что-то новое для меня, поскольку единственное, что меняется в Эсланде, — это путь солнца, и я наслаждаюсь природой при каждом удобном случае. Первый опавший лист с могучих дубов за замком наполнил меня восторгом, хотя Солла сокрушалась, что это предвещает долгую зиму.
Но зима еще не наступила. Хотя в горах всегда есть снег, Андор говорит, что в Штормглене снега не будет еще пару месяцев. До тех пор я наслаждаюсь длинными тенями, мерцающими пшеничными полями и прохладными ночами, которые располагают к разговорам у камина с горячим грушевым сидром.
Я тоже не сижу без дела. Мы с Андором дважды возвращались в Мидланд, чтобы собрать больше суэна и навестить мою мать. Наши разговоры короткие — и, если честно, странные. Она моя мать, но в то же время она уже не моя мать. Но даже этих коротких встреч с ней достаточно, чтобы залечить рану в моем сердце, потому что знаю, что она не совсем ушла из моей жизни. Она также помогает советами по выращиванию смертодрага, который должен вылупиться примерно через шестнадцать месяцев. Оказалось, что яйцо имеет очень длительный период созревания из-за размера дракона. Но это устраивает всех, так как нам нужно время, чтобы подготовиться к его появлению. Ну, устраивает всех, кроме Торстена, который хочет своего проклятого дракона прямо сейчас. Для какой цели, мы не совсем уверены. Один дракон, который захочет убить всех, кроме меня, не нужен ни Колбекам, ни жителям Норланда. Ведь никто не сможет оседлать его в грядущей войне.
Говоря о патриархе, с тех пор, как мы вернулись после того проклятого ограбления, Торстен неохотно принял меня в семью. Я знаю, что он меня не любит, знаю, что он считает меня ниже себя — хотя так он относится ко всем, — и дядя Андора по-прежнему делает все, чтобы я чувствовала себя некомфортно, но, по крайней мере, меня приняли. Они знают, что я здесь, чтобы остаться. Андор восторженно высказался обо мне, держа нож у горла своего отца, что можно было бы счесть романтичным, если бы в тот момент я не боялась за наши жизни. Но, кроме публичного признания своих чувств ко мне в увлекательной демонстрации мужества и уязвимости, дела на самом деле не продвинулись вперед.
И я не жалуюсь. Не ожидаю, что Андор захочет на мне жениться. Я эсландка, свободная жительница, и не знаю ни одного норландца, который женился бы на представительнице моего народа. Мы либо фанатичные поклонники драконов, либо мятежники, и ни то, ни другое не является преимуществом ни для Колбеков, ни для королевской семьи Норланда.
И тем не менее. По ночам, когда мы лежим вместе в постели, я задаюсь вопросом, сколько времени у меня осталось. Я люблю Андора всем сердцем и знаю, что он любит меня. Я знаю, что он объявил меня своей, что он выбрал меня, а не свою семью. И все же я никогда раньше не была в отношениях. Они казались мне такими тривиальными, когда большая часть моей жизни была посвящена выживанию, и я не уверена, как следует себя вести.
Полагаю, я должна жить сегодняшним днем. Быть благодарной за то, что у меня есть с Андором, и игнорировать страх в моем сердце, что, возможно, это только на время, а не навсегда.
Поэтому я отгоняю это чувство и отдаюсь моменту, когда мчусь под высокими соснами, запах которых особенно ароматен, поскольку несколько упавших веток усыпают тропу, в погоне за моим темным принцем и его черным конем. Когда лесная тропа выводит нас на поле с мерцающей пшеницей и высокими белыми цветами, я подгоняю Джунипер пуститься галопом, пока мы не настигаем Андора.
Я вызывающе улыбаюсь ему, давая понять, что собираюсь выиграть эту гонку, и его глаза загораются решимостью, когда он пришпоривает Оникса.
Но это бесполезно. Джунипер сейчас развивает максимальную скорость, мы проносимся мимо более тяжелой лошади и выходим в лидеры.
Я вскрикиваю от радости, поворачиваясь в седле, чтобы показать язык Андору, а затем направляю Джунипер обратно в лес, по тропе, ведущей в гору. Через некоторое время мы оба замедляем шаг, чтобы дать лошадям возможность перевести дух, но Андор снова начинает ускоряться, когда мы подъезжаем к тоннелю из светящихся папоротников, и вскоре мы уже оба мчимся в темноте. Светящиеся папоротники проносятся мимо нас, как голубые падающие звезды, у меня перехватывает дыхание, и кружится голова, когда мы выскакиваем из тоннеля в белый мир озера Эфст.
Холод шокирует мои легкие настолько, что я останавливаю Джунипер. Она запрокидывает голову, из ее ноздрей вырывается пар, когда она фыркает, и я смотрю на красоту перед собой: широкую гладь сверкающего белого снега, легкий туман, который осыпает нас сверкающими хлопьями, ярко-голубое озеро, которое кажется светящимся, как кристалл.
А затем Оникс пролетает мимо меня до самого озера, и галопом возвращается обратно.
— Я выиграл, — объявляет он с высоко поднятой головой. — Гонка была до озера.
— Что? — восклицаю я. — Мы никогда об этом не договаривались!
Он пожимает плечами, самодовольно ухмыляясь.
— Таковы правила.
— Ты это только что придумал! Ты готов на все, чтобы выиграть!
— Я тебя победил, разве нет? — говорит он, спешиваясь, снег доходит ему до лодыжек. Он похлопывает Оникса по боку. — Так как ты хочешь это сделать? Мне кажется, использовать наших лошадей в качестве щитов немного несправедливо.
Я открываю рот от удивления.
— Это ты использовал своего коня в качестве щита в прошлый раз.
— Но теперь у нас обоих есть лошади. Это неинтересно.
С озорным блеском в глазах он лезет в карман.
Затем он опускает руку в снег и начинает лепить снежок.
— Нет, — говорю я, начиная паниковать и вытаскивать сапоги из стремян. — Нет, это нечестно, подожди, пока я спущусь.
Но мое платье зацепилось за кончики сапог, мешая мне освободить их и спешиться, поэтому вместо этого я извиваюсь в седле.
А Андор уже слепил идеальный снежок и держит его, готовый к броску.
— Андор, не смей! — кричу я.
Слишком поздно. Я пытаюсь уклониться, но он предвидел это, и снежок попадает мне прямо в лоб, рассыпаясь холодной волной снега. Пока я мысленно отмечаю, что, несмотря на отсутствие суэна в его теле, он по-прежнему обладает невероятной меткостью, что-то тяжелое падает прямо на холку Джунипер.
Я смотрю вниз, моргая от удивления. Снег рассыпался по гриве Джунипер, но прямо перед седлом лежит что-то еще более блестящее.
Это серебряное кольцо.
Сердце бьется в горле, когда я осмеливаюсь взглянуть на Андора, боясь предполагать, что это значит.
Но он идет ко мне, с серьезным и взволнованным выражением лица, в его глазах мольба, когда он останавливается рядом с лошадью и опускается на одно колено.
— О, — тихо вскрикиваю я, грудь сжимается, дыхание перехватывает.
Он кивает на кольцо.
— Надеюсь, тебе понравится.
Я медленно протягиваю руку и беру его. Кольцо серебряное, но в нем есть намек на золото, оно отражает свет и сияет. Ободок простой, пока не доходит до камня, где он образует волнистые ветви и папоротники, обхватывая камень, как гнездо. А сам камень представляет собой светло-голубой кристалл, полностью прозрачный, с сиянием, которое, кажется, исходит изнутри, придавая воздуху вокруг него лазурный оттенок.
Это самое красивое украшение, которое я когда-либо видела.
— Что это? — спрашиваю я, мои пальцы дрожат.
— Это предложение, лавандовая девочка, — говорит он. Я смотрю на него, и он встречает мой взгляд с такой надеждой, что мои глаза немедленно начинает печь, грудь сжимается, и кажется, что сердце сейчас выпрыгнет из нее. — Ты окажешь мне честь и станешь моей женой?
Я смотрю на кольцо, на его нереальное сияние, а затем снова на него.
— Ты серьезно?
Я ожидаю, что он пошутит о том, что он всегда серьезен, но его выражение лица остается напряженным и полностью сосредоточенным на мне.
— Серьезнее, чем когда-либо в моей жизни. Я люблю тебя, Бринла. И я хочу быть с тобой до конца своих дней. Будь то в Штормглене или где-то еще, куда нас заведут наши приключения, я хочу быть твоим мужем. Я хочу, чтобы мы были семьей.
Я пытаюсь проглотить комок в горле.
— Даже несмотря на то, что я, возможно, не смогу иметь детей? — шепчу я.
— Нам не нужны дети, чтобы создать семью, — серьезно говорит он. — Ты — моя семья, и мы — все, что нам нужно. А теперь, пожалуйста, мое колено замерзло и промокло.
Я смеюсь, и радость поднимается по моему телу, как стая голубей.
— Да. Тогда да, я буду твоей женой. Я выйду за тебя замуж.
Его лицо вспыхивает самой красивой улыбкой, и он встает на ноги. Андор подходит к лошади и берет меня за руку. Он держит ее и надевает кольцо мне на палец.
— Слава богиням, оно подходит, — с облегчением говорит он. — Я немного волновался.
Я выдергиваю руку, чтобы полюбоваться кольцом.
— Из чего оно сделано? — спрашиваю я, поворачивая его и наблюдая за голубым свечением сверкающего кристалла.
— Бриллианты из Эсланда, — отвечает он. Я удивленно смотрю на него. — Я хотел подарить что-то, напоминающее тебе откуда ты родом. Чтобы это всегда было частью тебя.
Я качаю головой.
— Наши бриллианты так не светятся.
— Ах, ну, это вон из той пещеры, — говорит он, кивая мимо меня. — Я отнес светящиеся папоротники Штайнеру и попросил его сделать еще один куб, но такой, который никогда не потеряет свое свечение. Он смог расплавить их и соединить с бриллиантом. Оказалось, что его последний прием суэна превратил его в алхимика.
— Чего он не может сделать? — бормочу я, все еще любуясь кольцом.
— Ну, он не может жениться на тебе, это точно, — говорит Андор, и в его глазах появляется злобный блеск. — А теперь иди сюда и поцелуй меня.
Он протягивает руки, хватает меня за талию и снимает с лошади. Я хихикаю и пинаю его, и, хотя знаю, что теперь я для него тяжелее, чем раньше, он все равно делает это с легкостью.
Потом я наваливаюсь на него, и мы оба падаем в снег.
— Ты сдаешься? — говорю я, прижимаясь к нему всем телом.
— Это ты только что сдалась мне, — говорит он и с рыком переворачивает меня так, что я оказываюсь прижатой к снегу. — Моя невеста.
Затем он целует меня.
Глубоко, сладко и с радостью.
Это поцелуй, полный надежды.
Первый поцелуй в новой главе нашей жизни.

Эпилог
[image: ]

Видар
Год спустя

— Твоя будущая невеста здесь, — говорит мой отец, он стоит рядом со мной и произносит это одними губами.
Страх разливается по моим венам. Чистый, холодный страх.
Это заставляет меня хрустнуть пальцами, что вызывает у отца неодобрительное цоканье.
— Ужасная привычка, Видар. Лучше избавься от нее до свадьбы. Дом Хауген — семья с хорошими манерами. А еще лучше, избавься от всего, пока можешь.
— Ты имеешь в виду, что в течение следующих шести лун я должен трахнуть все дырки, которые увижу, — с горечью говорю я, отпивая глоток своего напитка. Он недостаточно крепкий. Это свадьба Андора, он может перепить кого угодно, и все же его напитки, блядь, недостаточно крепкие.
— Следи за языком, мальчик, — упрекает меня отец, хотя в его голосе слышится веселье.
Я смотрю вдаль, на Бринлу в ее лавандовом свадебном платье, которое подходит к ее волосам, уложенным на макушке в виде косичек, как это принято в Норланде. Она прижимает свой букет из полевых цветов и папоротников к волосам всех гостей, которые хотят, чтобы им сопутствовала удача, хотя в очереди в основном стоят женщины, надеющиеся удачно выйти замуж.
Андор стоит в стороне со своими друзьями Кирни и Тумбсом и смеется над чем-то, передавая по кругу бутылку вина. Время от времени он смотрит на Бринлу, и его восторженное выражение лица должно было бы сделать меня счастливым. Я должен быть счастлив, что мой брат так влюблен, так доволен, что женится на Бринле.
Но я не счастлив.
Потому что Андору снова позволено делать то, что он хочет. А я должен жениться на принцессе Ливе из дома Хауген, женщине, которую я не знаю и с которой даже не знаком. Даже не видел.
Это не должно было случиться.
Но благодаря Андору случилось.
Хотя я смотрю на них, я знаю, что мой отец смотрит на меня. Я чувствую его жгучий взгляд. Его ненависть ко мне. Его разочарование в своем наследнике.
Я поворачиваюсь и встречаю его взгляд. Он даже не моргает.
Я знаю, что мне предстоит долгая игра. У меня есть то, чего нет у него, чего нет ни у кого. Если я должен жениться на представительнице дома Хауген, так тому и быть. Мой отец будет счастлив, но у меня будет козырь в рукаве.
— Прекрасная свадьба, — говорю я ему, поднимая бокал.
Я ухожу, держась с краю вечеринки, где лужайка переходит в кустарник, а полевые цветы задевают штанины моего костюма. Свадьба проходит в Блумфилдсе, рядом со Штормгленом. За нескольких месяцев его превратили в место для проведения свадьбы, с каменным алтарем и недавно построенным шатром, который может вместить сотни людей. В данный момент все находятся снаружи, пьют бесплатный алкоголь под теплым летним солнцем и празднуют первую свадьбу Колбеков. Ожидается, что скоро я женюсь здесь на принцессе Ливе. Затем Солла должна будет выйти замуж за кого-нибудь. Затем Штайнер. Все мы, маленькие утята, отправимся в мир, исполняя свой долг для семьи.
Я останавливаюсь в глубине толпы, высматривая свою будущую невесту. Должно быть, она пришла со своей семьей, когда я был поглощен церемонией. Или, может быть, я слишком много размышлял и пил, чтобы обращать внимание на гостей. Я удивлен, что мой отец разрешил друзьям Андора присоединиться к торжеству — не дай богиня испортить атмосферу мероприятия — но он был в удивительно хорошем настроении. Я думал, что он будет протестовать и помешает Андору жениться на Бринле, но теперь я понимаю, что это тоже часть политической стратегии моего отца. Высокопоставленный мужчина из Норланда женится на простолюдинке из Эсланда, да еще и из свободных жителей? Как благородно с его стороны не обращать внимания на классовые различия, как хитро протянуть руку свободным, чтобы насолить Святым огня. После ограбления монастыря мы знаем, что эсландцы представляют для нас такую же опасность, как и Далгарды.
Я останавливаюсь у стола, уставленного медовыми пирожными, и замечаю Хаугенов у входа в шатер, все одеты в белое, как всегда.
Вот принцесса Одель, наследница престола, в кротком белом платье, украшенном пышными цветами, льном и пальмовыми листьями, — символами вулканического тропического ландшафта Весланда. Она с презрительной улыбкой смотрит на Андора, стоящего на другой стороне свадебного зала, и я не могу ее винить. Именно на ней Андор должен был жениться много лет назад, но его поймали на том, что он спал с ее служанкой. После этого мы решили, что наши шансы с домом Хауген исчерпаны, пока мой отец не потянул за ниточки и не договорился о моей помолвке с Ливой, второй по счету наследницей.
Затем королева Анахера с коралловой короной на голове, матриарх дома Хауген, окруженная своими рыцарями. В Весланде семьями правят женщины, и Хаугены не исключение. Анахера правит не только землей, но и синдикатом, торгующим суэном. Она — пример того, к чему стремится мой отец — не только управлять синдикатом, но и обладать королевской властью, чтобы достичь высшего статуса и контроля.
Это то, чего я должен достичь.
Но сначала мне следует жениться на Ливе.
А вот и она, стоит в стороне, разговаривает с одной из свободных жительниц, которых мы спасли из монастыря. Она хихикает, прикрывая рот рукой, ее ярко-голубые глаза блестят.
Что-то жжет в моей груди при виде ее, как будто она — глоток крепкого алкоголя, когда я ожидал выпить воды.
Она невысокого роста и ни в коем случае не худая, ее изгибы подчеркивает струящееся белое платье. У нее длинные волнистые волосы приглушенного розовато-оранжевого цвета, цвета коралловых цветов, которые растут на рифах Хрустальных островов. Веснушки украшают ее загорелое лицо, милое, красивое и чувственное одновременно.
Когда она подходит, чтобы положить руку на плечо одного из свободных жителей, хрипло смеясь, я вижу ее лучше, и тогда замечаю то, о чем мог только догадываться. У нее в руке трость, на которую она опирается, а нога покрыта до колена серебряным гипсом. Мне сказали, что ее нога цела, но ей нужен бандаж, чтобы фиксировать стопу и передвигаться с большей легкостью. Возможно, это исправил бы суэн, но я также слышал, что Хаугены очень избирательны в его использовании.
— Итак, ты станешь моей женой, — бормочу я себе под нос, беру медовый кекс и откусываю от него, чтобы не выглядело так, будто откровенно ухмыляюсь. — Надеюсь, ты понимаешь, во что ввязываешься.
Немолодая женщина рядом со мной поднимает глаза от своего кекса в восторженном удивлении, возможно, думая, что я обращаюсь к ней, но, как только она понимает, кто я, испуганно кивает и уходит.
Я так влияю на людей.
И со временем моя репутация будет только ухудшаться.
Я мысленно возвращаюсь в свою комнату, к столику рядом с кроватью и запертому металлическому ящику в нем.
Флакону с бледно-голубым суэном, который лежит там.
Они не видели, как я его извлек. Штайнер отвернулся.
На корабле, когда Бринла впервые передала Штайнеру яйцо бессмертия, он спрятал его. Когда в комнате остались только мы вдвоем, и он был занят подготовкой инкубатора, я быстро извлек из яйца суэн — вставил иглу чуть ниже чешуйки, сделал неглубокий укол, который заполнил только четверть шприца, но, возможно, этого будет достаточно.
Должно быть достаточно. Это яйцо теперь исчезло, предположительно, уничтожено Андором и Бринлой, хотя я сомневаюсь, что это так. Часть меня думает, что они лгут, что они уже приняли его, но, конечно, было бы глупо с моей стороны проверять эту теорию.
В любом случае, это не имеет значения. Независимо от того, есть у них яйцо или нет, у меня есть его суэн.
И будущее принадлежит мне.

Notes
[
←1
]
Creek — переводится с английского как ручей


[
←2
]
Леер — ограждающий поручень на корабле


[
←3
]
Имя Фит переводится как ступни (feet)
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